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Het Belgisch Staatsblad van 2 december 2014 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 333 en 334.

Le Moniteur belge du 2 décembre 2014 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 333 et 334.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 158/2014 van 30 oktober 2014, bl. 94632.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 158/2014 vom 30. Oktober 2014, S. 94635.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

5 MEI 2014. — Wet houdende instemming met de Overeenkomst
tussen het Koninkrijk België en de Republiek India inzake het
verrichten van betaalde werkzaamheden door de echtgenoten van het
diplomatiek en consulair personeel, gesloten door uitwisseling van
nota’s te New Delhi op 8 augustus 2012, bl. 94637.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit ter toewijzing van een subsidie
van 300.000,- EUR in het kader van het wijkcontract Coteaux-Josaphat
te Schaarbeek en dit in toepassing van bijakte nr. 11 van het
Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 tussen de Federale
Staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende bepaalde
initiatieven bestemd om de internationale rol en de functie van
hoofdstad van Brussel te bevorderen, bl. 94644.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 158/2014 du 30 octobre 2014, p. 94630.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

5 MAI 2014. — Loi portant assentiment à l’Arrangement entre le
Royaume de Belgique et la République de l’Inde sur l’exercice
d’activités à but lucratif par les conjoints du personnel de missions
diplomatiques et de postes consulaires, conclu par échange des notes
datées à New Delhi le 8 août 2012, p. 94637.

Service public fédéral Mobilité et Transports

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal visant l’octroi d’une subvention de
300.000,- EUR dans le cadre du contrat de quartier Coteaux-Josaphat à
Schaerbeek et ceci en application de l’avenant n° 11 à l’Accord de
Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral et la Région de
Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives destinées à promouvoir
le rôle international et la fonction de capitale de Bruxelles, p. 94644.
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13 NOVEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot toewijzing van een
facultatieve subsidie van 10.000.000 EUR in 2014 aan de Maatschappij
voor het Intercommunaal Vervoer te Brussel in toepassing van bijakte
nr. 11 van het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 tussen de
Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
bepaalde initiatieven bestemd om de internationale rol en de functie
van hoofdstad van Brussel te bevorderen, bl. 94646.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

2 OKTOBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 november 1999 tot toekenning aan de
geneesheren-ambtenaren van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering, van een toelage ter compensatie van het verbod tot
uitoefening van enige andere medische praktijk, bl. 94647.

Federale Overheidsdienst Justitie

10 OKTOBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 december 2006 houdende het statuut van de
ambtenaren van de buitendiensten van de Veiligheid van de Staat,
bl. 94651.

Ministerie van Landsverdediging

14 OKTOBER 2013. — Koninklijk besluit betreffende de externe
mobiliteit van de militairen. Addendum, bl. 94655.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 159/2014 van 30 oktober 2014, bl. 94658.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 159/2014 vom 30. Oktober 2014, S. 94660.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

16 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
rechtspleging voor sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges, bl. 94663.

26 SEPTEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van artikel 69 van het besluit van de Vlaamse Regering van
16 mei 2014 houdende de rechtspleging voor sommige Vlaamse
bestuursrechtscolleges, bl. 94696.

24 OKTOBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 1992 betreffende
de verdeling van de betrekkingen, de terbeschikkingstelling wegens
ontstentenis van betrekking, de reaffectatie, de wedertewerkstelling en
de toekenning van een wachtgeld of wachtgeldtoelage wat betreft de
invoering van het professionaliseringstraject in het kader van de
omvorming van een hbo5-opleiding, de invoering van het ambt van
leraar niet-confessionele zedenleer in het gewoon secundair onderwijs
en de invoering van maatregelen tot herinschakeling na definitieve
arbeidsongeschiktheid, bl. 94698.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

20 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 3 oktober 2013 tot
uitvoering van het decreet van 27 juni 2013 betreffende het Waals beleid
inzake duurzame ontwikkeling met het oog op de oprichting van een
autonome adviescel duurzame ontwikkeling, bl. 94713.

13 NOVEMBRE 2014. — Arrêté royal visant l’octroi d’une subvention
facultative de 10.000.000 EUR en 2014 à la Société des Transports
Intercommunaux bruxellois en application de l’avenant n° 11 à l’Accord
de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral et la Région
de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives destinées à promou-
voir le rôle international et la fonction de capitale de Bruxelles, p. 94646.

Service public fédéral Sécurité sociale

2 OCTOBRE 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 novembre 1999 accordant aux médecins-fonctionnaires de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, une allocation pour compenser
l’interdiction d’exercer toute autre pratique médicale, p. 94647.

Service public fédéral Justice

10 OCTOBRE 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
13 décembre 2006 portant le statut des agents des services extérieurs de
la Sûreté de l’Etat, p. 94651.

Ministère de la Défense

14 OCTOBRE 2013. — Arrêté royal relatif à la mobilité externe des
militaires. Addendum, p. 94655.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 159/2014 du 30 octobre 2014, p. 94656.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

16 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant la
procédure devant certaines juridictions administratives flamandes,
p. 94679.

26 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modi-
fiant l’article 69 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014
relatif à la jurisprudence pour certains collèges de droit administratif
flamands, p. 94697.

24 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 1992 relatif à la
répartition de fonctions, à la mise en disponibilité par défaut d’emploi,
à la réaffectation, à la remise au travail et à l’attribution d’un traitement
d’attente ou d’une subvention-traitement d’attente, pour ce qui est de
l’introduction d’un parcours de professionnalisation dans le cadre de la
transformation d’une formation hbo5, de l’introduction de la fonction
de professeur de morale non confessionnelle dans l’enseignement
secondaire ordinaire et de l’introduction de mesures de réinsertion
après une incapacité de travail définitive, p. 94704.

Région wallonne

Service public de Wallonie

20 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 octobre 2013 portant exécution
du décret du 27 juin 2013 relatif à la stratégie wallonne de développe-
ment durable en vue de la mise en place d’une cellule autonome d’avis
en développement durable, p. 94711.
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20 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 3 oktober 2013 tot
uitvoering van het decreet van 27 juni 2013 betreffende de Waalse
strategie inzake duurzame ontwikkeling voor de aangelegenheden
geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet met het oog op de
oprichting van een autonome adviescel duurzame ontwikkeling,
bl. 94715.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. NOVEMBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Oktober 2013
zur Ausführung des Dekrets vom 27. Juni 2013 über die wallonische Strategie für nachhaltige Entwicklung im Hinblick auf die Einsetzung einer
autonomen Zelle zur Abgabe von Gutachten im Bereich der nachhaltigen Entwicklung, S. 94712.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

4 NOVEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot toekenning van de
hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie aan bepaalde
ambtenaren van het Directoraat-generaal Wegvervoer en Verkeersvei-
ligheid en tot intrekking van het mandaat van bepaalde ambtenaren,
bl. 94716.

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van de opleidingscentra,
bl. 94719. — Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van scholen
voor het besturen van motorvoertuigen, bl. 94719. — Mobiliteit en
Verkeersveiligheid. Erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen, bl. 94720. — Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erken-
ning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen, bl. 94721. —
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, bl. 94722. — Mobiliteit en Verkeersvei-
ligheid. Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 94723. — Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van scholen
voor het besturen van motorvoertuigen, bl. 94724. — Mobiliteit en
Verkeersveiligheid. Erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen. Intrekking, bl. 94725.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. Besluiten betref-
fende de leden van de paritaire comités, bl. 94725.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Algemeen
beheerscomité. Ontslag en benoeming van leden, bl. 94728.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 94728.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. Benoeming van lagere officieren van het actief kader,
bl. 94730. — Krijgsmacht. Eervolle onderscheidingen. Nationale Orden,
bl. 94731.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en
referendaris van de centrale paritaire commissie van de officiële
gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra, bl. 94741.

20 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 octobre 2013 portant exécution
du décret du 27 juin 2013 relatif à la stratégie wallonne de développe-
ment durable pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la
Constitution, en vue de la mise en place d’une cellule autonome d’avis
en développement durable, p. 94714.

Autres arrêtés

Service public fédéral Mobilité et Transports

4 NOVEMBRE 2014. — Arrêté royal portant attribution de la qualité
d’officier de police judiciaire à certains agents de la Direction générale
Transport routier et Sécurité routière et mettant fin au mandat de
certains agents, p. 94716.

Mobilité et Sécurité routière. Agrément des centres de formation,
p. 94719. — Mobilité et Sécurité routière. Agrément des écoles de
conduite de véhicules à moteur, p. 94719. — Mobilité et Sécurité
routière. Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur,
p. 94720. — Mobilité et Sécurité routière. Agrément des écoles de
conduite de véhicules à moteur, p. 94721. — Mobilité et Sécurité
routière. Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur,
p. 94722. — Mobilité et Sécurité routière. Agrément des écoles de
conduite de véhicules à moteur, p. 94723. — Mobilité et Sécurité
routière. Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur,
p. 94724. — Mobilité et Sécurité routière. Agrément des écoles de
conduite de véhicules à moteur. Retrait, p. 94725.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. Arrêtés concernant
les membres des commissions paritaires, p. 94725.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Comité général de
gestion. Démission et nomination de membres, p. 94728.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 94728.

Ministère de la Défense

Forces armées. Nomination d’officiers subalternes du cadre actif,
p. 94730. — Forces armées. Distinctions honorifiques. Ordres nationaux,
p. 94731.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des président, vice-président et référen-
daire de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-
sociaux officiels subventionnés, p. 94741.
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5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en
referendaris van de centrale paritaire commissie van het confessioneel
vrij onderwijs, bl. 94743.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en
referendaris van de paritaire commissie van het confessioneel vrij
buitengewoon onderwijs, bl. 94744.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en
referendaris van de centrale paritaire commissie van de confessionele
vrije gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra, bl. 94746.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en
referendaris van de paritaire commissie van het confessioneel vrij
basisonderwijs, bl. 94747.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en
referendaris van de paritaire commissie van het confessioneel vrij
secundair onderwijs, bl. 94748.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en
referendaris van de centrale paritaire commissie van het niet-
confessioneel vrij onderwijs, bl. 94750.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en
referendaris van de paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij
basisonderwijs, bl. 94751.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en
referendaris van de paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij
secundair onderwijs, bl. 94753.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en
referendarissen van de centrale paritaire commissie van het officieel
gesubsidieerd onderwijs, bl. 94754.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en
referendarissen van de paritaire gemeenschapscommissie van het
officieel gesubsidieerd basisonderwijs, bl. 94756.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en
referendarissen van de paritaire gemeenschapscommissie van het
officieel gesubsidieerd secundair onderwijs, bl. 94757.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en
referendarissen van de paritaire gemeenschapscommissie van het
officieel gesubsidieerd buitengewoon onderwijs en onderwijs voor
sociaal-culturele promotie, bl. 94759.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination des président, vice-président et référen-
daire de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre
confessionnel, p. 94742.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination des président, vice-président et référen-
daire de la Commission paritaire de l’enseignement spécial libre
confessionnel, p. 94744.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des président, vice-président et référen-
daire de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-
sociaux libres confessionnels subventionnés, p. 94745.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination des président, vice-président et référen-
daire de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre
confessionnel, p. 94746.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination des président, vice-président et référen-
daire de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre
confessionnel, p. 94748.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination des président, vice-président et référen-
daire de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non
confessionnel, p. 94749.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination des président, vice-président et référen-
daire de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre
non confessionnel, p. 94751.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination des président, vice-président et référen-
daire de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre
non confessionnel, p. 94752.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination des président, vice-président et référen-
daires de la Commission paritaire centrale de l’enseignement officiel
subventionné, p. 94753.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination des président, vice-président et référen-
daires de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement
fondamental officiel subventionné, p. 94755.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination des président, vice-président et référen-
daires de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement
secondaire officiel subventionné, p. 94756.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des président, vice-président et référen-
daires de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement
spécial et de l’enseignement de promotion socioculturelle officiel
subventionné, p. 94758.
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5 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 1 juni 2012 houdende aanstelling van de leden
van het beheerscomité van het Agentschap voor de evaluatie van de
kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of
gesubsidieerde hoger onderwijs, bl. 94760.

17 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende aanwijzing van de leden van de Raad van
Beroep voor het gesubsidieerd officieel niet-universitair hoger onderwijs,
bl. 94762.

17 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende aanwijzing van de leden van de Raad van
Beroep in het gesubsidieerd officieel hoger onderwijs, bl. 94764.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

20 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering betreffende
de aanwijzing van de leden van de Koninklijke Commissie voor
Monumenten, Landschappen en Opgravingen van het Waalse Gewest,
bl. 94767.

Leefmilieu, bl. 94773.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 94771.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du
1er juin 2012 portant désignation des membres du Comité de gestion de
l’Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur
organisé ou subventionné par la Communauté française, p. 94759.

17 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française portant désignation des membres de la Chambre de
recours de l’enseignement supérieur non universitaire officiel
subventionné, p. 94761.

17 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française portant désignation des membres de la Chambre de
recours de l’enseignement officiel subventionné du niveau supérieur,
p. 94763.

Région wallonne

Service public de Wallonie

20 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la
désignation des membres de la Commission royale des Monuments,
Sites et Fouilles de la Région wallonne, p. 94765.

Environnement, p. 94769. — Direction générale opérationnelle Agri-
culture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Freddy Lodomez
Constructions, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94775. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SAS TTB Transport, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 94777. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la SA Reason 2 Be, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 94778. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Biomasse
Vermittlung Handel », en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 94780. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Cenzig
Okur, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 94782. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la « BVBA Devetrans », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 94783. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA ADW Trans », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94785. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « SPZOO Skat Transport », en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 94787.
— Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de M. Marc Mangen, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 94788. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Caroline Legros, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 94790. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL BEP
Environnement, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 94792.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting. Aanduiding van een
controleur om de stedenbouwkundige overtredingen op te sporen en
vast te stellen, bl. 94794. — Bestuur voor Ruimtelijke Ordening en
Huisvesting. Erkenning als ontwerper van bi jzondere
bestemmingsplannen, bl. 94794. — Bestuur voor Ruimtelijke Ordening
en Huisvesting. Erkenning als ontwerper van bijzondere bestemmings-
plannen en van desbetreffende milieueffectenrapporten, bl. 94794. —
Bestuur voor Ruimtelijke Ordening en Huisvesting. Erkenning als
ontwerper van bijzondere bestemmingsplannen en van desbetreffende
milieueffectenrapporten, bl. 94794.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon, bl. 94794.
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon, bl. 94795. — Erken-
ning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon, bl. 94795. — Erkenning als
EPB-adviseur, natuurlijke persoon, bl. 94795. — Erkenning als EPB-
adviseur, natuurlijke persoon, bl. 94795. — Erkenning als EPB-adviseur,
natuurlijke persoon, bl. 94795. — Erkenning als EPB-adviseur, natuur-
lijke persoon, bl. 94795. — Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke
persoon, bl. 94796. — Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon,
bl. 94796. — Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon, bl. 94796.
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon, bl. 94796. — Erken-
ning als EPB-adviseur, rechtspersoon, bl. 94796. — Erkenning als
EPB-adviseur, rechtspersoon, bl. 94796. — Erkenning als EPB-adviseur,
rechtspersoon, bl. 94797. — Erkenning als EPB-adviseur, rechtspersoon,
bl. 94797.

Officiële berichten

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

Stedenbouwkundig College. Oproep tot kandidaten met het oog op
de voordracht van een dubbeltal van kandidaten voor vier vacante
mandaten, bl. 94797.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van directeur-generaal voor de algemene directie crisiscen-
trum (m/v) voor FOD Binnenlandse Zaken (ANG14723), bl. 94798.

Selectie van directeur-generaal laboratoria (m/v) voor Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen (ANG14724),
bl. 94799.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten, bl. 94800.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 94807. — Rechterlijke Orde. Erratum, bl. 94807.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een controle-
agent deskundige bij het Agentschap voor Landbouw en Visserij.
Resultaat, bl. 94808.

Vlaamse overheid

Laureaatschap inspecteur-adviseur niet-confessionele zedenleer secun-
dair onderwijs 2015. Oproep tot kandidaturen, bl. 94808.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Administration de l’Aménagement du Territoire et du Logement.
Désignation d’un contrôleur pour rechercher et constater les infractions
urbanistiques, p. 94794. — Administration de l’Aménagement du
Territoire et du Logement. Agrément d’auteur de projet de plans
particuliers d’affectation du sol, p. 94794. — Administration de
l’Aménagement du Territoire et du Logement. Agrément d’auteur de
projet de plans particuliers d’affectation du sol et de rapports sur les
incidences environnementales y afférentes, p. 94794. — Administration
de l’Aménagement du Territoire et du Logement. Agrément d’auteur
de projet de plans particuliers d’affectation du sol et de rapports sur les
incidences environnementales y afférentes, p. 94794.

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que certificateur habitation individuelle, personne
physique, p. 94794. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
physique, p. 94795. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
physique, p. 94795. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
physique, p. 94795. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
physique, p. 94795. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
physique, p. 94795. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
physique, p. 94795. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
physique, p. 94796. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
physique, p. 94796. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
physique, p. 94796. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
physique, p. 94796. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
morale, p. 94796. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
morale, p. 94796. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
morale, p. 94797. — Agrément en tant que conseiller PEB, personne
morale, p. 94797.

Avis officiels

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

Collège d’urbanisme. Appel aux candidatures en vue de la présen-
tation d’une liste double de candidats à quatre mandats vacants,
p. 94797.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection du directeur général pour la direction générale centre de
crise (m/f) pour le Service public fédéral Intérieur (AFG14723),
p. 94798.

Sélection du directeur général « laboratoires » (m/f) pour l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire (AFG14724), p. 94799.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 94800.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 94807. — Ordre judiciaire. Erratum, p. 94807.

Gouvernements de Communauté et de Région
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De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 94811 tot bl. 94850.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Département de la Nature et des Forêts. Direction
des Ressources forestières Plans d’aménagement forestiers, p. 94810.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 94811 à 94850.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/206982]

Extrait de l’arrêt n° 158/2014 du 30 octobre 2014

Numéro du rôle : 5796
En cause : le recours en annulation partielle de l’article 81 de la loi-programme du 28 juin 2013, introduit par Luc

Detilloux et autres.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents J. Spreutels et A. Alen, et des juges J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, P. Nihoul et

R. Leysen, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président J. Spreutels,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 31 décembre 2013 et parvenue au greffe le

2 janvier 2014, un recours en annulation des mots « pour une raison autre que l’inaptitude physique » dans l’article 81
de la loi-programme du 28 juin 2013 (publiée au Moniteur belge du 1er juillet 2013, deuxième édition) a été introduit par
Luc Detilloux, Hervé Scouflaire, Didier Mairesse, Patrick Descy et Patrick Cansse, assistés et représentés par
Me P. Vande Casteele, avocat au barreau d’Anvers.

(...)
II. En droit
(...)
Quant à la disposition attaquée

B.1.1. Les parties requérantes demandent l’annulation partielle de l’article 81 de la loi-programme du 28 juin 2013,
qui dispose :

« Pour les pensions visées ci-après, les montants limites à prendre en considération sont ceux visés à l’article 78 et
les revenus professionnels sont ceux afférents à ces mêmes années :

a) les pensions de retraite accordées aux personnes qui ont été mises d’office à la retraite avant l’âge de 65 ans pour
une raison autre que l’inaptitude physique;

b) les pensions de retraite accordées aux anciens membres du personnel de carrière des cadres d’Afrique;
c) les pensions de retraite qui ont pris cours avant le 1er juillet 1982 ».
B.1.2. L’article 81 attaqué prend place dans le titre 8, consacré aux pensions, de la loi-programme du 28 juin 2013.

Il est situé dans le chapitre 1er, « Cumul des pensions du secteur public avec des revenus provenant de l’exercice d’une
activité professionnelle ou avec un revenu de remplacement », section 2, « Cumul de pensions de retraite ou de survie
avec des revenus professionnels ».

B.1.3. En vertu de l’article 77 de cette loi-programme, une pension de retraite ou de survie du secteur public ne peut
en principe pas être cumulée avec des revenus professionnels. Les articles 78 à 90 établissent toutefois des exceptions
à ce principe, notamment lorsque les revenus professionnels ne dépassent pas certains montants.

B.1.4. L’article 78 concerne l’exercice d’une activité professionnelle durant les années postérieures à celle au cours
de laquelle la personne concernée a atteint l’âge de 65 ans. Cette disposition autorise le cumul d’une pension de retraite
ou de survie avec des revenus professionnels ne dépassant pas 21.865,23 euros, 17.492,17 euros ou 21.865,23 euros selon
qu’ils sont obtenus respectivement en tant que travailleur salarié, travailleur indépendant ou qu’ils sont tirés de
l’exercice d’une autre activité ou d’un autre mandat, charge ou office.

L’article 80 concerne l’exercice d’une activité professionnelle durant les années antérieures à celle au cours de
laquelle la personne retraitée atteint l’âge de 65 ans. Cette disposition autorise le cumul d’une pension de retraite ou
d’une pension de survie cumulée avec une pension de retraite avec des revenus professionnels ne dépassant pas
7.570,00 euros, 6.056,01 euros ou 7.570,00 euros selon qu’ils sont obtenus respectivement en tant que travailleur salarié,
en tant que travailleur indépendant ou qu’ils sont tirés de l’exercice d’une autre activité ou d’un autre mandat, charge
ou office.

B.1.5. L’article 81 prévoit un régime de cumul plus favorable que celui de l’article 80 pour trois catégories de
bénéficiaires d’une pension de retraite qui recueillent des revenus professionnels au cours des années antérieures à celle
au cours de laquelle ils atteignent l’âge de 65 ans. Pour ces catégories, ce sont les plafonds, plus élevés, de l’article 78
qui s’appliquent en lieu et place des plafonds de l’article 80. Parmi ces catégories figure celle des personnes qui ont été
mises d’office à la retraite avant l’âge de 65 ans pour une raison autre que l’inaptitude physique.

B.2. Les parties requérantes contestent l’exclusion des personnes qui ont été mises d’office à la retraite avant l’âge
de 65 ans pour cause d’inaptitude physique de ce régime plus favorable prévu par l’article 81 attaqué. Elles demandent
en conséquence à la Cour d’annuler, dans l’article 81, a), les mots « pour une raison autre que l’inaptitude physique ».

Quant à la recevabilité du recours
B.3.1. Le Conseil des ministres conteste la recevabilité du recours dans le chef de la première partie requérante pour

défaut d’intérêt. Il estime en outre que l’intérêt des quatrième et cinquième parties requérantes est purement
hypothétique.

B.3.2. Les deuxième et troisième parties requérantes sont des anciens militaires du cadre actif qui ont été mis à la
retraite d’office pour cause d’inaptitude physique. Leur intérêt à demander l’annulation de la disposition attaquée n’est
pas contesté. Cette disposition leur étant applicable et ayant un effet défavorable sur leur situation, ces parties
requérantes ont intérêt à en demander l’annulation.

B.3.3. Dès lors que certaines des parties requérantes justifient d’un intérêt au recours, il n’est pas nécessaire
d’examiner si les autres parties requérantes justifient également d’un intérêt à poursuivre l’annulation de la disposition
attaquée.
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Quant au fond
B.4. Les parties requérantes prennent un moyen unique de la violation, par l’article 81, a), de la loi-programme du

28 juin 2013, des articles 10, 11 et 23 de la Constitution. Elles soutiennent qu’en excluant du régime plus favorable de
cumul d’une pension de retraite et d’un revenu professionnel les personnes qui ont été mises d’office à la retraite pour
cause d’inaptitude physique, cette disposition crée une différence de traitement dénuée de justification entre les
personnes mises d’office à la retraite avant l’âge de 65 ans selon qu’elles l’ont été pour cause d’inaptitude physique ou
pour un autre motif.

B.5.1. Le titre 8, qui contient la disposition attaquée, a été inséré dans le projet de loi-programme par un
amendement du Gouvernement. Ce texte vise à mettre en œuvre l’accord gouvernemental qui prévoyait « pour les
pensionnés qui souhaitent travailler volontairement après leur pension, [...] une réforme du régime de cumul d’une
pension avec une activité professionnelle autorisée » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2853/003, p. 17).

La justification de l’amendement indique :
« L’objectif de ce projet est d’assouplir certaines [des] restrictions concernant les activités professionnelles

autorisées, afin de maîtriser le nombre d’emplois en pénurie et de remplacements à pourvoir. En effet, s’il est plus facile
pour les pensionnés de rester au travail, il y aura moins d’emplois pour lesquels l’employeur devra rechercher un
remplaçant adéquat à la suite d’un départ à la pension. De plus, le fait que les pensionnés pourront travailler plus peut
aussi contribuer à faciliter le remplacement d’effectifs pour certaines professions où il y a pénurie de main d’œuvre.
L’augmentation du nombre de personnes qui souhaitent cumuler une pension de retraite et des revenus professionnels
peut en effet être de nature à accroître le nombre de candidats pour une profession en pénurie.

Cependant, le but n’est nullement de supprimer totalement les limites de cumul entre pensions et revenus
professionnels. Le principe selon lequel une pension de retraite ne peut pas être combinée avec un revenu du travail
doit demeurer la règle » (ibid., p. 22).

B.5.2. Au sujet du régime de cumul de faveur établi par la disposition attaquée, la justification de l’amendement
précise :

« L’article [81] prévoit que les pensions de retraite accordées soit à une personne mise d’office à la retraite avant
l’âge de 65 ans pour une raison autre que l’inaptitude physique, soit à un ancien membre du personnel de carrière des
cadres d’Afrique, ainsi que les pensions de retraite ayant pris cours avant le 1er juillet 1982, bénéficient d’un régime
préférentiel en ce sens que les montants limités à prendre en compte sont ceux plus élevés visés à l’article [78] et qui
s’appliquent aux bénéficiaires de pension de plus de 65 ans. De plus, ces pensions, dans des cas précis tels que décrits
à l’article 15, § 4, al. 1, b), se voient appliquer des règles de diminution spécifiques en cas de dépassement des limites
autorisées.

En ce qui concerne les militaires qui ont été mis à la pension de retraite d’office avant l’âge de 65 ans pour une autre
raison que l’inaptitude physique, les montants limites préférentiels déjà énoncés dans ladite loi du 5 avril 1994 sont
donc maintenus, afin de tenir compte des limites d’âge inférieures spécifiques qui sont applicables à cette catégorie
d’agents » (ibid., p. 24).

B.6. L’exclusion du régime plus favorable de cumul attaquée repose sur le motif pour lequel l’agent n’ayant pas
encore atteint l’âge de 65 ans est mis à la retraite d’office. Les personnes mises à la retraite d’office pour le motif que
la loi ou la réglementation prévoit une mise à la retraite, pour la catégorie d’agents à laquelle elles appartiennent, à un
âge antérieur à 65 ans bénéficient du régime plus favorable alors que les personnes mises à la retraite d’office pour cause
d’inaptitude physique ne bénéficient pas de ce régime plus favorable. Dès lors, les premières peuvent cumuler leur
pension de retraite avec un revenu professionnel jusqu’à 21.865,23 euros ou 17.492,17 euros alors que les secondes ne
peuvent cumuler leur pension de retraite avec un revenu professionnel que jusqu’à 7.570,00 euros ou 6.056,01 euros.

B.7.1. Une différence de traitement entre les personnes mises à la retraite d’office pour cause d’inaptitude physique
ou pour une autre cause était déjà établie par la loi du 5 avril 1994 régissant le cumul des pensions du secteur public
avec des revenus provenant de l’exercice d’une activité professionnelle ou avec un revenu de remplacement (article 4,
§ 4, remplacé par l’article 1er de l’arrêté royal du 23 décembre 2002 apportant diverses modifications à la loi du
5 avril 1994, et article 5), abrogée par l’article 99 de la loi-programme du 28 juin 2013.

Cette différence de traitement trouve son origine dans l’arrêté royal du 13 avril 1982 portant exécution de
l’article 11 de la loi-programme du 2 juillet 1981, qui établissait une sanction moins sévère, en cas de dépassement des
plafonds de revenus autorisés, pour les personnes mises à la retraite d’office avant l’âge de 65 ans, à l’exclusion des
personnes mises à la retraite d’office avant cet âge pour cause d’inaptitude physique.

B.7.2. L’exclusion des personnes mises à la retraite d’office avant l’âge de 65 ans pour cause d’inaptitude physique
du régime favorable de cumul de la pension avec un revenu professionnel n’a pas été justifiée lors des travaux
préparatoires de la loi-programme attaquée. Elle n’avait pas non plus été justifiée lors des travaux préparatoires de la
loi du 5 avril 1994 précitée.

B.7.3. Par ailleurs, la mesure attaquée ne poursuit pas un objectif de sauvegarde du régime des pensions ou de la
sécurité sociale. En effet, comme la Cour l’a jugé par son arrêt no 176/2008 du 3 décembre 2008, « ce problème [faire
en sorte d’éviter qu’une pension de retraite ou de survie puisse être perçue en même temps que d’autres revenus de
remplacement, afin de ne pas compromettre la viabilité du régime de la sécurité sociale en général et de celui des
pensions en particulier] ne se pose pas lorsque c’est l’exercice autorisé d’une activité professionnelle limitée qui procure
un revenu complémentaire au bénéficiaire d’une pension de retraite ou de survie, étant donné que cette activité
professionnelle ne porte pas préjudice au régime de la sécurité sociale, voire contribue, le cas échéant - de façon
modérée certes - au financement de celui-ci » (B.4).

B.8.1. Le critère tiré du motif de la mise à la retraite anticipée est objectif. La Cour doit encore examiner si ce critère
est pertinent.

Les deux catégories de personnes mises à la retraite d’office avant l’âge de 65 ans se trouvent dans une situation
semblable dans la mesure où elles sont retraitées, pour une raison indépendante de leur volonté, à un âge auquel les
autres agents peuvent encore travailler et jouir des revenus de leur travail. Par ailleurs, ces deux catégories de
personnes sont autorisées à exercer, en cumul avec leur pension de retraite, une activité leur procurant un revenu
professionnel ne dépassant pas certains plafonds. Enfin, ces deux catégories de personnes se voient appliquer, pour les
années postérieures à celle au cours de laquelle elles atteignent l’âge de 65 ans, le même régime en ce qui concerne les
plafonds de revenus à ne pas dépasser.

B.8.2. Au regard de l’objectif poursuivi par l’autorisation de cumul d’une pension de retraite ou de survie avec un
revenu professionnel, tel qu’il est rappelé en B.5.1, les agents mis d’office à la retraite avant l’âge de 65 ans pour une
raison indépendante de leur volonté se trouvent, pour les motifs indiqués en B.8.1, dans une situation identique. Dès
lors, il n’est pas justifié d’exclure du régime préférentiel de cumul les agents qui ont été mis à la retraite d’office avant
l’âge de 65 ans pour cause d’inaptitude physique et qui ont la volonté et la possibilité - ce qui dépend de la situation
personnelle et médicale de chaque personne - d’acquérir un revenu professionnel.
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B.9. L’exclusion du régime favorable de cumul des agents mis d’office à la retraite avant l’âge de 65 ans pour cause
d’inaptitude physique a en outre des conséquences disproportionnées dès lors que ces personnes ne bénéficient pas, par
hypothèse, d’une pension complète et risquent donc de se trouver dans une situation précaire. Il en va d’autant plus
ainsi qu’en vertu de l’article 91 de la loi-programme du 28 juin 2013, il leur est désormais interdit de cumuler leur
pension de retraite avec un revenu de remplacement, tel qu’une indemnité d’invalidité.

B.10. Enfin, l’article 115, alinéas 1er et 2, de la loi du 14 février 1961 d’expansion économique, de progrès social et
de redressement financier dispose :

« Sauf exceptions établies ci-après, le droit à une pension de retraite ne peut naître avant le premier du mois qui
suit celui où les personnes mentionnées à l’article 113 atteignent l’âge de 65 ans.

Pour les militaires et les membres du corps de Gendarmerie, et jusqu’à ce qu’il y soit pourvu autrement, le droit
existe au moment où ils atteignent la limite d’âge prévue par les dispositions en vigueur avant le 1er janvier 1961 ».

Il résulte de cette disposition que l’hypothèse de la mise à la retraite d’office avant l’âge de 65 ans pour une autre
cause que l’inaptitude physique ne concerne, actuellement, que les militaires, ce qui explique que la justification de
l’amendement citée en B.5.2 vise cette catégorie de personnes. Il en découle que la disposition attaquée n’est applicable,
en l’état, qu’aux militaires. En revanche, l’hypothèse de la mise à la retraite d’office avant l’âge de 65 ans pour cause
d’inaptitude physique peut se présenter pour toutes les catégories d’agents visées par la disposition attaquée.
Contrairement à ce que soutient le Conseil des ministres, l’annulation des mots « pour une raison autre que l’inaptitude
physique » n’a pas pour conséquence de créer une différence de traitement entre les militaires mis à la retraite d’office
pour cause d’inaptitude physique et les autres agents mis à la retraite d’office pour la même cause.

B.11. Le recours est fondé. Il y a lieu d’annuler, dans l’article 81, a), de la loi-programme du 28 juin 2013, les mots
« pour une raison autre que l’inaptitude physique ».

Par ces motifs,
la Cour
annule les mots « pour une raison autre que l’inaptitude physique » dans l’article 81, a), de la loi-programme du

28 juin 2013.
Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 30 octobre 2014.
Le greffier, Le président,
F. Meersschaut J. Spreutels

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/206982]

Uittreksel uit arrest nr. 158/2014 van 30 oktober 2014

Rolnummer : 5796
In zake : het beroep tot gedeeltelijke vernietiging van artikel 81 van de programmawet van 28 juni 2013, ingesteld

door Luc Detilloux en anderen.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en A. Alen, en de rechters J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke,

P. Nihoul en R. Leysen, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 31 december 2013 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 2 januari 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van de woorden « om een andere reden dan
lichamelijke ongeschiktheid » in artikel 81 van de programmawet van 28 juni 2013 (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 1 juli 2013, tweede editie) door Luc Detilloux, Hervé Scouflaire, Didier Mairesse, Patrick Descy en Patrick
Cansse, bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. P. Vande Casteele, advocaat bij de balie te Antwerpen.

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepaling

B.1.1. De verzoekende partijen vorderen de gedeeltelijke vernietiging van artikel 81 van de programmawet van
28 juni 2013, dat bepaalt :

« Voor de volgende pensioenen zijn de in aanmerking te nemen grensbedragen deze bedoeld in artikel 78 en zijn
de beroepsinkomsten deze die betrekking hebben op dezelfde jaren :

a) een rustpensioen toegekend aan een persoon die om een andere reden dan lichamelijke ongeschiktheid vóór de
leeftijd van 65 jaar ambtshalve op rust gesteld werd;

b) een rustpensioen toegekend aan een gewezen lid van het beroepspersoneel van de kaders in Afrika;
c) een vóór 1 juli 1982 ingegaan rustpensioen ».
B.1.2. Het bestreden artikel 81 is ondergebracht in de aan de pensioenen gewijde titel 8 van de programmawet van

28 juni 2013. Het staat in hoofdstuk 1, « Regeling van de cumulatie van pensioenen van de overheidssector met
inkomsten voortvloeiend uit de uitoefening van een beroepsactiviteit of met een vervangingsinkomen », afdeling 2,
« Cumulatie van rust- of overlevingspensioenen met beroepsinkomsten ».

B.1.3. Krachtens artikel 77 van die programmawet mag een rust- of overlevingspensioen van de overheidssector
in beginsel niet met beroepsinkomsten worden gecumuleerd. De artikelen 78 tot 90 stellen echter uitzonderingen op dat
beginsel in, met name wanneer de beroepsinkomsten bepaalde bedragen niet overschrijden.
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B.1.4. Artikel 78 betreft de uitoefening van een beroepsactiviteit gedurende de jaren die volgen op het jaar waarin
de betrokkene de leeftijd van 65 jaar heeft bereikt. Die bepaling staat de cumulatie toe van een rust- of
overlevingspensioen met beroepsinkomsten die 21.865,23 euro, 17.492,17 euro of 21.865,23 euro niet overschrijden,
naargelang zij respectievelijk als werknemer of als zelfstandige worden verkregen dan wel worden gehaald uit de
uitoefening van een andere activiteit of een ander mandaat of ambt of een andere post.

Artikel 80 betreft de uitoefening van een beroepsactiviteit gedurende de jaren vóór het jaar waarin de op rust
gestelde persoon de leeftijd van 65 jaar bereikt. Die bepaling staat de cumulatie toe van een rustpensioen of een met
een rustpensioen gecumuleerd overlevingspensioen met beroepsinkomsten die 7.570,00 euro, 6.056,01 euro of
7.570,00 euro niet overschrijden, naargelang zij respectievelijk als werknemer of als zelfstandige worden verkregen dan
wel worden gehaald uit de uitoefening van een andere activiteit of een ander mandaat of ambt of een andere post.

B.1.5. Artikel 81 voorziet voor drie categorieën van gerechtigden van een rustpensioen die in de loop van de jaren
vóór het jaar waarin zij de leeftijd van 65 jaar bereiken, beroepsinkomsten ontvangen, in een cumulatieregeling die
voordeliger is dan de regeling van artikel 80. Voor die categorieën zijn het de hogere plafonds van artikel 78 die van
toepassing zijn in de plaats van de plafonds van artikel 80. Tot die categorieën behoort de categorie van de personen
die om een andere reden dan lichamelijke ongeschiktheid vóór de leeftijd van 65 jaar ambtshalve op rust zijn gesteld.

B.2. De verzoekende partijen betwisten de uitsluiting van personen die wegens lichamelijke ongeschiktheid vóór
de leeftijd van 65 jaar ambtshalve op rust zijn gesteld, van die gunstigere regeling, waarin is voorzien bij het bestreden
artikel 81. Zij verzoeken het Hof bijgevolg in artikel 81, a), de woorden « om een andere reden dan lichamelijke
ongeschiktheid » te vernietigen.

Ten aanzien van de ontvankelijkheid van het beroep

B.3.1. De Ministerraad betwist de ontvankelijkheid van het beroep wegens gebrek aan belang van de eerste
verzoekende partij. Hij is bovendien van mening dat het belang van de vierde en de vijfde verzoekende partij zuiver
hypothetisch is.

B.3.2. De tweede en de derde verzoekende partij zijn gewezen militairen van het actief kader die wegens
lichamelijke ongeschiktheid ambtshalve op rust zijn gesteld. Hun belang om de vernietiging van de bestreden bepaling
te vorderen wordt niet betwist. Aangezien die bepaling op hen van toepassing is en op hun situatie een ongunstig effect
heeft, hebben die verzoekende partijen belang erbij de vernietiging ervan te vorderen.

B.3.3. Aangezien sommigen van de verzoekende partijen doen blijken van een belang bij het beroep, is het niet
nodig te onderzoeken of de andere verzoekende partijen eveneens doen blijken van een belang om de vernietiging van
de bestreden bepaling te vorderen.

Ten gronde

B.4. De verzoekende partijen leiden een enig middel af uit de schending, door artikel 81, a), van de programmawet
van 28 juni 2013, van de artikelen 10, 11 en 23 van de Grondwet. Zij betogen dat door de personen die wegens
lichamelijke ongeschiktheid ambtshalve op rust zijn gesteld, uit te sluiten van de gunstigere regeling van cumulatie van
een rustpensioen met een beroepsinkomen, die bepaling een onverantwoord verschil in behandeling in het leven roept
onder de personen die vóór de leeftijd van 65 jaar ambtshalve op rust zijn gesteld, naargelang zij op rust zijn gesteld
wegens lichamelijke ongeschiktheid of om een andere reden.

B.5.1. Titel 8, die de bestreden bepaling bevat, is bij een amendement van de Regering in het ontwerp van
programmawet ingevoegd. Die tekst strekt ertoe het regeerakkoord uit te voeren, dat « voor gepensioneerden die
vrijwillig willen werken na het pensioen » voorzag in « een hervorming wat het combineren van een pensioen met een
toegelaten beroepsactiviteit betreft » (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2853/003, p. 17).

In de verantwoording van het amendement wordt vermeld :

« De bedoeling van dit ontwerp bestaat erin om sommige van [de] beperkingen inzake toegelaten beroeps-
activiteiten te versoepelen. Deze versoepeling is ingegeven door een bekommernis om het aantal knelpuntvacatures en
het aantal vervangingsvacatures in de hand te houden. Wanneer gepensioneerden gemakkelijker aan het werk kunnen
blijven, zullen er immers minder banen zijn waarvoor een werkgever op zoek zal moeten gaan naar een geschikte
vervanger voor een personeelslid dat op pensioen gaat. De omstandigheid dat gepensioneerden meer zullen mogen
werken, kan eveneens ertoe bijdragen dat sommige knelpuntvacatures makkelijker ingevuld kunnen worden. Door een
grotere instroom van personen die hun rustpensioen met beroepsinkomsten willen cumuleren, kan namelijk de pool
aan kandidaten voor een knelpuntberoep worden vergroot.

Het is echter geenszins de bedoeling dat er totaal geen grenzen meer zouden zijn qua cumulatie van pensioenen
met beroepsinkomsten. Het beginsel dat een rustpensioen niet kan worden gecumuleerd met een inkomen uit arbeid,
dient de regel te blijven » (ibid., p. 22).

B.5.2. Aangaande de bij de bestreden bepaling ingestelde voorkeursregeling inzake cumulatie wordt in de
verantwoording van het amendement gepreciseerd :

« Artikel [81] bepaalt dat een rustpensioen toegekend aan een persoon die ambtshalve op rustpensioen werd
gesteld vóór de leeftijd van 65 jaar omwille van een andere reden dan lichamelijke ongeschiktheid, een rustpensioen
toegekend aan een gewezen lid van het beroepspersoneel van de kaders in Afrika alsook een vóór 1 juli 1982 ingegaan
rustpensioen, een preferentieel stelsel genieten in die zin dat de in aanmerking te nemen grensbedragen de verhoogde
grensbedragen zijn zoals bedoeld in artikel [78], namelijk deze die van toepassing zijn op de pensioengerechtigden van
meer dan 65 jaar. Bovendien wordt op deze pensioenen in bepaalde gevallen, zoals omschreven in artikel 15 § 4, eerste
lid, b), een specifieke verminderingsmaatregel toegepast in geval van overschrijding van de toegelaten grensbedragen.

Aldus worden, wat de militairen betreft die ambtshalve op rustpensioen [werden] gesteld vóór de leeftijd van
65 jaar omwille van een andere reden dan lichamelijke ongeschiktheid, de preferentiële grensbedragen die reeds vervat
lagen in voormelde wet van 5 april 1994 verder behouden, teneinde rekening te houden met de specifieke, lagere
leeftijdsgrenzen die op deze categorie van personeelsleden van toepassing zijn » (ibid., p. 24).

B.6. De bestreden uitsluiting van de gunstigere cumulatieregeling berust op de reden waarom de ambtenaar die
de leeftijd van 65 jaar nog niet heeft bereikt ambtshalve op rust wordt gesteld. De personen die ambtshalve op rust
worden gesteld om de reden dat de wet of de regelgeving, voor de categorie van ambtenaren waartoe zij behoren,
voorziet in een opruststelling op een leeftijd vóór 65 jaar, genieten de gunstigere regeling, terwijl de personen die
wegens lichamelijke ongeschiktheid ambtshalve op rust worden gesteld die gunstigere regeling niet genieten. Derhalve
kunnen de eersten hun rustpensioen met een beroepsinkomen cumuleren tot 21.865,23 euro of 17.492,17 euro, terwijl
de tweeden hun rustpensioen slechts met een beroepsinkomen kunnen cumuleren tot 7.570,00 euro of 6.056,01 euro.

94633BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2014 — MONITEUR BELGE



B.7.1. Een verschil in behandeling tussen de personen die wegens lichamelijke ongeschiktheid of om een andere
reden ambtshalve op rust zijn gesteld was reeds ingesteld bij de wet van 5 april 1994 houdende regeling van de
cumulatie van pensioenen van de openbare sector met inkomsten voortvloeiend uit de uitoefening van een
beroepsactiviteit of met een vervangingsinkomen (artikel 4, § 4, vervangen bij artikel 1 van het koninklijk besluit van
23 december 2002 houdende diverse wijzigingen aan de wet van 5 april 1994, en artikel 5), opgeheven bij artikel 99 van
de programmawet van 28 juni 2013.

Dat verschil in behandeling vindt zijn oorsprong in het koninklijk besluit van 13 april 1982 tot uitvoering van
artikel 11 van de programmawet van 2 juli 1981, dat voor de personen die vóór de leeftijd van 65 jaar ambtshalve op
rust zijn gesteld, met uitzondering van de personen die wegens lichamelijke ongeschiktheid vóór die leeftijd
ambtshalve op rust zijn gesteld, een minder strenge sanctie instelde in geval van overschrijding van de toegelaten
inkomensplafonds.

B.7.2. De uitsluiting van de personen die wegens lichamelijke ongeschiktheid vóór de leeftijd van 65 jaar
ambtshalve op rust zijn gesteld, van de gunstige regeling inzake cumulatie van het pensioen met een beroepsinkomen
is bij de parlementaire voorbereiding van de bestreden programmawet niet verantwoord. Zij werd evenmin
verantwoord bij de parlementaire voorbereiding van de voormelde wet van 5 april 1994.

B.7.3. Daarenboven wordt met de bestreden maatregel niet een doelstelling van vrijwaring van het stelsel van de
pensioenen of van de sociale zekerheid nagestreefd. Immers, zoals het Hof heeft geoordeeld bij zijn arrest nr. 176/2008
van 3 december 2008, doet « die zorg [te vermijden dat een rust- of overlevingspensioen gelijktijdig met andere
vervangingsinkomens zou kunnen worden genoten, om aldus de betaalbaarheid van het stelsel van de sociale
zekerheid in het algemeen en van de pensioenen in het bijzonder niet in het gedrang te brengen] doet zich niet voor
in zoverre door een beperkte toegelaten arbeid een bijkomend inkomen zou worden gegenereerd door de genieter van
een rust- of overlevingspensioen, vermits die arbeid het socialezekerheidsstelsel niet bezwaart maar in voorkomend
geval zelfs - weliswaar in beperkte mate - bijdraagt tot de financiering ervan » (B.4).

B.8.1. Het criterium dat is afgeleid uit de reden van de vervroegde opruststelling is objectief. Het Hof dient nog te
onderzoeken of dat criterium relevant is.

Beide categorieën van personen die vóór de leeftijd van 65 jaar ambtshalve op rust worden gesteld bevinden zich
in een soortgelijke situatie in zoverre zij, om een reden die onafhankelijk is van hun wil, op rust worden gesteld op een
leeftijd waarop de andere ambtenaren nog kunnen werken en nog de inkomsten van hun arbeid kunnen genieten.
Daarenboven mogen die beide categorieën van personen, in cumulatie met hun rustpensioen, een activiteit uitoefenen
die hun een beroepsinkomen verschaft dat bepaalde plafonds niet overschrijdt. Ten slotte wordt op die beide
categorieën van personen, voor de jaren na het jaar waarin zij de leeftijd van 65 jaar bereiken, dezelfde regeling
toegepast wat betreft de inkomensplafonds die niet mogen worden overschreden.

B.8.2. Ten aanzien van de doelstelling die wordt nagestreefd met de machtiging tot cumulatie van een rust- of
overlevingspensioen met een beroepsinkomen, zoals die doelstelling in B.5.1 in herinnering is gebracht, bevinden de
ambtenaren die vóór de leeftijd van 65 jaar ambtshalve op rust worden gesteld om een reden die onafhankelijk is van
hun wil, zich om de in B.8.1 aangegeven redenen in een identieke situatie. Derhalve is het niet verantwoord de
ambtenaren die wegens lichamelijke ongeschiktheid vóór de leeftijd van 65 jaar ambtshalve op rust zijn gesteld en die
de wil en de mogelijkheid hebben - hetgeen afhangt van de persoonlijke en medische situatie van elke persoon - om
een beroepsinkomen te verwerven, van de preferentiële cumulatieregeling uit te sluiten.

B.9. Het feit dat de ambtenaren die wegens lichamelijke ongeschiktheid vóór de leeftijd van 65 jaar ambtshalve op
rust zijn gesteld van de gunstige cumulatieregeling worden uitgesloten, heeft bovendien onevenredige gevolgen
aangezien die personen per definitie geen volledig pensioen genieten en dus het risico lopen zich in een kwetsbare
situatie te bevinden. Dat geldt des te meer omdat het hun krachtens artikel 91 van de programmawet van 28 juni 2013
voortaan verboden is hun rustpensioen te cumuleren met een vervangingsinkomen, zoals een invaliditeitsuitkering.

B.10. Ten slotte bepaalt artikel 115, eerste en tweede lid, van de wet van 14 februari 1961 voor economische
expansie, sociale vooruitgang en financieel herstel :

« Behoudens de hierna opgegeven uitzonderingen, mag het recht op een rustpensioen niet ontstaan vóór de eerste
van de maand die volgt op deze waarin de in artikel 113 vermelde personen de leeftijd van 65 jaar bereiken.

Voor de militairen en de leden van het Rijkswachtkorps, en totdat hierin op een andere wijze zal worden voorzien,
bestaat het recht op het ogenblik dat zij de leeftijdsgrens bereiken, voorzien bij de bepalingen die vóór 1 januari 1961
van kracht waren ».

Uit die bepaling volgt dat het geval van de ambtshalve opruststelling vóór de leeftijd van 65 jaar om een andere
reden dan lichamelijke ongeschiktheid thans slechts de militairen betreft, hetgeen verklaart dat de in B.5.2 aangehaalde
verantwoording van het amendement die categorie van personen beoogt. Daaruit vloeit voort dat de bestreden
bepaling in haar huidige staat slechts van toepassing is op de militairen. Daarentegen kan het geval van de ambtshalve
opruststelling vóór de leeftijd van 65 jaar wegens lichamelijke ongeschiktheid zich voordoen voor alle bij de bestreden
bepaling beoogde categorieën van ambtenaren. In tegenstelling tot hetgeen de Ministerraad betoogt, heeft de
vernietiging van de woorden « om een andere reden dan lichamelijke ongeschiktheid » niet tot gevolg een verschil in
behandeling tussen de militairen die wegens lichamelijke ongeschiktheid ambtshalve op rust worden gesteld en de
andere ambtenaren die om dezelfde reden ambtshalve op rust worden gesteld, in het leven te roepen.

B.11. Het beroep is gegrond. In artikel 81, a), van de programmawet van 28 juni 2013 dienen de woorden « om een
andere reden dan lichamelijke ongeschiktheid » te worden vernietigd.

Om die redenen,

het Hof

vernietigt de woorden « om een andere reden dan lichamelijke ongeschiktheid » in artikel 81, a), van de
programmawet van 28 juni 2013.

Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 30 oktober 2014.

De griffier, De voorzitter,

F. Meersschaut J. Spreutels
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/206982]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 158/2014 vom 30. Oktober 2014

Geschäftsverzeichnisnummer 5796
In Sachen: Klage auf teilweise Nichtigerklärung von Artikel 81 des Programmgesetzes vom 28. Juni 2013, erhoben

von Luc Detilloux und anderen.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und A. Alen, und den Richtern J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, P. Nihoul und R. Leysen, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten
J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 31. Dezember 2013 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 2. Januar 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Wortfolge « aus einem anderen Grund als der körperlichen Untauglichkeit » in Artikel 81 des Programmgesetzes vom
28. Juni 2013 (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 1. Juli 2013, zweite Ausgabe): Luc Detilloux, Hervé Scouflaire,
Didier Mairesse, Patrick Descy und Patrick Cansse, unterstützt und vertreten durch RA P. Vande Casteele, in
Antwerpen zugelassen.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtene Bestimmung
B.1.1. Die klagenden Parteien beantragen die teilweise Nichtigerklärung von Artikel 81 des Programmgesetzes

vom 28. Juni 2013, der bestimmt:
« Was die nachstehend erwähnten Pensionen betrifft, entsprechen die zu berücksichtigenden Grenzbeträge den in

Artikel 78 vorgesehenen Beträgen, wobei die Berufseinkünfte dieselben Jahre betreffen:
a) Ruhestandspensionen, die Personen gewährt werden, die aus einem anderen Grund als der körperlichen

Untauglichkeit vor ihrem 65. Geburtstag von Amts wegen in den Ruhestand versetzt worden sind,
b) Ruhestandspensionen, die ehemaligen Berufspersonalmitgliedern der Kader in Afrika gewährt werden,
c) Ruhestandspensionen, die vor dem 1. Juli 1982 eingesetzt haben ».

B.1.2. Der angefochtene Artikel 81 ist Bestandteil des die Pensionen betreffenden Titels 8 des Programmgesetzes
vom 28. Juni 2013. Er ist enthalten in Abschnitt 2 (« Gleichzeitiger Bezug von Ruhestands- oder Hinterbliebenenpen-
sionen und Berufseinkünften ») von Kapitel 1 (« Gleichzeitiger Bezug von Pensionen des öffentlichen Sektors und
Einkünften aus einer Berufstätigkeit oder einem Ersatzeinkommen »).

B.1.3. Aufgrund von Artikel 77 dieses Programmgesetzes darf eine Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension des
öffentlichen Sektors grundsätzlich nicht gleichzeitig mit Berufseinkünften bezogen werden. In den Artikeln 78 bis 90
sind jedoch Ausnahmen zu diesem Grundsatz festgelegt, insbesondere wenn die Berufseinkünfte bestimmte Beträge
nicht überschreiten.

B.1.4. Artikel 78 betrifft die Ausübung einer Berufstätigkeit während der Jahre nach demjenigen, in dem die
betreffende Person das Alter von 65 Jahren erreicht hat. Diese Bestimmung erlaubt den gleichzeitigen Bezug einer
Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension und von Berufseinkünften, die nicht höher sind als 21.865,23 Euro,
17.492,17 Euro oder 21.865,23 Euro, je nachdem, ob sie als Lohnempfänger oder als Selbständiger bezogen werden oder
ob sie aus der Ausübung einer anderen Tätigkeit oder eines anderen Mandates oder Amtes oder eines anderen Postens
stammen.

Artikel 80 betrifft die Ausübung einer Berufstätigkeit während der Jahre vor demjenigen, in dem die in den
Ruhestand versetzte Person das Alter von 65 Jahren erreicht. Diese Bestimmung erlaubt den gleichzeitigen Bezug einer
Ruhestandspension oder einer mit einer Ruhestandspension gleichzeitig bezogenen Hinterbliebenenpension mit
Berufseinkünften, die 7.570,00 Euro, 6.056,01 Euro oder 7.570,00 Euro nicht überschreiten, je nachdem, ob sie als
Lohnempfänger oder als Selbständiger bezogen werden oder ob sie aus der Ausübung einer anderen Tätigkeit oder
eines anderen Mandates oder Amtes oder eines anderen Postens stammen.

B.1.5. In Artikel 81 ist für drei Kategorien von Empfängern einer Ruhestandspension, die im Laufe der Jahre vor
demjenigen, in dem sie das Alter von 65 Jahren erreichen, Berufseinkünfte erzielen, eine vorteilhaftere Regelung für den
gleichzeitigen Bezug vorgesehen als in Artikel 80. Für diese Kategorien gelten die höheren Obergrenzen von Artikel 78
statt der Obergrenzen von Artikel 80. Zu diesen Kategorien gehört diejenige der Personen, die aus einem anderen
Grund als der körperlichen Untauglichkeit vor dem Alter von 65 Jahren von Amts wegen in den Ruhestand versetzt
wurden.

B.2. Die klagenden Parteien fechten den Ausschluss der Personen, die wegen ihrer körperlichen Untauglichkeit vor
dem Alter von 65 Jahren von Amts wegen in den Ruhestand versetzt werden, aus dieser günstigeren Regelung an, die
in dem angefochtenen Artikel 81 vorgesehen ist. Sie bitten daher den Gerichtshof, in Artikel 81 Buchstabe a) die
Wortfolge « aus einem anderen Grund als der körperlichen Untauglichkeit » für nichtig zu erklären.

In Bezug auf die Zulässigkeit der Klage

B.3.1. Der Ministerrat stellt die Zulässigkeit der Klage in Ermangelung eines Interesses der ersten klagenden Partei
in Abrede. Er ist überdies der Auffassung, dass das Interesse der vierten und der fünften klagenden Partei rein
hypothetisch sei.

B.3.2. Die zweite und die dritte klagende Partei sind ehemalige Militärpersonen des aktiven Kaders, die wegen
körperlicher Untauglichkeit von Amts wegen in den Ruhestand versetzt wurden. Ihr Interesse an der Beantragung der
Nichtigerklärung der angefochtenen Bestimmung wird nicht angefochten. Da diese Bestimmung auf sie Anwendung
findet und sich nachteilig auf ihre Situation auswirkt, besitzen diese klagenden Parteien ein Interesse an der
Beantragung ihrer Nichtigerklärung.

B.3.3. Da einige der klagenden Parteien ein Interesse an der Klage nachweisen, braucht nicht geprüft zu werden,
ob die anderen klagenden Parteien ebenfalls ein Interesse an der Beantragung der Nichtigerklärung der angefochtenen
Bestimmung besitzen.
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Zur Hauptsache

B.4. Die klagenden Parteien leiten einen einzigen Klagegrund aus einem Verstoß gegen die Artikel 10, 11 und 23
der Verfassung durch Artikel 81 Buchstabe a) des Programmgesetzes vom 28. Juni 2013 ab. Sie führen an, dass diese
Bestimmung dadurch, dass durch sie die Personen, die wegen körperlicher Untauglichkeit von Amts wegen in den
Ruhestand versetzt werden, aus der vorteilhafteren Regelung des gleichzeitigen Bezugs einer Ruhestandspension und
eines Berufseinkommens ausgeschlossen würden, einen ungerechtfertigten Behandlungsunterschied einführe zwi-
schen den Personen, die vor dem Alter von 65 Jahren von Amts wegen in den Ruhestand versetzt würden, je nachdem,
ob sie wegen körperlicher Untauglichkeit oder aus einem anderen Grund in den Ruhestand versetzt worden seien.

B.5.1. Titel 8, der die angefochtenen Bestimmung enthält, wurde durch einen Abänderungsantrag der Regierung
in den Entwurf des Programmgesetzes eingefügt. Dieser Text bezweckt, das Regierungsabkommen umzusetzen, das
« für Pensionierte, die nach ihrer Pension freiwillig arbeiten möchten [...], eine Reform der Regelung für den
gleichzeitigen Bezug einer Pension mit der Ausübung einer zulässigen Berufstätigkeit » vorsah (Parl. Dok., Kammer,
2012-2013, DOC 53-2853/003, S. 17).

In der Begründung des Abänderungsantrags heißt es:

« Ziel dieses Entwurfs ist es, gewisse Einschränkungen bezüglich der zulässigen Berufstätigkeiten flexibler zu
gestalten, um die Zahl der unbesetzten Stellen und der zu ersetzenden Personen in den Griff zu bekommen. Während
es für die Pensionierten leichter ist, an der Arbeit zu bleiben, wird es weniger Stellen geben, für die der Arbeitgeber im
Anschluss an eine Ruhestandsversetzung einen Ersatz suchen muss. Der Umstand, dass die Pensionierten mehr
werden arbeiten können, kann außerdem dazu beitragen, den Ersatz von Mitarbeitern in gewissen Berufen, in denen
ein Mangel an Arbeitskräften besteht, zu erleichtern. Die Zunahme der Anzahl Personen, die gleichzeitig eine
Ruhestandspension und Berufseinkünfte beziehen möchten, kann nämlich die Zahl der Bewerber für einen
Mangelberuf erhöhen.

Es besteht jedoch keineswegs die Absicht, die Grenzen für den gleichzeitigen Bezug von Pensionen und
Berufseinkünften vollständig abzuschaffen. Der Grundsatz, wonach eine Ruhestandspension nicht mit einem
Einkommen aus Arbeit kombiniert werden darf, muss die Regel bleiben » (ebenda, S. 22).

B.5.2. Bezüglich der durch die angefochtene Bestimmung eingeführten Vorzugsregelung in Bezug auf den
gleichzeitigen Bezug heißt es in der Begründung des Abänderungsantrags:

« Artikel [81] sieht vor, dass die Ruhestandspensionen, die entweder einer Person, die aus einem anderen Grund
als der körperlichen Untauglichkeit vor dem Alter von 65 Jahren von Amts wegen in den Ruhestand versetzt wird, oder
einem ehemaligen Mitglied des Berufspersonals der Kader in Afrika gewährt werden, sowie die Ruhestandspensionen,
die vor dem 1. Juli 1982 eingesetzt haben, in den Genuss einer Vorzugsregelung gelangen in dem Sinne, dass die zu
berücksichtigenden Grenzbeträge höher sind als diejenigen im Sinne von Artikel [78], die für Pensionsempfänger im
Alter von über 65 Jahren gelten. Auf diese Pensionen werden außerdem in bestimmten Fällen, die in Artikel 15 § 4
Absatz 1 Buchstabe b) beschrieben sind, spezifische Verringerungsmaßnahmen im Falle der Überschreitung der
zulässigen Obergrenzen angewandt.

In Bezug auf die Militärpersonen, die von Amts wegen in den Ruhestand versetzt werden vor dem Alter von 65
Jahren aus einem anderen Grund als der körperlichen Untauglichkeit, werden also die bereits im vorerwähnten Gesetz
vom 5. April 1994 angeführten Vorzugsobergrenzen beibehalten, um den spezifischen niedrigeren Altersgrenzen, die
für diese Kategorie von Personalmitgliedern gelten, Rechnung zu tragen » (ebenda, S. 24).

B.6. Der beanstandete Ausschluss aus der günstigeren Regelung des gleichzeitigen Bezugs beruht auf dem Grund,
aus dem der Bedienstete, der noch nicht das Alter von 65 Jahren erreicht hat, von Amts in den Ruhestand versetzt wird.
Die Personen, die von Amts wegen in den Ruhestand versetzt werden aus dem Grund, dass im Gesetz oder in der
Regelung für die Kategorie von Bediensteten, der sie angehören, eine Versetzung in den Ruhestand mit einem Alter vor
65 Jahren vorgesehen ist, genießen die günstigere Regelung, während die Personen, die wegen körperlicher
Untauglichkeit von Amts wegen in den Ruhestand versetzt werden, nicht in den Genuss dieser günstigeren Regelung
gelangen. Daher können die Erstgenannten ihre Ruhestandspension gleichzeitig mit einem Berufseinkommen bis
21.865,23 Euro oder 17.492,17 Euro beziehen, während die Letzteren ihre Ruhestandspension nur mit einem
Berufseinkommen bis 7.570,00 Euro oder 6.056,01 Euro beziehen können.

B.7.1. Ein Behandlungsunterschied zwischen Personen, die wegen körperlicher Untauglichkeit oder aus einem
anderen Grund von Amts wegen in den Ruhestand versetzt werden, war bereits im Gesetz vom 5. April 1994 zur
Regelung des gleichzeitigen Bezugs von Pensionen des öffentlichen Sektors und Einkommen aus einer Berufstätigkeit
oder Ersatzeinkommen festgelegt worden (Artikel 4 § 4, ersetzt durch Artikel 1 des königlichen Erlasses vom
23. Dezember 2002 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen des Gesetzes vom 5. April 1994, und Artikel 5), das
durch Artikel 99 des Programmgesetzes vom 28. Juni 2013 aufgehoben worden ist.

Dieser Behandlungsunterschied ergibt sich aus dem königlichen Erlass vom 13. April 1982 zur Ausführung von
Artikel 11 des Programmgesetzes vom 2. Juli 1981, in dem für die Personen, die vor dem Alter von 65 Jahren von Amts
wegen in den Ruhestand versetzt werden, mit Ausnahme der Personen, die wegen körperlicher Untauglichkeit vor
diesem Alter von Amts wegen in den Ruhestand versetzt werden, eine weniger strenge Sanktion im Falle der
Überschreitung der zulässigen Einkommensobergrenzen festgelegt wurde.

B.7.2. Der Ausschluss der Personen, die wegen körperlicher Untauglichkeit vor dem Alter von 65 Jahren von Amts
wegen in den Ruhestand versetzt werden, aus der günstigeren Regelung in Bezug auf den gleichzeitigen Bezug der
Pension und eines Berufseinkommens, ist während der Vorarbeiten zum angefochtenen Programmgesetz nicht
begründet worden. Er war ebenfalls nicht während der Vorarbeiten zum vorerwähnten Gesetz vom 5. April 1994
begründet worden.

B.7.3. Außerdem wird mit der angefochtenen Maßnahme nicht eine Zielsetzung der Sicherung des Systems der
Pensionen oder der sozialen Sicherheit angestrebt. Wie der Gerichtshof nämlich in seinem Entscheid Nr. 176/2008
erkannt hat, stellt sich « dieses Problem [- es soll vermieden werden, dass eine Ruhestands- und Hinterbliebenenpen-
sion gleichzeitig mit anderen Ersatzeinkünften bezogen werden kann, um somit die Bezahlbarkeit des Systems der
sozialen Sicherheit im Allgemeinen und der Pensionen im Besonderen nicht zu gefährden -] nicht, wenn der Empfänger
einer Ruhestands- und Hinterbliebenenpension durch eine begrenzte zugelassene Arbeit ein zusätzliches Einkommen
erzielt, da diese Arbeit das System der sozialen Sicherheit nicht belastet, sondern gegebenenfalls sogar - wenn auch in
beschränktem Maße - zu seiner Finanzierung beiträgt » (B.4).
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B.8.1. Das aus dem Grund der vorzeitigen Versetzung in den Ruhestand abgeleitete Kriterium ist objektiv. Der
Gerichtshof muss noch prüfen, ob dieses Kriterium sachdienlich ist.

Die beiden Kategorien von Personen, die vor dem Alter von 65 Jahren von Amts wegen in den Ruhestand versetzt
werden, befinden sich in einer ähnlichen Situation, insofern sie aus einem von ihrem Willen unabhängigen Grund in
den Ruhestand versetzt werden mit einem Alter, in dem die anderen Bediensteten noch arbeiten und die Einkünfte aus
ihrer Arbeit genießen können. Außerdem ist es diesen beiden Kategorien von Personen erlaubt, gleichzeitig mit dem
Bezug ihrer Ruhestandspension eine Tätigkeit auszuüben, die ihnen ein Berufseinkommen verschafft, das gewisse
Obergrenzen nicht überschreitet. Schließlich wird auf diese beiden Kategorien von Personen für die Jahre nach
demjenigen, in dem sie das Alter von 65 Jahren erreichen, die gleiche Regelung bezüglich der nicht zu überschreitenden
Einkommensobergrenzen angewandt.

B.8.2. Hinsichtlich der Zielsetzung, die mit der Erlaubnis verfolgt wird, gleichzeitig eine Ruhestands- oder
Hinterbliebenenpensionen und ein Berufseinkommen zu beziehen, so wie sie in B.5.1 in Erinnerung gerufen wurde,
befinden die Bediensteten, die vor dem Alter von 65 Jahren von Amts wegen in den Ruhestand versetzt werden aus
einem von ihrem Willen unabhängigen Grund, sich aus den in B.8.1 angeführten Gründen in einer identischen
Situation. Daher ist es nicht gerechtfertigt, die Bediensteten, die wegen körperlicher Untauglichkeit vor dem Alter von
65 Jahren von Amts wegen in den Ruhestand versetzt werden und die den Willen und die Möglichkeit haben - was von
der persönlichen und medizinischen Situation einer jeden Person abhängt -, ein Berufseinkommen zu erwerben, von
der Vorzugsregelung des gleichzeitigen Bezugs auszuschließen.

B.9. Der Ausschluss der Bediensteten, die wegen körperlicher Untauglichkeit vor dem Alter von 65 Jahren von
Amts wegen in den Ruhestand versetzt werden, aus der günstigeren Regelung des gleichzeitigen Bezugs hat außerdem
unverhältnismäßige Folgen, da diese Personen per definitionem keine vollständige Pension erhalten und folglich Gefahr
laufen, sich in einer prekären Situation zu befinden. Dies gilt umso mehr, als es ihnen aufgrund von Artikel 91 des
Programmgesetzes vom 28. Juni 2013 nunmehr verboten ist, ihre Ruhestandspension gleichzeitig mit einem
Ersatzeinkommen zu beziehen, wie eine Invaliditätsentschädigung.

B.10. Schließlich bestimmt Artikel 115 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom 14. Februar 1961 über den
Wirtschaftsaufschwung, den sozialen Fortschritt und die Sanierung der Finanzen:

« Vorbehaltlich der nachstehenden Ausnahmen darf das Recht auf eine Ruhestandspension nicht vor dem ersten
Tag des Monats nach demjenigen, in dem die Personen im Sinne von Artikel 113 das Alter von 65 Jahren erreichen,
entstehen.

Für die Militärpersonen und die Mitglieder des Gendarmeriekorps, und bis dies auf eine andere Weise geregelt
wird, besteht das Recht zu dem Zeitpunkt, zu dem sie die Altersgrenze erreichen, die in den vor dem 1. Januar 1961
geltenden Bestimmungen galt ».

Aus dieser Bestimmung ergibt sich, dass der Fall der Versetzung in den Ruhestand von Amts wegen vor dem Alter
von 65 Jahren aus einem anderen Grund als der körperlichen Untauglichkeit derzeit nur die Militärpersonen betrifft,
und dies erklärt, dass die in B.5.2 angeführte Begründung des Abänderungsantrags auf diese Kategorie von Personen
abzielt. Folglich findet die angefochtene Bestimmung in ihrer derzeitigen Fassung nur Anwendung auf Militärperso-
nen. Der Fall der Versetzung in den Ruhestand von Amts wegen vor dem Alter von 65 Jahren wegen körperlichen
Untauglichkeit kann hingegen für alle Kategorien von Bediensteten, auf die sich die angefochtene Bestimmung bezieht,
eintreten. Im Gegensatz zu dem, was der Ministerrat anführt, hat die Nichtigerklärung der Wortfolge « aus einem
anderen Grund als der körperlichen Untauglichkeit » nicht zur Folge, einen Behandlungsunterschied zwischen den
Militärpersonen, die wegen körperlicher Untauglichkeit von Amts wegen in den Ruhestand versetzt werden, und den
anderen Bediensteten, die aus dem gleichen Grund von Amts wegen in den Ruhestand versetzt werden, einzuführen.

B.11. Die Klage ist begründet. In Artikel 81 Buchstabe a) des Programmgesetzes vom 28. Juni 2013 ist die Wortfolge
« aus einem anderen Grund als der körperlichen Untauglichkeit » für nichtig zu erklären.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erklärt die Wortfolge « aus einem anderen Grund als der körperlichen Untauglichkeit » in Artikel 81 Buchstabe a)

des Programmgesetzes vom 28. Juni 2013 für nichtig.
Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 30. Oktober 2014.
Der Kanzler, Der Präsident,
F. Meersschaut J. Spreutels

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15142]

5 MEI 2014. — Wet houdende instemming met de Overeenkomst
tussen het Koninkrijk België en de Republiek India inzake het
verrichten van betaalde werkzaamheden door de echtgenoten van
het diplomatiek en consulair personeel, gesloten door uitwisseling
van nota’s te New Delhi op 8 augustus 2012 (1) (2)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Repu-
bliek India inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door de
echtgenoten van het diplomatiek en consulair personeel, gesloten door
uitwisseling van nota’ s te New Delhi op 8 augustus 2012, zal volkomen
gevolg hebben.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15142]

5 MAI 2014 — Loi portant assentiment à l’Arrangement entre le
Royaume de Belgique et la République de l’Inde sur l’exercice
d’activités à but lucratif par les conjoints du personnel de missions
diplomatiques et de postes consulaires, conclu par échange des
notes datées à New Delhi le 8 août 2012 (1) (2)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. L’Arrangement entre le Royaume de Belgique et la Républi-
que de l’Inde sur l’exercice d’activités à but lucratif par les conjoints du
personnel de missions diplomatiques et de postes consulaires, conclu
par échange des notes datées à New Delhi le 8 août 2012, sortira son
plein et entier effet.
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Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Land zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 5 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota’s

(1) Senaat (www.senate.be) :
Stukken : 5-2276
Handelingen van de Senaat : 23/01/2014
Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3314
Integraal verslag : 13/03/2014
(2) Inwerkingtreding : 13/12/2014

NOTE VERBALE

J3
Our reference nr : 847
The Embassy of the Kingdom of Belgium presents its compliments to the Ministry of External Affairs of the

Republic of India and has the honour to propose the conclusion of an Arrangement between the Kingdom of Belgium
and the Republic of India, which aims to facilitate, on a reciprocal basis, the gainful occupation of certain family
members of personnel of diplomatic missions from the sending State or of consular posts of the latter on the territory
of the receiving State.

The Ministry of External Affairs of the Republic of India will find the provisions of this Arrangement enclosed with
this note :

ARRANGEMENT BETWEEN THE KINGDOM OF BELGIUM AND THE REPUBLIC OF INDIA
ON THE GAINFUL OCCUPATION OF SPOUSES OF DIPLOMATIC AND CONSULAR STAFF

ARTICLE 1

Scope of the Arrangement
1. On a reciprocal basis, the spouse of a member of the personnel of the mission of the sending State or of the

personnel of the consular post of the same State as defined in Article 1 of the Vienna Conventions on Diplomatic (1961)
and Consular Relations (1963), is authorized to engage in gainful occupation in the receiving State.

2. Authorization to engage in a gainful occupation is given by the authorities of the receiving State in accordance
with its laws and regulations and the provisions of this Arrangement.

3. Such authorization does not extend to the nationals of the receiving State or permanent residents in its territory.
4. Unless the receiving State decides otherwise, authorization shall not be given to those beneficiaries who, having

engaged in a gainful occupation, cease to form part of the household of the personnel described in the first paragraph
of this Article.

5. The authorization shall apply during the period in which the personnel, covered in paragraph 1 of this Article,
is assigned to the diplomatic mission or consular post of the sending State in the territory of the receiving State until
the conclusion of the term of the assignment.

ARTICLE 2

Procedures
1. All requests for authorization to engage in a gainful occupation shall be sent, on behalf of the beneficiary, by the

Embassy of the sending State to the Office of Protocol in the Ministry of External Affairs of the Republic of India or to
the Protocol Division of the Federal Public Service Foreign Affairs, Foreign Trade and Development Cooperation of the
Kingdom of Belgium accordingly.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 5 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Notes

(1) Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-2276
Annales du Sénat : 23/01/2014
Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 53-3314
Compte rendu intégral : 13/03/2014
(2) Entrée en vigueur : 13/12/2014
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Upon verification that the person is a spouse of a member of the personnel of the mission of the sending State or
of the consular post of the same State within the scope of the provision of Article 1, Sub-clause 1, and processing of the
official request, the embassy of the sending State will be informed by the government of the receiving State that the
dependent is eligible for gainful occupation.

2. The procedures followed shall be applied in a way that enables the beneficiary of the authorization to engage
in a gainful occupation as soon as possible. All requirements relating to work permits and any other similar formalities
shall be favourably applied.

3. Authorization for the beneficiary to engage in a gainful occupation shall not imply exemption from any legal or
other requirements relating to personal characteristics, professional or other qualifications that the individual
concerned must demonstrate in engaging in a gainful occupation.

ARTICLE 3

Civil and administrative privileges and immunities
In cases where the beneficiary of the authorization to engage in a gainful occupation enjoys immunity from the civil

and administrative jurisdiction of the receiving State, in accordance with the provisions of the Vienna Conventions on
diplomatic and consular relations or of any other applicable international instrument, such immunity shall not apply
in respect of any act carried out in the course of the gainful occupation and falling within the civil or administrative
law of the receiving State. The sending State shall waive immunity from execution of any sentence in relation to these
matters.

ARTICLE 4

Criminal Immunity
In cases where a beneficiary of the authorization to engage in a gainful occupation enjoys immunity from the

criminal jurisdiction of the receiving State, in accordance with the provisions of the Vienna Conventions referred to
above or of any other international instrument :

a) the sending State shall waive the immunity from criminal jurisdiction enjoyed by the beneficiary of the
authorization with regard to the receiving State in respect of any act or omission arising from the gainful occupation,
except in special instances where the sending State considers that such a waiver could be contrary to its own interests;

b) such a waiver of immunity from criminal jurisdiction shall not be construed as extending to immunity from
execution of the sentence, for which a specific waiver will be required. In the case of such a request, the sending State
shall give serious consideration to the request of the receiving State.

ARTICLE 5

Taxation and social security regimes
In accordance with the provisions of the Vienna Conventions aforementioned or of any other applicable

international instrument, beneficiaries of the authorization to engage in a gainful occupation shall be subject to the
taxation and social security regimes of the receiving State for all matters connected with their gainful occupation in that
State.

ARTICLE 6

Duration and termination
This Arrangement shall remain in force for an indefinite period, either Party being able to terminate it at any time

by giving six (6) months’ notice in writing to the other Party.

ARTICLE 7

Entry into Force
This Arrangement shall enter into force on the sixtieth day following the exchange of the last notification of the

completion of the necessary constitutional and legal procedures.

* * *
The Kingdom of Belgium further proposes that, if these provisions are acceptable to the Republic of India, this note

and its enclosure, together with the Republic of India’s affirmative reply, shall constitute an Arrangement between our
two Governments which shall enter into force according to article 7 of the enclosed provisions.

The Embassy of the Kingdom of Belgium avails itself of this opportunity to extend to the Ministry of External
Affairs of the Republic of India the renewed assurances of its highest consideration.

Done in New Delhi on 8 August 2012

VERTALING

NOTE VERBALE

J3
Ons kenmerk nr. : 847
De Ambassade van het Koninkrijk België biedt het Ministerie van

Buitenlandse Zaken van de Republiek India haar complimenten aan en
heeft de eer voor te stellen dat een Overeenkomst wordt gesloten tussen
het Koninkrijk België en de Republiek India, die ten doel heeft op grond
van wederkerigheid het verrichten van betaalde werkzaamheden door
bepaalde gezinsleden van het personeel van de diplomatieke zendin-
gen van de Zendstaat dan wel van consulaire posten die deze heeft op
het grondgebied van de Ontvangende Staat, te vergemakkelijken.

Het Ministerie van Buitenlandse Zaken van de Republiek India
gelieve bij deze nota de bepalingen van deze Overeenkomst te vinden.

NOTE VERBALE

TRADUCTION

J3
Notre référence n° 847
L’Ambassade du Royaume de Belgique présente ses compliments au

Ministère des Affaires étrangères de la République de l’Inde et a
l’honneur de proposer la conclusion d’un Arrangement entre le
Royaume de Belgique et la République de l’Inde visant à faciliter, sur
base de réciprocité, l’exercice d’activités à but lucratif par certains
membres de la famille de membres du personnel des missions
diplomatiques de l’Etat d’envoi ou des postes consulaires de ce dernier
sur le territoire de l’Etat d’accueil.

Le Ministère des Affaires étrangères de la République de l’Inde
trouvera les dispositions dudit Arrangement dans le corps de la
présente note :
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OVEREENKOMST TUSSEN HET KONINKRIJK BELGIË EN DE
REPUBLIEK INDIA INZAKE HET VERRICHTEN VAN BETAALDE
WERKZAAMHEDEN DOOR DE ECHTGENOTEN VAN HET DIPLO-
MATIEK EN CONSULAIR PERSONEEL

ARTIKEL 1

Toepassingsgebied van de Overeenkomst

1. De echtgeno(o)te van een personeelslid van de zending van de
Zendstaat of van een personeelslid van de consulaire post van deze
Staat zoals bepaald in artikel 1 van de Verdragen van Wenen inzake
diplomatiek verkeer (1961) en consulair verkeer (1963), mag op grond
van wederkerigheid betaalde werkzaamheden verrichten in de Ontvan-
gende Staat.

2. De toestemming om betaalde werkzaamheden te verrichten wordt
verleend door de autoriteiten van de Ontvangende Staat overeenkom-
stig zijn wetgeving en voorschriften en overeenkomstig het bepaalde in
deze Overeenkomst.

3. Deze toestemming geldt niet voor de ingezetenen van de
Ontvangende Staat of de vaste verblijfhouders op zijn grondgebied.

4. Tenzij de Ontvangende Staat anderszins beslist, wordt geen
toestemming verleend aan de begunstigde die, na betaalde werkzaam-
heden te hebben aanvaard, niet langer deel uitmaakt van het gezin van
de in het eerste lid van dit artikel bedoelde personen.

5. De toestemming is geldig voor de periode dat de in het eerste lid
van dit artikel bedoelde personen zijn aangesteld bij de diplomatieke
zending of de consulaire post van de Zendstaat op het grondgebied van
de Ontvangende Staat, en vervalt op zijn laatst wanneer de aanstelling
eindigt.

ARTIKEL 2

Procedures

1. Een verzoek om toestemming voor het verrichten van betaalde
werkzaamheden wordt uit naam van de begunstigde door de ambas-
sade van de Zendstaat gestuurd naar de Directie Protocol van het
Ministerie van Buitenlandse Zaken van de Republiek India dan wel
naar de Directie Protocol van de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking
van het Koninkrijk België.

Na verificatie of de persoon de echtgeno(o)te is van een personeelslid
van de zending van de Zendstaat of van een personeelslid van de
consulaire post van deze Staat voorzien in het toepassingsgebied van
het artikel 1, alinea 1, en na onderzoek van het officiële verzoek, zal de
regering van de Ontvangende Staat de ambassade van de Zendstaat
ervan in kennis stellen dat de persoon ten laste de betaalde werkzaam-
heid mag uitoefenen.

2. De gevolgde procedures worden dusdanig toegepast dat de
begunstigde van de toestemming zo snel mogelijk betaalde werkzaam-
heden kan verrichten; alle voorschriften inzake werkvergunningen en
soortgelijke formaliteiten worden welwillend toegepast.

3. Toestemming om betaalde werkzaamheden te verrichten betekent
niet dat de begunstigde wordt vrijgesteld van de vereisten of voor-
schriften die gewoonlijk van toepassing zijn op persoonsgegevens,
professionele of andere kwalificaties waarvan de werknemer het bewijs
dient te leveren voor het verrichten van de betaalde werkzaamheden.

ARTIKEL 3

Civiel- en administratiefrechtelijke voorrechten en immuniteiten

Ingeval de begunstigde van een toestemming om betaalde werkzaam-
heden te verrichten civiel- en administratiefrechtelijke immuniteit van
rechtsmacht geniet in de Ontvangende Staat, overeenkomstig de
bepalingen van de Verdragen van Wenen inzake diplomatiek en
consulair verkeer, dan wel enig ander internationaal verdrag, is deze
immuniteit niet van toepassing op handelingen die voortvloeien uit het
verrichten van betaalde werkzaamheden welke onder het burgerlijk en
administratief recht van de Ontvangende Staat vallen. De Zendstaat zal
afstand doen van de immuniteit van tenuitvoerlegging van alle
gerechtelijke uitspraken die met betrekking tot dergelijke handelingen
worden uitgesproken.

ARRANGEMENT ENTRE LE ROYAUME DE BELGIQUE ET LA
RÉPUBLIQUE DE L’INDE SUR L’EXERCICE D’ACTIVITES A BUT
LUCRATIF PAR LES CONJOINTS DU PERSONNEL DE MISSIONS
DIPLOMATIQUES ET DE POSTES CONSULAIRES

Article 1

Champ d’application

1. Le conjoint d’un membre du personnel de la mission de l’Etat
d’envoi ou du personnel du poste consulaire du même Etat tels que
définis à l’article 1 des Conventions de Vienne sur les Relations
diplomatiques (1961) et consulaires (1963), est autorisé, sur base de
réciprocité, à exercer une activité à but lucratif dans l’Etat d’accueil.

2. L’autorisation d’exercer une activité à but lucratif est donnée par
les autorités de l’Etat d’accueil conformément à ses dispositions légales
et réglementaires et conformément aux dispositions du présent Arran-
gement.

3. Cette autorisation ne concerne pas les ressortissants de l’Etat
d’accueil ni les résidents permanents sur son territoire.

4. Sauf si l’Etat d’accueil en décide autrement, l’autorisation ne sera
pas accordée à celui des bénéficiaires qui, après avoir accepté une
activité rémunérée, cesse de faire partie de la famille des personnes
visées au paragraphe premier du présent article.

5. L’autorisation produit ses effets durant la période d’affectation des
personnes visées au paragraphe premier du présent article dans la
mission diplomatique ou le poste consulaire de l’Etat d’envoi sur le
territoire de l’Etat d’accueil, et cesse ses effets au plus tard au terme de
cette affectation.

Article 2

Procédures

1. Toute demande visant à obtenir l’autorisation d’exercer une
activité à but lucratif est envoyée, au nom du bénéficiaire, par
l’ambassade de l’Etat d’envoi auprès de la Direction du Protocole du
Ministère des Affaires étrangères de la République de l’Inde ou de la
Direction du Protocole du Service public fédéral des Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au développement du Royaume de
Belgique, suivant le cas.

Après vérification que la personne est le conjoint d’un membre du
personnel de la mission de l’Etat d’envoi ou du personnel du poste
consulaire du même Etat visé par le champ d’application de l’article 1,
le sous-alinéa 1, et après examen de la demande officielle, l’ambassade
de l’Etat d’envoi sera informée par le gouvernement de l’Etat d’accueil
que la personne à charge peut exercer l’activité à but lucratif.

2. Les procédures suivies sont appliquées de manière telle que le
bénéficiaire de l’autorisation puisse entreprendre une activité à but
lucratif dans les meilleurs délais; toutes les dispositions régissant les
permis de travail et autres formalités analogues sont appliquées dans
un sens favorable.

3. L’autorisation d’exercer une activité à but lucratif n’entraînera
aucune dispense pour le bénéficiaire de satisfaire aux exigences
usuelles ou réglementaires relatives aux données personnelles, qualités
professionnelles ou autres que l’intéressé doit justifier pour l’exercice de
son activité rémunérée.

Article 3

Privilèges et immunités en matière civile et administrative

Au cas où le bénéficiaire de l’autorisation d’exercer une activité à but
lucratif jouit de l’immunité de juridiction en matière civile et adminis-
trative dans l’Etat d’accueil, en vertu des dispositions des Conventions
de Vienne sur les relations diplomatiques et consulaires ou de tout
autre instrument international applicable, cette immunité ne s’applique
pas aux actes découlant de l’exercice de l’activité à but lucratif et
rentrant dans le champ d’application du droit civil ou administratif de
l’Etat d’accueil. L’Etat d’envoi lèvera l’immunité d’exécution de toute
décision judiciaire prononcée en rapport avec de tels actes.
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ARTIKEL 4

Immuniteit ten aanzien van strafzaken
Ingeval de begunstigde van de toestemming voor het verrichten van

betaalde werkzaamheden immuniteit geniet ten aanzien van de
rechtsmacht in strafzaken van de Ontvangende Staat, overeenkomstig
de bepalingen van de bovengenoemde Verdragen van Wenen, dan wel
van enig ander internationaal verdrag :

a) doet de Zendstaat afstand van de immuniteit van de rechtsmacht
in strafzaken die de begunstigde van de toestemming ten aanzien van
de Ontvangende Staat geniet met betrekking tot elk handelen of nalaten
dat voortvloeit uit de betaalde werkzaamheden, behalve in bijzondere
gevallen wanneer de Zendstaat van mening is dat het doen van afstand
in strijd zou kunnen zijn met zijn belangen;

b) het doen van afstand van immuniteit ten aanzien van de
rechtsmacht in strafzaken wordt niet geacht mede betrekking te hebben
op de immuniteit ten aanzien van de tenuitvoerlegging van de
gerechtelijke uitspraak, waarvan uitdrukkelijk afstand moet worden
gedaan. In dergelijk geval neemt de Zendstaat het verzoek van de
Ontvangende Staat ernstig in overweging.

ARTIKEL 5

Belasting- en sociale zekerheidsstelsels
In overeenstemming met de bepalingen van de bovengenoemde

Verdragen van Wenen dan wel krachtens enig ander toepasselijk
internationaal verdrag zijn de begunstigden van de toestemming voor
het verrichten van betaalde werkzaamheden onderworpen aan de
belasting- en sociale zekerheidsstelsels van de Ontvangende Staat, ten
aanzien van alles wat verband houdt met het verrichten van bedoelde
werkzaamheden in deze Staat.

ARTIKEL 6

Duur en beëindiging
Deze Overeenkomst blijft van kracht voor onbepaalde duur, met dien

verstande dat elk van de Partijen ze te allen tijde kan beëindigen door
hiervan zes maanden van te voren schriftelijk kennis te geven aan de
andere Partij.

ARTIKEL 7

Inwerkingtreding
Deze Overeenkomst zal in werking treden op de zestigste dag

volgend op de dag van uitwisseling van de laatste kennisgeving van de
voltooiing van de grondwettelijke en wettelijke procedures.

* * *
Het Koninkrijk België stelt ook voor dat, indien deze bepalingen

aanvaardbaar zijn voor de Republiek India, deze nota en de bijlage,
samen met het bevestigend antwoord van de Republiek India, een
Overeenkomst vormen tussen onze beide Regeringen, die in werking
zal treden overeenkomstig artikel 7 van bijgaande bepalingen.

De Ambassade van het Koninkrijk België neemt deze gelegenheid te
baat om het Ministerie van Buitenlandse Zaken van de Republiek India
opnieuw zijn bijzondere hoogachting te betuigen.

Gedaan te New Delhi op 8 augustus 2012

NOTE VERBALE

WI(A)/202/17/2008
The Ministry of External Affairs, Republic of India, presents its compliments to the Embassy of the Kingdom of

Belgium in India and has the honour to agree to the following :

ARRANGEMENT BETWEEN THE KINGDOM OF BELGIUM AND THE REPUBLIC OF INDIA
ON THE GAINFUL OCCUPATION OF SPOUSES OF DIPLOMATIC AND CONSULAR STAFF

ARTICLE 1

Scope of the Arrangement
1. On a reciprocal basis, the spouse of a member of the personnel of the mission of the sending State or of the

personnel of the consular post of the same State as defined in Article 1 of the Vienna Conventions on Diplomatic (1961)
and Consular Relations (1963), is authorized to engage in gainful occupation in the receiving State.

2. Authorization to engage in a gainful occupation is given by the authorities of the receiving State in accordance
with its laws and regulations and the provisions of this Arrangement.

3. Such authorization does not extend to the nationals of the receiving State or permanent residents in its territory.

4. Unless the receiving State decides otherwise, authorization shall not be given to those beneficiaries who, having
engaged in a gainful occupation, cease to form part of the household of the personnel described in the first paragraph
of this Article.

Article 4

Immunité en matière pénale
Au cas où le bénéficiaire de l’autorisation d’exercer une activité à but

lucratif jouit de l’immunité de juridiction en matière pénale dans l’Etat
d’accueil, en vertu des dispositions des Conventions de Vienne
précitées ou de tout autre instrument international :

a) l’Etat d’envoi lève l’immunité de juridiction pénale dont jouit le
bénéficiaire de l’autorisation à l’égard de l’Etat d’accueil pour tout acte
ou omission découlant de l’exercice de l’activité à but lucratif, sauf dans
des cas particuliers lorsque l’Etat d’envoi estime que cette mesure
pourrait être contraire à ses intérêts;

b) cette levée d’immunité de juridiction pénale ne sera pas considérée
comme s’étendant à l’immunité d’exécution de la décision judiciaire,
immunité pour laquelle une levée spécifique devra être requise. Dans le
cas d’une telle demande spécifique, l’Etat d’envoi prendra la requête de
l’Etat d’accueil sérieusement en considération.

Article 5

Régimes fiscal et de sécurité sociale
Conformément aux dispositions des Conventions de Vienne précitées

ou en vertu de tout autre instrument international applicable, les
bénéficiaires de l’autorisation d’exercer une activité à but lucratif sont
assujettis aux régimes fiscal et de sécurité sociale de l’Etat d’accueil
pour tout ce qui se rapporte à l’exercice de cette activité dans cet Etat.

Article 6

Durée et dénonciation
Le présent Arrangement restera en vigueur pour une période

indéfinie, chacune des Parties pouvant y mettre fin à tout moment,
moyennant un préavis de six mois adressé par écrit à l’autre Partie.

Article 7

Entrée en vigueur
Le présent Arrangement entrera en vigueur le soixantième jour

suivant la date d’échange de la dernière notification de l’accomplisse-
ment des procédures constitutionnelles et légales requises.

* * *
Le Royaume de Belgique propose en outre que, si ces dispositions

sont acceptables pour la République de l’Inde, la présente note et le
texte y inclus, ainsi que la réponse affirmative de la République de
l’Inde, constituent un Arrangement entre nos deux Gouvernements, qui
entrera en vigueur conformément à l’article 7 des dispositions
ci-présentes.

L’Ambassade du Royaume de Belgique saisit l’occasion de renouve-
ler au Ministère des Affaires étrangères de la République de l’Inde
l’assurance de sa très haute considération.

Fait à New Delhi le 8 août 2012
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5. The authorization shall apply during the period in which the personnel, covered in paragraph 1 of this Article,
is assigned to the diplomatic mission or consular post of the sending State in the territory of the receiving State until
the conclusion of the term of the assignment.

ARTICLE 2

Procedures

1. All requests for authorization to engage in a gainful occupation shall be sent, on behalf of the beneficiary, by the
Embassy of the sending State to the Office of Protocol in the Ministry of External Affairs of the Republic of India or to
the Protocol Division of the Federal Public Service Foreign Affairs, Foreign Trade and Development Cooperation of the
Kingdom of Belgium accordingly.

Upon verification that the person is a spouse of a member of the personnel of the mission of the sending State or
of the consular post of the same State within the scope of the provision of Article 1, Sub-clause 1, and processing of the
official request, the embassy of the sending State will be informed by the government of the receiving State that the
dependent is eligible for gainful occupation.

2. The procedures followed shall be applied in a way that enables the beneficiary of the authorization to engage
in a gainful occupation as soon as possible. All requirements relating to work permits and any other similar formalities
shall be favourably applied.

3. Authorization for the beneficiary to engage in a gainful occupation shall not imply exemption from any legal or
other requirements relating to personal characteristics, professional or other qualifications that the individual
concerned must demonstrate in engaging in a gainful occupation.

ARTICLE 3

Civil and administrative privileges and immunities

In cases where the beneficiary of the authorization to engage in a gainful occupation enjoys immunity from the civil
and administrative jurisdiction of the receiving State, in accordance with the provisions of the Vienna Conventions on
diplomatic and consular relations or of any other applicable international instrument, such immunity shall not apply
in respect of any act carried out in the course of the gainful occupation and falling within the civil or administrative
law of the receiving State. The sending State shall waive immunity from execution of any sentence in relation to these
matters

ARTICLE 4

Criminal Immunity

In cases where a beneficiary of the authorization to engage in a gainful occupation enjoys immunity from the
criminal jurisdiction of the receiving State, in accordance with the provisions of the Vienna Conventions referred to
above or of any other international instrument :

a) the sending State shall waive the immunity from criminal jurisdiction enjoyed by the beneficiary of the
authorization with regard to the receiving State in respect of any act or omission arising from the gainful occupation,
except in special instances where the sending State considers that such a waiver could be contrary to its own interests;

b) such a waiver of immunity from criminal jurisdiction shall not be construed as extending to immunity from
execution of the sentence, for which a specific waiver will be required. In the case of such a request, the sending State
shall give serious consideration to the request of the receiving State.

ARTICLE 5

Taxation and social security regimes

In accordance with the provisions of the Vienna Conventions aforementioned or of any other applicable
international instrument, beneficiaries of the authorization to engage in a gainful occupation shall be subject to the
taxation and social security regimes of the receiving State for all matters connected with their gainful occupation in that
State.

ARTICLE 6

Duration and termination

This Arrangement shall remain in force for an indefinite period, either Party being able to terminate it at any time
by giving six (6) months’ notice in writing to the other Party.

ARTICLE 7

Entry into Force

This Arrangement shall enter into force on the sixtieth day following the exchange of the last notification of the
completion of the necessary constitutional and legal procedures.

* * *

2. The Ministry of External Affairs, Republic of India, further agrees to the proposal of the Embassy of the Kingdom
of Belgium that the Belgian Note and this Note in reply shall constitute the Arrangement between our two
Governments which shall enter into force according to article 7 of the enclosed provisions.

3. The Ministry of External Affairs, Republic of India, avails itself of this opportunity to renew to the Embassy of
the Kingdom of Belgium in India the assurances of its highest consideration.

New Delhi, 8 August 2012
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VERTALING

NOTE VERBALE

WI(A)/202/17/2008
Het Ministerie van Buitenlandse Zaken, Republiek India, biedt de

Ambassade van het Koninkrijk België in India zijn complimenten aan
en heeft de eer in te stemmen met wat volgt :
OVEREENKOMST TUSSEN HET KONINKRIJK BELGIË EN DE

REPUBLIEK INDIA INZAKE HET VERRICHTEN VAN BETAALDE
WERKZAAMHEDEN DOOR DE ECHTGENOTEN VAN HET DIPLO-
MATIEK EN CONSULAIR PERSONEEL

ARTIKEL 1

Toepassingsgebied van de Overeenkomst
1. De echtgeno(o)te van een personeelslid van de zending van de

Zendstaat of van een personeelslid van de consulaire post van deze
Staat zoals bepaald in artikel 1 van de Verdragen van Wenen inzake
diplomatiek verkeer (1961) en consulair verkeer (1963), mag op grond
van wederkerigheid betaalde werkzaamheden verrichten in de Ontvan-
gende Staat.

2. De toestemming om betaalde werkzaamheden te verrichten wordt
verleend door de autoriteiten van de Ontvangende Staat overeenkom-
stig zijn wetgeving en voorschriften en overeenkomstig het bepaalde in
deze Overeenkomst.

3. Deze toestemming geldt niet voor de ingezetenen van de
Ontvangende Staat of de vaste verblijfhouders op zijn grondgebied.

4. Tenzij de Ontvangende Staat anderszins beslist, wordt geen
toestemming verleend aan de begunstigde die, na betaalde werkzaam-
heden te hebben aanvaard, niet langer deel uitmaakt van het gezin van
de in het eerste lid van dit artikel bedoelde personen.

5. De toestemming is geldig voor de periode dat de in het eerste lid
van dit artikel bedoelde personen zijn aangesteld bij de diplomatieke
zending of de consulaire post van de Zendstaat op het grondgebied van
de Ontvangende Staat, en vervalt op zijn laatst wanneer de aanstelling
eindigt.

ARTIKEL 2

Procedures
1. Een verzoek om toestemming voor het verrichten van betaalde

werkzaamheden wordt uit naam van de begunstigde door de ambas-
sade van de Zendstaat gestuurd naar de Directie Protocol van het
Ministerie van Buitenlandse Zaken van de Republiek India dan wel
naar de Directie Protocol van de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking
van het Koninkrijk België.

Na verificatie of de persoon de echtgeno(o)te is van een personeelslid
van de zending van de Zendstaat of van een personeelslid van de
consulaire post van deze Staat voorzien in het toepassingsgebied van
het artikel 1, alinea 1, en na onderzoek van het officiële verzoek, zal de
regering van de Ontvangende Staat de ambassade van de Zendstaat
ervan in kennis stellen dat de persoon ten laste de betaalde werkzaam-
heid mag uitoefenen.

2. De gevolgde procedures worden dusdanig toegepast dat de
begunstigde van de toestemming zo snel mogelijk betaalde werkzaam-
heden kan verrichten; alle voorschriften inzake werkvergunningen en
soortgelijke formaliteiten worden welwillend toegepast.

3. Toestemming om betaalde werkzaamheden te verrichten betekent
niet dat de begunstigde wordt vrijgesteld van de vereisten of voor-
schriften die gewoonlijk van toepassing zijn op persoonsgegevens,
professionele of andere kwalificaties waarvan de werknemer het bewijs
dient te leveren voor het verrichten van de betaalde werkzaamheden.

ARTIKEL 3

Civiel- en administratiefrechtelijke voorrechten en immuniteiten
Ingeval de begunstigde van een toestemming om betaalde werkzaam-

heden te verrichten civiel- en administratiefrechtelijke immuniteit van
rechtsmacht geniet in de Ontvangende Staat, overeenkomstig de
bepalingen van de Verdragen van Wenen inzake diplomatiek en
consulair verkeer, dan wel enig ander internationaal verdrag, is deze
immuniteit niet van toepassing op handelingen die voortvloeien uit het
verrichten van betaalde werkzaamheden welke onder het burgerlijk en
administratief recht van de Ontvangende Staat vallen. De Zendstaat zal
afstand doen van de immuniteit van tenuitvoerlegging van alle
gerechtelijke uitspraken die met betrekking tot dergelijke handelingen
worden uitgesproken.

TRADUCTION

NOTE VERBALE

WI(A)/202/17/2008
Le Ministère des Affaires étrangères de la République de l’Inde

présente ses compliments à l’Ambassade du Royaume de Belgique et a
l’honneur de marquer son accord sur ce qui suit :
ARRANGEMENT ENTRE LE ROYAUME DE BELGIQUE ET LA

RÉPUBLIQUE DE L’INDE SUR L’EXERCICE D’ACTIVITES A BUT
LUCRATIF PAR LES CONJOINTS DU PERSONNEL DE MISSIONS
DIPLOMATIQUES ET DE POSTES CONSULAIRES

Article 1

Champ d’application
1. Le conjoint d’un membre du personnel de la mission de l’Etat

d’envoi ou du personnel du poste consulaire du même Etat tels que
définis à l’article 1 des Conventions de Vienne sur les Relations
diplomatiques (1961) et consulaires (1963), est autorisé, sur base de
réciprocité, à exercer une activité à but lucratif dans l’Etat d’accueil.

2. L’autorisation d’exercer une activité à but lucratif est donnée par
les autorités de l’Etat d’accueil conformément à ses dispositions légales
et réglementaires et conformément aux dispositions du présent Arran-
gement.

3. Cette autorisation ne concerne pas les ressortissants de l’Etat
d’accueil ni les résidents permanents sur son territoire.

4. Sauf si l’Etat d’accueil en décide autrement, l’autorisation ne sera
pas accordée à celui des bénéficiaires qui, après avoir accepté une
activité rémunérée, cesse de faire partie de la famille des personnes
visées au paragraphe premier du présent article.

5. L’autorisation produit ses effets durant la période d’affectation des
personnes visées au paragraphe premier du présent article dans la
mission diplomatique ou le poste consulaire de l’Etat d’envoi sur le
territoire de l’Etat d’accueil, et cesse ses effets au plus tard au terme de
cette affectation.

Article 2

Procédures
1. Toute demande visant à obtenir l’autorisation d’exercer une

activité à but lucratif est envoyée, au nom du bénéficiaire, par
l’ambassade de l’Etat d’envoi auprès de la Direction du Protocole du
Ministère des Affaires étrangères de la République de l’Inde ou de la
Direction du Protocole du Service public fédéral des Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au développement du Royaume de
Belgique, suivant le cas.

Après vérification que la personne est le conjoint d’un membre du
personnel de la mission de l’Etat d’envoi ou du personnel du poste
consulaire du même Etat visé par le champ d’application de l’article 1,
le sous-alinéa 1, et après examen de la demande officielle, l’ambassade
de l’Etat d’envoi sera informée par le gouvernement de l’Etat d’accueil
que la personne à charge peut exercer l’activité à but lucratif.

2. Les procédures suivies sont appliquées de manière telle que le
bénéficiaire de l’autorisation puisse entreprendre une activité à but
lucratif dans les meilleurs délais; toutes les dispositions régissant les
permis de travail et autres formalités analogues sont appliquées dans
un sens favorable.

3. L’autorisation d’exercer une activité à but lucratif n’entraînera
aucune dispense pour le bénéficiaire de satisfaire aux exigences
usuelles ou réglementaires relatives aux données personnelles, qualités
professionnelles ou autres que l’intéressé doit justifier pour l’exercice de
son activité rémunérée.

Article 3

Privilèges et immunités en matière civile et administrative
Au cas où le bénéficiaire de l’autorisation d’exercer une activité à but

lucratif jouit de l’immunité de juridiction en matière civile et adminis-
trative dans l’Etat d’accueil, en vertu des dispositions des Conventions
de Vienne sur les relations diplomatiques et consulaires ou de tout
autre instrument international applicable, cette immunité ne s’applique
pas aux actes découlant de l’exercice de l’activité à but lucratif et
rentrant dans le champ d’application du droit civil ou administratif de
l’Etat d’accueil. L’Etat d’envoi lèvera l’immunité d’exécution de toute
décision judiciaire prononcée en rapport avec de tels actes.

94643BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2014 — MONITEUR BELGE



ARTIKEL 4

Immuniteit ten aanzien van strafzaken
Ingeval de begunstigde van de toestemming voor het verrichten van

betaalde werkzaamheden immuniteit geniet ten aanzien van de
rechtsmacht in strafzaken van de Ontvangende Staat, overeenkomstig
de bepalingen van de bovengenoemde Verdragen van Wenen, dan wel
van enig ander internationaal verdrag :

a) doet de Zendstaat afstand van de immuniteit van de rechtsmacht
in strafzaken die de begunstigde van de toestemming ten aanzien van
de Ontvangende Staat geniet met betrekking tot elk handelen of nalaten
dat voortvloeit uit de betaalde werkzaamheden, behalve in bijzondere
gevallen wanneer de Zendstaat van mening is dat het doen van afstand
in strijd zou kunnen zijn met zijn belangen;

b) het doen van afstand van immuniteit ten aanzien van de
rechtsmacht in strafzaken wordt niet geacht mede betrekking te hebben
op de immuniteit ten aanzien van de tenuitvoerlegging van de
gerechtelijke uitspraak, waarvan uitdrukkelijk afstand moet worden
gedaan. In dergelijk geval neemt de Zendstaat het verzoek van de
Ontvangende Staat ernstig in overweging.

ARTIKEL 5

Belasting- en sociale zekerheidsstelsels
In overeenstemming met de bepalingen van de bovengenoemde

Verdragen van Wenen dan wel krachtens enig ander toepasselijk
internationaal verdrag zijn de begunstigden van de toestemming voor
het verrichten van betaalde werkzaamheden onderworpen aan de
belasting- en sociale zekerheidsstelsels van de Ontvangende Staat, ten
aanzien van alles wat verband houdt met het verrichten van bedoelde
werkzaamheden in deze Staat.

ARTIKEL 6

Duur en beëindiging
Deze Overeenkomst blijft van kracht voor onbepaalde duur, met dien

verstande dat elk van de Partijen ze te allen tijde kan beëindigen door
hiervan zes maanden van te voren schriftelijk kennis te geven aan de
andere Partij.

ARTIKEL 7

Inwerkingtreding
Deze Overeenkomst zal in werking treden op de zestigste dag

volgend op de dag van uitwisseling van de laatste kennisgeving van de
voltooiing van de grondwettelijke en wettelijke procedures.

* * *
2. Het Ministerie van Buitenlandse Zaken, Republiek India, stemt

verder in met het voorstel van de Ambassade van het Koninkrijk België
dat de Belgische Nota en deze Antwoordnota een Overeenkomst
vormen tussen beide Regeringen, die in werking zal treden overeen-
komstig artikel 7 van de bijgaande bepalingen.

3. Het Ministerie van Buitenlandse Zaken, Republiek India, neemt
deze gelegenheid te baat om de Ambassade van het Koninkrijk België
in India opnieuw zijn bijzondere hoogachting te betuigen.

New Delhi, 8 augustus 2012

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14911]

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit ter toewijzing van een subsidie
van 300.000,- EUR in het kader van het wijkcontract Coteaux-
Josaphat te Schaarbeek en dit in toepassing van bijakte nr. 11 van
het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 tussen de
Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
bepaalde initiatieven bestemd om de internationale rol en de
functie van hoofdstad van Brussel te bevorderen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op wet van 19 december 2013 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2014, en inzonderheid op arti-
kel 2.33.3;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 121 tot 124;

Article 4

Immunité en matière pénale
Au cas où le bénéficiaire de l’autorisation d’exercer une activité à but

lucratif jouit de l’immunité de juridiction en matière pénale dans l’Etat
d’accueil, en vertu des dispositions des Conventions de Vienne
précitées ou de tout autre instrument international :

a) l’Etat d’envoi lève l’immunité de juridiction pénale dont jouit le
bénéficiaire de l’autorisation à l’égard de l’Etat d’accueil pour tout acte
ou omission découlant de l’exercice de l’activité à but lucratif, sauf dans
des cas particuliers lorsque l’Etat d’envoi estime que cette mesure
pourrait être contraire à ses intérêts;

b) cette levée d’immunité de juridiction pénale ne sera pas considérée
comme s’étendant à l’immunité d’exécution de la décision judiciaire,
immunité pour laquelle une levée spécifique devra être requise. Dans le
cas d’une telle demande spécifique, l’Etat d’envoi prendra la requête de
l’Etat d’accueil sérieusement en considération.

Article 5

Régimes fiscal et de sécurité sociale
Conformément aux dispositions des Conventions de Vienne précitées

ou en vertu de tout autre instrument international applicable, les
bénéficiaires de l’autorisation d’exercer une activité à but lucratif sont
assujettis aux régimes fiscal et de sécurité sociale de l’Etat d’accueil
pour tout ce qui se rapporte à l’exercice de cette activité dans cet Etat.

Article 6

Durée et dénonciation
Le présent Arrangement restera en vigueur pour une période

indéfinie, chacune des Parties pouvant y mettre fin à tout moment,
moyennant un préavis de six mois adressé par écrit à l’autre Partie.

Article 7

Entrée en vigueur
Le présent Arrangement entrera en vigueur le soixantième jour

suivant la date d’échange de la dernière notification de l’accomplisse-
ment des procédures constitutionnelles et légales requises.

* * *
2. Le Ministère des Affaires étrangères de la République de l’Inde

accepte en outre la proposition de l’Ambassade du Royaume de
Belgique, à savoir que la Note de la Belgique ainsi que la présente Note
en réponse constituent l’Arrangement entre nos deux Gouvernements,
qui entrera en vigueur conformément à l’article 7 des dispositions
ci-présentes.

3. Le Ministère des Affaires étrangères de la République de l’Inde
saisit l’occasion de renouveler à l’Ambassade du Royaume de Belgique
en Inde l’assurance de sa très haute considération.

New Delhi, 8 août 2012

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14911]

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal visant l’octroi d’une subvention de
300.000,- EUR dans le cadre du contrat de quartier Coteaux-
Josaphat à Schaerbeek et ceci en application de l’avenant n°11 à
l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral
et la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives
destinées à promouvoir le rôle international et la fonction de
capitale de Bruxelles

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2014, et notamment l’article 2.33.3;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124;

94644 BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2014 — MONITEUR BELGE



Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 tussen
de Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
bepaalde initiatieven bestemd om de internationale rol en de functie
van hoofdstad van Brussel te bevorderen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op de tussenkomst van het samenwerkingsakkoord BELIRIS in
het duurzaam wijkcontract 4.1.48 “Coteaux-Josaphat”(programma opge-
steld door de gemeente Schaarbeek en goedgekeurd door het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest) ten bedrage van 3.000.000 S;

Overwegende dat het programma van dit wijkcontract werd goed-
gekeurd door de Gewestregering op 23 december 2011;

Overwegende dat het begrotingsprogramma van de huidige bijakte
bij het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 voor de jaren
2012-2014 2.673.489,50,- EUR subsidies voorziet voor de gemeente
Schaarbeek;

Gelet op de noodzaak het totale budget ten laste van het Samenwer-
kingsakkoord vrij te geven in een of verschillende schijven waarbij elke
schijf het voorwerp uitmaakt van een afzonderlijk koninklijk besluit
van subsidie;

Overwegende dat het noodzakelijk is om het wijkcontract Coteaux-
Josaphat te realiseren;

Overwegende dat deze werken zullen leiden tot een aangenamere
leefomgeving voor de bewoners van de desbetreffende wijk;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 10 april 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Er wordt een subsidie van driehonderd duizend euro
(300.000,- EUR) toegekend aan de gemeente Schaarbeek met zetel
Collignonplein te 1030 Brussel.

§ 2. De subsidie wordt geboekt bij de basisuitkering 33.55.22.63.31.18
van het budget van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer
van het begrotingsjaar 2014.

Art. 2. De subsidie heeft als doel de opdrachten voor aanneming
van, in de eerste plaats, studies en, in ondergeschikte orde, werken te
financieren die samenhangen met de realisatie van het wijkcontract
Coteaux-Josaphat.

Art. 3. § 1. De investeringen die het voorwerp uitmaken van deze
subsidie zullen worden uitgevoerd ten laste van het budget van de
gemeente Schaarbeek, die de betalingen zal uitvoeren met haar eigen
gelden en met de subsidie, deze laatste is beperkt tot 300.000 EUR.

§ 2. De in artikel 1 bedoelde subsidie zal aan de gemeente Schaarbeek
worden betaald in meerdere variabele schijven en dit volgens de
ordonnanceringsvoorwaarden die vastgelegd zijn in artikel 8 van het
protocolakkoord. De betaling van de verschillende schijven kan indien
nodig over meerdere jaren worden verspreid.

De vrijgave van elke voornoemde schijf van de subsidie moet
uitdrukkelijk door de gemeente Schaarbeek worden aangevraagd.

§ 3. De Directie Vervoerinfrastructuur van de Federale Overheids-
dienst Mobiliteit en Vervoer, Voorlopig Bewindstraat nr. 9-15 te
1000 Brussel, staat in voor de administratieve behandeling. Alle
briefwisseling met betrekking tot de administratieve behandeling in het
kader van dit besluit wordt naar het voornoemde adres gestuurd.

Art. 4. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met Beliris en de Federale Culturele Instellin-
gen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

Vu l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral
et la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives
destinées à promouvoir le rôle international et la fonction de capitale de
Bruxelles;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’intervention de l’Accord de Coopération BELIRIS dans le
Contrat de quartier durable 4.1.48 “Coteaux-Josaphat ” (programme
élaboré par la commune de Schaerbeek et approuvé par la Région de
Bruxelles-Capitale) s’élevant à 3.000.000 S;

Considérant que le programme de ce contrat de quartier a été
approuvé par le Gouvernement régional en date du 23 décembre 2011;

Considérant que le programme budgétaire de l’avenant actuel à
l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 prévoit, pour les années
2012-2014, un subside de 2.673.489,50,- EUR en faveur de la commune
de Schaerbeek;

Vu la nécessité de libérer le budget total à charge de l’Accord de
Coopération en une ou plusieurs tranches, chacune faisant l’objet d’un
arrêté royal de subvention;

Considérant qu’il est nécessaire de réaliser le contrat de quartier
Coteaux-Josaphat;

Considérant que ces travaux porteront sur l’amélioration de l’envi-
ronnement des habitants du quartier en question;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 avril 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Première Ministre et Ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargée de Beliris et des
Institutions culturelles fédérales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Une subvention de trois cent mille euros (300.000,-
EUR) est accordée à la commune de Schaerbeek ayant son siège place
Collignon à 1030 Bruxelles.

§ 2. La subvention est imputée à charge de l’allocation de base
33.55.22.63.31.18 du budget du Service public fédéral Mobilité et
Transports de l’année budgétaire 2014.

Art. 2. La subvention a pour objectif le financement des marchés
d’études, et, subsidiairement, des marchés de travaux liés à la
réalisation du contrat de quartier Coteaux-Josaphat.

Art. 3. § 1er. Les investissements faisant l’objet de la présente
subvention seront exécutés à charge du budget de la commune de
Schaerbeek qui effectuera les paiements sur ses fonds propres et sur la
subvention, cette dernière étant limitée à 300.000 EUR.

§ 2. La subvention visée à l’article 1er sera payée à la commune de
Schaerbeek en plusieurs tranches variables et ceci selon les conditions
d’ordonnancement qui ont été définies dans l’article 8 du protocole
d’accord. Le payement des différentes tranches peut si nécessaire
s’étaler sur plusieurs années.

La libération de chacune des tranches précitées de la subvention doit
être expressément demandée par la commune de Schaerbeek.

§ 3. La Direction Infrastructure de Transport du Service public fédéral
Mobilité et Transports, rue du Gouvernement provisoire n° 9-15 à 1000
Bruxelles, se charge du traitement administratif. Toute la correspon-
dance relative au traitement administratif dans le cadre du présent
arrêté est envoyée à l’adresse précitée.

Art. 4. Notre Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14912]

13 NOVEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot toewijzing van een
facultatieve subsidie van 10.000.000 EUR in 2014 aan de Maat-
schappij voor het Intercommunaal Vervoer te Brussel in toepassing
van bijakte nr. 11 van het Samenwerkingsakkoord van 15 septem-
ber 1993 tussen de Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, betreffende bepaalde initiatieven bestemd om de interna-
tionale rol en de functie van hoofdstad van Brussel te bevorderen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, en inzonderheid op
artikel 2.33.3;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 121 tot 124;

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 tussen
de Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
bepaalde initiatieven bestemd om de internationale rol en de functie
van hoofdstad van Brussel te bevorderen, en meer in het bijzonder zijn
bijakte nr. 11;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en budgettaire controle;

Overwegende de beslissing van het Samenwerkingcomité van
13 december 2013 die het aandeel van het Samenwerkingsakkoord in de
verwerving door de M.I.V.B. van rollend materieel met 10.000.000 EUR
verhoogd voor de jaren 2012 tot 2014;

Overwegende dat de indienststelling van deze metrostellen of van
deze trams deel uitmaakt van de hoofdstedelijke functie van Brussel;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 7 okto-
ber 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de
Culturele Instellingen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een facultatieve subsidie van tien miljoen euro
(10.000.000 EUR) is toegekend aan de Maatschappij voor het Intercom-
munaal Vervoer te Brussel voor de jaren 2012 tot 2014.

§ 2. De subsidie onder § 1 is vatbaar voor ontheffing in verschillende
schijven waarvan de cumul maximum 10.000.000 S. De bedragen die
niet ontheven zijn in de loop van een jaar kunnen bijgevoegd worden
bij het volgende jaar.

§ 3. De subsidie onder paragraaf 1 wordt geboekt op de basisallocatie
33.55.22.65.33.13 van de algemene uitgavenbegroting van de FOD
Mobiliteit en Vervoer van 2014.

Art. 2. De subsidie vertegenwoordigt het saldo van het aandeel van
de Federale Staat in het kader van het Samenwerkingsakkoord van
15 september 1993 voor de jaren 2012 tot 2014 in de opdrachten van
levering aan de MIVB van rollend materieel.

Art. 3. § 1. De investeringen zullen worden uitgevoerd ten laste van
het budget van de M.I.V.B., die de betalingen zal uitvoeren met zijn
eigen gelden en met de subsidie, deze laatste is beperkt tot
10.000.000,00 EUR voor de jaar 2014.

§ 2. De in artikel 1 bedoelde subsidie zal aan de M.I.V.B. worden
betaald in meerdere variabele schijven in functie van de vorderingsstaat
van de uit te voeren investeringen, en dit volgens de vereffeningvoor-
waarden die gedefinieerd worden in artikel 5 van het bovenvermeld
protocolakkoord van 14.01.2013 mbt de toekenning door het Samen-
werkingsakkoord Beliris van een toelage aan de M.I.V.B. voor de
verwerving van rollend materieel.

De vrijgave van elke voornoemde schijf van de subsidie moet
uitdrukkelijk door de M.I.V.B. worden aangevraagd.

§ 3. De Directie Vervoerinfrastructuur van de FOD Mobiliteit en
Vervoer, voorlopige Bewindstraat, 9- 15 te 1000 Brussel, staat in voor de
administratieve behandeling. Alle briefwisseling met betrekking tot de
administratieve behandeling in het kader van dit besluit wordt naar het
voornoemde adres gestuurd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14912]

13 NOVEMBRE 2014. — Arrêté royal visant l’octroi d’une subvention
facultative de 10.000.000 EUR en 2014 à la Société des Transports
Intercommunaux bruxellois en application de l’avenant n° 11 à
l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral
et la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives
destinées à promouvoir le rôle international et la fonction de
capitale de Bruxelles

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2014, et notamment l’article 2.33.3;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124;

Vu l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral
et la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives
destinées à promouvoir le rôle international et la fonction de capitale de
Bruxelles, et particulièrement son avenant n° 11;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Considérant la décision du Comité de Coopération du 13 décem-
bre 2013 qui augmente de 10.000.000 EUR la quote-part de l’Accord de
Coopération dans l’acquisition par la S.T.I.B. de matériel roulant
S.T.I.B. pour les années 2012 à 2014;

Considérant que la mise en service de ces rames de métro ou de ces
trams relève de la fonction de capitale de Bruxelles;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné 7 octobre 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1. Une subvention facultative de 10 millions EUROS
(10.000.000,00 EUR) est accordée à la Société des Transports Intercom-
munaux Bruxellois pour les années 2012 à 2014.

§ 2. La subvention visée au § 1er est libérable en plusieurs tranches
dont le cumul est de maximum 10.000.000 S. Les montants non libérés
au cours d’une année peuvent être ajoutés à l’année suivante.

§ 3. La subvention visée au paragraphe 1er est imputée au Budget
Général des Dépenses de l’année 2014 du SPF Mobilité et Transports,
allocation de base 33.55.22.65.33.13.

Art. 2. Cette subvention représente le solde de la quote-part pour les
années 2012 à 2014 de l’Etat fédéral dans le cadre de l’Accord de
Coopération du 15 septembre1993, dans les marchés de fourniture à la
STIB de matériel roulant.

Art. 3. § 1. Les investissements seront exécutés à charge du budget
de la S.T.I.B. qui effectuera les paiements sur ses fonds propres et sur la
subvention, cette dernière étant limitée à 10.000.000,00 EUR pour
l’année 2014.

§ 2. La subvention visée à l’article 1er sera payée à la S.T.I.B. en
plusieurs tranches variables en fonction de l’état d’avancement des
investissements à réaliser, et ceci selon les conditions d’ordonnance-
ment qui sont définies à l’article 5 du protocole d’accord susmentionné
du 14.01.2013 relatif à l’octroi par l’accord de Coopération Beliris de
subvention à la S.T.I.B pour l’acquisition de matériel roulant.

La libération de chacune des tranches précitées de la subvention doit
être expressément demandée par la S.T.I.B..

§ 3. La Direction Infrastructure de Transport du SPF Mobilité et
Transports, rue du Gouvernement provisoire, 9-15 à 1000 Bruxelles, se
charge du traitement administratif. Toute la correspondance relative au
traitement administratif dans le cadre du présent arrêté est envoyée à
l’adresse précitée.
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Art. 4. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellin-
gen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 november 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en
Minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken,

belast met Beliris en de Culturele Instellingen,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/207160]
2 OKTOBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 19 november 1999 tot toekenning aan de
geneesheren-ambtenaren van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, van een toelage ter compensatie van het
verbod tot uitoefening van enige andere medische praktijk

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, artikel 21, §§ 1 en 3,
gewijzigd bij de wet van 30 december 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 november 1999 tot toekenning
aan de geneesheren-ambtenaren van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, van een toelage ter compensatie van het
verbod tot uitoefening van enige andere medische praktijk, artikel 3,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 4 december 2001, 1 juli 2006,
26 januari 2007 en 26 augustus 2010;

Gelet op het advies van het Algemeen beheerscomité van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op
24 februari 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 11 april 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenaren-
zaken, gegeven op 24 april 2014;

Gelet op het advies van het College van de Openbare Instellingen van
Sociale Zekerheid, gegeven op 25 april 2014;

Gelet op het protocol van 19 juni 2014 van het Sectorcomité XX;
Gelet op het advies 56.632/2 van de Raad van State, gegeven op

17 september 2014, met toepassing van artikel 84, § 1 eerste lid, 2o, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 19 november 1999
tot toekenning aan de geneesheren-ambtenaren van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, van een toelage ter compen-
satie van het verbod tot uitoefening van enige andere medische praktijk
wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende :

″§ 4. De in artikel 1 bedoelde toelage is met ingang van 1 januari 2014
gelijk aan het verschil tussen :

- enerzijds de aan de adviserend geneesheer toegekende brutomaand-
bezoldiging, overeenkomstig de artikelen 5, § § 1 en 2 en 7 van het
koninklijk besluit nr. 35 van 20 juli 1967 houdende het statuut en het
barema van de adviserend geneesheren die tot taak hebben bij de
verzekeringsinstellingen in te staan voor de geneeskundige controle op
de primaire arbeidsongeschiktheid en op de gezondheidsverstrekkin-
gen overeenkomstig de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.
Voor de toepassing van dit lid wordt de brutomaandbezoldiging
berekend op de vanaf 1 januari 2002 in artikel 5, § 1, van het voormeld
koninklijk besluit vastgestelde bezoldiging en op de vanaf 27 novem-
ber 2006 in artikel 5, § 1, a) en b) van het voormeld koninklijk besluit
vastgestelde bezoldiging;

Art. 4. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 novembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et
Ministre des Affaires étrangères et européennes,

chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/207160]
2 OCTOBRE 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

19 novembre 1999 accordant aux médecins-fonctionnaires de l’Ins-
titut national d’assurance maladie-invalidité, une allocation pour
compenser l’interdiction d’exercer toute autre pratique médicale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, confirmé par la loi du 12 décembre 1997,
l’article 21, §§ 1er et 3, modifié par la loi du 30 décembre 2001;

Vu l’arrêté royal du 19 novembre 1999 accordant aux médecins-
fonctionnaires de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, une
allocation pour compenser l’interdiction d’exercer toute autre pratique
médicale, l’article 3, modifié par les arrêtés royaux des 4 décembre 2001,
1er juillet 2006, 26 janvier 2007 et 26 août 2010;

Vu l’avis du Comité général de gestion de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, donné le 24 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction Publique, donné le 11 avril 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 avril 2014;

Vu l’avis du Collège des Institutions publiques de Sécurité sociale,
donné le 25 avril 2014;

Vu le protocole du 19 juin 2014 du Comité de secteur XX;
Vu l’avis 56.632/2 du Conseil d’Etat, donné le 17 septembre 2014 en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté royal du 19 novembre 1999
accordant aux médecins-fonctionnaires de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité, une allocation pour compenser l’interdiction
d’exercer toute autre pratique médicale, est complété par le paragra-
phe 4, rédigé comme suit :

« § 4. A partir du 1er janvier 2014, l’allocation visée à l’article 1er est
égale à la différence entre :

- d’une part, la rémunération mensuelle brute allouée au médecin-
conseil conformément aux articles 5, §§ 1er et 2 et 7 de l’arrêté royal
no 35 du 20 juillet 1967 portant le statut et le barème des médecins-
conseils chargés d’assurer auprès des organismes assureurs le contrôle
médical de l’incapacité primaire et des prestations de santé en vertu de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994. Pour l’application de cet alinéa, la
rémunération mensuelle brute est calculée sur la rémunération fixée à
partir du 1er janvier 2002 à l’article 5, § 1er, de l’arrêté royal précité et sur
la rémunération fixée à partir du 27 novembre 2006 à l’article 5, § 1er, a)
et b), de l’arrêté royal précité.
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- anderzijds de brutomaandbezoldiging toegekend aan de geneesheer-
ambtenaar voor dezelfde periode of perioden krachtens het koninklijk
besluit van 25 oktober 2013 betreffende de geldelijke loopbaan van de
personeelsleden van het federaal openbaar ambt.

Voor de berekening van de toelage die moet toegekend worden aan
de geneesheren-ambtenaren, wordt de in het eerste lid bedoelde
bezoldiging van de adviserend geneesheer evenwel verhoogd respec-
tievelijk met :

1o 10 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
attaché geneesheer-inspecteur die op de datum van de indiensttreding
van dit besluit bezoldigd zijn in de oude weddeschaal A32 of A33
bepaald in bijlage II van het voormeld koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2013, en bezoldigd zijn in de oude specifieke weddeschaal 37.880,51
- 53.003,97 bepaald in bijlage IV van het voormeld koninklijk besluit
van 25 oktober 2013;

14 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste lid die
na een bevorderingsprocedure belast worden met de uitoefening van
de functie van adviseur geneeskundige controle en evaluatie - Coördi-
nator (DMP130), van adviseur sectoren (DMP018), van adviseur raden
en commissies - Coördinator (DMP038), van adviseur Afdeling VHB
Pre / VHB Post / Goed Gebruik van Geneesmiddelen (GGG) /
Gezondheidsproducten / Onderzoek en Ontwikkeling (R&D) - Afde-
lingshoofd (DMP072) of van adviseur werkonbekwaamheid (genees-
heer) (DMP380), zoals opgenomen in bijlage 1 van het koninklijk besluit
van 20 december 2007 houdende de classificatie van de functies van
niveau A;

15 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste en het
tweede lid die door verhoging naar de hogere klasse A4 bevorderd
worden in de functie van adviseur-generaal geneeskundige controle en
evaluatie - Directeur (DMP132), van adviseur-generaal (medisch) -
Directeur (DMP302), van adviseur-generaal onderzoek, ontwikkeling
en kwaliteitspromotie - Directeur (DSD095) of van adviseur-generaal
medische ongeschiktheid - Directeur (DMP075) zoals opgenomen in
bijlage 1 van het voormeld koninklijk besluit van 20 december 2007;

2o 10 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
attaché geneesheer-inspecteur die op de datum van de indiensttreding
van dit besluit bezoldigd zijn in de oude weddeschaal A41 bepaald in
bijlage II van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013, en
bezoldigd zijn in de oude specifieke weddeschaal 37.880,51 - 53.003,97
bepaald in bijlage IV van het voormeld koninklijk besluit van
25 oktober 2013;

14 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste lid die
na een bevorderingsprocedure belast worden met de uitoefening van
de functie van adviseur geneeskundige controle en evaluatie - Coördi-
nator (DMP130), van adviseur sectoren (DMP018), van adviseur raden
en commissies - Coördinator (DMP038), van adviseur Afdeling VHB
Pre / VHB Post / Goed Gebruik van Geneesmiddelen (GGG) /
Gezondheidsproducten / Onderzoek en Ontwikkeling (R&D) - Afde-
lingshoofd (DMP072) of van adviseur werkonbekwaamheid (genees-
heer) (DMP380), zoals opgenomen in bijlage 1 van het voormeld
koninklijk besluit van 20 december 2007;

15 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste en het
tweede lid die na een bevorderingsprocedure belast worden met de
uitoefening van de functie van adviseur-generaal geneeskundige
controle en evaluatie - Directeur (DMP132), van adviseur-generaal
(medisch) - Directeur (DMP302), van adviseur-generaal onderzoek,
ontwikkeling en kwaliteitspromotie - Directeur (DSD095) of van
adviseur-generaal medische ongeschiktheid - Directeur (DMP075),
zoals opgenomen in bijlage 1 van het voormeld koninklijk besluit van
20 december 2007;

3o 10 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
attaché geneesheer-inspecteur die na 1 december 2004 in dienst zijn
getreden en die in de klasse A3 op de datum van de indiensttreding van
dit besluit bezoldigd zijn, die na een bevorderingsprocedure belast
worden met de uitoefening van de functie van adviseur geneeskundige
controle en evaluatie - Coördinator (DMP130), van adviseur sectoren
(DMP018), van adviseur raden en commissies - Coördinator (DMP038),
van adviseur Afdeling VHB Pre / VHB Post / Goed Gebruik van
Geneesmiddelen (GGG) / Gezondheidsproducten / Onderzoek en
Ontwikkeling (R&D) - Afdelingshoofd (DMP072) of van adviseur
werkonbekwaamheid (geneesheer) (DMP380), zoals opgenomen in
bijlage 1 van het voormeld koninklijk besluit van 20 december 2007;

12,5 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste lid die
door verhoging naar de hogere klasse A4 bevorderd worden in de
functie van adviseur-generaal geneeskundige controle en evaluatie -
Directeur (DMP132), van adviseur-generaal (medisch) - Directeur
(DMP302), van adviseur-generaal onderzoek, ontwikkeling en kwali-
teitspromotie - Directeur (DSD095) of van adviseur-generaal medische
ongeschiktheid - Directeur (DMP075) zoals opgenomen in bijlage 1 van
het voormeld koninklijk besluit van 20 december 2007.

- d’autre part, la rémunération mensuelle brute, allouée pour la ou les
mêmes périodes au médecin-fonctionnaire en vertu de l’arrêté royal du
25 octobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire des membres du
personnel de la fonction publique fédérale.

Pour le calcul de l’allocation à attribuer aux médecins-fonctionnaires,
la rémunération du médecin-conseil visée à l’alinéa 1er est majorée
respectivement de :

1o 10 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre d’attaché
médecin-inspecteur qui, à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté sont rémunérés dans l’ancienne échelle de traitement A32 ou A33
définies dans l’annexe II de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité, et
rémunérés par l’ancienne échelle de traitement spécifique 37.880,51 -
53.003,97 définie dans l’annexe IV de l’arrêté royal du 25 octobre 2013
précité;

14 % pour les médecins-fonctionnaires visés à l’alinéa 1er qui, à l’issue
d’une procédure de promotion, sont chargés de l’exercice de la fonction
de conseiller contrôle médical et évaluation- coordinateur (DMP130),
de conseiller secteurs (DMP018), de conseiller conseils et commissions
- coordinateur (DMP038), de conseiller Division Pre AMM / Post AMM
/ Bon Usage du Médicaments (BUM) / Produits de Santé / Recherche
et Développement (R&D) - Chef de division (DMP072) ou de conseiller
incapacité de travail (médecin) (DMP380), telles que reprises à l’annexe 1
de l’arrêté royal du 20 décembre 2007 portant la classification des
fonctions de niveau A;

15 % pour les médecins-fonctionnaires visés aux alinéas 1er et 2, qui
sont promus par avancement à la classe supérieure dans la classe A4,
dans la fonction de conseiller général contrôle et évaluation médicale -
directeur (DMP132), de conseiller général médical - directeur (DMP302),
de conseiller général recherche, développement et promotion de la
qualité - directeur (DSD095) ou de conseiller général incapacité
médicale - directeur (DMP075) telles que reprises à l’annexe 1 de
l’arrêté royal du 20 décembre 2007 précité;

2o 10 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre d’attaché
médecin-inspecteur qui, à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté sont rémunérés dans l’ancienne échelle de traitement A41 définie
dans l’annexe II de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité, et
rémunérés par l’ancienne échelle de traitement spécifique 37.880,51 -
53.003,97 définie dans l’annexe IV de l’arrêté royal du 25 octobre 2013
précité;

14 % pour les médecins-fonctionnaires visés à l’alinéa 1er qui, à l’issue
d’une procédure de promotion, sont chargés de l’exercice de la fonction
de conseiller contrôle médical et évaluation- coordinateur (DMP130),
de conseiller secteurs (DMP018), de conseiller conseils et commissions
- coordinateur (DMP038), de conseiller Division Pre AMM / Post AMM
/ Bon Usage du Médicaments (BUM) / Produits de Santé / Recherche
et Développement (R&D) - Chef de division (DMP072) ou de conseiller
incapacité de travail (médecin) (DMP380), telles que reprises à l’annexe 1
de l’arrêté royal du 20 décembre 2007 précité;

15 % pour les médecins-fonctionnaires visés aux alinéas 1er,et 2, qui
à l’issue d’une procédure de promotion, sont chargés de l’exercice de la
fonction de conseiller général contrôle et évaluation médicale -
directeur (DMP132), de conseiller général médical - directeur (DMP302),
de conseiller général recherche, développement et promotion de la
qualité - directeur (DSD095) ou de conseiller général incapacité
médicale - directeur (DMP075) telles que reprises à l’annexe 1 de
l’arrêté royal du 20 décembre 2007 précité;

3o 10 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre d’attaché
médecin-inspecteur, entrés en service après le 1er décembre 2004 et
rémunérés dans la classe A3 à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, qui, à l’issue d’une procédure de promotion, sont chargés de
l’exercice de la fonction de conseiller contrôle médical et évaluation-
coordinateur (DMP130), de conseiller secteurs (DMP018), de conseiller
conseils et commissions - coordinateur (DMP038), de conseiller Divi-
sion Pre AMM / Post AMM / Bon Usage du Médicaments (BUM) /
Produits de Santé / Recherche et Développement (R&D) - Chef de
division (DMP072) ou de conseiller incapacité de travail (médecin)
(DMP380), telles que reprises à l’annexe 1 de l’arrêté royal du
20 décembre 2007 précité;

12,5 % pour les médecins-fonctionnaires visés à l’alinéa 1er, qui sont
promus par avancement à la classe supérieure dans la classe A4, dans
la fonction de conseiller général contrôle et évaluation médicale -
directeur (DMP132), de conseiller général médical - directeur (DMP302),
de conseiller général recherche, développement et promotion de la
qualité - directeur (DSD095) ou de conseiller général incapacité
médicale - directeur (DMP075) telles que reprises à l’annexe 1 de
l’arrêté royal du 20 décembre 2007 précité;
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4o 10 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
attaché geneesheer-inspecteur die door verhoging naar de hogere
klasse A3 bevorderd worden in de functie van adviseur geneeskundige
controle en evaluatie - Coördinator (DMP130), van adviseur sectoren
(DMP018), van adviseur raden en commissies - Coördinator (DMP038),
van adviseur Afdeling VHB Pre / VHB Post / Goed Gebruik van
Geneesmiddelen (GGG) / Gezondheidsproducten / Onderzoek en
Ontwikkeling (R&D) - Afdelingshoofd (DMP072) of van adviseur
werkonbekwaamheid (geneesheer) (DMP380), zoals opgenomen in
bijlage 1 van het voormeld koninklijk besluit van 20 december 2007.

5o 12,5 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
attaché geneesheer-inspecteur bezoldigd op de datum van de indienst-
treding van dit besluit in de oude weddeschaal A42 bepaald in bijlage II
van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013;

12,5 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste lid die
bevorderd worden tot de oude weddeschaal A43 bepaald in bijlage II
van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013, overeenkom-
stig artikel 36 § 2 tweede lid van het voormeld koninklijk besluit van
25 oktober 2013;

6o 12,5 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
attaché geneesheer-inspecteur bezoldigd op de datum van de indienst-
treding van dit besluit in de oude weddeschaal A43 bepaald in bijlage II
van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013;

7o 12,5 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
attaché geneesheer-inspecteur die na 1 december 2004 in dienst zijn
getreden, of de titel van adviseur geneesheer-inspecteur, die door
verhoging naar de hogere klasse A4 bevorderd worden in de functie
van adviseur-generaal geneeskundige controle en evaluatie - Directeur
(DMP132), van adviseur-generaal (medisch) - Directeur (DMP302), van
adviseur-generaal onderzoek, ontwikkeling en kwaliteitspromotie -
Directeur (DSD095) of van adviseur-generaal medische ongeschiktheid
- Directeur (DMP075) zoals opgenomen in bijlage 1 van het voormeld
koninklijk besluit van 20 december 2007;

8o 14 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
adviseur geneesheer-inspecteur bezoldigd op de datum van de indienst-
treding van dit besluit in de oude weddeschaal A42 bepaald in bijlage II
van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013;

14 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste lid die
bevorderd worden tot de oude weddeschaal A43 bepaald in bijlage II
van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013, overeenkom-
stig artikel 36 § 2 tweede lid van het voormeld koninklijk besluit van
25 oktober 2013;

9o 14 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
adviseur geneesheer-inspecteur bezoldigd op de datum van de indienst-
treding van dit besluit in de oude weddeschaal A43 bepaald in bijlage II
van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013;

10o 14 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
attaché geneesheer-inspecteur die op de datum van de indiensttreding
van dit besluit bezoldigd zijn in de oude weddeschaal A32 bepaald in
bijlage II van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013 en
belast zijn met de uitoefening van de functie van adviseur raden en
commissies - coördinator (DMP038) of van adviseur onderzoek en
ontwikkeling (DMP063), zoals opgenomen in bijlage 1 van het voor-
meld koninklijk besluit van 20 december 2007;

14 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste lid die
bevorderd worden tot de oude weddeschaal A33 bepaald in bijlage II
van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013, overeenkom-
stig artikel 36 § 2 eerste lid van het voormeld koninklijk besluit van
25 oktober 2013;

15 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste en het
tweede lid die door verhoging naar de hogere klasse A4 bevorderd
worden in de functie van adviseur-generaal geneeskundige controle en
evaluatie - Directeur (DMP132), van adviseur-generaal (medisch) -
Directeur (DMP302), van adviseur-generaal onderzoek, ontwikkeling
en kwaliteitspromotie - Directeur (DSD095) of van adviseur-generaal
medische ongeschiktheid - Directeur (DMP075) zoals opgenomen in
bijlage 1 van het voormeld koninklijk besluit van 20 december 2007;

11o 14 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
attaché geneesheer-inspecteur die op de datum van de indiensttreding
van dit besluit bezoldigd zijn in de oude weddeschaal A33 bepaald in
bijlage II van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013, en
bezoldigd zijn door de oude specifieke weddeschaal 37.880,51 -
53.003,97 bepaald in bijlage IV van het voormeld koninklijk besluit van
25 oktober 2013, en die belast zijn met de uitoefening van de functie van
adviseur geneeskundige controle en evaluatie - coördinator (DMP130),
zoals opgenomen in bijlage 1 van het voormeld koninklijk besluit van
20 december 2007;

4o 10 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre d’attaché
médecin-inspecteur qui sont promus par avancement à la classe
supérieure dans la classe A3, dans la fonction de conseiller contrôle
médical et évaluation- coordinateur (DMP130), de conseiller secteurs
(DMP018), de conseiller conseils et commissions - coordinateur
(DMP038), de conseiller Division Pre AMM / Post AMM / Bon Usage
du Médicaments (BUM) / Produits de Santé / Recherche et Dévelop-
pement (R&D) - Chef de division (DMP072) ou de conseiller incapacité
de travail (médecin) (DMP380), telles que reprises à l’annexe 1 de
l’arrêté royal du 20 décembre 2007 précité.

5o 12,5 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre d’attaché
médecin-inspecteur, rémunérés à la date de l’entrée en vigueur du
présent arrêté dans l’ancienne échelle de traitement A42 définie dans
l’annexe II de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité;

12,5 % pour les médecins-fonctionnaires visés à l’alinéa 1er qui sont
promus à l’ancienne échelle de traitement A43 définie dans l’annexe II
de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité, conformément à l’article 36
§ 2 alinéa 2 de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité;

6o 12,5 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre d’attaché
médecin-inspecteur, rémunérés à la date de l’entrée en vigueur du
présent arrêté dans l’ancienne échelle de traitement A43 définie dans
l’annexe II de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité;

7o 12,5 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre d’attaché
médecin inspecteur entrés en service après le 1er décembre 2004, ou du
titre de conseiller médecin-inspecteur qui sont promus par avancement
à la classe supérieure dans la classe A4, dans la fonction de conseiller
général contrôle et évaluation médicale - directeur (DMP132), de
conseiller général médical - directeur (DMP302), de conseiller général
recherche, développement et promotion de la qualité - directeur
(DSD095) ou de conseiller général incapacité médicale - directeur
(DMP075) telles que reprises à l’annexe 1 de l’arrêté royal du
20 décembre 2007 précité.

8o 14 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre de
conseiller médecin-inspecteur rémunérés à la date de l’entrée en
vigueur du présent arrêté dans l’ancienne échelle de traitement A42,
définie dans l’annexe II de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité;

14 % pour les médecins-fonctionnaires visés à l’alinéa 1er qui sont
promus à l’ancienne échelle de traitement A43 définie dans l’annexe II
de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité, conformément à l’article 36
§ 2 alinéa 2 de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité;

9o 14 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre de
conseiller médecin-inspecteur rémunérés à la date de l’entrée en
vigueur du présent arrêté dans l’ancienne échelle de traitement A43,
définie dans l’annexe II de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité;

10o 14 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre d’attaché
médecin-inspecteur qui sont, à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, rémunérés dans l’ancienne échelle de traitement A32 définie
dans l’annexe II de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité, et chargés
de l’exercice de la fonction de conseiller conseils et commissions -
coordinateur (DMP038) ou de conseiller recherche et développement
(DMP063), telles que reprises à l’annexe 1 de l’arrêté royal du
20 décembre 2007 précité;

14 % pour les médecins-fonctionnaires visés à l’alinéa 1er qui sont
promus à l’ancienne échelle de traitement A33 définie dans l’annexe II
de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité, conformément à l’article 36
§ 2 alinéa 1er de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité;

15 % pour les médecins-fonctionnaires visés aux alinéas 1 et 2, qui
sont promus par avancement à la classe supérieure dans la classe A4,
dans la fonction de conseiller général contrôle et évaluation médicale -
directeur (DMP132), de conseiller général médical - directeur (DMP302),
de conseiller général recherche, développement et promotion de la
qualité - directeur (DSD095) ou de conseiller général incapacité
médicale - directeur (DMP075) telles que reprises à l’annexe 1 de
l’arrêté royal du 20 décembre 2007 précité;

11o 14 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre d’attaché
médecin-inspecteur qui sont, à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, rémunérés dans l’ancienne échelle de traitement A33 définie
dans l’annexe II de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité, et
rémunérés par l’ancienne échelle de traitement spécifique 37.880,51 -
53.003,97 définie dans l’annexe IV de l’arrêté royal du 25 octobre 2013
précité, et chargés de l’exercice de la fonction de conseiller contrôle
médical et évaluation- coordinateur (DMP130), telle que reprise à
l’annexe 1 de l’arrêté royal du 20 décembre 2007 précité;
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15 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste lid die
door verhoging naar de hogere klasse A4 bevorderd worden in de
functie van adviseur-generaal geneeskundige controle en evaluatie -
Directeur (DMP132), van adviseur-generaal (medisch) - Directeur
(DMP302), van adviseur-generaal onderzoek, ontwikkeling en kwali-
teitspromotie - Directeur (DSD095) of van adviseur-generaal medische
ongeschiktheid - Directeur (DMP075) zoals opgenomen in bijlage 1 van
het voormeld koninklijk besluit van 20 december 2007;

12o 14 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
attaché geneesheer-inspecteur die op de datum van de indiensttreding
van dit besluit bezoldigd zijn in de oude weddeschaal A42 bepaald in
bijlage II van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013, en
die belast zijn met de uitoefening van de functie van adviseur
geneeskundige controle en evaluatie - coördinator (DMP130), zoals
opgenomen in bijlage 1 van het voormeld koninklijk besluit van
20 december 2007;

14 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste lid die
bevorderd worden tot de oude weddeschaal A43 bepaald in bijlage II
van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013, overeenkom-
stig artikel 36 § 2 tweede lid van het voormeld koninklijk besluit van
25 oktober 2013;

15 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste en het
tweede lid die na een bevorderingsprocedure belast worden met de
uitoefening van de functie van adviseur-generaal geneeskundige
controle en evaluatie - Directeur (DMP132), van adviseur-generaal
(medisch) - Directeur (DMP302), van adviseur-generaal onderzoek,
ontwikkeling en kwaliteitspromotie - Directeur (DSD095) of van
adviseur-generaal medische ongeschiktheid - Directeur (DMP075),
zoals opgenomen in bijlage 1 van het voormeld koninklijk besluit van
20 december 2007;

13o 14 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
attaché geneesheer-inspecteur bezoldigd in de klasse A4 die na een
bevorderingsprocedure belast worden met de uitoefening van de
functie van adviseur geneeskundige controle en evaluatie - Coördinator
(DMP130), van adviseur sectoren (DMP018), van adviseur raden en
commissies - Coördinator (DMP038), van adviseur Afdeling VHB Pre /
VHB Post / Goed Gebruik van Geneesmiddelen (GGG) / Gezondheids-
producten / Onderzoek en Ontwikkeling (R&D) - Afdelingshoofd
(DMP072) of van adviseur werkonbekwaamheid (geneesheer) (DMP380),
zoals opgenomen in bijlage 1 van het voormeld koninklijk besluit van
20 december 2007;

15 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste lid die
na een bevorderingsprocedure belast worden met de uitoefening van
de functie van adviseur-generaal geneeskundige controle en evaluatie -
Directeur (DMP132), van adviseur-generaal (medisch) - Directeur
(DMP302), van adviseur-generaal onderzoek, ontwikkeling en kwali-
teitspromotie - Directeur (DSD095) of van adviseur-generaal medische
ongeschiktheid - Directeur (DMP075), zoals opgenomen in bijlage 1 van
het voormeld koninklijk besluit van 20 december 2007;

14o 15 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
adviseur-generaal geneesheer-inspecteur bezoldigd op de datum van
de indiensttreding van dit besluit in de oude weddeschaal A41 bepaald
in bijlage II van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013;

15 % voor de geneesheren-ambtenaren bedoeld in het eerste lid die
bevorderd worden tot de oude weddeschaal A42 bepaald in bijlage II
van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013, overeenkom-
stig artikel 36 § 2 tweede lid van het voormeld koninklijk besluit van
25 oktober 2013;

15o 15 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
adviseur-generaal geneesheer-inspecteur bezoldigd op de datum van
de indiensttreding van dit besluit in de oude weddeschaal A43 bepaald
in bijlage II van het voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013;

16o 15 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de titel van
attaché geneesheer-inspecteur of adviseur geneesheer-inspecteur bezol-
digd in de klasse A4 die na een bevorderingsprocedure belast worden
met de uitoefening van de functie van adviseur-generaal geneeskun-
dige controle en evaluatie - Directeur (DMP132), van adviseur-generaal
(medisch) - Directeur (DMP302), van adviseur-generaal onderzoek,
ontwikkeling en kwaliteitspromotie - Directeur (DSD095) of van
adviseur-generaal medische ongeschiktheid - Directeur (DMP075),
zoals opgenomen in bijlage 1 van het voormeld koninklijk besluit van
20 december 2007;

17o 20 % voor de geneesheren-ambtenaren titularis van de afge-
schafte graad van geneesheer-directeur-generaal bezoldigd op de
datum van de indiensttreding van dit besluit in de oude wedde-
schaal A52 bepaald in bijlage II van het voormeld koninklijk besluit van
25 oktober 2013.″

15 % pour les médecins-fonctionnaires visés à l’alinéa 1er qui sont
promus par avancement à la classe supérieure dans la classe A4, dans
la fonction de conseiller général contrôle et évaluation médicale -
directeur (DMP132), de conseiller général médical - directeur (DMP302),
de conseiller général recherche, développement et promotion de la
qualité - directeur (DSD095) ou de conseiller général incapacité
médicale - directeur (DMP075) telles que reprises à l’annexe 1 de
l’arrêté royal du 20 décembre 2007 précité;

12o 14 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre d’attaché
médecin-inspecteur qui sont, à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, rémunérés dans l’ancienne échelle de traitement A42 définie
dans l’annexe II de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité, et chargés
de l’exercice de la fonction de conseiller contrôle médical et évaluation-
coordinateur (DMP130), telle que reprise à l’annexe 1 de l’arrêté royal
du 20 décembre 2007 précité;

14 % pour les médecins-fonctionnaires visés à l’alinéa 1er, qui sont
promus à l’ancienne échelle de traitement A43 définie dans l’annexe II
de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité, conformément à l’article 36
§ 2 alinéa 2 de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité;

15 % pour les médecins fonctionnaires visés à l’alinéa 1er et 2 qui, à
l’issue d’une procédure de promotion, sont chargés de l’exercice de la
fonction de conseiller général contrôle et évaluation médicale -
directeur (DMP132), de conseiller général médical - directeur (DMP302),
de conseiller général recherche, développement et promotion de la
qualité - directeur (DSD095) ou de conseiller général incapacité
médicale - directeur (DMP075) telles que reprises à l’annexe 1 de
l’arrêté royal du 20 décembre 2007 précité;

13o 14 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre d’attaché
médecin-inspecteur, rémunérés dans la classe A4, qui, à l’issue d’une
procédure de promotion, sont chargés de l’exercice de la fonction de
conseiller contrôle médical et évaluation- coordinateur (DMP130), de
conseiller secteurs (DMP018), de conseiller conseils et commissions -
coordinateur (DMP038), de conseiller Division Pre AMM / Post AMM
/ Bon Usage du Médicaments (BUM) / Produits de Santé / Recherche
et Développement (R&D) - Chef de division (DMP072) ou de conseiller
incapacité de travail (médecin) (DMP380), telles que reprises à l’annexe
1 de l’arrêté royal du 20 décembre 2007 précité;

15 % pour les médecins fonctionnaires visés à l’alinéa 1er qui, à l’issue
d’une procédure de promotion, sont chargés de l’exercice de la fonction
de conseiller général contrôle et évaluation médicale - directeur
(DMP132), de conseiller général médical - directeur (DMP302), de
conseiller général recherche, développement et promotion de la qualité
- directeur (DSD095) ou de conseiller général incapacité médicale -
directeur (DMP075) telles que reprises à l’annexe 1 de l’arrêté royal du
20 décembre 2007 précité;

14o 15 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre de
conseiller général médecin-inspecteur, rémunérés à la date de l’entrée
en vigueur du présent arrêté dans l’ancienne échelle de traitement A41,
définie dans l’annexe II de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité;

15 % pour les médecins-fonctionnaires visés à l’alinéa 1er, qui sont
promus à l’ancienne échelle de traitement A42 définie dans l’annexe II
de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité, conformément à l’article 36
§ 2 alinéa 2 de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité;

15o 15 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre de
conseiller général médecin-inspecteur, rémunérés à la date de l’entrée
en vigueur du présent arrêté dans l’ancienne échelle de traitement A43,
définie dans l’annexe II de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité;

16o 15 % pour les médecins-fonctionnaires porteurs du titre d’attaché
médecin inspecteur ou de conseiller médecin-inspecteur qui sont
rémunérés dans la classe A4 et qui, à l’issue d’une procédure de
promotion, sont chargés de l’exercice de la fonction de conseiller
général contrôle et évaluation médicale - directeur (DMP132), de
conseiller général médical - directeur (DMP302), de conseiller général
recherche, développement et promotion de la qualité - directeur
(DSD095) ou de conseiller général incapacité médicale - directeur
(DMP075) telles que reprises à l’annexe 1 de l’arrêté royal du
20 décembre 2007 précité;

17o 20 % pour les médecins-fonctionnaires, porteurs du grade
supprimé de médecin directeur général et rémunérés à la date d’entrée
en vigueur du présent arrêté dans l’échelle de traitement A52 définie
dans l’annexe II de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 précité. »
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Art. 2. Artikel 6 van het voormeld koninklijk besluit van 19 novem-
ber 1999 wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende :

« § 4.Vanaf 1 januari 2014 krijgt de geneesheer-ambtenaar die is of
wordt belast om een hogere functie in de klasse A3 of A4 uit te oefenen
overeenkomstig het koninklijk besluit van 8 augustus 1983 betreffende
de uitoefening van een hoger ambt in de rijksbesturen, een toelage
waarvan het bedrag gelijk is aan hetgene hij zou genieten indien hij tot
de hogere klasse bevorderd zou worden of met de uitoefening van een
functie belast zou worden, overeenkomstig artikel 3, § 4. »

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 oktober 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09487]

10 OKTOBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 december 2006 houdende het statuut van
de ambtenaren van de buitendiensten van de Veiligheid van de
Staat

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37 en 107, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 december 2006 houdende het
statuut van de ambtenaren van de buitendiensten van de Veiligheid
van de Staat;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 april 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken van 25 april 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting van
23 april 2014;

Gelet op het protocol nr.18 van onderhandelingen van het onderhan-
delingscomité van de buitendiensten van de Veiligheid van de Staat,
gesloten op 18 april 2014;

Gelet op de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen
inzake administratieve vereevoudiging, artikel 8, §1er, 4°;

Overwegende dat dit besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpact-
analyse omdat het bepalingen van autoregulering betreft;

Gelet op advies 56.316/2 van de Raad van State, gegeven op
2 juni 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 ;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en de Minister van
Binnenlandse Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 4 van het koninklijk besluit van 13 decem-
ber 2006 houdende het statuut van de ambtenaren van de buitendien-
sten van de Veiligheid van de Staat, wordt tussen het eerste en het
tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

«De graad van commissaris-generaal wordt bij mandaat toegekend».

Art. 2. In artikel 47, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen
bij het koninklijk besluit van 14 juli 2010, worden de woorden «of de
adjunct-directeur van de operaties», vervangen door de woorden «of
zijn afgevaardigde».

Art. 3. In artikel 57, van hetzelfde besluit, wordt paragraaf 3
vervangen als volgt: «Met uitzondering van de benoeming tot de graad
van commissaris-generaal, wordt de benoeming tot een hogere graad
binnen hetzelfde niveau «bevordering door verhoging in graad»
genoemd».

Art. 2. L’article 6 de l’arrêté royal du 19 novembre 1999 précité, est
complété par un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. A partir du 1er janvier 2014, le médecin-fonctionnaire qui,
conformément à l’arrêté royal du 8 août 1983 relatif à l’exercice d’une
fonction supérieure dans les administrations de l’Etat, était ou est
désigné pour exercer une fonction supérieure dans la classe A3 ou A4,
reçoit une allocation dont le montant est égal à celui dont il bénéficierait
s’il était promu dans la classe supérieure ou chargé de l’exercice d’une
fonction, calculé conformément à l’article 3, § 4. »

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné Bruxelles, le 2 octobre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09487]

10 OCTOBRE 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
13 décembre 2006 portant le statut des agents des services
extérieurs de la Sûreté de l’Etat

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 13 décembre 2006 portant le statut des agents des
services extérieurs de la Sûreté de l’Etat;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 avril 2014;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
25 avril 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 avril 2014;

Vu le protocole de négociation n°18 du Comité de négociation des
services extérieurs de la Sûreté de l’Etat, conclu le 18 avril 2014;

Vu la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative, l’article 8, § 1er, 4°;

Considérant que le présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact
s’agissant de dispositions d’autorégulation;

Vu l’avis 56.316/2 du Conseil d’Etat, donné le 2 juin 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre de la Justice et de la Ministre de
l’Intérieur et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 4 de l’arrêté royal du 13 décembre 2006
portant le statut des agents de services extérieurs de la Sûreté de l’Etat,
un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1 et 2:

«Le grade de commissaire général est un grade conféré par mandat».

Art. 2. Dans l’article 47, §1er, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé
par l’arrêté royal du 14 juillet 2010, les mots «ou le directeur des
opérations adjoint», sont remplacés par les mots « ou son délégué».

Art. 3. Dans l’article 57 du même arrêté, le paragraphe 3 est
remplacé par ce qui suit «Excepté le cas de la nomination au grade de
commissaire général, la nomination à un grade supérieur au sein du
même niveau est dénommée «promotion par avancement de grade» ».
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Art. 4. Artikel 58 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

«Art. 58.- Titel II van het koninklijk besluit van 22 december 2000
betreffende de selectie en de loopbaan van het rijkspersoneel is van
toepassing op de leden van de in de artikelen 34, 69, 112 en 118
bedoelde jury’s en commissies».

Art. 5. In artikel 76, §2, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd
door het koninklijk besluit van 14 juli 2010, worden de woorden, «of
door de adjunct-directeur van de operaties» geschrapt.

Art. 6. In artikel 88 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met volgende zin:

«Het aantal betrekkingen in de graad van afdelingsinspecteur B5
wordt beperkt tot maximaal 20 % van het totaal aantal betrekkingen
van niveau B»;

2° het artikel waarvan de huidige tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt
aangevuld met de paragrafen 2, 3 en 4, luidende:

«§ 2.- De bekwaamheidsproef wordt georganiseerd door en verloopt
onder het toezicht van SELOR – het Selectiebureau van de Federale
Overheid.

De bekwaamheidsproef en het selectiereglement worden ter kennis
gebracht aan de ambtenaren via een dienstorder die in het bijzonder de
deelnemingsvoorwaarden vermeldt, de datum waarop deze voorwaar-
den moeten vervuld zijn, de datum waarop de inschrijvingen afgeslo-
ten worden en de functiebeschrijving.

De kandidaten richten hun aanvraag tot deelname aan de bekwaam-
heidsproef bij een ter post aangetekende brief aan de administrateur-
generaal van de Veiligheid van de Staat binnen de termijn die
vastgesteld is in de dienstorder waarin de organisatie van de proef
bekendgemaakt wordt. De aanvraag tot deelname wordt opgemaakt op
een door de Veiligheid van de Staat afgeleverd inschrijvingsformulier.
De lijst van de kandidaten die voldoen aan de vereiste voorwaarden
wordt opgestuurd naar de afgevaardigd bestuurder van SELOR – het
selectiebureau van de Federale Overheid, onder handtekening van de
administrateur-generaal van de Veiligheid van de Staat.

§ 3.- De jury van de bekwaamheidsproef wordt voorgezeten door de
administrateur-generaal van de Veiligheid van de Staat of zijn afgevaar-
digde en bestaat uit een Franstalige en een Nederlandstalige afdeling.

Iedere afdeling bestaat - buiten de voorzitter – uit:

1°de directeur van de operaties of een afdelingscommissaris of een
commissaris die minstens bezoldigd is in de weddeschaal A4, aange-
wezen door de administrateur generaal van de Veiligheid van de Staat;

2°een vertegenwoordiger van de afgevaardigd bestuurder van
SELOR - het Selectiebureau van de Federale Overheid;

3°een lid van de binnen de dienst vorming en ontwikkeling
opgerichte wetenschappelijke raad, bedoeld in artikel 139, § 3, 5°, 6° en
7° of bij ontstentenis van dat lid, een professor van het universitair
onderwijs of van het hoger onderwijs van twee cycli gekozen omwille
van zijn kennis die eigen is aan de te begeven functie;

4°een secretaris aangewezen door de administrateur-generaal van de
Veiligheid van de Staat.

De minister van Justitie bepaalt, op de voordracht van de
administrateur-generaal van de Veiligheid van de Staat, de samenstel-
ling van de jury van de bekwaamheidsproef.

§ 4.- De jury van de bekwaamheidsproef beraadslaagt bij meerder-
heid van de stemmen; in geval van staking van stemmen is de stem van
de voorzitter doorslaggevend.

De secretaris heeft geen stemrecht; hij houdt alle geschriften betref-
fende de verrichtingen van de jury bij en staat voor de uitoefening van
deze functie onder het rechtstreeks gezag van de voorzitter van de
jury».

Art. 7. In hetzelfde besluit worden artikelen 88/1 en 88/2 inge-
voegd, luidende:

« Art. 88/1.- De in artikel 88 bedoelde bekwaamheidsproef heeft als
doel de motivatie, visie op de functie, generieke en specifieke
competenties van de kandidaat te evalueren. De bekwaamheidsproef
kan meerdere opeenvolgende modules van proeven omvatten waarbij
de kandidaat enkel tot de volgende module wordt toegelaten op
voorwaarde dat hij geslaagd is voor de vorige. De kandidaat moet per
module minstens zestig procent van de punten behalen.

De geslaagden worden gerangschikt volgens de behaalde punten: zij
worden in de volgorde van hun rangschikking bevorderd en aangewe-
zen voor een vacante vaste betrekking in de graad van afdelingsinspec-
teur B5. Zij behouden het voordeel van uitslag gedurende zes jaar.

Art. 4. L’article 58 du même arrêté est remplacé par ce qui suit:

«Art. 58.- Le titre II de l’arrêté royal du 22 décembre 2000 concernant
la sélection et la carrière des agents de l’Etat est applicable aux
membres des jurys et des commissions visés aux articles 34, 69, 112
et 118».

Art. 5. Dans l’article 76, § 2, alinéa 1er, du même arrêté, inséré par
l’arrêté royal du 14 juillet 2010, les mots «ou par le directeur des
opérations adjoint» sont supprimés.

Art. 6. Dans l’article 88 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante:

«Le nombre d’emplois du grade d’inspecteur divisionnaire B5 est
limité à un maximum de 20 % du nombre total des emplois du
niveau B»;

2° l’article dont le texte actuel formera le §1er, est complété par les
paragraphes 2, 3 et 4 rédigés comme suit:

«§ 2.- L’épreuve de capacité est organisée par et son déroulement a
lieu sous la surveillance de SELOR – Bureau de sélection de l’Admi-
nistration fédérale.

L’épreuve de capacité et le règlement de sélection sont notifiés aux
agents par la voie d’un ordre de service qui mentionne notamment les
conditions de participation, la date à laquelle ces conditions doivent
être remplies et la date de clôture des inscriptions ainsi que la
description de la fonction.

Les candidats adressent leur demande de participation à l’épreuve de
capacité par lettre recommandée à la poste à l’administrateur général
de la Sûreté de l’Etat dans le délai fixé dans l’ordre de service annonçant
l’organisation de l’épreuve. La demande de participation est établie sur
le formulaire d’inscription délivré par la Sûreté de l’Etat. La liste des
candidats qui remplissent les conditions requises est envoyée à
l’administrateur délégué de SELOR – Bureau de sélection de l’Admi-
nistration fédérale sous la signature de l’administrateur général de la
Sûreté de l’Etat.

§ 3.- Le jury de l’épreuve de capacité est présidé par l’administrateur
général de la Sûreté de l’Etat ou son délégué et comprend une section
francophone et une section néerlandophone.

Outre le président, chaque section est composée:

1°du directeur des opérations ou d’un commissaire divisionnaire ou
d’un commissaire rémunéré au moins dans l’échelle de traitement A4,
désigné par l’administrateur général de la Sûreté de l’Etat;

2°d’un représentant de l’administrateur délégué de SELOR – Bureau
de sélection de l’Administration fédérale;

3°d’un des membres du conseil scientifique institué au sein du
service de formation et de développement, visés à l’article 139, § 3, 5°,
6° et 7° ou, à défaut, d’un professeur de l’enseignement universitaire ou
de l’enseignement non universitaire de type long choisi en fonction de
ses connaissances spécifiques à la fonction à pourvoir;

4°d’un secrétaire désigné par l’administrateur général de la Sûreté de
l’Etat.

Le Ministre de la Justice fixe, sur proposition de l’administrateur
général de la Sûreté de l’Etat, la composition du jury de l’épreuve de
capacité.

§ 4.- Le jury de l’épreuve de capacité délibère à la majorité des voix
; en cas de parité, la voix du président est prépondérante.

Le secrétaire n’a pas voix délibérative; il tient toutes les écritures
relatives aux opérations du jury et est, pour l’exercice de cette fonction,
placé sous l’autorité directe du président du jury».

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré des articles 88/1 et 88/2
rédigés comme suit:

« Art. 88/1.- L’épreuve de capacité visée à l’article 88 a pour objectif
d’évaluer la motivation, la vision de la fonction, les compétences
génériques et spécifiques du candidat. L’épreuve de capacité peut
comprendre plusieurs modules d’épreuves successives auxquelles le
candidat n’est admis que sous réserve de la réussite du module
précédent. Le candidat doit obtenir par module au moins soixante pour
cent des points.

Les lauréats sont classés selon les points obtenus; ils sont promus
dans l’ordre de leur classement et affectés à un emploi permanent
vacant au grade d’inspecteur divisionnaire B5. Ils gardent le bénéfice de
leur réussite pendant six ans.
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De modaliteiten betreffende de inhoud en de organisatie van de proef
worden bepaald in het selectiereglement.Art 8/2.-§ 1.- De werken en de
resultaten van de kandidaten worden door de secretaris van de jury in
een verzegelde omslag bewaard op een daartoe door de administrateur-
generaal van de Veiligheid van de Staat aangeduide veilige plaats.

Art. 88/2.- § 1.- Onverminderd de bepalingen van dit besluit is het
besluit van de afgevaardigd bestuurder van SELOR tot vaststelling van
het reglement van orde betreffende de vergelijkende selecties en de
selecties van toepassing op de bekwaamheidsproef tot de graad van
afdelingsinspecteur B5.

De bijzonderheden die de toepassing van de bepalingen waarvan
sprake is in het eerste lid moeilijk, onduidelijk of ongeschikt maken,
worden geregeld door de voorzitter van de jury of de secretaris indien
hij hiertoe de bevoegdheid heeft gekregen in gemeenschappelijk
overleg met de afgevaardigd bestuurder van SELOR - het Selectiebu-
reau van de Federale Overheid of zijn vertegenwoordiger».

Art. 8. Artikel 99 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

«Art. 99.- § 1.- De in artikel 98 bedoelde bekwaamheidsproef wordt
georganiseerd door en verloopt onder het toezicht van SELOR – het
Selectiebureau van de Federale Overheid.

De bekwaamheidsproef en het selectiereglement worden ter kennis
gebracht aan de ambtenaren via een dienstorder die in het bijzonder de
deelnemingsvoorwaarden vermeldt, de datum waarop deze voorwaar-
den moeten vervuld zijn, de datum waarop de inschrijvingen afgeslo-
ten worden en de functiebeschrijving.

De kandidaten richten hun aanvraag tot deelname aan de bekwaam-
heidsproef bij een ter post aangetekende brief aan de administrateur-
generaal van de Veiligheid van de Staat binnen de termijn die
vastgesteld is in de dienstorder waarin de organisatie van de proef
bekendgemaakt wordt. De aanvraag tot deelname wordt opgemaakt op
een door de Veiligheid van de Staat afgeleverd inschrijvingsformulier.
De lijst van de kandidaten die voldoen aan de vereiste voorwaarden
wordt opgestuurd naar de afgevaardigd bestuurder van SELOR – het
selectiebureau van de Federale Overheid, onder handtekening van de
administrateur-generaal van de Veiligheid van de Staat.

§ 2.- De jury van de bekwaamheidsproef wordt voorgezeten door de
administrateur-generaal van de Veiligheid van de Staat of zijn afgevaar-
digde en bestaat uit een Franstalige en een Nederlandstalige afdeling.

Iedere afdeling bestaat - buiten de voorzitter – uit:

1°de directeur van de operaties of de adjunct-administrateur-
generaal van de Veiligheid van de Staat of een vertegenwoordiger van
de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid die minstens de graad van
kolonel heeft;

2°een vertegenwoordiger van de afgevaardigd bestuurder van
SELOR - het Selectiebureau van de Federale Overheid;

3°een lid van de binnen de dienst vorming en ontwikkeling
opgerichte wetenschappelijke raad, bedoeld in artikel 139, § 3, 5°, 6° en
7° of bij ontstentenis van dat lid, een professor van het universitair
onderwijs of van het hoger onderwijs van twee cycli gekozen omwille
van zijn kennis die eigen is aan de te begeven functie;

4°een secretaris aangewezen door de administrateur-generaal van de
Veiligheid van de Staat.

De minister van Justitie bepaalt, op de voordracht van de
administrateur-generaal van de Veiligheid van de Staat, de samenstel-
ling van de jury van de bekwaamheidsproef.

§ 3.- De jury van de bekwaamheidsproef beraadslaagt bij meerder-
heid van de stemmen; in geval van staking van stemmen is de stem van
de voorzitter doorslaggevend.

De secretaris heeft geen stemrecht; hij houdt alle geschriften betref-
fende de verrichtingen van de jury bij en staat voor de uitoefening van
deze functie onder het rechtstreeks gezag van de voorzitter van de
jury».

Art. 9. In hetzelfde besluit worden artikelen 99/1 en 99/2 inge-
voegd, luidende:

«Art. 99/1.- De in artikel 98 bedoelde bekwaamheidsproef heeft als
doel de motivatie, visie op de functie, generieke en specifieke
competenties van de kandidaat te evalueren. De bekwaamheidsproef
kan meerdere opeenvolgende modules van proeven omvatten onder
meer het opstellen, presenteren en bespreken van een visienota, waarbij
de kandidaat enkel tot de volgende module wordt toegelaten op
voorwaarde dat hij geslaagd is voor de vorige. De kandidaat moet per
module minstens zestig procent van de punten behalen.

De geslaagden voor de bekwaamheidsproef behouden het voordeel
van uitslag gedurende zes jaar.

Les modalités concernant le contenu et l’organisation de l’épreuve
sont fixés dans le règlement de sélection. Art. 8/2.-§ 1er.- Les travaux et
les résultats des candidats sont conservés, sous pli scellé, en lieu sûr par
le secrétaire du jury dans un local désigné à cette fin par l’administra-
teur général de la Sûreté de l’Etat.

Art. 88/2.- § 1er-. Sous réserve des dispositions du présent arrêté,
l’arrêté de l’administrateur délégué de SELOR fixant le règlement
d’ordre relatif aux sélections comparatives et aux sélections est
applicable à l’épreuve de capacité au grade d’inspecteur divisionnaire
B5.

Les particularités qui rendent difficile, équivoque ou inadéquate
l’application des dispositions dont question à l’alinéa 1er sont réglées
par le président du jury ou le secrétaire s’il en a reçu le pouvoir, en
concertation avec l’administrateur délégué de SELOR – Bureau de
sélection de l’Administration fédérale ou son représentant».

Art. 8. L’article 99 du même arrêté est remplacé par ce qui suit:

«Art. 99.- § 1er.- L’épreuve de capacité visée à l’article 98 est organisée
par et son déroulement a lieu sous la surveillance de SELOR – Bureau
de sélection de l’Administration fédérale.

L’épreuve de capacité et le règlement de sélection sont notifiés aux
agents par la voie d’un ordre de service qui mentionne notamment les
conditions de participation, la date à laquelle ces conditions doivent
être remplies et la date de clôture des inscriptions ainsi que la
description de la fonction.

Les candidats adressent leur demande de participation à l’épreuve de
capacité par lettre recommandée à la poste à l’administrateur général
de la Sûreté de l’Etat dans le délai fixé dans l’ordre de service annonçant
l’organisation de l’épreuve. La demande de participation est établie sur
le formulaire d’inscription délivré par la Sûreté de l’Etat. La liste des
candidats qui remplissent les conditions requises est envoyée à
l’administrateur délégué de SELOR – Bureau de sélection de l’Admi-
nistration fédérale sous la signature de l’administrateur général de la
Sûreté de l’Etat.

§ 2.- Le jury de l’épreuve de capacité est présidé par l’administrateur
général de la Sûreté de l’Etat ou son délégué et comprend une section
francophone et une section néerlandophone.

Outre le président, chaque section est composée:

1°du directeur des opérations ou de l’administrateur général adjoint
de la Sûreté de l’Etat ou un représentant du Service général de
renseignement et de sécurité revêtu au moins du grade de colonel;

2°d’un représentant de l’administrateur délégué de SELOR – Bureau
de sélection de l’Administration fédérale;

3°d’un des membres du conseil scientifique institué au sein du
service de formation et de développement, visés à l’article 139, § 3, 5°,
6° et 7° ou à défaut, d’un professeur de l’enseignement universitaire ou
de l’enseignement non universitaire de type long choisi en fonction de
ses connaissances spécifiques à la fonction à pourvoir;

4°d’un secrétaire désigné par l’administrateur général de la Sûreté de
l’Etat.

Le Ministre de la Justice fixe, sur proposition de l’administrateur
général de la Sûreté de l’Etat, la composition du jury de l’épreuve de
capacité.

§ 3.- Le jury de l’épreuve de capacité délibère à la majorité des voix ;
en cas de parité, la voix du président est prépondérante.

Le secrétaire n’a pas voix délibérative ; il tient toutes les écritures
relatives aux opérations du jury et est, pour l’exercice de cette fonction,
placé sous l’autorité directe du président du jury».

Art. 9. Dans le même arrêté, il est inséré des articles 99/1 et 99/2
rédigés comme suit:

«Art. 99/1.- L’épreuve de capacité visée à l’article 98 a pour objectif
d’évaluer la motivation, la vision de la fonction, les compétences
génériques et spécifiques du candidat. L’épreuve de capacité peut
comprendre plusieurs modules d’épreuves successives, entre autres la
rédaction, la présentation et une discussion d’une note de vision,
auxquelles le candidat n’est admis que sous réserve de la réussite du
module précédent. Le candidat doit obtenir par module au moins
soixante pour cent des points.

Les lauréats de l’épreuve de capacité gardent le bénéfice de leur
réussite pendant six ans.
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De modaliteiten betreffende de inhoud en de organisatie van de proef
worden bepaald in het selectiereglement.

De geslaagden voor de bekwaamheidsproef worden gerangschikt
volgens de behaalde punten; ze worden in de volgorde van hun
rangschikking bevorderd en aangewezen voor een vacante betrekking
van afdelingscommissaris A5.

Art. 99/2.- § 1.- De werken en de resultaten van de kandidaten
worden door de secretaris van de jury in een verzegelde omslag
geborgen en bewaard op een daartoe door de administrateur-generaal
van de Veiligheid van de Staat aangeduide veilige plaats.

§ 2.- Onverminderd de bepalingen van deze onderafdeling is het
besluit van de afgevaardigd bestuurder van SELOR tot vaststelling van
het reglement van orde betreffende de vergelijkende selecties en de
selecties van toepassing op de bekwaamheidsproef tot de graad van
afdelingscommissaris A5.

De bijzonderheden die de toepassing van de bepalingen waarvan
sprake is in het eerste lid moeilijk, onduidelijk of ongeschikt maken,
worden geregeld door de voorzitter van de jury of de secretaris indien
hij hiertoe de bevoegdheid heeft gekregen, in gemeenschappelijk
overleg met de afgevaardigd bestuurder van SELOR – het Selectiebu-
reau van de Federale Overheid of zijn vertegenwoordiger».

Art. 10. Artikel 115 van hetzelfde besluit, waarvan de bestaande
tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met paragraaf 2,
luidende:

«§ 2.- De ambtenaar aangewezen voor het mandaat van directeur van
de operaties wordt, tijdens zijn mandaat, bekleed met de graad van
commissaris-generaal en wordt bezoldigd in de weddenschaal A6».

Art. 11. Artikel 116, eerste lid, 1°, van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt:

«1°titularis zijn van de graad van afdelingscommissaris A5;».

Art. 12. In hetzelfde besluit wordt een artikel 116/1 ingevoegd,
luidende°:

«Art. 116/1.- De in artikel 116, eerste lid, 2° bedoelde selectie is een
mondeling proef, uitgaande van een praktijkgeval dat verband houdt
met de te begeven functie. Deze proef heeft tot doel zowel de
competenties die eigen zijn aan de uit te oefenen functie als de
vaardigheden die vereist zijn voor de uitoefening van de management-
functie, te evalueren».

Art. 13. In artikel 118, § 1, van hetzelfde besluit wordt de bepaling
onder 4° opgeheven.

Art. 14. Artikel 124 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

«Art. 124.- De ambtenaar aangewezen voor het mandaat van
directeur van de operaties valt vanaf de eerste dag van de maand die
volgt op de maand tijdens de welke zijn mandaat wordt beëindigd,
terug op de graad van afdelingscommissaris en is, vanaf dezelfde
datum, bezoldigd in de weddenschaal A5».

Art. 15. In artikel 230 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 7
opgeheven.

Art. 16. Artikel 235 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

«Art. 235.- De ambtenaar aangewezen voor het mandaat van
directeur van de operaties geniet, tijdens zijn mandaat, van een
jaarlijkse functietoelage van 12.000 euro».

Art. 17. In artikel 261 worden de woorden « tot op datum van de
benoeming” vervangen door de woorden «tot op datum van de
aanwijzing».

Art. 18. De minister bevoegd voor Justitie en de minister bevoegd
voor Binnenlandse zaken worden, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 oktober 2014.

De Minister van Justitie belast met Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,

Mevr. M. DE BLOCK

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

M. WATHELET

Les modalités concernant le contenu et l’organisation de l’épreuve
sont fixés dans le règlement de sélection.

Les lauréats de l’épreuve de capacité sont classés selon les points
obtenus ; ils sont promus dans l’ordre de leur classement et affectés à un
emploi vacant du grade de commissaire divisionnaire A5.

Art. 99/2.- § 1er.- Les travaux et les résultats des candidats sont
déposés, sous pli scellé, en lieu sûr par le secrétaire du jury dans un
local désigné à cette fin par l’administrateur général de la Sûreté de
l’Etat.

§ 2.- Sous réserve des dispositions de la présente sous-section, l’arrêté
de l’administrateur délégué de SELOR fixant le règlement d’ordre
relatif aux sélections comparatives et aux sélections est applicable à
l’épreuve de capacité au grade de commissaire divisionnaire A5.

Les particularités qui rendent difficile, équivoque ou inadéquate
l’application des dispositions dont question à l’alinéa 1er sont réglées
par le président du jury ou le secrétaire s’il en a reçu le pouvoir en
concertation avec l’administrateur délégué de SELOR – Bureau de
sélection de l’Administration fédérale ou son représentant».

Art. 10. Dans le même arrêté, l’article 115, dont le texte actuel
formera le § 1er, est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit:

«§ 2.- L’agent désigné au mandat de directeur des opérations est
revêtu, pendant son mandat, du grade de commissaire général et est
rémunéré dans l’échelle de traitement A6».

Art. 11. L’article 116, alinéa 1er, 1°, du même arrêté, est remplacé par
ce qui suit:

«1°être titulaire du grade de commissaire divisionnaire A5;».

Art. 12. Dans le même arrêté, il est inséré un article 116/1 rédigé
comme suit :

«Art. 116/1.- La sélection visée à l’article 116, alinéa 1er, 2° consiste en
une épreuve orale au départ d’un cas pratique ayant trait à la fonction
à pourvoir. Cette épreuve a pour but d’évaluer tant les compétences
spécifiques à la fonction à exercer que les aptitudes requises à l’exercice
d’une fonction de management».

Art. 13. Dans l’article 118, § 1er, du même arrêté, le 4° est abrogé.

Art. 14. L’article 124 du même arrêté est remplacé par ce qui suit:

«Art. 124.- L’agent désigné au mandat de directeur des opérations
recouvre, le premier jour du mois qui suit celui au cours duquel son
mandat a pris fin, le grade de commissaire divisionnaire et est, à partir
de la même date, rémunéré dans l’échelle de traitement A5».

Art. 15. Dans l’article 230 du même arrêté, le paragraphe 7 est
abrogé.

Art. 16. L’article 235 du même arrêté est remplacé par ce qui suit:

«Art. 235.- L’agent désigné au mandat de directeur des opérations
bénéficie, pendant son mandat, d’une allocation de fonction annuelle
de 12.000 euros».

Art. 17. Dans l’article 261 du même arrêté, les mots «jusqu’à la date
de nomination » sont remplacés par les mots « jusqu’à la date de
désignation».

Art. 18. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions et le
ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 octobre 2014.

La Ministre de la Justice, chargée de l’Asile et la Migration,
de l’Intégration sociale et de la Lutte contre la Pauvreté,

Mme . DE BLOCK

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances

M. WATHELET
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07452]
14 OKTOBER 2013. — Koninklijk besluit betreffende
de externe mobiliteit van de militairen. — Addendum

In het Belgisch Staatsblad nummer 321 van 31 oktober 2013, bladzij-
den 83276 tot en met 83278, dient men de volgende tekst toe te voegen :

MINISTERIUM DER LANDESVERTEIDIGUNG

14. OKTOBER 2013 — Königlicher Erlass über die externe Mobilität der Militärpersonen
PHILIPPE, König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Februar 2007 zur Festlegung des Statuts der Militärpersonen und angehenden
Militärpersonen des aktiven Kaders der Streitkräfte, des Artikels 146, ersetzt durch das Gesetz vom 31. Juli 2013, des
Artikels 152 Absatz 1 Nr. 4, ersetzt durch das Gesetz vom 31. Juli 2013, des Artikels 156/15 Absatz 1 Nr. 5, eingefügt
durch das Gesetz vom 31. Juli 2013, des Artikels 158 Absatz 1 Nr. 6, ersetzt durch das Gesetz vom 31. Juli 2013, des
Artikels 163/1 Absatz 1 Nr. 6, eingefügt durch das Gesetz vom 31. Juli 2013, des Artikels 166 Absatz 3, eingefügt durch
das Gesetz vom 31. Juli 2013, des Artikels 167 § 4 Absatz 1, ersetzt durch das Gesetz vom 31. Juli 2013, des Artikels 170
Absatz 3, ersetzt durch das Gesetz vom 31. Juli 2013, des Artikels 229 Nr. 2, und des Artikels 272, abgeändert durch das
Gesetz vom 20. Juni 2012;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. April 2006 über das Ausscheiden auf Antrag in Verbindung mit einem
individuellen Berufsumschulungsprogramm zugunsten bestimmter Militärpersonen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 4. Oktober 2006 über die Versetzung bestimmter Militärpersonen zu
einem öffentlichen Arbeitgeber;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 4. Oktober 2006 über die berufliche Neuorientierung der Militärpersonen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. Mai 2011 zur Ausführung des Gesetzes vom 20. Mai 1994 über den
Einsatz von Militärpersonen außerhalb der Streitkräfte;

Aufgrund des am 5. Juni 2013 geschlossenen Verhandlungsprotokolls N-338 des Verhandlungsausschusses des
Militärpersonals;

Aufgrund des Gutachtens 53.961/2/V des Staatsrates vom 9. September 2013, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Ministers der Landesverteidigung,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL 1 — Gemeinsame Bestimmungen des Einsatzes, der Versetzung und Berufsumschulung

Artikel 1 - Für die Anwendung vorliegenden Erlasses versteht man unter ″dem Gesetz″: das Gesetz vom
28. Februar 2007 zur Festlegung des Statuts der Militärpersonen und angehenden Militärpersonen des aktiven Kaders
der Streitkräfte.

Art. 2 - Die Bewerbung für einen Einsatz, eine Versetzung und eine Berufsumschulung muss mit dem Vordruck
″Modell B″ beim Generaldirektor Human Resources oder bei der von ihm bestimmten Behörde vor dem von dieser
Behörde bestimmten Datum eingereicht werden. Es gilt das Datum der Einreichung dieses Vordrucks.

Art. 3 - Der Generaldirektor Human Resources oder die von ihm bestimmte Behörde:

1. nimmt die in Artikel 152 Absatz 1 Nr. 1, 158 Absatz 1 Nr. 1, und 163/1 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes erwähnten
Bewerbungen an bzw. lehnt sie ab;

2. bestimmt das Muster des in Artikel 2 erwähnten Vordrucks.

Art. 4 - Um für einen Einsatz, eine Versetzung und eine Berufsumschulung berücksichtigt werden zu können,
muss eine Militärperson ein Dienstalter von mindestens 15 Jahren aufweisen.

KAPITEL 2 — Der Einsatz

Art. 5 - Die in Artikel 156/15 Absatz 1 Nr. 5 des Gesetzes erwähnten Zulagen sind gegebenenfalls:

1. die in Artikel 30 des Königlichen Erlasses vom 18. März 2003 über das Besoldungsstatut der Militärpersonen
aller Ränge und die Regelung der Dienstleistungen der Militärpersonen des aktiven Kaders unter dem Rang eines
Offiziers erwähnte Auswahlzulage;

2. die in Artikel 31 § 2 desselben Erlasses erwähnte Stabfunktionszulage;

3. die in Artikel 31 § 3 desselben Erlasses erwähnte Kommandozulage;

4. die in Artikel 32 desselben Erlasses erwähnte Ausbildungszulage;

5. die in Artikel 34 desselben Erlasses erwähnte Meisterzulage.

KAPITEL 3 — Die Berufsumschulung

Art. 6 - Die Dauer der Orientierungsphase wird auf einen Monat festgesetzt.

Die Höchstdauer der Wiederbeschäftigungsphase wird auf elf Monate festgesetzt.

Art. 7 - Die Zulagen, die den Charakter eines Zubehörs des Gehaltes im Sinne von Artikel 170 Absatz 3 des
Gesetzes haben, sind:

1. die im Königlichen Erlass vom 26. November 1997 zur Ersetzung für das Personal bestimmter öffentlicher
Dienste des Königlichen Erlasses vom 30. Januar 1967 zur Gewährung einer Haushalts- oder Ortszulage an das
Personal der Ministerien erwähnte Haushalts- oder Ortszulage;

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07452]
14 OCTOBRE 2013. — Arrêté royal relatif à la mobilité externe

des militaires. — Addendum

Au Moniteur belge numéro 321 du 31 octobre 2013, pages 83276 à
83278, il y a lieu d’ajouter le texte suivant :
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2. die in Artikel 30 des Königlichen Erlasses vom 18. März 2003 über das Besoldungsstatut der Militärpersonen
aller Ränge und die Regelung der Dienstleistungen der Militärpersonen des aktiven Kaders unter dem Rang eines
Offiziers erwähnte Auswahlzulage;

3. die in Artikel 32 desselben Erlasses erwähnte Ausbildungszulage;

4. die in Artikel 34 desselben Erlasses erwähnte Meisterzulage.

KAPITEL 4 — Aufhebungs- und Schlussbestimmungen

Art. 8 - Es werden aufgehoben:

1. der Königliche Erlass vom 1. April 2006 über das Ausscheiden auf Antrag in Verbindung mit einem
individuellen Berufsumschulungsprogramm zugunsten bestimmter Militärpersonen, abgeändert durch die Königli-
chen Erlasse vom 27. April 2007 und 25. September 2007;

2. der Königliche Erlass vom 4. Oktober 2006 über die Versetzung bestimmter Militärpersonen zu einem
öffentlichen Arbeitgeber, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 14. Februar 2011;

3. der Königliche Erlass vom 4. Oktober 2006 über die berufliche Neuorientierung der Militärpersonen;

4. der Königliche Erlass vom 12. Mai 2011 zur Ausführung des Gesetzes vom 20. Mai 1994 über den Einsatz von
Militärpersonen außerhalb der Streitkräfte.

Art. 9 - Es treten am 31. Dezember 2013 in Kraft:

1. die Artikel 144 bis 170/3, 216/1, 237/6 bis 238/1, 241, 241/1 und 271/1 des Gesetzes, wie abgeändert durch das
Gesetz vom 31. Juli 2013;

2. dieser Erlass.

Art. 10 - Der für Landesverteidigung zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 14. Oktober 2013

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landesverteidigung
P. DE CREM

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/206983]

Extrait de l’arrêt n° 159/2014 du 30 octobre 2014

Numéro du rôle : 5934

En cause : le recours en annulation de l’article 30 du décret de la Région wallonne du 28 novembre 2013 portant
des mesures diverses en matière de fiscalité des véhicules, de jeux et paris et d’appareils automatiques de
divertissement, introduit par l’union professionnelle « Belgian Gaming Association » et autres.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents J. Spreutels et A. Alen, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Moerman, F. Daoût et
T. Giet, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet du recours et procédure

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 18 juin 2014 et parvenue au greffe le
20 juin 2014, l’union professionnelle « Belgian Gaming Association », la SA « Golden Palace Waterloo », la
SA « European Amusement » et la SA « Center Jeux Automatiques », toutes assistées et représentées par Me T. Afschrift,
avocat au barreau de Bruxelles, ont introduit un recours en annulation de l’article 30 du décret de la Région wallonne
du 28 novembre 2013 portant des mesures diverses en matière de fiscalité des véhicules, de jeux et paris et d’appareils
automatiques de divertissement (publié au Moniteur belge du 18 décembre 2013, deuxième édition).

Le 15 juillet 2014, en application de l’article 72, alinéa 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour
constitutionnelle, les juges-rapporteurs J.-P. Moerman et E. De Groot ont informé la Cour qu’ils pourraient être amenés
à proposer de mettre fin à l’examen de l’affaire par un arrêt rendu sur procédure préliminaire.

(...)

II. En droit

(...)

B.1. Les parties requérantes introduisent un recours en annulation contre l’article 30 du décret de la Région
wallonne du 28 novembre 2013 « portant des mesures diverses en matière de fiscalité des véhicules, de jeux et paris et
d’appareils automatiques de divertissement ».
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L’article 30 de ce décret dispose :

« Dans l’article 80 du [Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus], modifié par le décret du
19 décembre 2012, le § 1er est remplacé par ce qui suit :

’§ 1er. Le montant de la taxe est fixé comme suit :

Catégorie des appareils Montant de la taxe

A 3.000,00 S

B 1.194,80 S

C 380,17 S

D 271,55 S

E 162,93 S

Les montants de taxes précités sont adaptés, chaque année à partir de la période imposable 2014, en fonction des
fluctuations de l’indice des prix à la consommation. La Direction générale opérationnelle Fiscalité du Service public de
Wallonie publie chaque année à partir de l’année 2013 au Moniteur belge les montants de taxes à percevoir pour la
période imposable débutant le 1er janvier de l’année suivante, adaptés dans la même proportion que l’évolution de
l’indice des prix à la consommation entre les mois de juin de l’année de la publication et de l’année précédente’ ».

B.2. La requête en annulation précise que le recours est introduit « à titre conservatoire - pour le cas où [la] Cour devrait
faire droit » au recours en annulation introduit par ces mêmes parties contre l’article 13 du décret de la Région
wallonne du 19 décembre 2012 « contenant le budget général des recettes de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2013 (affaire no 5674).

L’article 13 du décret de la Région wallonne du 19 décembre 2012 a en effet un contenu normatif identique à celui de
l’article 30 du décret attaqué.

B.3. Par son arrêt no 91/2014 du 12 juin 2014, la Cour a rejeté les recours contre l’article 13 du décret de la Région
wallonne du 19 décembre 2012.

B.4. Les parties requérantes dans la présente affaire invoquent, à l’appui de leur requête, trois moyens.

B.5. Le premier moyen est pris de la violation de l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention
européenne des droits de l’homme et de l’article 16 de la Constitution, lus ou non en combinaison avec les articles 10,
11, 170 et 172 de la Constitution. Les parties requérantes soutiennent que le quasi-doublement de la taxe grevant les
appareils automatiques de divertissement de catégorie A opéré par la disposition attaquée constitue une charge
excessive ou exorbitante et discriminatoire dès lors qu’aucun autre secteur de l’économie n’est soumis à une telle
charge.

Par son arrêt no 91/2014 précité, la Cour a rejeté un moyen identique. Elle a en effet jugé :

« B.6.2. Un impôt constitue, en principe, une ingérence dans le droit au respect des biens.

Cette ingérence n’est compatible avec ce droit que si elle est raisonnablement proportionnée au but poursuivi,
c’est-à-dire si elle ne rompt pas le juste équilibre entre les exigences de l’intérêt général et celles de la protection de ce
droit. Même si le législateur fiscal dispose d’une large marge d’appréciation, un impôt viole dès lors ce droit s’il fait
peser sur le contribuable une charge excessive ou porte fondamentalement atteinte à sa situation financière (CEDH,
31 janvier 2006, Dukmedjian c. France, § § 52-54; décision, 15 décembre 2009, Tardieu de Maleissye e.a. c. France).

B.6.3. La taxe grevant les appareils automatiques de divertissement de catégorie A constitue une ingérence dans le droit
au respect des biens des redevables de cette taxe.

B.6.4. Il ressort des travaux préparatoires de la disposition attaquée qu’en sus de l’objectif budgétaire que poursuit le
législateur décrétal dans l’exercice de sa compétence fiscale, il a également voulu, d’une part, rapprocher le montant
de la taxe wallonne sur les appareils de divertissement de catégorie A du montant des taxes similaires dans les deux
autres régions et, d’autre part, dissuader le placement de nouveaux appareils automatiques de divertissement
appartenant à la catégorie A, dans un souci de protection des joueurs (Doc. parl., Parlement wallon, 2012-2013, 4-IV a,
no 3; 4-IV bcd, no 5, p. 19-20).

B.7.1. Les parties requérantes estiment que l’autonomie des entités fédérées fait obstacle à ce que le législateur décrétal
puisse se prévaloir de l’objectif de rapprocher le montant de la taxe qu’il institue de celui des taxes similaires existant
dans les autres régions de l’Etat fédéral.

Si l’autonomie des entités fédérées empêche la Cour d’établir une comparaison pertinente, au regard du principe
d’égalité et de non-discrimination, entre les destinataires de législations adoptées par des entités fédérées différentes,
elle n’interdit pas à un législateur décrétal de se donner pour objectif d’aligner le contenu de la législation qu’il adopte
dans l’exercice de ses compétences sur le contenu de celles qui sont en vigueur dans d’autres entités. Un tel objectif est
légitime et peut justifier notamment l’augmentation d’une taxe, comme en l’espèce, lorsque le législateur décrétal
constate que les différences de taxation risquent d’avoir des conséquences négatives ou non souhaitables sur l’équilibre
d’un secteur.

B.7.2. Ainsi qu’il a été observé par le législateur décrétal au cours des travaux préparatoires, cette augmentation
« revient pour le secteur à cent euros par mois », donc « si l’on considère qu’une taverne est ouverte 22 jours par mois,
cela fait [...] en moyenne 4,5 euros par jour », ou « si l’on pousse le raisonnement plus loin, cela fait 50 cents par heure
d’exploitation », de sorte qu’il a pu raisonnablement déduire « de ces chiffres que l’impact de cette décision est quand
même relativement limité » (Doc. parl., Parlement wallon, 2012-2013, 4-IV a, no 3; 4-IV bcd, no 5, p. 20). Par ailleurs, la
taxe sur les appareils automatiques de divertissement est déductible à l’impôt des sociétés, ce qui contribue également
à en diminuer l’incidence sur la situation financière des contribuables.

Il en découle que, compte tenu des objectifs poursuivis par le législateur décrétal, l’augmentation du montant de la taxe
critiquée n’est pas disproportionnée au regard de la capacité contributive des redevables et qu’elle ne constitue pas une
charge excessive pour ceux-ci ».

Par identité de motifs, le premier moyen n’est pas fondé.

B.6. Le deuxième moyen est pris de la violation des articles 10, 11, 170 et 172 de la Constitution. Les parties requérantes
estiment qu’en augmentant uniquement le montant de la taxe sur les appareils automatiques de divertissement relevant
de la catégorie A, le législateur décrétal crée une différence de traitement non justifiée entre les propriétaires d’appareils
appartenant à la catégorie A et les propriétaires d’appareils appartenant aux autres catégories, qui n’ont pas à subir une
augmentation comparable de la taxe.
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Par son arrêt no 91/2014 précité, la Cour a rejeté un moyen identique. Elle a en effet jugé :

« B.9.1. En fixant des montants différents selon les catégories d’appareils concernés, le législateur décrétal a égard à
l’article 79, § 2, du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, qui dispose que pour la classification d’un
appareil déterminé, il est tenu compte de sa rentabilité, de la nature du jeu proposé et de la multiplicité de la mise.

B.9.2. Il apparaît des prévisions du rendement de la taxe sur les appareils automatiques de divertissement (Doc. parl.,
Parlement wallon, 2012-2013, 4-IV a, no 1, annexe 3, p. 13) et des explications du Gouvernement wallon que les appareils
de catégorie A sont les plus nombreux sur le territoire de la Région et qu’ils sont également ceux dont la rentabilité s’est
le plus accrue au cours des dernières années. Il est dès lors pertinent, par rapport à l’objectif budgétaire poursuivi par
le législateur décrétal, d’augmenter la taxe frappant cette catégorie d’appareils en vue de procurer à la Région des
moyens supplémentaires sans augmenter nécessairement le montant de la taxe relative aux appareils relevant des
autres catégories.

B.9.3. Par ailleurs, le législateur fiscal peut également souhaiter, par l’augmentation de la taxe frappant une catégorie
déterminée d’appareils, lutter de manière plus précise contre les dangers associés aux jeux de hasard et protéger les
joueurs vis-à-vis d’un type d’appareils présentant des caractéristiques spécifiques en ce qui concerne le risque
d’assuétudes. Au regard de cet objectif, la différence de traitement attaquée par le moyen n’est pas sans justification
raisonnable ».

Par identité de motifs, le deuxième moyen n’est pas fondé.

B.7. Le troisième moyen est pris de la violation des articles 10, 11, 170 et 172 de la Constitution. Les parties requérantes
font grief au législateur décrétal d’avoir, en fixant des montants différents selon les catégories d’appareils automatiques
de divertissement, indirectement défini ces catégories sans consulter les unions professionnelles intéressées. Elles font
valoir qu’en vertu de l’article 79, § 3, du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, le Gouvernement wallon
est tenu de consulter les unions professionnelles intéressées lorsqu’il fixe ou modifie la catégorie dans laquelle un type
d’appareils doit être classé. Elles en déduisent que le fait que le législateur décrétal pourrait augmenter la taxe sans
consulter les unions professionnelles intéressées serait constitutif de discrimination.

Par son arrêt no 91/2014 précité, la Cour a rejeté un moyen identique. Elle a en effet jugé :

« B.11.1. L’article 13 du décret du 19 décembre 2012 n’a pas la portée que lui donnent les parties requérantes. Il remplace
l’article 80, § 1er, du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus pour la Région wallonne en modifiant le
montant de la taxe frappant les appareils automatiques de divertissement appartenant à la catégorie A. Il n’a ni pour
objet, ni pour effet de modifier, directement ou indirectement, le classement des différents appareils dans les catégories
qui existaient avant son adoption.

B.11.2. Par ailleurs, la décision de fixer ou de modifier la classification d’un type d’appareils automatiques de
divertissement, qui doit être précédée de la consultation des unions professionnelles intéressées, et la décision
d’augmenter la taxe relative à une catégorie d’appareils ne sont pas des décisions comparables au regard de la nécessité
de recueillir l’avis des représentants du secteur concerné. L’absence d’obligation de consulter les unions profession-
nelles intéressées préalablement à l’augmentation de la taxe n’est donc pas contraire aux dispositions citées au moyen ».

Par identité de motifs, le troisième moyen n’est pas fondé.

Par ces motifs,

la Cour

rejette le recours.

Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la loi
spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 30 octobre 2014.

Le greffier, Le président,

F. Meersschaut J. Spreutels

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/206983]
Uittreksel uit arrest nr. 159/2014 van 30 oktober 2014

Rolnummer : 5934
In zake : het beroep tot vernietiging van artikel 30 van het decreet van het Waalse Gewest van 28 november 2013

houdende verschillende maatregelen inzake fiscaliteit van de voertuigen, spelen en weddenschappen en automatische
ontspanningstoestellen, ingesteld door de beroepsvereniging « Belgian Gaming Association » en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en A. Alen, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Moerman,

F. Daoût en T. Giet, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 18 juni 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie is

ingekomen op 20 juni 2014, hebben de beroepsvereniging « Belgian Gaming Association », de nv « Golden Palace
Waterloo », de nv « European Amusement » en de nv « Center Jeux Automatiques », allen bijgestaan en vertegenwoor-
digd door Mr. T. Afschrift, advocaat bij de balie te Brussel, beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 30 van het
decreet van het Waalse Gewest van 28 november 2013 houdende verschillende maatregelen inzake fiscaliteit van de
voertuigen, spelen en weddenschappen en automatische ontspanningstoestellen (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 18 december 2013, tweede editie).

Op 15 juli 2014 hebben de rechters-verslaggevers J.-P. Moerman en E. De Groot, met toepassing van artikel 72,
eerste lid, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, het Hof ervan in kennis gesteld dat zij
ertoe zouden kunnen worden gebracht voor te stellen het onderzoek van de zaak af te doen met een arrest gewezen
op voorafgaande rechtspleging.

(...)
II. In rechte
(...)
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B.1. De verzoekende partijen stellen beroep tot vernietiging in tegen artikel 30 van het decreet van het Waalse
Gewest van 28 november 2013 « houdende verschillende maatregelen inzake fiscaliteit van de voertuigen, spelen en
weddenschappen en automatische ontspanningstoestellen ».

Artikel 30 van dat decreet bepaalt :

« In artikel 80 van het [Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen], gewijzigd bij het
decreet van 19 december 2012, wordt § 1 vervangen als volgt :

’§ 1. Het bedrag van de vergoeding wordt vastgesteld als volgt :

Categorieën toestellen Belastingbedrag

A 3.000,00 EUR

B 1.194,80 EUR

C 380,17 EUR

D 271,55 EUR

E 162,93 EUR

De bedragen van voormelde belastingen worden jaarlijks vanaf het belastbare tijdperk 2014 aangepast naar gelang van
de schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen. Vanaf het jaar 2013 worden de bedragen te innen voor
het lopend belastbaar tijdperk, aangepast aan de evolutie van het indexcijfer van de consumptieprijzen tussen de
maand juni van het jaar van de bekendmaking en de maand juni van het vorige jaar, jaarlijks in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt door het Operationeel directoraat-generaal Fiscaliteit van de Waalse Overheidsdienst.’ ».

B.2. Het verzoekschrift tot vernietiging preciseert dat het beroep wordt ingesteld « tot bewaring van recht - voor het
geval dat [het] Hof het [...] beroep tot vernietiging zou inwilligen » dat door diezelfde partijen is ingesteld tegen artikel
13 van het decreet van het Waalse Gewest van 19 december 2012 « houdende de algemene ontvangstenbegroting van
het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 » (zaak nr. 5674).

Artikel 13 van het decreet van het Waalse Gewest van 19 december 2012 heeft immers een normatieve inhoud die
identiek is aan die van artikel 30 van het bestreden decreet.

B.3. Bij zijn arrest nr. 91/2014 van 12 juni 2014, heeft het Hof de beroepen tegen artikel 13 van het decreet van het Waalse
Gewest van 19 december 2012 verworpen.

B.4. De verzoekende partijen in de voorliggende zaak voeren, ter ondersteuning van hun verzoekschrift, drie middelen
aan.

B.5. Het eerste middel is afgeleid uit de schending van artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees
Verdrag voor de rechten van de mens en van artikel 16 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met de
artikelen 10, 11, 170 en 172 van de Grondwet. De verzoekende partijen voeren aan dat het nagenoeg verdubbelen van
de belasting op de automatische ontspanningstoestellen van categorie A door de bestreden bepaling een overdreven of
verregaande en discriminerende last vormt, aangezien geen enkele andere sector van de economie aan een dergelijke
last is onderworpen.

Bij zijn voormelde arrest nr. 91/2014 heeft het Hof een identiek middel verworpen. Het heeft immers geoordeeld :

« B.6.2. Een belasting vormt in beginsel een inmenging in het recht op het ongestoord genot van de eigendom.

Die inmenging is enkel verenigbaar met dat recht indien ze een redelijk verband van evenredigheid met het
nagestreefde doel vertoont, dat wil zeggen indien ze het billijke evenwicht tussen de vereisten van het algemeen belang
en die van de bescherming van dat recht niet verbreekt. Ofschoon de fiscale wetgever over een ruime
beoordelingsmarge beschikt, schendt een belasting bijgevolg dat recht, indien ze op de belastingplichtige een
buitengewone last doet wegen of fundamenteel afbreuk doet aan zijn financiële situatie (EHRM, 31 januari 2006,
Dukmedjian t. Frankrijk, §§ 52-54; EHRM, beslissing, 15 december 2009, Tardieu de Maleissye e.a. t. Frankrijk).

B.6.3. De belasting op de automatische ontspanningstoestellen van categorie A vormt een inmenging in het recht op het
ongestoord genot van de eigendom van de personen welke die belasting verschuldigd zijn.

B.6.4. Uit de parlementaire voorbereiding van de bestreden bepaling blijkt dat, naast het budgettaire doel dat de
decreetgever bij de uitoefening van zijn fiscale bevoegdheid nastreeft, hij eveneens heeft gewild, enerzijds, het bedrag
van de Waalse belasting op de ontspanningstoestellen van categorie A af te stemmen op het bedrag van de vergelijkbare
belastingen in de twee andere gewesten en, anderzijds, de plaatsing van nieuwe automatische ontspanningstoestellen
van categorie A te ontmoedigen teneinde de spelers te beschermen (Parl. St., Waals Parlement, 2012-2013, 4-IV a, nr. 3;
4-IV bcd, nr. 5, pp. 19-20).

B.7.1. De verzoekende partijen zijn van mening dat de autonomie van de deelentiteiten belet dat de decreetgever het
doel kan aanvoeren dat erin bestaat het bedrag van de door hem ingevoerde belasting af te stemmen op dat van
soortgelijke belastingen die in de andere gewesten van de federale Staat bestaan.

Hoewel de autonomie van de deelentiteiten het Hof belet om, in het licht van het beginsel van gelijkheid en
niet-discriminatie, een relevante vergelijking te maken tussen de adressaten van wetgevingen die door verschillende
deelentiteiten worden aangenomen, verbiedt die een decreetgever niet zich tot doel te stellen de inhoud van de
wetgeving die hij bij de uitoefening van zijn bevoegdheden aanneemt, af te stemmen op de inhoud van die welke in
andere entiteiten van kracht zijn. Een dergelijk doel is gewettigd en kan met name de verhoging van een belasting
verantwoorden, zoals te dezen, wanneer de decreetgever vaststelt dat de verschillen in belasting negatieve of
ongewenste gevolgen kunnen hebben voor het evenwicht van een sector.

B.7.2. Zoals de decreetgever tijdens de parlementaire voorbereiding heeft opgemerkt, komt die verhoging ’voor de
sector neer op 100 euro per maand’, dus ’wanneer ervan uit wordt gegaan dat een taverne 22 dagen per maand open
is, betekent dat [...] gemiddeld 4,5 euro per dag’, of ’wanneer men de redenering verder trekt, 50 cent per
exploitatie-uur’, zodat hij uit die cijfers redelijkerwijs heeft kunnen afleiden’ dat de impact van die beslissing toch
relatief beperkt is’ (Parl. St., Waals Parlement, 2012-2013, 4-IV a, nr. 3; 4-IV bcd, nr. 5, p. 20). De belasting op de
automatische ontspanningstoestellen is overigens aftrekbaar in de vennootschapsbelasting, hetgeen eveneens de
gevolgen voor de financiële situatie van de belastingplichtigen helpt te beperken.

Hieruit vloeit voort dat, gelet op de door de decreetgever nagestreefde doelstellingen, de bekritiseerde verhoging van
het bedrag van de belasting niet onevenredig is ten aanzien van de draagkracht van de belastingschuldigen en dat die
geen overdreven last voor hen vormt ».
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Het eerste middel is om dezelfde redenen niet gegrond.

B.6. Het tweede middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11, 170 en 172 van de Grondwet. De
verzoekende partijen zijn van mening dat de decreetgever, door alleen het bedrag van de belasting op de automatische
ontspanningstoestellen van categorie A te verhogen, een onverantwoord verschil in behandeling invoert tussen de
eigenaars van toestellen van categorie A en de eigenaars van toestellen die tot de andere categorieën behoren, die geen
vergelijkbare verhoging van de belasting moeten ondergaan.

Bij zijn voormelde arrest nr. 91/2014 heeft het Hof een identiek middel verworpen. Het heeft immers geoordeeld :

« B.9.1. Door bedragen vast te stellen die verschillen naar gelang van de categorieën van betrokken toestellen, heeft de
decreetgever rekening gehouden met artikel 79, § 2, van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen
gelijkgestelde belastingen, dat bepaalt dat, voor de rangschikking van een bepaald toestel, rekening wordt gehouden
met de rendabiliteit ervan, de aard van het voorgestelde spel en de veelvuldigheid van de inzet.

B.9.2. Uit de vooruitzichten van het rendement van de belasting op de automatische ontspanningstoestellen (Parl. St.,
Waals Parlement, 2012-2013, 4-IV a, nr. 1, bijlage 3, p. 13) en uit de uitleg van de Waalse Regering blijkt dat de toestellen
van categorie A het talrijkst zijn op het grondgebied van het Gewest en dat eveneens van die toestellen de rendabiliteit
in de loop van de laatste jaren het meest is toegenomen. Het is derhalve relevant, ten opzichte van het begrotingsdoel
dat de decreetgever nastreeft, de belasting op die categorie van toestellen te verhogen teneinde het Gewest extra
middelen toe te kennen zonder het bedrag van de belasting met betrekking tot de toestellen die tot andere categorieën
behoren, noodzakelijkerwijs te verhogen.

B.9.3. De fiscale wetgever kan overigens eveneens, door de verhoging van de belasting op een bepaalde categorie van
toestellen, op meer nauwkeurige wijze de strijd willen aanbinden tegen de gevaren die gepaard gaan met de kansspelen
en de spelers beschermen ten aanzien van een type toestellen dat specifieke kenmerken vertoont in verband met het
risico van verslaving. In het licht van dat doel is het in het middel bestreden verschil in behandeling niet zonder
redelijke verantwoording ».

Het tweede middel is om dezelfde redenen niet gegrond.

B.7. Het derde middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11, 170 en 172 van de Grondwet. De verzoekende
partijen verwijten de decreetgever, door verschillende bedragen vast te stellen naar gelang van de categorieën van
automatische ontspanningstoestellen, die categorieën indirect te hebben gedefinieerd zonder de betrokken beroeps-
verenigingen te hebben geraadpleegd. Zij voeren aan dat de Waalse Regering, krachtens artikel 79, § 3, van het Wetboek
van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, ertoe gehouden is de betrokken beroepsverenigingen
te raadplegen wanneer zij de categorie vaststelt of wijzigt waarin een type toestel moet worden gerangschikt. Zij leiden
hieruit af dat het feit dat de decreetgever de belasting zou kunnen verhogen zonder de betrokken beroepsverenigingen
te raadplegen, een discriminatie zou inhouden.

Bij zijn voormelde arrest nr. 91/2014 heeft het Hof een identiek middel verworpen. Het heeft immers geoordeeld :

« B.11.1. Artikel 13 van het decreet van 19 december 2012 heeft niet de draagwijdte die de verzoekende partijen eraan
geven. Het vervangt artikel 80, § 1, van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen
voor het Waalse Gewest door het bedrag van de belasting op de automatische ontspanningstoestellen van categorie A
te wijzigen. Het heeft noch tot doel, noch tot gevolg de rangschikking van de verschillende toestellen in de categorieën
die vóór de aanneming ervan bestonden, rechtstreeks of indirect te wijzigen.

B.11.2. De beslissing om de rangschikking van een type van automatische ontspanningstoestellen vast te stellen of te
wijzigen, die moet worden voorafgegaan door de raadpleging van de betrokken beroepsverenigingen, en de beslissing
om de belasting met betrekking tot een categorie van toestellen te verhogen, zijn overigens geen vergelijkbare
beslissingen in het licht van de noodzaak om het advies van de vertegenwoordigers van de betrokken sector in te
winnen. De afwezigheid van een verplichting om de betrokken beroepsverenigingen te raadplegen vóór het verhogen
van de belasting, is dus niet in strijd met de in het middel aangehaalde bepalingen ».

Het derde middel is om dezelfde redenen niet gegrond.

Om die redenen,

het Hof

verwerpt het beroep.

Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 30 oktober 2014.

De griffier, De voorzitter,

F. Meersschaut J. Spreutels

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/206983]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 159/2014 vom 30. Oktober 2014

Geschäftsverzeichnisnummer 5934
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 30 des Dekrets der Wallonischen Region vom 28. November 2013

zur Festlegung verschiedener Maßnahmen im Bereich der Besteuerung von Fahrzeugen, Spielen und Wetten, und
Spielautomaten, erhoben vom Berufsverband « Belgian Gaming Association » und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und A. Alen, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,

J.-P. Moerman, F. Daoût und T. Giet, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten
J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 18. Juni 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 20. Juni 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben der Berufsverband « Belgian Gaming
Association », die « Golden Palace Waterloo » AG, die « European Amusement » AG und die « Center Jeux
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Automatiques » AG, alle unterstützt und vertreten durch RA T. Afschrift, in Brüssel zugelassen, Klage auf
Nichtigerklärung von Artikel 30 des Dekrets der Wallonischen Region vom 28. November 2013 zur Festlegung
verschiedener Maßnahmen im Bereich der Besteuerung von Fahrzeugen, Spielen und Wetten, und Spielautomaten
(veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 18. Dezember 2013, zweite Ausgabe).

Am 15. Juli 2014 haben die referierenden Richter J.-P. Moerman und E. De Groot in Anwendung von Artikel 72
Absatz 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof den Gerichtshof davon in Kenntnis
gesetzt, dass sie dazu veranlasst werden könnten, vorzuschlagen, die Untersuchung der Rechtssache durch einen
Vorverfahrensentscheid zu erledigen.

(...)

II. Rechtliche Würdigung

(...)

B.1. Die klagenden Parteien erheben Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 30 des Dekrets der Wallonischen
Region vom 28. November 2013 « zur Festlegung verschiedener Maßnahmen im Bereich der Besteuerung von
Fahrzeugen, Spielen und Wetten, und Spielautomaten ».

Artikel 30 dieses Dekrets bestimmt:

« In Artikel 80 [des] Gesetzbuches [der der Einkommensteuer gleichgesetzten Steuern], abgeändert durch das
Dekret vom 19. Dezember 2012, wird § 1 durch folgende Bestimmung ersetzt:

’§ 1. Der Betrag der Steuer wird folgendermaßen festgelegt:

Kategorie der Automaten Betrag der Steuer

A 3.000,00 EUR

B 1.194,80 EUR

C 380,17 EUR

D 271,55 EUR

E 162,93 EUR

Die vorerwähnten Beträge der Steuern werden jährlich ab dem Besteuerungszeitraum 2014 je nach den Schwankungen
des Verbraucherpreisindex angepasst. Die operative Generaldirektion Steuerwesen des Öffentlichen Dienstes der
Wallonie veröffentlicht jährlich ab dem Jahr 2013 im Belgischen Staatsblatt die Beträge der Steuern, die für den am
1. Januar des darauffolgenden Jahres beginnenden Besteuerungszeitraum zu erheben sind und die im gleichen
Verhältnis wie die Entwicklung des Verbraucherpreisindex zwischen den Monaten Juni des Veröffentlichungsjahres
und des Vorjahres angepasst wurden.’ ».

B.2. In der Nichtigkeitsklageschrift wird präzisiert, dass die Klage « vorsorglich » erhoben wird, « für den Fall, dass der
Gerichtshof der Nichtigkeitsklage stattgeben sollte », die von denselben klagenden Parteien gegen Artikel 13 des
Dekrets der Wallonischen Region vom 19. Dezember 2012 « zur Festlegung des allgemeinen Einnahmenhaushaltsplans
der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2013 » erhoben worden ist (Rechtssache Nr. 5674).

Artikel 13 des Dekrets der Wallonischen Region vom 19. Dezember 2012 hat nämlich einen normativen Inhalt, der mit
demjenigen von Artikel 30 des angefochtenen Dekrets identisch ist.

B.3. In seinem Entscheid Nr. 91/2014 vom 12. Juni 2014 hat der Gerichtshof die Klagen gegen Artikel 13 des Dekrets
der Wallonischen Region vom 19. Dezember 2012 zurückgewiesen.

B.4. Die klagenden Parteien in der vorliegenden Rechtssache bringen zur Unterstützung ihrer Klageschrift drei
Klagegründe vor.

B.5. Der erste Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur
Europäischen Menschenrechtskonvention und gegen Artikel 16 der Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit den
Artikeln 10, 11, 170 und 172 der Verfassung. Die klagenden Parteien führen an, dass der Umstand, dass die Steuer auf
die Spielautomaten der Kategorie A durch die angefochtene Bestimmung fast verdoppelt worden sei, eine übertriebene
oder übermäßige und diskriminierende Belastung darstelle, da keinem anderen Wirtschaftssektor eine solche Last
auferlegt werde.

In seinem vorerwähnten Entscheid Nr. 91/2014 hat der Gerichtshof einen identischen Klagegrund abgewiesen. Er hat
nämlich geurteilt:

« B.6.2. Eine Steuer stellt grundsätzlich eine Einmischung in das Recht auf Achtung des Eigentums dar.

Diese Einmischung ist nur mit diesem Recht vereinbar, wenn sie in einem vernünftigen Verhältnis zum Ziel steht, das
heißt, wenn sie das gerechte Gleichgewicht zwischen den Erfordernissen des Allgemeininteresses und denjenigen des
Schutzes dieses Rechts nicht beeinträchtigt. Selbst wenn der Steuergesetzgeber über eine breite Ermessensbefugnis
verfügt, verstößt eine Steuer also gegen dieses Recht, wenn sie dem Steuerpflichtigen eine übermäßige Last auferlegt
oder seine finanzielle Situation grundlegend beeinträchtigt (EuGHMR, 31. Januar 2006, Dukmedjian gegen Frankreich,
§§ 52-54; EuGHMR, Entscheidung, 15. Dezember 2009, Tardieu de Maleissye u.a. gegen Frankreich).

B.6.3. Die Steuer auf die Spielautomaten der Kategorie A stellt eine Einmischung in das Recht auf Achtung des
Eigentums der Personen dar, die diese Steuer schulden.

B.6.4. Aus den Vorarbeiten zu der angefochtenen Bestimmung geht hervor, dass der Dekretgeber zusätzlich zu seinem
Haushaltsziel bei der Ausübung seiner steuerlichen Zuständigkeit ebenfalls einerseits die Höhe der wallonischen
Steuer auf die Spielautomaten der Kategorie A an die Höhe der ähnlichen Steuern in den beiden anderen Regionen
heranführen und andererseits vom Aufstellen neuer Spielautomaten der Kategorie A abschrecken wollte im Bemühen
um den Schutz der Spieler (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2012-2013, 4-IV a, Nr. 3; 4-IV bcd, Nr. 5, SS. 19-20).

B.7.1. Die klagenden Parteien sind der Auffassung, dass die Autonomie der Teilentitäten dagegen spreche, dass der
Dekretgeber sich auf das Ziel berufen könnte, den Betrag der durch ihn eingeführten Steuer an denjenigen der
ähnlichen Steuern heranzuführen, die in den anderen Regionen des Föderalstaates bestünden.
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Selbst wenn die Autonomie der Teilentitäten es verhindert, dass der Gerichtshof einen sachdienlichen Vergleich
hinsichtlich des Grundsatzes der Gleichheit und Nichtdiskriminierung zwischen den Adressaten der Rechtsvorschrif-
ten, die durch unterschiedliche Teilentitäten angenommen werden, vornimmt, verbietet sie es einem Dekretgeber nicht,
es sich zum Ziel zu setzen, den Inhalt der durch ihn in der Ausübung seiner Zuständigkeiten angenommenen
Rechtsvorschriften an den Inhalt derjenigen, die in anderen Entitäten gelten, heranzuführen. Ein solches Ziel ist legitim
und kann wie im vorliegenden Fall unter anderem die Erhöhung einer Steuer rechtfertigen, wenn der Dekretgeber
feststellt, dass die Steuerunterschiede Gefahr laufen, negative oder unerwünschte Folgen für das Gleichgewicht eines
Sektors zu haben.

B.7.2. Wie der Dekretgeber während der Vorarbeiten bemerkt hat, beträgt diese Erhöhung’ für den Sektor 100 Euro pro
Monat’, also ’wenn man davon ausgeht, dass eine Gaststätte an 22 Tagen im Monat geöffnet ist, sind dies [...]
durchschnittlich 4,5 Euro pro Tag’, oder ’wenn man die Überlegung weiterführt, sind dies 50 Cent pro Stunde der
Betriebsöffnung’, so dass er vernünftigerweise aus diesen Zahlen schlussfolgern konnte,’ dass die Auswirkungen dieser
Entscheidung doch relativ begrenzt sind’ (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2012-2013, 4-IV a, Nr. 3; 4-IV bcd, Nr. 5,
S. 20). Im Übrigen kann die Steuer auf die Spielautomaten von der Gesellschaftssteuer abgezogen werden, was noch
dazu beiträgt, deren Auswirkungen auf die Finanzlage der Steuerpflichtigen zu verringern.

Daraus ergibt sich, das angesichts der Zielsetzung des Dekretgebers die bemängelte Erhöhung des Betrags der Steuer
nicht unverhältnismäßig ist gegenüber der Belastbarkeit der Steuerpflichtigen und dass sie für diese keine übermäßige
Belastung darstellt ».

Der erste Klagegrund ist aus denselben Gründen unbegründet.

B.6. Der zweite Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10, 11, 170 und 172 der Verfassung. Die
klagenden Parteien sind der Auffassung, dass der Dekretgeber dadurch, dass er nur den Betrag der Steuer auf die
Spielautomaten der Kategorie A erhöht habe, einen ungerechtfertigten Behandlungsunterschied zwischen den
Eigentümern von Geräten der Kategorie A und den Eigentümern von Geräten, die zu den anderen Kategorien
gehörten, die keine vergleichbare Erhöhung der Steuer erleiden müssten, eingeführt habe.

In seinem vorerwähnten Entscheid Nr. 91/2014 hat der Gerichtshof einen identischen Klagegrund abgewiesen. Er hat
nämlich geurteilt:

« B.9.1. Durch die Festlegung unterschiedlicher Beträge je nach den Kategorien von betroffenen Geräten berücksichtigt
der Dekretgeber Artikel 79 § 2 des Gesetzbuches der den Einkommensteuern gleichgesetzten Steuern, der bestimmt,
dass für die Einstufung eines bestimmten Geräts dessen Wirtschaftlichkeit, die Art des angebotenen Spiels und die
Vielfältigkeit des Einsatzes berücksichtigt werden.

B.9.2. Aus den Vorausberechnungen des Ertrags der Steuer auf die Spielautomaten (Parl. Dok., Wallonisches Parlament,
2012-2013, 4-IV a, Nr. 1, Anlage 3, S. 13) und den Erläuterungen der Wallonischen Regierung geht hervor, dass die
Geräte der Kategorie A auf dem Gebiet der Region am zahlreichsten sind und dass es ebenfalls diejenigen sind, deren
Rentabilität im Laufe der letzten Jahre am stärksten gestiegen ist. Daher ist es hinsichtlich des Haushaltsziels des
Dekretgebers sachdienlich, die Steuer auf diese Kategorie von Geräten zu erhöhen, um der Region zusätzliche Mittel
zu verschaffen, ohne notwendigerweise den Betrag der Steuer auf die Geräte der anderen Kategorien zu erhöhen.

B.9.3. Im Übrigen kann der Steuergesetzgeber ebenfalls durch die Erhöhung der Steuer auf eine bestimmte Kategorie
von Geräten versuchen, präziser die mit Glücksspielen verbundenen Gefahren zu bekämpfen und die Spieler gegen
eine Art von Geräten zu schützen, die spezifische Merkmale in Bezug auf die Risiken der Abhängigkeit aufweisen.
Hinsichtlich dieser Zielsetzung entbehrt der im Klagegrund angefochtene Behandlungsunterschied nicht einer
vernünftigen Rechtfertigung ».

Der zweite Klagegrund ist aus denselben Gründen unbegründet.

B.7. Der dritte Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10, 11, 170 und 172 der Verfassung. Die
klagenden Parteien bemängeln, dass der Dekretgeber durch die Festlegung unterschiedlicher Beträge je nach den
Kategorien von Spielautomaten indirekt diese Kategorien definiert habe, ohne die betroffenen Berufsverbände befragt
zu haben. Sie führen an, dass die Wallonische Regierung aufgrund von Artikel 79 § 3 des Gesetzbuches der den
Einkommensteuern gleichgesetzten Steuern verpflichtet sei, die betroffenen Berufsverbände zu befragen, wenn sie die
Kategorie, in die eine Art von Geräten einzuordnen sei, festlege oder ändere. Daraus schlussfolgern sie, dass es eine
Diskriminierung darstelle, wenn der Dekretgeber die Steuer erhöhen könne, ohne die betroffenen Berufsverbände zu
befragen.

In seinem vorerwähnten Entscheid Nr. 91/2014 hat der Gerichtshof einen identischen Klagegrund abgewiesen. Er hat
nämlich geurteilt:

« B.11.1. Artikel 13 des Dekrets vom 19. Dezember 2012 hat nicht die Tragweite, die ihm die klagenden Parteien
verleihen. Er ersetzt Artikel 80 § 1 des Gesetzbuches der den Einkommensteuern gleichgesetzten Steuern für die
Wallonische Region, indem er den Betrag der Steuer auf die Spielautomaten der Kategorie A ändert. Er hat weder zum
Gegenstand, noch zur Folge, direkt oder indirekt die Einstufung der verschiedenen Geräte in die vor seiner Annahme
bestehenden Kategorien zu ändern.

B.11.2. Im Übrigen sind die Entscheidung, die Einstufung eines Typs von Spielautomaten, der die Befragung der
betroffenen Berufsverbände vorausgehen muss, festzustellen oder zu ändern, und die Entscheidung, die Steuer auf eine
Kategorie von Geräten zu erhöhen, keine vergleichbaren Entscheidungen hinsichtlich der Notwendigkeit, eine
Stellungnahme der Vertreter des betroffenen Sektors einzuholen. Das Fehlen einer Verpflichtung zur Befragung der
betroffenen Berufsverbände vor der Erhöhung der Steuer steht also nicht im Widerspruch zu den im Klagegrund
angeführten Bestimmungen ».

Der dritte Klagegrund ist aus denselben Gründen unbegründet.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

weist die Klage zurück.

Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 30. Oktober 2014.

Der Kanzler, Der Präsident,

F. Meersschaut J. Spreutels
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35907]
16 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering

houdende de rechtspleging voor sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;
Gelet op het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de rechtspleging van sommige Vlaamse

bestuursrechtscolleges, artikel 3, 10, 16, 17, 19, 20, 34, 36, 39, 40, 41, 42, 43, 45 en 96;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 mei 2011 houdende vaststelling van de rechtspleging voor

het Milieuhandhavingscollege;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2012 houdende de rechtspleging voor de Raad voor

Vergunningsbetwistingen;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 januari 2014;
Gelet op advies nummer 55.876/3 van de Raad van State, gegeven op 28 april 2014, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse

Rand, de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur en de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk,
Ruimtelijke Ordening en Sport;

Na beraadslaging,

Besluit :
DEEL 1. ALGEMENE BEPALINGEN

HOOFDSTUK 1. — Algemene en institutionele bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° advocaat: een persoon die als advocaat ingeschreven is op de lijst van de stagiairs, het tableau van de Orde der
Advocaten of een onderdaan van een lidstaat van de Europese Unie die, volgens de bepalingen van het Gerechtelijk
Wetboek, gerechtigd is het beroep van advocaat uit te oefenen of een titel van advocaat te voeren;

2° afschrift: een fotokopie of een digitale kopie;

3° beschikking: de beslissing van de voorzitter van het College, van de kamervoorzitter of een bestuursrechter, die
alleen betrekking heeft op procedurele aangelegenheden;

4° bestreden beslissing: een beslissing als vermeld in artikel 2, 7°, van het decreet;

5° beveiligde zending: een van de betekeningswijzen als vermeld in artikel 2, 8°, van het decreet;

6° College: een Vlaams Bestuursrechtscollege als vermeld in artikel 2, 1°, van het decreet;

7° decreet: het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de rechtspleging van sommige Vlaamse
bestuursrechtscolleges;

8° huishoudelijk reglement: het huishoudelijk reglement, vermeld in artikel 11 van het decreet;

9° kamervoorzitter: het lid van het College dat een kamer als vermeld in artikel 12 van het decreet voorzit.

Art. 2. De zetel van het College is gevestigd in het Ellipsgebouw, Koning Albert II-laan 35, 1030 Brussel.

Het College kan zijn zittingen evenwel organiseren in de provinciehoofdsteden, onder de voorwaarden, vermeld
in zijn huishoudelijk reglement.

HOOFDSTUK 2. — Rechtspleging

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Onderafdeling 1. — Raadsman

Art. 3. Een raadsman die advocaat is, treedt voor het College op als gevolmachtigde van een partij zonder dat hij
daarvoor een volmacht moet kunnen voorleggen. Behalve in geval van bewijs van het tegendeel, wordt de advocaat
verondersteld gemandateerd te zijn door de handelingsbekwame persoon die hij beweert te verdedigen.

Een raadsman die geen advocaat is, kan alleen voor het College optreden als gevolmachtigde van een partij, als
hij een volmacht heeft. Hij bezorgt die schriftelijke volmacht aan het College op het ogenblik dat hij het verzoekschrift
indient en voor de later ingediende processtukken of de bijstand ter zitting uiterlijk voor het sluiten van de debatten.

Als een raadsman die geen advocaat is, niet over een schriftelijke volmacht beschikt, wordt de betrokken partij
geacht niet bijgestaan of vertegenwoordigd te zijn en wordt het betrokken processtuk geacht niet te zijn ingediend.

Onderafdeling 2. — Termijnen

Art. 4. De verzoekschriften en processtukken moeten op straffe van niet-ontvankelijkheid worden ingediend
binnen de termijnen, vermeld in het decreet, de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, het decreet van
5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011,
en dit besluit.
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Art. 5. De dag van de akte of de gebeurtenis die de termijn doet ingaan, vermeld in dit besluit en in hoofdstuk 3
van het decreet, wordt niet in de termijn begrepen.

De vervaldag wordt in de termijn begrepen. AIs de vervaldag een zaterdag, zondag of wettelijke feestdag is, wordt
die vervaldag verplaatst naar de eerstvolgende werkdag.

Art. 6. De betekening met een aangetekende brief wordt, behalve in geval van bewijs van het tegendeel door de
geadresseerde, geacht plaats te vinden op de werkdag die valt na de datum van de poststempel van de aangetekende
brief. De datum van aanbieding door de postdiensten geldt, niet de feitelijke kennisneming van de beveiligde zending
op een later tijdstip. De datum van de poststempel heeft bewijskracht zowel voor de verzending als voor de ontvangst.

De betekening door afgifte tegen ontvangstbewijs wordt geacht plaats te vinden op de datum van het
ontvangstbewijs.

De bij het decreet en dit besluit bedoelde termijnen lopen eveneens tegen de minderjarigen, de ontzette personen
en andere onbekwamen. Het College kan de termijnen van hun verval ontheffen wanneer het vaststaat dat de
vertegenwoordiging van die personen niet tijdig was verzekerd voor het verstrijken van de termijnen.

Onderafdeling 3. — Woonplaatskeuze

Art. 7. § 1. Met uitzondering van de besturen kiest elke partij in haar eerste processtuk een woonplaats in België
die geldt voor alle daaropvolgende proceshandelingen.

§ 2. De griffier verricht alle betekeningen rechtsgeldig op de gekozen woonplaats.

§ 3. Elke wijziging van de woonplaatskeuze wordt voor elke procedure afzonderlijk en met een beveiligde zending
uitdrukkelijk ter kennis gebracht van de griffier, met vermelding van het rolnummer van het beroep of bezwaar waarop
de wijziging betrekking heeft.

Bij overlijden van een partij, behalve bij hervatting van het geding, doet het College alle betekeningen rechtsgeldig
op de gekozen woonplaats van de overledene ter attentie van de gezamenlijke rechtverkrijgenden, zonder vermelding
van de namen en hoedanigheden.

Onderafdeling 4. Indiening en kennisname van verzoekschriften en processtukken, de overtuigingsstukken
en het administratief dossier

Art. 8. § 1. De partijen bezorgen aan het College alle verzoekschriften en processtukken met een beveiligde
zending, op straffe van onontvankelijkheid.

De processtukken die aan het College gericht zijn, bevatten een inventaris van de overtuigingsstukken, die
overeenkomstig die inventaris genummerd zijn.

§ 2. De griffier kan de neerlegging van afschriften van het verzoekschrift, overtuigingsstukken of processtukken
bevelen.

§ 3. Het administratief dossier bevat de bestreden beslissing, de geïnventariseerde stukken op grond waarvan die
beslissing is genomen en in voorkomend geval een bewijs van de datum van de kennisgeving van de beslissing door
het bestuur aan de verzoeker.

§ 4. De partijen en hun raadsmannen kunnen ter griffie kennis nemen van de verzoekschriften, het administratief
dossier, de processtukken, de overtuigingsstukken en de uitspraken.

Art. 9. De griffier verricht alle betekeningen met een beveiligde zending.

Als de betekening een termijn doet ingaan, maakt de griffier melding van de toepasselijke termijn.

De verrichtingen mogen echter met een gewone brief, per fax of per e-mail worden gedaan als de ontvangst ervan
geen termijn doet ingaan.

Onderafdeling 5. — Afstand van het ingediende beroep of bezwaar

Art. 10. Als de verzoeker uitdrukkelijk afstand doet van het door hem ingediende beroep of bezwaar, stelt de
kamer de afstand van het beroep of bezwaar onmiddellijk bij arrest vast en beslist in voorkomend geval over de kosten.

Stilzwijgende afstand mag alleen worden afgeleid uit akten of uit bepaalde, met elkaar overeenstemmende feiten
waaruit met zekerheid blijkt dat de verzoeker afstand wil doen van zijn beroep. De kamer stelt de afstand van het
beroep of bezwaar onmiddellijk bij arrest vast en beslist in voorkomend geval over de kosten.

Onderafdeling 6. — Samenvoegen van beroepen of bezwaren

Art. 11. Als de beroepen of bezwaren aanhangig zijn bij verschillende kamers, kan de voorzitter van het College
bij beschikking de kamer aanwijzen die de samengevoegde beroepen of bezwaren zal behandelen.

Als de beroepen of bezwaren aanhangig zijn bij dezelfde kamer, kan de kamervoorzitter beroepen of bezwaren
samenvoegen.

Onderafdeling 7. — Het ambtshalve opvragen van stukken of inlichtingen bij partijen en derden

Art. 12. Met het oog op de beoordeling van de zaak kan het College rechtstreeks briefwisseling voeren met alle
partijen, besturen en derden en hen alle nuttige inlichtingen en stukken vragen.

Afdeling 2. — Procedureverloop

Onderafdeling 1. — Het indienen van een verzoekschrift

Art. 13. Het beroep of bezwaar wordt bij verzoekschrift ingediend.

Art. 14. Het verzoekschrift wordt gedagtekend en door de verzoeker of zijn raadsman ondertekend.

Art. 15. Het verzoekschrift bevat, minstens de volgende gegevens:

1° de naam, de hoedanigheid, de woonplaats of de zetel van de verzoeker en de gekozen woonplaats;

2° in voorkomend geval, de naam en het adres van de verweerder;

3° het voorwerp van het beroep of bezwaar;

4° een uiteenzetting van de feiten en de ingeroepen middelen;

5° een inventaris van de overtuigingsstukken.
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Art. 16. De verzoeker voegt in voorkomend geval de volgende documenten bij het verzoekschrift:

1° een afschrift van de bestreden beslissing of een verklaring van de verzoeker dat hij niet in het bezit is van een
dergelijk afschrift;

2° als de verzoeker een rechtspersoon is en hij geen raadsman heeft die advocaat is, een afschrift van zijn geldende
en gecoördineerde statuten en van de akte van aanstelling van zijn organen, alsook het bewijs dat het daarvoor
bevoegde orgaan beslist heeft in rechte te treden;

3° de schriftelijke volmacht van zijn raadsman als hij geen advocaat is;

4° de overtuigingsstukken die in de inventaris zijn vermeld en overeenkomstig die inventaris genummerd zijn.

Onderafdeling 2. — Het registreren van het verzoekschrift

Art. 17. § 1. De griffier schrijft elk inkomend verzoekschrift in op een register in de volgorde van ontvangst.

§ 2. De griffier schrijft het verzoekschrift niet op het register in als:

1° de stukken, vermeld in artikel 16, 2°, niet gevoegd zijn bij het verzoekschrift dat uitgaat van een rechtspersoon;

2° het verzoekschrift niet is ondertekend door de verzoeker of zijn raadsman;

3° het verzoekschrift geen woonplaatskeuze bevat overeenkomstig artikel 7, § 1;

4° er geen afschrift van de bestreden beslissing of een verklaring van de verzoeker dat hij niet in het bezit is van
een dergelijk afschrift, bij het verzoekschrift gevoegd is;

5° de schriftelijke volmacht, vermeld in artikel 16, 3°, niet bij het verzoekschrift gevoegd is;

6° de stukken, vermeld in artikel 16, 4°, niet bij het verzoekschrift gevoegd zijn;

7° er geen inventaris bij het verzoekschrift gevoegd is van de overtuigingsstukken die allemaal overeenkomstig die
inventaris genummerd zijn.

Behalve in geval van verkiezings- of mandaatgeschillen, stelt de griffier, in voorkomend geval, de verzoeker in
staat om de vormvereisten, vermeld in het eerste lid, te regulariseren binnen een vervaltermijn van acht dagen die
ingaat op de dag na dag van deze van de betekening van het verzoek tot regularisatie.

De verzoeker die zijn verzoekschrift tijdig regulariseert, wordt geacht het te hebben ingediend op de datum van
de eerste verzending of neerlegging.

Een verzoekschrift dat niet, onvolledig of laattijdig is geregulariseerd, wordt geacht niet te zijn ingediend.

Art. 18. Na de inschrijving in het register wijst de voorzitter van het College de zaak, overeenkomstig de
bepalingen van het huishoudelijk reglement, toe aan een kamer.

Art. 19. De griffier betekent, in voorkomend geval na toepassing van de vereenvoudigde procedure, vermeld in
artikel 26 en 59, met een beveiligde zending een afschrift van het verzoekschrift aan:

1° de verweerder;

2° in geval van een bestreden vergunnings-, validerings- of registratiebeslissing, de begunstigde van de beslissing
en het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waarin het betrokken onroerend goed gelegen is;

3° de belanghebbenden bij de zaak, voor zover ze kunnen worden bepaald.

De griffier brengt de partijen schriftelijk op de hoogte van de samenstelling van de bevoegde kamer.

Afdeling 3. — Kosten

Onderafdeling 1. — Rolrechten

Art. 20. Het verschuldigde rolrecht wordt gestort op de rekening van het Fonds Bestuursrechtscolleges.

Bij de betekening overeenkomstig artikel 21, § 5, eerste lid, van het decreet brengt de griffier de partij op de hoogte
van de gegevens van het fonds, met inbegrip van het rekeningnummer, die het mogelijk maken om het verschuldigde
rolrecht te storten.

Onderafdeling 2. — Getuigengeld

Art. 21. Aan iedere getuige, ook al verschijnt hij vrijwillig, wordt gevraagd of hij getuigengeld wil.

Het getuigengeld bedraagt maximaal 200 euro en wordt door de kamer begroot en toegekend.

De kosten voor het vervoer, berekend op de voordeligste wijze, moeten in het getuigengeld begrepen zijn.

Onderafdeling 3. — Deskundigenonderzoek

Art. 22. Behalve in geval van een andersluidende beslissing van de kamer, schiet de partij die een deskundigen-
onderzoek heeft gevorderd de kosten en de erelonen voor die aan dat deskundigenonderzoek verbonden zijn.

De kamervoorzitter keurt de staat van kosten en erelonen van de deskundigen bij beschikking al dan niet goed.
Hij kan daarbij onder meer rekening houden met de omstandigheid of het verslag al dan niet tijdig werd ingediend.

Onderafdeling 4. — Vergoeding voor afschriften of uittreksels

Art. 23. § 1. De betekening door de griffier van afschriften van verzoekschriften, processtukken, overtuigings-
stukken en uitspraken voorgeschreven bij of krachtens het decreet en dit besluit gebeurt kosteloos.

Ongeacht hetgeen bepaald is in het eerste lid, kunnen de partijen en hun raadsmannen bijkomend aan de griffier
een afschrift of uittreksel vragen van verzoekschriften, het administratief dossier, processtukken, overtuigingsstukken
en uitspraken.

Andere personen dan de personen, vermeld in het tweede lid, kunnen aan de griffier een afschrift of uittreksel
vragen van de uitspraken van het College.

De vergoeding voor de afgifte of zending van een afschrift of uittreksel bedraagt 50 eurocent per bladzijde, tenzij
het eerste lid bepaalt dat die afgifte of zending kosteloos is. Als de griffier het afschrift of uittreksel per post opstuurt,
is een aanvullende vergoeding verschuldigd die gelijk is aan de kosten van het frankeertarief aan het loket van een
niet-aangetekende brief van genormaliseerd formaat.
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De gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar, de leidend ambtenaar van het departement Ruimte Vlaanderen
of, bij diens afwezigheid de gemachtigde van die leidend ambtenaar, die om de afgifte van een afschrift of een uittreksel
van een uitspraak verzoekt, is vrijgesteld van de betaling van de vergoedingen, vermeld in deze paragraaf.

§ 2. Het verschuldigde bedrag wordt gestort op de rekening van het Fonds Bestuursrechtscolleges, met de
vermelding van het dossiernummer en de naam van de persoon die het afschrift of uittreksel aanvraagt. Pas na de
storting reikt de griffier het afschrift of het uittreksel uit.

Onderafdeling 5. — Indexatie

Art. 24. De bedragen die verschuldigd zijn overeenkomstig deze afdeling, worden vijfjaarlijks op 1 januari
geïndexeerd op basis van de ABEX-index, met als basisindex die van januari 2014, en met een eerste indexatie op
1 januari 2019.

De bedragen worden afgerond naar de dichtstbijzijnde euro, behalve het bedrag, vermeld in artikel 23, § 1, vierde
lid, dat afgerond wordt naar het dichtstbijzijnde veelvoud van 10 cent.

Als de afronding tot een bedrag leidt dat precies de helft van een euro of van tien cent is, wordt het bedrag naar
boven afgerond.

DEEL 2. BESTUURLIJKE GELDBOETE EN VOORDEELONTNEMING

HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied

Art. 25. Dit deel is van toepassing op de beroepen, vermeld in artikel 16.4.19, § 2, van het decreet van 5 april 1995
houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid.

HOOFDSTUK 2. — Rechtspleging

Afdeling 1. — Vereenvoudigde procedure

Art. 26. § 1. Na registratie van een verzoekschrift kan de voorzitter van het College of de door hem aangewezen
bestuursrechter binnen een ordetermijn van dertig dagen na de datum van de registratie van het verzoekschrift
ambtshalve onderzoeken of:

1° het beroep doelloos is;

2° het beroep klaarblijkelijk onontvankelijk is;

3° het College klaarblijkelijk onbevoegd is om van het beroep kennis te nemen;

4° het beroep alleen korte debatten vereist.

§ 2. In afwijking van artikel 27 kan de griffier de verweerder vragen om het administratief dossier in te dienen
binnen een termijn van vijftien dagen.

Als de verweerder niet binnen die termijn, vermeld in het eerste lid, het administratief dossier indient, maant de
griffier de verweerder aan om daartoe vooralsnog over te gaan binnen een door de griffier bepaalde termijn. Als de
verweerder hieraan geen gevolg geeft, worden de door de verzoeker aangehaalde feiten als bewezen geacht, tenzij deze
feiten kennelijk onjuist zijn.

§ 3. De griffier bezorgt de vaststellingen van de voorzitter van het College of de door hem aangewezen
bestuursrechter aan de verzoeker. De verzoeker kan een verantwoordingsnota en overtuigingsstukken, die beide
beperkt zijn tot die vaststellingen, indienen binnen een vervaltermijn van vijftien dagen, die ingaat op de dag na dag
van de betekening van die vaststellingen.

§ 4. De voorzitter van het College of de door hem aangewezen bestuursrechter kan beslissen dat de zaak zonder
verdere rechtspleging in beraad wordt genomen.

De voorzitter van het College of de door hem aangewezen bestuursrechter doet onmiddellijk uitspraak over de
klaarblijkelijke onontvankelijkheid van het beroep, de klaarblijkelijke onbevoegdheid van het College of het doelloos
zijn van het beroep.

§ 5. De voorzitter van het College of de door hem aangewezen bestuursrechter kan de partijen bij beschikking
oproepen om op korte termijn te verschijnen voor korte debatten. De griffier betekent die beschikking en een afschrift
van het verzoekschrift aan de partijen.

Als de voorzitter van het College of de door hem aangewezen bestuursrechter van oordeel is dat het beroep alleen
korte debatten vereist, wordt de zaak in beraad genomen na het horen van de partijen.

§ 6. Als de voorzitter van het College of de door hem aangewezen bestuursrechter niet besluit dat het beroep
klaarblijkelijk onontvankelijk of doelloos is, dat het College kennelijk onbevoegd is of dat korte debatten volstaan, dan
wordt de procedure voortgezet volgens de gewone rechtspleging, vermeld in dit besluit.

De griffier betekent een afschrift van de beschikking aan de partijen.

Afdeling 2. — Vernietiging

Onderafdeling 1. — Het vooronderzoek

Sectie 1. De antwoordnota van de verweerder

Art. 27. De verweerder dient een antwoordnota, een geïnventariseerde administratief dossier, voor zover dat met
toepassing van artikel 26, in kader van de vereenvoudigde procedure nog niet werd ingediend, en eventuele
aanvullende en geïnventariseerde overtuigingsstukken in binnen een vervaltermijn van vijfenveertig dagen, die ingaat
op de dag na dag van de betekening van het afschrift van het verzoekschrift, vermeld in artikel 19.

Als de verweerder niet binnen die termijn, vermeld in het eerste lid, het administratief dossier indient, maant de
griffier de verweerder aan om daartoe vooralsnog over te gaan binnen een door de griffier bepaalde termijn. Als de
verweerder hieraan geen gevolg geeft, worden de door de verzoeker aangehaalde feiten als bewezen geacht, tenzij deze
feiten kennelijk onjuist zijn.
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Sectie 2. De wederantwoordnota of toelichtende nota van de verzoeker

Art. 28. De griffier betekent een afschrift van de antwoordnota aan de verzoeker, of deelt hem het ontbreken van
een tijdige antwoordnota mee, en bezorgt de verzoeker een kopie van het administratief dossier.

Art. 29. De verzoeker kan een wederantwoordnota indienen binnen een vervaltermijn van dertig dagen, die
ingaat op de dag na dag van de betekening van het afschrift van de antwoordnota.

Als de verweerder geen tijdige antwoordnota heeft ingediend, deelt de griffier dat mee aan de verzoeker. In dat
geval mag de verzoeker de wederantwoordnota vervangen door een toelichtende nota.

De verzoeker kan aan de wederantwoordnota of toelichtende nota aanvullende, geïnventariseerde overtuigings-
stukken toevoegen voor zover hij nog niet over die stukken kon beschikken op het ogenblik waarop het verzoekschrift
werd ingediend of voor zover ze noodzakelijk zijn in repliek op de antwoordnota van de verweerder.

Sectie 3. De laatste nota van de verweerder

Art. 30. De griffier betekent een afschrift van de wederantwoordnota of van de toelichtende nota aan de
verweerder. Als de verzoeker geen tijdige wederantwoordnota of toelichtende nota heeft ingediend, brengt de griffier
de verweerder op de hoogte van de laattijdigheid.

Art. 31. De verweerder kan een laatste nota indienen binnen een vervaltermijn van twintig dagen, die ingaat op
de dag na dag van de betekening van het afschrift van de wederantwoordnota.

De verweerder kan aan de laatste nota, vermeld in het eerste lid, nieuwe geïnventariseerde overtuigingsstukken
toevoegen voor zover die stukken noodzakelijk zijn in repliek op de wederantwoordnota van de verzoeker.

Art. 32. De griffier betekent een afschrift van de laatste nota aan de verzoeker.

Onderafdeling 2. — Getuigen

Art. 33. § 1. De partij die wil dat een getuige wordt gehoord, dient tijdens het vooronderzoek een afzonderlijk
verzoek in, dat gemotiveerd wordt.

De kamervoorzitter beslist over de noodzakelijkheid en relevantie van het horen van een getuige. De griffier brengt
de partijen schriftelijk op de hoogte van de beslissing dat de getuige al dan niet gehoord zal worden.

De kamervoorzitter kan ook ambtshalve bij beschikking getuigen oproepen.

§ 2. In voorkomend geval hoort de kamer de getuigen.

§ 3. De griffier stelt een proces-verbaal op van het verhoor van de getuige, dat hij samen met de kamervoorzitter
en de gehoorde getuige ondertekent. De griffier bezorgt het proces-verbaal van het getuigenverhoor aan de partijen.

Art. 34. De griffier stelt een proces-verbaal op van het feit dat de getuige niet verschijnt of weigert om te komen
getuigen. De griffier bezorgt het proces-verbaal aan de procureur des Konings van het gerechtelijk arrondissement waar
de getuige moest worden gehoord.

Onderafdeling 3. — Deskundigen

Art. 35. § 1. De partijen kunnen, hetzij in het verzoekschrift waarbij het beroep wordt ingediend, hetzij in hun
daarop volgende nota’s, op gemotiveerde wijze vragen om deskundigen aan te stellen. De kamer beslist bij arrest over
het verzoek. De kamer kan ook ambtshalve bij arrest een deskundig onderzoek bevelen.

Als een deskundig onderzoek wordt bevolen, vermeldt het arrest de opdracht van de deskundigen en de termijn
waarbinnen het deskundig verslag bij de griffie wordt ingediend.

De griffier betekent het arrest aan de partijen en in voorkomend geval aan de deskundigen die in het arrest zijn
aangewezen.

§ 2. De deskundigen beschikken over een termijn van vijftien dagen, die ingaat op de dag na dag van de betekening
van het arrest, vermeld in paragraaf 1, om de griffier te laten weten of ze hun opdracht aanvaarden.

Als de deskundigen de opdracht aanvaarden, bezorgt de griffier hun een afschrift van het administratief dossier.

Art. 36. Binnen vijftien dagen na de dag waarop de deskundigen hun opdracht, vermeld in artikel 35, hebben
aanvaard, delen ze aan de partijen met een beveiligde zending de plaats, de dag en het uur mee waar en waarop ze
hun deskundige werkzaamheden zullen aanvangen.

De griffier en in voorkomend geval de partijen bezorgen aan de deskundigen de stukken die noodzakelijk zijn voor
de uitvoering van hun opdracht.

Art. 37. De deskundigen bezorgen hun voorverslag aan de partijen vóór ze hun definitief deskundig verslag bij
de griffie indienen. Gedurende een termijn van hoogstens dertig dagen, die ingaat op de dag na dag van de bezorging
van het voorverslag, kunnen de partijen aan de deskundigen met een gewone brief, een fax of een e-mail, opmerkingen
geven over dat voorverslag. De deskundigen nemen eventuele opmerkingen alsook hun standpunten daarover op in
hun definitief verslag. Ze begroten hun staat van kosten en erelonen op omstandige wijze en voegen die begroting als
bijlage bij hun verslag.

De deskundigen ondertekenen hun verslag.

De deskundigen bezorgen het origineel van het definitieve deskundig verslag aan de griffie en een kopie ervan aan
de partijen.

Art. 38. De kamer kan de deskundigen horen om toelichtingen en ophelderingen over hun verslag te krijgen.

De griffier stelt een proces-verbaal van het verhoor op dat hij samen met de kamervoorzitter en de gehoorde
deskundige ondertekent.

Art. 39. De kamer kan, om gewichtige redenen en bij arrest, een einde maken aan de opdracht van de
deskundigen en in hun vervanging voorzien na hen te hebben gehoord.

De griffier betekent het arrest aan de deskundigen en aan de partijen.
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Onderafdeling 4. — Het doen van vaststellingen ter plaatse

Art. 40. De kamervoorzitter, of de bestuursrechter die de kamervoorzitter daarvoor aanwijst, kan ambtshalve ter
plaatse overgaan tot alle vaststellingen.

De griffier roept de partijen op.

Onderafdeling 5. — Zitting

Art. 41. § 1. Na afloop van het vooronderzoek bepaalt de kamervoorzitter bij beschikking:

1° de plaats, de dag en het tijdstip van de zitting waarop de vordering tot vernietiging wordt behandeld;

2° de termijn waarbinnen de partijen of hun raadsman ter griffie inzage kunnen nemen van het administratief
dossier en de overtuigingsstukken;

3° de namen van de partijen die persoonlijk moeten verschijnen om toelichting te geven en de feiten waarover ze
zullen worden gehoord, als de kamervoorzitter heeft beslist om een partij te horen;

4° de namen van de getuigen en de feiten waarover ze zullen worden gehoord, als de kamervoorzitter heeft beslist
een getuige te horen;

5° in voorkomend geval, de namen van door de kamer opgeroepen deskundigen.

§ 2. De griffier betekent de beschikking minstens vijftien dagen voor de dag van de zitting aan de partijen en
getuigen.

De beschikking geldt als oproeping voor de getuigen en partijen die persoonlijk moeten verschijnen.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1, en op het ogenblik dat de zaak in staat is, kan de kamervoorzitter vragen of
partijen een beroep willen doen op de toepassing van artikel 16, zesde lid, van het decreet.

De griffier verzoekt de partijen, in voorkomend geval, om hun gezamenlijk standpunt te bezorgen.

De partijen delen, na onderling overleg, hun gezamenlijk standpunt mee binnen een termijn van vijftien dagen na
de kennisgeving.

Als de partijen akkoord gaan met de toepassing van artikel 16, zesde lid, van het decreet, neemt de kamer de zaak
van rechtswege in beraad.

Bij gebrek aan een antwoord van de partijen binnen de termijn, vermeld in het derde lid, worden de partijen geacht
in te stemmen met de toepassing van artikel 16, zesde lid, van het decreet, tenzij het college anders beslist.

Art. 42. § 1. De kamervoorzitter verklaart de zitting voor geopend. Hij leidt de zitting.

§ 2. De partijen kunnen ter zitting geen aanvullende stukken neerleggen.

§ 3. De griffier stelt een proces-verbaal van de zitting op dat hij ondertekent, samen met de kamervoorzitter en in
voorkomend geval de partijen die op verzoek van de kamervoorzitter persoonlijk zijn verschenen.

De kamervoorzitter sluit de debatten en neemt de zaak in beraad.

Art. 43. De partij die aannemelijk maakt dat ze de taal van de rechtspleging onvoldoende beheerst, kan zich ter
zitting laten bijstaan door een vertaler-tolk. Daarvan maakt de griffier proces-verbaal op.

De kamervoorzitter duidt de vertaler-tolk aan uit de lijst van de beëdigde vertalers-tolken die ter beschikking ligt
op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg in Brussel.

De kosten van de vertaler-tolk zijn ten laste van het College.

Onderafdeling 6. — Beraadslaging en uitspraak

Art. 44. Binnen een ordetermijn van zestig dagen die ingaat op de dag na dag van de sluiting van de debatten,
spreekt de kamer, waarbij de zaak aanhangig is, een arrest uit.

Art. 45. Het arrest wordt met redenen omkleed, overeenkomstig artikel 32, tweede lid, van het decreet, en
vermeldt de volgende gegevens:

1° de namen, de woonplaats of de zetel van de partijen, de door hen gekozen woonplaats en, in voorkomend geval,
de naam en de hoedanigheid van de persoon die de partijen bijstaat of vertegenwoordigt;

2° de oproeping van partijen, van hun raadsmannen, alsook hun eventuele aanwezigheid op de zitting;

3° de uitspraak in openbare zitting, de datum daarvan en de namen van de bestuursrechters die erover hebben
beraadslaagd.

Art. 46. Het College kan ambtshalve middelen inroepen die niet in het verzoekschrift zijn opgenomen, of
ambtshalve excepties opwerpen, voor zover deze de openbare orde betreffen.

Art. 47. De griffier brengt op de uitgifte, na het beschikkend gedeelte van het arrest, het volgende uitvoerings-
formulier aan:

″De ministers en de besturen, ieder wat hen betreft, zorgen voor de uitvoering van dit arrest.″.

Art. 48. De griffier betekent een afschrift van het arrest aan de partijen

Afdeling 3. — Tussengeschillen

Onderafdeling 1. — Betichting van valsheid

Art. 49. § 1. Als een partij een stuk dat in de procedure is overgelegd, van valsheid beticht, verplicht de
kamervoorzitter de andere partij om te bevestigen of ze volhardt in haar bedoeling om er gebruik van te maken.

Als de andere partij aan die vraag, vermeld in het eerste lid, geen gevolg geeft of verklaart dat ze van het stuk geen
gebruik zal maken, verwerpt de kamervoorzitter de betichting.

Als de andere partij verklaart dat ze het stuk verder in de procedure zal aanwenden, stelt de griffier daarvan
proces-verbaal op.

§ 2. Als de kamer oordeelt dat het van valsheid betichte stuk geen invloed heeft op haar arrest, wordt er verder
geen rekening mee gehouden.
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Als de kamer oordeelt dat het stuk van wezenlijk belang is voor de berechting van het beroep of bezwaar, schorst
ze de rechtspleging tot wanneer de bevoegde strafrechter definitief uitspraak heeft gedaan over de valsheid.

Onderafdeling 2. — Bestuurlijke lus

Art. 50. Als het College, rekening houdend met alle ingeroepen middelen, ambtshalve vaststelt dat elke
onwettigheid in de bestreden beslissing hersteld kan worden, bepaalt het College in zijn tussenuitspraak, vermeld in
artikel 34, § 1, eerste lid, van het decreet, op welke wijze en binnen welke termijn de verweerder een onwettigheid kan
herstellen of laten herstellen.

Art. 51. De griffier betekent de tussenuitspraak aan de partijen, binnen een ordetermijn van vijftien dagen na de
dagtekening van de tussenuitspraak.

De griffier brengt de verzoeker ervan op de hoogte dat de verweerder al dan niet gebruik wil maken van de
mogelijkheid om een onwettigheid in de bestreden beslissing te herstellen of te laten herstellen.

Als de verweerder overgaat tot herstel van de onwettigheid, bezorgt de griffier een afschrift van de mededeling,
vermeld in artikel 34, § 2, tweede lid, van het decreet, met een beveiligde zending aan de verzoeker.

De verzoeker kan binnen een vervaltermijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na dag van de betekening,
vermeld in het derde lid, schriftelijk zijn zienswijze meedelen over de wijze waarop de onwettigheid is hersteld.

De griffier deelt de partijen mee op welke wijze het beroep verder wordt behandeld.

Afdeling 4. — Verzoek tot herziening of verbetering

Onderafdeling 1. — Herziening

Art. 52. § 1. Een beroep tot herziening overeenkomstig artikel 39, § 3, van het decreet is alleen ontvankelijk als het
beroep ingediend wordt binnen een vervaltermijn van vijfenveertig dagen, die ingaat op de dag na de dag waarop
ontdekt is dat een stuk vals is of dat een achtergehouden stuk bestaat.

§ 2. Een beroep tot herziening wordt ingediend door een verzoekschrift dat ondertekend is door een partij of door
haar raadsman.

Het verzoekschrift wordt gedagtekend en bevat:

1° de naam, de hoedanigheid, de woonplaats of de zetel van de partij en de gekozen woonplaats;

2° de opgave van het arrest waarvan de herziening wordt gevorderd;

3° een omschrijving van het belang van de verzoeker;

4° de vermelding van de teruggevonden doorslaggevende stukken die door toedoen van de tegenpartij waren
achtergehouden of van de als vals erkende of vals verklaarde stukken;

5° een inventaris van de overtuigingsstukken.

De verzoeker tot herziening voegt bij het verzoekschrift:

1° als hij een rechtspersoon is, en geen raadsman heeft die advocaat is, een afschrift van zijn geldende en
gecoördineerde statuten en van de akte van aanstelling van zijn organen, alsook het bewijs dat het daarvoor bevoegde
orgaan beslist heeft in rechte te treden;

2° de schriftelijke volmacht van zijn raadsman als die geen advocaat is;

3° de overtuigingsstukken die in de inventaris zijn vermeld en overeenkomstig die inventaris genummerd zijn.

De griffier betekent een afschrift van het verzoekschrift aan de andere partij bij het bestreden arrest.

Het beroep tot herziening wordt aanhangig gemaakt bij de kamer die het bestreden arrest heeft gewezen. De
organisatie van de zitting verloopt overeenkomstig artikel 41 en 42.

§ 3. Als de verzoeker tot herziening noch verschijnt, noch vertegenwoordigd is op de zitting, wordt zijn vordering
afgewezen.

§ 4. Artikel 44 inzake de termijn van uitspraak, en artikel 45 en 47, inzake het arrest, zijn van toepassing. De griffier
betekent onmiddellijk een afschrift van het arrest waarbij uitspraak wordt gedaan over de vordering tot herziening aan
de partijen.

Onderafdeling 2. — Verbetering in geval van een materiële vergissing

Art. 53. Als het College een verbeterend arrest uitspreekt overeenkomstig artikel 39, § 2, van het decreet betekent
de griffier een afschrift van het verbeterende arrest aan de partijen.

DEEL 3. VERGUNNINGSBESLISSINGEN

HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied

Art. 54. Dit deel is van toepassing op de beroepen die worden ingediend tegen vergunningsbeslissingen,
valideringsbeslissingen en registratiebeslissingen, als vermeld in artikel 4.8.2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening van 15 mei 2009.

HOOFDSTUK 2. — Rechtspleging

Afdeling 1. — Het indienen van een verzoekschrift

Art. 55. Met behoud van de toepassing van artikel 15, bevat het verzoekschrift, naargelang van het geval, het
opschrift:

1° “verzoek tot vernietiging”;

2° “verzoek tot vernietiging met vordering tot schorsing”;

3° “verzoek tot vernietiging met vordering tot schorsing bij uiterst dringende noodzakelijkheid”;

4° “vordering tot schorsing”;
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5° “vordering tot schorsing bij uiterst dringende noodzakelijkheid”.

In de gevallen 2° tot en met 5° word het opschrift in voorkomend geval aangevuld met “en een vordering tot het
bevelen van voorlopige maatregelen”.

Art. 56. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 15 bevat het verzoekschrift:

1° een omschrijving van het belang van de verzoeker;

2° in geval van een vordering tot schorsing, een uiteenzetting van de redenen die aantonen dat de schorsing
hoogdringend is;

3° in geval van een vordering tot schorsing bij uiterst dringende noodzakelijkheid, een uiteenzetting van de
redenen die, volgens de verzoeker, de hoogdringendheid verantwoorden die ter ondersteuning van dat verzoekschrift
werd ingeroepen.

§ 2. Met behoud van de toepassing van artikel 15 bevat het verzoekschrift, in geval van een vordering tot het
bevelen van voorlopige maatregelen, ook:

1° de beschrijving van de gevorderde voorlopige maatregelen;

2° de uiteenzetting van de feiten die aantonen dat de voorlopige maatregelen noodzakelijk zijn om de belangen
van de partij die ze vordert, veilig te stellen.

Art. 57. Met behoud van de toepassing van artikel 16 voegt de verzoeker, in voorkomend geval, bij het
verzoekschrift de overtuigingsstukken die aantonen dat:

1° de schorsing hoogdringend is;

2° de schorsing uiterst dringend noodzakelijk is;

3° het verzoekschrift tijdig werd ingediend.

Art. 58. Gelijktijdig met de indiening van het verzoekschrift stuurt de verzoeker een afschrift van het
verzoekschrift ter informatie aan de verweerder en in voorkomend geval aan de begunstigde van de bestreden
beslissing.

Het toesturen van een afschrift van het verzoekschrift, vermeld in het eerste lid, houdt geen definitieve aanwijzing
van de verweerder in. Het stelt niet de termijnen in werking die de verweerder of de begunstigde van de bestreden
beslissing in acht moet nemen.

Afdeling 2. — Vereenvoudigde procedure

Art. 59. § 1. Na registratie van een verzoekschrift kan de voorzitter van het College of de door hem aangewezen
bestuursrechter binnen een ordetermijn van dertig dagen na de datum van registratie van het verzoekschrift
ambtshalve onderzoeken of:

1° het beroep doelloos is;

2° het beroep klaarblijkelijk onontvankelijk is;

3° het College klaarblijkelijk onbevoegd is om van het beroep kennis te nemen;

4° het beroep alleen korte debatten vereist.

§ 2. In afwijking van artikel 62, eerste lid, en 74, § 1, eerste lid, kan de griffier de verweerder vragen om het
administratief dossier in te dienen binnen een termijn van vijftien dagen.

Als het administratief dossier niet in het bezit is van de verweerder, brengt de verweerder de griffie daarvan
onmiddellijk en schriftelijk op de hoogte en geeft hij aan waar het administratief dossier zich bij zijn weten bevindt.

Als de verweerder niet binnen die termijn, vermeld in het eerste lid, het administratief dossier indient of aan het
College meedeelt dat het administratief dossier niet in zijn bezit is, maant de griffier de verweerder aan om daartoe
vooralsnog over te gaan binnen een door de griffier bepaalde termijn. Als de verweerder hieraan geen gevolg geeft,
worden de door de verzoeker aangehaalde feiten als bewezen geacht, tenzij deze feiten kennelijk onjuist zijn.

§ 3. De griffier bezorgt de vaststellingen van de voorzitter van het College of de door hem aangewezen
bestuursrechter aan de verzoeker. De verzoeker kan een verantwoordingsnota en overtuigingsstukken, die beide
beperkt zijn tot die vaststellingen, indienen binnen een vervaltermijn van vijftien dagen, die ingaat op de dag na dag
van de betekening van die vaststellingen.

§ 4. De voorzitter van het College of de door hem aangewezen bestuursrechter kan beslissen dat de zaak zonder
verdere rechtspleging in beraad wordt genomen.

De voorzitter van het College of de door hem aangewezen bestuursrechter doet onmiddellijk uitspraak over de
klaarblijkelijke onontvankelijkheid van het beroep, de klaarblijkelijke onbevoegdheid van het College of het doelloos
zijn van het beroep.

§ 5. De voorzitter van het College of de door hem aangewezen bestuursrechter kan de partijen bij beschikking
oproepen om op korte termijn te verschijnen voor korte debatten. De griffier betekent die beschikking en een afschrift
van het verzoekschrift aan de partijen.

Als de voorzitter van het College of de door hem aangewezen bestuursrechter van oordeel is dat het beroep alleen
korte debatten vereist, wordt de zaak in beraad genomen na het horen van de partijen.

§ 6. Als de voorzitter van het College of de door hem aangewezen bestuursrechter niet besluit dat het beroep
klaarblijkelijk onontvankelijk of doelloos is dat het College kennelijk onbevoegd is of dat korte debatten niet volstaan,
dan wordt de procedure voortgezet volgens de gewone rechtspleging, vermeld in dit besluit.

De griffier betekent een afschrift van de beschikking aan de partijen.
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Afdeling 3. — Tussenkomst

Art. 60. Een verzoek tot tussenkomst wordt ingediend bij verzoekschrift, ondertekend door de verzoeker tot
tussenkomst of door zijn raadsman.

Het verzoekschrift wordt gedagtekend en bevat:

1° het opschrift “verzoek tot tussenkomst”, met aanduiding dat het verzoek tot tussenkomst alleen geldt in de
schorsingsprocedure, alleen in de vernietigingsprocedure, of in beide procedures;

2° de naam, de hoedanigheid, de woonplaats of de zetel van de verzoeker tot tussenkomst en de gekozen
woonplaats;

3° de vermelding van de zaak waarin de verzoeker tot tussenkomst wil tussenkomen, en het rolnummer
waaronder de zaak ingeschreven is, als hij dat kent;

4° een omschrijving van het belang van de verzoeker tot tussenkomst;

5° een inventaris van de overtuigingsstukken, die overeenkomstig die inventaris genummerd zijn;

6° in geval van tussenkomst in de procedure van de vordering tot schorsing, de schriftelijke uiteenzetting over de
vordering tot schorsing.

De verzoeker tot tussenkomst voegt bij het verzoekschrift:

1° als hij een rechtspersoon is, en geen raadsman heeft die advocaat is, een afschrift van zijn geldende en
gecoördineerde statuten en van de akte van aanstelling van zijn organen, alsook het bewijs dat het daarvoor bevoegde
orgaan beslist heeft in rechte te treden;

2° de schriftelijke volmacht van zijn raadsman als die geen advocaat is;

3° de overtuigingsstukken die in de inventaris zijn vermeld en die overeenkomstig die inventaris genummerd zijn.

Art. 61. § 1. Het verzoekschrift tot tussenkomst wordt ingediend binnen een vervaltermijn van twintig dagen die
ingaat op de dag na dag van de betekening van het afschrift van het verzoekschrift, vermeld in artikel 19.

Bij ontstentenis van een betekening kan het College een latere tussenkomst toestaan, als die tussenkomst de
procedure niet vertraagt.

§ 2. De griffier schrijft het verzoekschrift niet op het register in als:

1° de stukken, vermeld in artikel 60, derde lid, 1°, niet bij het verzoekschrift dat uitgaat van een rechtspersoon,
gevoegd zijn;

2° het verzoekschrift niet is ondertekend door de verzoeker of zijn raadsman;

3° het verzoekschrift geen woonplaatskeuze bevat overeenkomstig artikel 7, § 1;

4° het verzoekschrift geen vermelding bevat van de zaak en het rolnummer, of een verklaring dat de verzoeker het
rolnummer niet kent;

5° de schriftelijke volmacht, vermeld in artikel 60, derde lid, 2°, niet bij het verzoekschrift gevoegd is;

6° er geen inventaris bij het verzoekschrift gevoegd is van de overtuigingsstukken, die allemaal overeenkomstig
die inventaris genummerd zijn.

In voorkomend geval stelt de griffier de verzoeker in staat om de vormvereisten, vermeld in het eerste lid, te
regulariseren.

De verzoeker die zijn verzoekschrift tijdig regulariseert, wordt geacht het te hebben ingediend op de datum van
de eerste verzending of neerlegging.

Een verzoekschrift dat niet, onvolledig of laattijdig is geregulariseerd, wordt geacht niet te zijn ingediend.

Deze regularisatie vindt plaats uiterlijk op een van de volgende tijdstippen:

1° het tijdstip van de zitting waarop de vordering tot schorsing wordt behandeld;

2° het tijdstip waarop de schriftelijke uiteenzetting, vermeld in artikel 75, wordt ingediend.

Afdeling 4. — Schorsing

Onderafdeling 1. — Het vooronderzoek

Art. 62. De verweerder dient het geïnventariseerde administratief dossier in binnen een vervaltermijn van twintig
dagen, die ingaat op de dag na dag van de betekening van het verzoekschrift, vermeld in artikel 19, eerste lid, 1°, als
het administratief dossier nog niet werd ingediend met toepassing van de vereenvoudigde procedure, vermeld in
artikel 59.

Binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, kan de verweerder een nota met opmerkingen over de gevorderde
schorsing indienen.

Als het administratief dossier niet in het bezit is van de verweerder, brengt de verweerder de griffie daarvan
onmiddellijk en schriftelijk op de hoogte en geeft hij aan waar het administratief dossier zich bij zijn weten bevindt. De
griffier vordert de mededeling ervan aan het bestuursorgaan dat het administratief dossier onder zich heeft. Dat
bestuursorgaan zendt het gevorderde dossier onmiddellijk naar de griffie.

Als de verweerder niet binnen die termijn, vermeld in het eerste lid, het administratief dossier indient of aan het
College meedeelt dat het administratief dossier niet in zijn bezit is, maant de griffier de verweerder aan om daartoe
vooralsnog over te gaan binnen een door de griffier bepaalde termijn. Als de verweerder hieraan geen gevolg geeft,
worden de door de verzoeker aangehaalde feiten als bewezen geacht, tenzij deze feiten kennelijk onjuist zijn.

Onderafdeling 2. — Zitting

Art. 63. De kamervoorzitter bepaalt bij beschikking:

1° de plaats, de dag en het tijdstip van de zitting waarop de vordering tot schorsing wordt behandeld;

2° de termijn waarbinnen de partijen of hun raadsman ter griffie inzage kunnen nemen van het administratief
dossier en de overtuigingsstukken.

De griffier betekent de beschikking, vermeld in het eerste lid, minstens zeven dagen voor de dag van de zitting aan
de partijen.
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Tegelijkertijd bezorgt de griffier de volgende stukken:

1° de nota met opmerkingen over de gevorderde schorsing aan de verzoeker en aan de eventueel tussenkomende
partijen;

2° in voorkomend geval, het ontvankelijke verzoekschrift tot tussenkomst aan de verzoeker en de verweerder.

Art. 64. De kamervoorzitter verklaart de zitting voor geopend. Hij leidt de zitting.

De griffier stelt een proces-verbaal van de zitting op, dat hij samen met de kamervoorzitter ondertekent.

De kamervoorzitter verklaart de debatten voor gesloten en neemt de zaak in beraad.

Onderafdeling 3. Schorsing wegens uiterst dringende noodzakelijkheid of schorsing
wegens uiterst dringende noodzakelijkheid met vordering tot het bevelen van voorlopige maatregelen

Art. 65. § 1. Als de uiterst dringende noodzakelijkheid wordt aangevoerd, zijn artikel 60 tot en met 63 niet van
toepassing.

§ 2. De kamervoorzitter bepaalt bij beschikking:

1° de plaats, de dag en het tijdstip van de zitting waarop de vordering tot schorsing wegens uiterst dringende
noodzakelijkheid wordt behandeld;

2° de termijn waarbinnen de partijen of hun raadsman ter griffie inzage kunnen nemen van het administratief
dossier en de overtuigingsstukken;

3° de namen van de partijen en in voorkomend geval van een of meer belanghebbenden, als vermeld in artikel 20,
eerste en tweede lid, van het decreet, die persoonlijk moeten verschijnen om toelichting te geven en de feiten waarover
ze zullen worden gehoord, als de kamervoorzitter heeft beslist een partij of een belanghebbende te horen;

4° de termijn waarbinnen de partijen en belanghebbenden die persoonlijk moeten verschijnen, als vermeld in punt
3°, een nota met opmerkingen over de gevorderde schorsing wegens uiterst dringende noodzakelijkheid kunnen
indienen.

De kamervoorzitter kan de partijen en de belanghebbenden bij beschikking eventueel te zijnen huize oproepen op
het door hem bepaalde tijdstip, zelfs op feestdagen en van dag tot dag of van uur tot uur.

§ 3. De griffier betekent de beschikking, vermeld in paragraaf 1, onmiddellijk aan de partijen en aan de
belanghebbenden, vermeld in paragraaf 2, 3°.

Als de verwerende partij het administratief dossier niet van te voren heeft toegezonden, overhandigt ze het ter
zitting aan de kamervoorzitter, die de zitting kan schorsen om aan de andere partijen de gelegenheid te geven er inzage
van te nemen.

§ 4. De kamervoorzitter kan de onmiddellijke tenuitvoerlegging van het arrest bevelen.

Onderafdeling 4. — Arrest waarbij uitspraak wordt gedaan over de vordering tot schorsing of over de vordering tot
schorsing wegens uiterst dringende noodzakelijkheid, in voorkomend geval met vordering tot het bevelen van
voorlopige maatregelen

Art. 66. Het arrest wordt met redenen omkleed, overeenkomstig artikel 32, tweede lid, van het decreet, en
vermeldt de volgende gegevens:

1° de namen, de woonplaats of de zetel van de partijen, de door hen gekozen woonplaats en, in voorkomend geval,
de naam en de hoedanigheid van de persoon die de partijen bijstaat of vertegenwoordigt;

2° de oproeping van partijen, van hun raadsmannen, alsook hun eventuele aanwezigheid op de zitting;

3° de uitspraak in openbare zitting, de datum daarvan en de namen van de bestuursrechters die erover hebben
beraadslaagd.

Art. 67. De griffier brengt op de uitgifte, na het beschikkend gedeelte van het arrest, het volgende uitvoerings-
formulier aan:

″De ministers en de besturen, ieder wat hen betreft, zorgen voor de uitvoering van dit arrest ″.

Art. 68. De griffier zendt onmiddellijk een afschrift van het arrest waarbij uitspraak wordt gedaan over de
vordering tot schorsing met toepassing van deze afdeling, aan de partijen.

De griffier deelt tegelijkertijd aan de partijen de tekst van onderafdeling 5 van deze afdeling mee.

Onderafdeling 5. — Verzoek tot voortzetting

Art. 69. Als het College de tenuitvoerlegging van de bestreden beslissing geschorst heeft met toepassing van deze
afdeling, kan de verweerder of tussenkomende partij een verzoek tot voortzetting van de rechtspleging indienen
binnen een vervaltermijn van vijftien dagen. Als er geen verzoek tot voortzetting wordt ingediend, kan het College
volgens de versnelde rechtspleging, vermeld in onderafdeling 6, de bestreden beslissing vernietigen.

Als het College de bestreden beslissing niet geschorst heeft, kan de verzoeker een verzoek tot voortzetting indienen
binnen een vervaltermijn van vijftien dagen. Als de verzoeker geen verzoek tot voortzetting indient, geldt ten aanzien
van hem een onweerlegbaar vermoeden van afstand van geding.

De termijn van vijftien dagen gaat in de dag na de betekening van het arrest waarin uitspraak wordt gedaan over
de schorsing.

Art. 70. Het verzoek tot voortzetting van de rechtspleging wordt met een beveiligde zending ingediend.

De griffier bezorgt het ingediende verzoek tot voortzetting van de rechtspleging met een beveiligde zending aan
de andere partijen.

Onderafdeling 6. — Versnelde rechtspleging

Art. 71. Als het College de tenuitvoerlegging van de bestreden beslissing geschorst heeft met toepassing van deze
afdeling en de verweerder of de tussenkomende partij binnen de vervaltermijn, vermeld in artikel 69, eerste lid, geen
verzoek tot voortzetting van de rechtspleging heeft ingediend, deelt de griffier de partijen met een beveiligde zending
mee dat de kamer uitspraak zal doen over de vordering tot vernietiging van de bestreden beslissing.

De verweerder of de tussenkomende partij beschikt over een vervaltermijn van vijftien dagen, die ingaat op de dag
na dag van de mededeling bij beveiligde zending, vermeld in het eerste lid, om te vragen te worden gehoord.
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Als geen van die partijen vraagt te worden gehoord, kan de kamer de bestreden beslissing onmiddellijk
vernietigen.

Als een partij vraagt te worden gehoord, roept de kamervoorzitter de partijen bij beschikking, als vermeld in artikel
85, § 1, op om spoedig te verschijnen.

Nadat de kamer de partijen heeft gehoord, doet ze onmiddellijk uitspraak over de vordering tot vernietiging.

Art. 72. § 1. Als het College de vordering tot schorsing, met toepassing van deze afdeling, heeft verworpen en de
verzoeker binnen de vervaltermijn, vermeld in artikel 69, tweede lid, geen verzoek tot voortzetting van de
rechtspleging heeft ingediend, deelt de griffier de partijen met een beveiligde zending mee dat de kamer ten aanzien
van de verzoeker de afstand van geding zal uitspreken, tenzij de verzoeker binnen een vervaltermijn van vijftien dagen,
die ingaat op de dag na dag van de betekening vraagt te worden gehoord.

§ 2. Als de verzoeker niet vraagt te worden gehoord, spreekt de kamer de afstand van geding uit.

Als de verzoeker vraagt te worden gehoord, roept de kamervoorzitter de partijen bij beschikking, als vermeld in
artikel 85, § 1, op om spoedig te verschijnen.

Nadat de kamer de partijen heeft gehoord, doet ze onmiddellijk uitspraak over de afstand van geding.

§ 3. Als verschillende verzoekers gemeenschappelijk een verzoekschrift tot schorsing, met toepassing van deze
afdeling, hebben ingediend en een verzoek tot voortzetting van de rechtspleging maar door sommige van de
verzoekers wordt ingediend, worden de overige verzoekers geacht afstand te doen van geding. De kamer doet
uitspraak over de afstand van degenen die geen verzoek tot voortzetting van de procedure hebben ingediend in het
arrest over de vordering tot vernietiging.

Onderafdeling 7. — Opheffing van het schorsingsarrest

Art. 73. § 1. De vordering tot opheffing wordt bij verzoekschrift ingediend. Het verzoekschrift wordt gedagtekend
en door een partij of door haar raadsman ondertekend.

Het verzoekschrift bevat:

1° de opgave van het arrest waarvan de opheffing wordt gevorderd;

2° de naam, de hoedanigheid, de woonplaats of de zetel van de verzoeker tot opheffing en de gekozen woonplaats;

3° een uiteenzetting van de feiten en de redenen waaruit blijkt dat de schorsing niet langer gerechtvaardigd is;

4° een inventaris van de overtuigingsstukken.

De verzoeker tot opheffing voegt bij het verzoekschrift:

1° als hij een rechtspersoon is, en geen raadsman heeft die advocaat is, een afschrift van zijn geldende en
gecoördineerde statuten en van de akte van aanstelling van zijn organen, alsook het bewijs dat het daarvoor bevoegde
orgaan beslist heeft in rechte te treden;

2° de schriftelijke volmacht van zijn raadsman als die geen advocaat is;

3° de overtuigingsstukken die in de inventaris zijn vermeld en die overeenkomstig die inventaris genummerd zijn.

§ 2. De griffier betekent een afschrift van het verzoekschrift aan de andere partijen.

Iedere partij kan binnen een vervaltermijn van vijftien dagen, die ingaat op de dag na dag van de betekening,
vermeld in het eerste lid, een aanvullend dossier en een nota met opmerkingen over de gevorderde opheffing indienen.

De griffier bezorgt een afschrift van de nota met opmerkingen over de gevorderde opheffing aan de andere partijen.

§ 3. De kamervoorzitter bepaalt bij beschikking de plaats, de dag en het tijdstip van de zitting waarop de vordering
tot opheffing wordt behandeld.

De griffier betekent de beschikking, vermeld in het eerste lid, minstens zeven dagen voor de dag van de zitting aan
de partijen.

§ 4. Als de verzoeker tot opheffing niet verschijnt en evenmin vertegenwoordigd is op de zitting, wordt zijn
vordering afgewezen.

De andere partijen die niet verschijnen of niet vertegenwoordigd zijn, worden geacht in te stemmen met de
vordering.

Afdeling 5. — Vernietiging

Onderafdeling 1. — Het vooronderzoek

Sectie 1. De antwoordnota van de verweerder

Art. 74. § 1. De verweerder dient een antwoordnota, een geïnventariseerde administratief dossier, voor zover dat
met toepassing van artikel 59, § 2, in het kader van de vereenvoudigde procedure nog niet werd ingediend, en
eventuele aanvullende en geïnventariseerde overtuigingsstukken in binnen de volgende vervaltermijn:

1° bij een vordering tot vernietiging, zonder vordering tot schorsing, vijfenveertig dagen, die ingaat:

a) als het administratief dossier in het bezit is van de verweerder: vanaf de dag na dag van de betekening van het
afschrift van het verzoekschrift, vermeld in artikel 19, eerste lid, 1°;

b) als het administratief dossier niet in het bezit is van de verweerder: vanaf de betekening door de griffier dat het
administratief dossier is neergelegd;

c) als er toepassing is gemaakt van de vereenvoudigde procedure: vanaf de dag na de betekening van de
beschikking dat het beroep verder behandeld wordt volgens de gewone rechtspleging;

2° bij een vordering tot schorsing, ingediend tegelijk met of na de vordering tot vernietiging, vijfenveertig dagen,
die herneemt:

a) ingeval de schorsing wordt bevolen: de dag na de betekening van het arrest waarin de schorsing wordt bevolen;

b) ingeval de vordering tot schorsing wordt verworpen: de dag na de betekening door de griffier van het door de
verzoeker ingediende verzoek tot voortzetting van de rechtspleging.

Een vordering tot schorsing schorst de proceduretermijnen van de vordering tot vernietiging vanaf de datum van
ontvangst van het verzoekschrift door het College tot de dag na de betekening van het arrest waarin de schorsing wordt
bevolen of van het door de verzoeker ingediende verzoek tot voortzetting van de rechtspleging.
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§ 2. Als het administratief dossier niet in het bezit is van de verweerder, brengt de verweerder de griffie daarvan
onmiddellijk en schriftelijk op de hoogte en geeft hij aan waar het administratief dossier zich bij zijn weten bevindt.

Als de verweerder niet binnen die termijn, vermeld in paragraaf 1, het administratief dossier indient of aan het
College meedeelt dat het administratief dossier niet in zijn bezit is, maant de griffier de verweerder aan om daartoe
vooralsnog over te gaan binnen een door de griffier bepaalde termijn. Als de verweerder hieraan geen gevolg geeft,
worden de door de verzoeker aangehaalde feiten als bewezen geacht, tenzij deze feiten kennelijk onjuist zijn.

De griffier vordert de mededeling ervan aan het bestuursorgaan dat het administratief dossier onder zich heeft. Dat
bestuursorgaan zendt het gevorderde dossier onmiddellijk naar de griffie.

Sectie 2. De schriftelijke uiteenzetting van de tussenkomende partij

Art. 75. § 1. Bij een vordering tot vernietiging, zonder vordering tot schorsing, beschikt de tussenkomende partij
over een vervaltermijn van dertig dagen om een schriftelijke uiteenzetting en eventuele geïnventariseerde
overtuigingsstukken in te dienen.

De termijn van dertig dagen gaat in de dag na de betekening van de uitspraak over de ontvankelijkheid van het
verzoek tot tussenkomst.

§ 2. Bij een vordering tot schorsing, ingediend tegelijk met of na de vordering tot vernietiging, herneemt de
vervaltermijn van dertig dagen om de schriftelijke uiteenzetting in te dienen:

1° als de schorsing wordt bevolen: de dag na de betekening van het arrest waarin de schorsing wordt bevolen;

2° als de vordering tot schorsing wordt verworpen: de dag na de betekening door de griffier van het door de
verzoeker ingediende verzoek tot voortzetting van de rechtspleging.

Sectie 3. De wederantwoordnota of toelichtende nota van de verzoeker

Art. 76. De griffier betekent een afschrift van de antwoordnota aan de verzoeker, of deelt hem het ontbreken van
een tijdige antwoordnota mee, en brengt de verzoeker ook op de hoogte van de neerlegging van het administratief
dossier.

In geval van een tussenkomst, betekent de griffier gelijktijdig een afschrift van de schriftelijke uiteenzetting van de
tussenkomende partij aan de verzoeker.

Art. 77. De verzoeker kan een wederantwoordnota indienen binnen een vervaltermijn van dertig dagen, die
ingaat op de dag na dag van de betekening van het afschrift van de antwoordnota.

Als de verweerder geen tijdige antwoordnota heeft ingediend, deelt de griffier dat mee aan de verzoeker. In dat
geval mag de verzoeker de wederantwoordnota vervangen door een toelichtende nota.

De verzoeker kan aan de wederantwoordnota nieuwe geïnventariseerde overtuigingsstukken toevoegen voor
zover hij nog niet over die stukken kon beschikken op het ogenblik waarop het verzoekschrift werd ingediend of voor
zover ze noodzakelijk zijn in repliek op de antwoordnota van de verweerder.

Art. 78. De griffier betekent een afschrift van de wederantwoordnota of de toelichtende nota aan de verweerder
en, in geval van een tussenkomst, aan de tussenkomende partij. Als de verzoeker geen tijdige wederantwoordnota of
toelichtende nota heeft ingediend, brengt de griffier de verweerder op de hoogte van de laattijdigheid.

Sectie 4. De laatste nota van de verweerder

Art. 79. De verweerder kan een laatste nota indienen binnen een vervaltermijn van twintig dagen, die ingaat op
de dag na dag van de betekening van het afschrift van de wederantwoordnota van de verzoeker.

De verweerder kan bij de laatste nota, vermeld in het eerste lid, nieuwe geïnventariseerde overtuigingsstukken
voegen voor zover die stukken noodzakelijk zijn in repliek op de wederantwoordnota van de verzoeker.

Sectie 5. De laatste schriftelijke uiteenzetting van de tussenkomende partij

Art. 80. De griffier betekent een afschrift van de laatste nota aan de verzoeker en, in geval van een tussenkomst,
aan de tussenkomende partij.

Art. 81. De tussenkomende partij kan een laatste schriftelijke uiteenzetting indienen binnen een vervaltermijn van
twintig dagen, die ingaat op de dag na dag van de betekening van het afschrift van de wederantwoordnota of de
toelichtende nota van de verzoeker.

Als de verzoeker geen tijdige wederantwoordnota of toelichtende nota heeft ingediend, brengt de griffier de
tussenkomende partij op de hoogte van de laattijdigheid.

De tussenkomende partij kan aan de laatste schriftelijke uiteenzetting nieuwe geïnventariseerde overtuigingsstuk-
ken toevoegen voor zover die stukken noodzakelijk zijn in repliek op de wederantwoordnota van de verzoeker.

Art. 82. De griffier betekent een afschrift van de laatste schriftelijke uiteenzetting aan de andere partijen.

Onderafdeling 2. — Getuigen

Art. 83. § 1. De partij die wil dat een getuige wordt gehoord, dient tijdens het vooronderzoek een afzonderlijk
verzoek in, dat gemotiveerd wordt.

De kamervoorzitter beslist over de noodzakelijkheid en relevantie van het horen van een getuige. De griffier brengt
de partijen schriftelijk op de hoogte van de beslissing dat de getuige al dan niet gehoord zal worden.

De kamervoorzitter kan ook ambtshalve bij beschikking getuigen oproepen.

§ 2. De kamer hoort in voorkomend geval de getuigen.

§ 3. De griffier stelt een proces-verbaal op van het verhoor van de getuige, dat hij samen met de kamervoorzitter
en de gehoorde getuige ondertekent. De griffier bezorgt het proces-verbaal van het getuigenverhoor aan de partijen.

Art. 84. De griffier stelt een proces-verbaal op van het feit dat de getuige niet verschijnt of weigert om te komen
getuigen. De griffier bezorgt het proces-verbaal aan de procureur des Konings van het gerechtelijk arrondissement waar
de getuige moest worden gehoord.

94674 BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2014 — MONITEUR BELGE



Onderafdeling 3. — Zitting

Art. 85. § 1. Na afloop van het vooronderzoek bepaalt de kamervoorzitter bij beschikking:

1° de plaats, de dag en het tijdstip van de zitting waarop de vordering tot vernietiging wordt behandeld;

2° de termijn waarbinnen de partijen of hun raadsman ter griffie inzage kunnen nemen van het administratief
dossier en de overtuigingsstukken;

3° de namen van de partijen die persoonlijk moeten verschijnen om toelichting te geven en de feiten waarover ze
zullen worden gehoord, als de kamervoorzitter heeft beslist een partij te horen;

4° de namen van de getuigen en de feiten waarover ze zullen worden gehoord, als de kamervoorzitter heeft beslist
een getuige te horen.

§ 2. De griffier betekent die beschikking minstens vijftien dagen voor de dag van de zitting aan de partijen en
getuigen.

De beschikking geldt als oproeping voor de getuigen en partijen die persoonlijk moeten verschijnen.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1, en op het ogenblik dat de zaak in staat is, kan de kamervoorzitter vragen of
partijen een beroep willen doen op de toepassing van artikel 16, zesde lid, van het decreet.

De griffier verzoekt de partijen om, in voorkomend geval, hun gezamenlijk standpunt te bezorgen.

De partijen delen, na onderling overleg, hun gezamenlijk standpunt mee binnen een termijn van vijftien dagen na
de kennisgeving.

Als de partijen akkoord gaan met de toepassing van artikel 16, zesde lid, van het decreet, neemt de kamer de zaak
van rechtswege in beraad.

Bij gebrek aan een antwoord van de partijen binnen de termijn, vermeld in het derde lid, worden de partijen geacht
in te stemmen met de toepassing van artikel 16, zesde lid, van het decreet, tenzij het college anders beslist.

Art. 86. § 1. De kamervoorzitter verklaart de zitting voor geopend. Hij leidt de zitting.

§ 2. De partijen kunnen ter zitting geen aanvullende stukken neerleggen.

§ 3. De griffier stelt een proces-verbaal van de zitting op dat hij ondertekent, samen met de kamervoorzitter en in
voorkomend geval de partijen die op verzoek van de kamervoorzitter persoonlijk zijn verschenen.

De kamervoorzitter sluit de debatten en neemt de zaak in beraad.

Onderafdeling 4. — Beraadslaging en uitspraak

Art. 87. Binnen een ordetermijn van zestig dagen die ingaat op de dag na dag van de sluiting van de debatten,
spreekt de kamer, waarbij de zaak aanhangig is, een arrest uit.

Art. 88. Het arrest wordt met redenen omkleed, overeenkomstig artikel 32, tweede lid, van het decreet, en
vermeldt de volgende gegevens:

1° de namen, de woonplaats of de zetel van de partijen, de door hen gekozen woonplaats en, in voorkomend geval,
de naam en de hoedanigheid van de persoon die de partijen bijstaat of vertegenwoordigt;

2° de oproeping van de partijen, van hun raadsmannen, alsook hun eventuele aanwezigheid op de zitting;

3° de uitspraak in openbare zitting, de datum daarvan en de namen van de bestuursrechters die erover hebben
beraadslaagd.

Art. 89. Het College kan ambtshalve middelen inroepen die niet in het verzoekschrift zijn opgenomen, of
ambtshalve excepties opwerpen, voor zover deze de openbare orde betreffen.

De kennelijke onredelijkheid of onzorgvuldigheid van de toetsing, door het bestuur, aan de goede ruimtelijke
ordening wordt altijd geacht een middel van openbare orde uit te maken.

Art. 90. De griffier brengt op de uitgifte, na het beschikkend gedeelte van het arrest, het volgende uitvoerings-
formulier aan:

″De ministers en de besturen, ieder wat hen betreft, zorgen voor de uitvoering van dit arrest ″.

Art. 91. De griffier betekent een afschrift van het arrest aan de partijen en aan het college van burgemeester en
schepenen van de gemeente waarin het betrokken onroerend goed gelegen is.

Afdeling 6. — Tussengeschillen

Onderafdeling 1. — Betichting van valsheid

Art. 92. § 1. Als een partij een stuk dat in de procedure is overgelegd, van valsheid beticht, verplicht de
kamervoorzitter de andere partij om te bevestigen of ze volhardt in haar bedoeling om er gebruik van te maken.

Als de andere partij aan die vraag, vermeld in het eerste lid, geen gevolg geeft of verklaart dat ze van het stuk geen
gebruik zal maken, verwerpt de kamervoorzitter de betichting.

Als de andere partij verklaart dat ze het stuk verder in de procedure zal aanwenden, stelt de griffier daarvan
proces-verbaal op.

§ 2. Als de kamer oordeelt dat het van valsheid betichte stuk geen invloed heeft op haar arrest, wordt er verder
geen rekening mee gehouden.

Als de kamer oordeelt dat het stuk van wezenlijk belang is voor de berechting van het beroep, schorst ze de
rechtspleging tot wanneer de bevoegde strafrechter definitief uitspraak heeft gedaan over de valsheid.

Onderafdeling 2. — Bestuurlijke lus

Art. 93. Als het College, rekening houdend met alle ingeroepen middelen, ambtshalve vaststelt dat elke
onwettigheid in de bestreden beslissing hersteld kan worden, bepaalt het College in zijn tussenuitspraak, vermeld in
artikel 34, § 1, eerste lid, van het decreet, op welke wijze en binnen welke termijn de verweerder een onwettigheid kan
herstellen of laten herstellen.
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Art. 94. De griffier betekent de tussenuitspraak, binnen een ordetermijn van vijftien dagen na de dagtekening van
de tussenuitspraak, aan de partijen.

De griffier brengt de partijen ervan op de hoogte dat de verweerder al dan niet gebruik wil maken van de
mogelijkheid om een onwettigheid in de bestreden beslissing te herstellen of te laten herstellen.

Als de verweerder overgaat tot herstel van de onwettigheid, bezorgt de griffier een afschrift van de mededeling,
vermeld in artikel 34, § 2, tweede lid, van het decreet, met een beveiligde zending aan de andere partijen.

De partijen kunnen binnen een vervaltermijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na dag van de betekening,
vermeld in het derde lid, schriftelijk hun zienswijze meedelen over de wijze waarop de onwettigheid is hersteld.

De griffier deelt de partijen mee op welke wijze het beroep verder wordt behandeld.

Onderafdeling 3. — Bemiddeling

Art. 95. § 1. De partijen kunnen tijdens het vooronderzoek het College om een bemiddelingspoging verzoeken
met een gemotiveerd verzoek tot bemiddeling, ondertekend door alle partijen of hun raadsman.

§ 2. Het verzoek tot bemiddeling, vermeld in paragraaf 1, bevat:

1° de naam, de hoedanigheid, de woonplaats of de zetel van de partijen en de gekozen woonplaats;

2° de vermelding van de zaak waarin om bemiddeling verzocht wordt, en het rolnummer waaronder de zaak
ingeschreven is;

3° eventueel de identiteit van de persoon die wordt voorgedragen als externe bemiddelaar.

De partijen voegen bij het verzoek tot bemiddeling de overtuigingsstukken waaruit blijkt dat een voorgedragen
externe bemiddelaar voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 42, § 2, derde lid, van het decreet.

De partijen kunnen bij het verzoek alle overtuigingsstukken voegen die ze nuttig achten.

§ 3. Als niet voldaan is aan de vormvereisten, vermeld in paragraaf 1 en 2, stelt de griffier de partijen in staat om
het verzoek tot bemiddeling te regulariseren binnen een vervaltermijn van vijftien dagen, die ingaat op de dag na dag
van de betekening van het verzoek tot regularisatie.

Art. 96. De partijen kunnen tijdens een zitting het College om een bemiddelingspoging verzoeken.

De griffier stelt een proces-verbaal van het gemotiveerde verzoek tot bemiddeling op, dat hij samen met de
kamervoorzitter en alle partijen of hun raadsman ondertekent.

Art. 97. De kamer doet bij tussenarrest als vermeld in artikel 42, § 1, van het decreet, uitspraak over het verzoek
tot bemiddeling.

Het tussenarrest waarbij het verzoek tot bemiddeling wordt ingewilligd, vermeldt uitdrukkelijk:

1° het akkoord van de partijen;

2° de identiteit van de bemiddelaar;

3° de inhoud van de opdracht van de bemiddelaar;

4° de termijn van de opdracht, die maximaal zes maanden bedraagt en die ingaat op de dag na dag van de
betekening, vermeld in het vierde lid;

5° de datum waarnaar de zaak is verdaagd, die de eerste nuttige datum na het verstrijken van de termijn, vermeld
in punt 4°, is.

Het tussenarrest waarbij het verzoek tot bemiddeling wordt afgewezen, wordt met redenen omkleed.

De griffier betekent een afschrift van het tussenarrest, vermeld in het eerste lid, aan de partijen en, in voorkomend
geval, aan de bemiddelaar.

Art. 98. De bemiddelaar beschikt over een termijn van vijftien dagen, die ingaat op de dag na dag van de
betekening van het tussenarrest, vermeld in artikel 97, om de griffier te laten weten of hij zijn opdracht aanvaardt.

Als de aangewezen externe bemiddelaar de opdracht aanvaardt, bezorgt de griffier hem een afschrift van het
administratieve dossier.

Art. 99. Na de ontvangst van de bemiddelingsopdracht en het administratief dossier en zodra het nuttig is, nodigt
de bemiddelaar de partijen uit binnen een termijn die hij bepaalt.

Bij de uitnodiging voegt de bemiddelaar een inventaris van de stukken die al aan hem bezorgd zijn.

De partijen kunnen de bemiddelaar aanvullende stukken bezorgen die ze nuttig achten.

Art. 100. § 1. Uiterlijk tijdens de zitting, vermeld in artikel 97, tweede lid, 5°, informeren de partijen de kamer over
het resultaat van de bemiddeling.

§ 2. De kamer kan overeenkomstig artikel 42, § 3, van het decreet het bemiddelingsakkoord al dan niet
bekrachtigen, of de voortzetting van de jurisdictionele procedure bevelen.

§ 3. Als de partijen niet tot een akkoord zijn gekomen, kunnen ze om een nieuwe bemiddelingstermijn verzoeken.

De kamer doet bij tussenarrest uitspraak over het verzoek om een nieuwe bemiddelingstermijn.

Het tussenarrest waarbij het verzoek voor een nieuwe bemiddelingstermijn wordt ingewilligd, vermeldt
uitdrukkelijk:

1° de inhoud van de opdracht van de bemiddelaar;

2° de nieuwe termijn van de opdracht die maximaal drie maanden bedraagt en die ingaat op de dag na dag van
de betekening van het tussenarrest;

3° de datum waarnaar de zaak is verdaagd, die de eerste nuttige datum na het verstrijken van de termijn, vermeld
in punt 2°, is.

De griffier zendt onmiddellijk een afschrift van het tussenarrest, vermeld in het tweede lid, aan de partijen en aan
de bemiddelaar.

Met toepassing van deze paragraaf kan de termijn van de opdracht op verzoek van de partijen telkens met
maximaal drie maanden verlengd worden.
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§ 4. Als de kamer bij tussenarrest de voortzetting van de jurisdictionele procedure beveelt, zendt de griffier
onmiddellijk een afschrift van dit tussenarrest aan de partijen en aan de bemiddelaar.

§ 5. De kamer kan, op basis van de informatie die ze ontvangt op de zitting, vermeld in paragraaf 1, met een
tussenarrest vaststellen dat de randvoorwaarden voor een geslaagde bemiddeling niet of niet langer zijn vervuld, en
kan een einde stellen aan de bemiddelingspoging.

In dat geval zendt de griffier onmiddellijk een afschrift van het tussenarrest, vermeld in het eerste lid, aan de
partijen en aan de bemiddelaar.

Onderafdeling 4. — Hervatting van het geding

Art. 101. In geval van het overlijden van een van de partijen wordt de rechtspleging, behalve in een spoedeisend
geval, geschorst gedurende de termijnen van boedelbeschrijving en van beraad, vermeld in artikel 795 van het
Burgerlijk Wetboek.

Art. 102. De rechtsopvolger van een partij kan, vóór de sluiting van de debatten, het geding hervatten bij een
verzoekschrift dat wordt ingediend op de wijze, vermeld in artikel 14.

De rechtsopvolger voegt bij het verzoekschrift tot hervatting de overtuigingsstukken waaruit de hoedanigheid van
rechtsopvolger blijkt.

De griffier bezorgt een afschrift van dat verzoekschrift aan de partijen.

Afdeling 7. — Geldboete wegens kennelijk onrechtmatig beroep

Art. 103. Als de kamer vindt dat een geldboete wegens kennelijk onrechtmatig beroep verantwoord kan zijn,
bepaalt het arrest waarmee uitspraak wordt gedaan over de vordering tot vernietiging daarvoor een zitting op een
nabije datum.

Het arrest dat de geldboete oplegt, geldt in elk geval als op tegenspraak gewezen.

De griffier zendt onmiddellijk een afschrift van het arrest waarbij uitspraak wordt gedaan over de geldboete
wegens kennelijk onrechtmatig beroep, aan de partijen.

De bepalingen van het vijfde deel van het Gerechtelijk Wetboek die op het beslag en de tenuitvoerlegging
betrekking hebben, zijn van overeenkomstige toepassing op de tenuitvoerlegging van het arrest waarbij een geldboete
wegens kennelijk onrechtmatig beroep is opgelegd.

De bedragen die verschuldigd zijn overeenkomstig dit artikel, worden vijfjaarlijks op 1 januari geïndexeerd
overeenkomstig de evolutie van het indexcijfer van de consumptieprijzen.

Afdeling 8. — Verzoek tot herziening of verbetering

Onderafdeling 1. — Herziening

Art. 104. § 1. Een beroep tot herziening overeenkomstig artikel 39, § 3, van het decreet is alleen ontvankelijk als
het beroep ingediend wordt binnen een vervaltermijn van vijfenveertig dagen, die ingaat op de dag na de dag waarop
ontdekt is dat een stuk vals is of dat een achtergehouden stuk bestaat.

§ 2. Een beroep tot herziening wordt ingediend door een verzoekschrift dat ondertekend is door een partij of door
haar raadsman.

Het verzoekschrift wordt gedagtekend en bevat:

1° de naam, de hoedanigheid, de woonplaats of de zetel van de partij en de gekozen woonplaats;

2° de opgave van het arrest waarvan de herziening wordt gevorderd;

3° een omschrijving van het belang van de verzoeker;

4° de vermelding van de teruggevonden doorslaggevende stukken die door toedoen van de tegenpartij waren
achtergehouden of van de als vals erkende of vals verklaarde stukken;

5° een inventaris van de overtuigingsstukken en die overeenkomstig die inventaris genummerd zijn.

De verzoeker tot herziening voegt bij het verzoekschrift:

1° als hij een rechtspersoon is, en geen raadsman heeft die advocaat is, een afschrift van zijn geldende en
gecoördineerde statuten en van de akte van aanstelling van zijn organen, alsook het bewijs dat het daarvoor bevoegde
orgaan beslist heeft in rechte te treden;

2° de schriftelijke volmacht van zijn raadsman als die geen advocaat is;

3° de overtuigingsstukken die in de inventaris zijn vermeld en die overeenkomstig die inventaris genummerd zijn.

De griffier betekent een afschrift van het verzoekschrift aan de andere partijen bij het bestreden arrest.

Het beroep tot herziening wordt aanhangig gemaakt bij de kamer die het bestreden arrest heeft gewezen. De
organisatie van de zitting verloopt overeenkomstig artikel 85 en 86.

§ 3. Als de verzoeker tot herziening niet verschijnt en evenmin vertegenwoordigd is op de zitting, wordt zijn
vordering afgewezen.

§ 4. Artikel 87 inzake de termijn van uitspraak, en artikel 88 en 90, inzake het arrest, zijn van toepassing. De griffier
betekent onmiddellijk een afschrift van het arrest waarbij uitspraak wordt gedaan over de vordering tot herziening aan
de partijen en aan het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waarin het betrokken onroerend goed
gelegen is.

Onderafdeling 2. — Verbetering in geval van een materiële vergissing

Art. 105. Als het College een verbeterend arrest uitspreekt overeenkomstig artikel 39, § 2, van het decreet betekent
de griffier een afschrift van het verbeterende arrest aan de partijen en aan het college van burgemeester en schepenen
van de gemeente waarin het betrokken onroerend goed gelegen is.
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DEEL 4. VERKIEZINGSBETWISTINGEN EN MANDAATGESCHILLEN

HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied

Art. 106. Dit deel is van toepassing op de uitspraken of ambtshalve beslissingen waarvoor de Raad voor
Verkiezingsbetwistingen bevoegd is overeenkomstig met toepassing van:

1° het Gemeentedecreet van 15 juli 2005;

2° het Provinciedecreet van 9 december 2005;

3° het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn;

4° het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011.

HOOFDSTUK 2. — Rechtspleging

Art. 107. Met behoud van de toepassing van artikel 15, 2°, bevat het verzoekschrift, naargelang van het geval, de
naam van de betrokken gemeente, het betrokken district, de betrokken provincie of het betrokken openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn.

In afwijking van artikel 17, § 2, kan de verzoeker de vormvereisten niet regulariseren na het verstrijken van de
termijn om het verzoekschrift in te dienen.

In afwijking van artikel 19, eerste lid, 1°, bezorgt de griffier een afschrift van het verzoekschrift aan de betrokken
gemeente, het betrokken district, de betrokken provincie of het betrokken openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn, en in voorkomend geval, de kandidaten van wie de verkiezing of verkiezingsrang wordt betwist.

De verzoeker kan na het bezorgen van het verzoekschrift alleen aanvullende en geïnventariseerde overtuigings-
stukken aan het dossier toevoegen voor zover hij nog niet over die stukken kon beschikken op het ogenblik waarop het
verzoekschrift werd ingediend of voor zover ze noodzakelijk zijn in repliek op de antwoordnota van de verweerder.
De verzoeker bezorgt in dat geval onmiddellijk een kopie van de aanvullende overtuigingsstukken aan het College en
aan de betrokken gemeente, het betrokken district, de betrokken provincie of het betrokken openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn, en, in voorkomend geval, aan de kandidaten van wie de verkiezing of de verkiezingsrang
wordt betwist.

Art. 108. Elke partij, elke kandidaat van wie de verkiezing of de verkiezingsrang wordt betwist, elke mandataris
van wie het mandaat wordt betwist, of elke andere belanghebbende kan een nota indienen binnen een vervaltermijn
van vijftien dagen die ingaat op de dag na dag van de kennisgeving van het verzoekschrift. De griffier betekent een
afschrift van de nota aan de verzoeker, en aan de andere partijen of in dit lid vermelde betrokkenen.

Iedere partij of in het eerste lid vermelde betrokkene, behalve de verzoeker, kan eventuele aanvullende en
geïnventariseerde overtuigingsstukken indienen binnen een vervaltermijn van vijftien dagen die ingaat op de dag na
dag van de kennisgeving van het verzoekschrift.

Art. 109. De partij die wil dat een getuige wordt gehoord, dient een afzonderlijk verzoek in, dat gemotiveerd
wordt, binnen een vervaltermijn van vijftien dagen die ingaat op de dag na dag van de registratie van het
verzoekschrift. De kamervoorzitter beslist bij beschikking over de noodzakelijkheid en relevantie van het horen van een
getuige. De griffier brengt alle partijen en alle betrokkenen, vermeld in artikel 108, eerste lid, schriftelijk op de hoogte
van de beslissing dat de getuige al dan niet gehoord zal worden.

De kamervoorzitter kan ook ambtshalve bij beschikking getuigen oproepen.

De kamer hoort in voorkomend geval de getuigen.

De griffier stelt een proces-verbaal op van het verhoor van de getuige, dat hij samen met de kamervoorzitter en de
gehoorde getuige ondertekent. De griffier bezorgt het proces-verbaal van het getuigenverhoor aan alle partijen en alle
betrokkenen, vermeld in artikel 108, eerste lid.

Art. 110. De griffier stelt een proces-verbaal op van het feit dat de getuige niet verschijnt of weigert om te komen
getuigen. De griffier bezorgt het proces-verbaal aan de procureur des Konings van het gerechtelijk arrondissement waar
de getuige moest worden gehoord.

Art. 111. § 1. De kamervoorzitter bepaalt bij beschikking:

1° de plaats, de dag en het tijdstip van de zitting waarop het bezwaar wordt behandeld;

2° de termijn waarbinnen de partijen en betrokkenen, vermeld in artikel 108, eerste lid, of hun raadsman ter griffie
inzage kunnen nemen van het administratief dossier en de overtuigingsstukken;

3° de namen van de partijen die persoonlijk moeten verschijnen om toelichting te geven en de feiten waarover ze
zullen worden gehoord, als de kamervoorzitter heeft beslist een partij te horen;

4° de namen van de getuigen en de feiten waarover ze zullen worden gehoord, als de kamervoorzitter heeft beslist
een getuige te horen.

§ 2. De griffier betekent die beschikking minstens vijftien dagen voor de dag van de zitting aan de partijen, de
betrokkenen en de getuigen.

Die beschikking geldt als oproeping voor de getuigen en partijen die persoonlijk moeten verschijnen.

§ 3. De kamervoorzitter verklaart de zitting voor geopend. Hij leidt de zitting.

§ 4. De behandeling van elke zaak wordt aangevat met een beknopt verslag door een bestuursrechter-verslaggever.
Daarna krijgen de verzoeker en de andere partijen of betrokkenen en hun raadsmannen de gelegenheid om hun
mondelinge opmerkingen naar voren te brengen.

§ 5. De partijen kunnen ter zitting geen aanvullende stukken neerleggen.

§ 6. De griffier stelt een proces-verbaal van de zitting op dat hij ondertekent, samen met de kamervoorzitter en in
voorkomend geval de partijen en getuigen die op verzoek van de kamervoorzitter gehoord zijn.

De kamervoorzitter sluit de debatten en neemt de zaak in beraad.
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Art. 112. § 1. Het arrest wordt met redenen omkleed, overeenkomstig artikel 32, tweede lid, van het decreet, en
vermeldt de volgende gegevens:

1° in voorkomend geval, de namen van de verzoeker, van de bezwaarde, de kandidaten van wie de verkiezing of
verkiezingsrang wordt betwist, en van hun raadsmannen;

2° de betrokken gemeente, het betrokken district, de betrokken provincie of het betrokken openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn;

3° de naam van de verslaggever en van de bestuursrechters die het arrest hebben gewezen;

4° de dag waarop het arrest in openbare zitting is uitgesproken.

De griffier brengt op de uitgifte, na het beschikkend gedeelte van het arrest, het volgende uitvoeringsformulier aan:

″De ministers en de besturen, ieder wat hen betreft, zorgen voor de uitvoering van dit arrest″.

§ 2. De griffier betekent een afschrift van de uitspraak aan de partijen en betrokkenen, vermeld in paragraaf 1, 1°
en 2°, alsook aan:

1° het aftredende raadslid, vermeld in artikel 69 van het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, of de
drie ondertekenaars, vermeld in artikel 70 van het voormelde decreet, als de verkiezing geheel of gedeeltelijk ongeldig
verklaard is;

2° in voorkomend geval de gekozen raadsleden, die hun hoedanigheid van gekozene verliezen, en aan de gekozen
opvolgers die hun rang van eerste of tweede opvolger verliezen, als de zetelverdeling tussen de lijsten, de rangorde van
de gekozen raadsleden of die van de opvolgers wijzigt.

Van de beslissing van het College waarbij de verkiezingen geheel of gedeeltelijk ongeldig worden verklaard of de
zetelverdeling wordt gewijzigd, wordt tegelijkertijd naar de eerste voorzitter van de Raad van State een eensluidend
verklaard afschrift van de uitspraak, van het administratief dossier en van de procedurestukken gestuurd.

Binnen acht dagen na de kennisgeving van de beslissingen van het College, kunnen de partijen en betrokkenen op
de griffie inzage nemen van het dossier.

§ 3. Als de termijn waarbinnen het College moet beslissen, is verstreken, wordt het uitblijven van een beslissing
binnen de voorgeschreven termijn door de griffie meegedeeld aan de partijen en de betrokkenen, vermeld in
paragraaf 1, 1° en 2°.

DEEL 5. OPHEFFINGS-, OVERGANGS- EN SLOTBEPALINGEN

Art. 113. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 27 mei 2011 houdende vaststelling van de rechtspleging voor het
Milieuhandhavingscollege;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2012 houdende de rechtspleging voor de Raad voor
Vergunningsbetwistingen.

Art. 114. Beroepen of bezwaren die zijn ingediend vóór de datum van inwerkingtreding van dit besluit, worden
behandeld volgens de procedureregels die golden op het ogenblik van het instellen van het beroep of bezwaar.

Art. 115. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015, met uitzondering van artikel 50, 51, 93 en 94.

Art. 116. De Vlaamse minister, bevoegd voor het algemeen beleid inzake personeel en organisatieontwikkeling in
de Vlaamse administratie, de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid en de Vlaamse minister,
bevoegd voor de ruimtelijke ordening, zijn ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35907]
16 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand

portant la procédure devant certaines juridictions administratives flamandes

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20 ;
Vu le décret du 4 avril 2014 relatif à l’organisation et la procédure de certaines juridictions administratives

flamandes, notamment les articles 3, 10, 16, 17, 19, 20, 34, 36, 39, 40, 41, 42, 43, 45 et 96 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mai 2011 fixant la procédure devant la Cour environnementale de la

Région flamande ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2012 relatif à la procédure devant le Conseil pour les

contestations d’autorisations ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 janvier 2014 ;
Vu l’avis n° 55.876/3 du Conseil d’État, donné le 28 avril 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Sur la proposition du Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de
l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles, de la Ministre flamande de
l’Environnement, de la Nature et de la Culture, et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de
l’Aménagement du Territoire et des Sports ;

Après délibération,

Arrête :
PARTIE 1re. DISPOSITIONS GENERALES

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales et institutionnelles

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° avocat : une personne qui est inscrite comme avocat à la liste des stagiaires, au tableau de l’Ordre des Avocats
ou un ressortissant d’un État membre de l’union européenne qui, selon les dispositions du Code judiciaire, est en droit
d’exercer la profession d’avocat ou de porter un titre d’avocat ;

2° copie : une photocopie ou une copie numérique ;

3° disposition : la décision du président du Collège, du président de la chambre ou d’un juge administratif, qui a
uniquement trait à des matières procédurales ;

4° décision contestée : une décision telle que visée à l’article 2, 7°, du décret ;

5° envoi sécurisé : un des modes de notification tels que visés à l’article 2, 8°, du décret ;

6° Collège : une juridiction administrative flamande telle que visée à l’article 2, 1°, du décret ;

7° décret : le décret du 4 avril 2014 relatif à l’organisation et la procédure de certaines juridictions administratives
flamandes ;

8° règlement d’ordre intérieur : le règlement d’ordre intérieur, visé à l’article 11 du décret ;

9° président de la chambre : le membre du Collège qui préside une chambre telle que visée à l’article 12 du décret.

Art. 2. Le siège du Collège est établi au bâtiment Ellips, Koning Albert II-laan 35, 1030 Brussel.

Cependant, le Collège peut organiser ses séances aux capitales provinciales, aux conditions, visées à son règlement
d’ordre intérieur.

CHAPITRE 2. — Procédure

Section 1re. — Dispositions générales

Sous-section 1re. — Conseil

Art. 3. Un conseil qui est un avocat agit devant le Collège comme mandataire d’une partie sans qu’il doive
présenter un mandat à cet effet. Sauf en cas de preuve du contraire, l’avocat est supposé être mandaté par la personne
capable qu’il prétend défendre.

Un conseil qui n’est pas un avocat peut uniquement agir devant le collège comme mandataire d’une partie lorsqu’il
a un mandat. Il transmet ce mandat écrit au Collège au moment où il introduit la requête et, pour les pièces d’un procès
introduites plus tard ou l’assistance séance tenante, au plus tard avant la clôture des débats.

Lorsqu’un conseil qui n’est pas un avocat ne dispose pas d’un mandat écrit, la partie concernée est censée ne pas
être assistée ou représentée et la pièce d’un procès concernée est censée ne pas être introduite.

Sous-section 2. — Délais

Art. 4. Sous peine d’irrecevabilité, les requêtes et pièces d’un procès doivent être introduites dans les délais, visés
au décret, au Code flamand de l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009, au décret du 5 avril 1995 contenant des
dispositions générales concernant la politique de l’environnement, au décret électoral local et provincial du
8 juillet 2011, et au présent arrêté.

Art. 5. Le jour de l’acte ou l’événement qui fait produire les effets du délai, visé au présent arrêté et au chapitre
3 du présent décret, n’est pas compris dans le délai.

L’échéance est comprise dans le délai. Lorsque l’échéance est un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, cette
échéance est reportée au premier jour ouvrable suivant.

Art. 6. Sauf en cas de preuve du contraire par le destinataire, la notification par lettre recommandée est censée
avoir lieu le jour ouvrable qui tombe après la date du cachet de la poste de la lettre recommandée. La date de
présentation par le service des postes s’applique, et non pas la prise de connaissance de fait de l’envoi sécurisé à un
moment ultérieur. La date du cachet de la poste fait foi tant pour l’envoi que pour la réception.

La notification par remise contre récépissé est censée avoir lieu à la date du récépissé.

Les délais visés par le décret et le présent arrêté courent également pour les mineurs, les personnes déchues et
d’autres personnes incapables. Le Collège peut relever la déchéance des délais lorsqu’il est certain que la représentation
de ces personnes n’était pas assurée à temps avant l’échéance des délais.

Sous-section 3. — Choix de domicile

Art. 7. § 1er. A l’exception des administrations, chaque partie choisit dans sa première pièce d’un procès un
domicile en Belgique qui s’applique à tous les actes du procès suivants.

§ 2. Le greffier effectue toutes les notifications valablement au domicile choisi.

§ 3. Chaque modification du choix de domicile est explicitement portée à la connaissance du greffier, séparément
avant chaque procédure et par envoi sécurisé, avec mention du numéro de rôle du recours ou de la réclamation
auquel/à laquelle a trait la modification.

En cas de décès d’une partie, sauf en cas de reprise d’instance, le Collège fait toutes les notifications valablement
au domicile choisi du défunt à l’attention des ayants cause communs, sans mention des noms et des qualités.
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Sous-section 4. — Introduction et prise de connaissance de requêtes et de pièces d’un procès,
des pièces à conviction et du dossier administratif

Art. 8. § 1er. Les parties transmettent au Collège toutes les requêtes et pièces d’un procès par envoi sécurisé, sous
peine d’irrecevabilité.

Les pièces d’un procès qui sont adressées au Collège comprennent un inventaire des pièces à conviction, qui sont
numérotées conformément à cet inventaire.

§ 2. Le greffier peut ordonner le dépôt de copies de la requête, de pièces à conviction ou de pièces d’un procès.

§ 3. Le dossier administratif comprend la décision contestée, les pièces inventoriées sur la base desquelles cette
décision est prise et le cas échéant une preuve de la date de la notification de la décision par l’administration au
requérant.

§ 4. Les parties et leurs conseils peuvent prendre connaissance au greffe des requêtes, du dossier administratif, des
pièces d’un procès, des pièces à conviction et des jugements.

Art. 9. Le greffier effectue toutes les notifications par envoi sécurisé.

Lorsque la notification fait produire les effets d’un délai, le greffier fait mention du délai applicable.

Cependant, les opérations peuvent être effectuées par une lettre ordinaire, par fax ou par e-mail lorsque leur
réception ne fait pas produire les effets d’un délai.

Sous-section 5. — Renonciation au recours introduit ou à la réclamation introduite

Art. 10. Lorsque le requérant renonce explicitement au recours introduit ou à la réclamation introduite par lui, la
chambre fixe immédiatement la renonciation au recours ou à la réclamation par arrêt et décide le cas échéant des frais.

La renonciation tacite peut uniquement être déduite d’actes ou de certains faits qui s’accordent, dont il ressort avec
certitude que le requérant souhaite renoncer à son recours. La chambre fixe immédiatement la renonciation au recours
ou à la réclamation par arrêt et décide le cas échéant des frais.

Sous-section 6. — Jonction de recours ou de réclamations

Art. 11. Lorsque les recours ou réclamations sont en instance auprès de différentes chambres, le président du
Collège peut, par disposition, désigner la chambre qui traitera les recours joints ou réclamations jointes.

Lorsque les recours ou réclamations sont en instance auprès de la même chambre, le président de la chambre peut
joindre des recours ou des réclamations.

Sous-section 7. — La demande d’office de pièces ou d’informations auprès de parties et de tiers

Art. 12. En vue du jugement de l’affaire, le Collège peut correspondre directement avec toutes les parties,
administrations et tous les tiers et leur demander toutes les informations et pièces utiles.

Section 2. — Déroulement de la procédure

Sous-section 1re. — L’introduction d’une requête

Art. 13. Le recours ou la réclamation est introduite par requête.

Art. 14. La requête est datée et signée par le requérant ou son conseil.

Art. 15. La requête comprend au moins les données suivantes :

1° le nom, la qualité, le domicile ou le siège du requérant et le domicile choisi ;

2° le cas échéant, le nom et l’adresse du défendeur ;

3° l’objet du recours ou de la réclamation ;

4° un exposé des faits et des moyens invoqués ;

5° un inventaire des pièces à conviction.

Art. 16. Le cas échéant, le requérant joint les documents suivants à la requête :

1° une copie de la décision contestée ou une déclaration du requérant qu’il n’est pas en possession d’une telle
copie ;

2° lorsque le requérant est une personne morale et n’a pas de conseil qui est un avocat, une copie de ses statuts
en vigueur et coordonnés et de l’acte de désignation de ses organes, ainsi que la preuve que l’organe compétent en la
matière a décidé de soumettre l’affaire à la justice ;

3° le mandat écrit de son conseil lorsqu’il n’est pas un avocat ;

4° les pièces à conviction visées à l’inventaire et numérotées conformément à cet inventaire.

Sous-section 2. — L’enregistrement de la requête

Art. 17. § 1er. Le greffier inscrit chaque requête reçue dans un registre par ordre de réception.

§ 2. Le greffier n’inscrit pas la requête dans le registre lorsque :

1° les pièces, visées à l’article 16, 2°, ne sont pas jointes à la requête qui émane d’une personne morale ;

2° la requête n’est pas signée par le requérant ou son conseil ;

3° la requête ne comprend pas de choix de domicile conformément à l’article 7, § 1er ;

4° une copie de la décision contestée ou une déclaration du requérant qu’il n’est pas en possession d’une telle copie
n’est pas jointe à la requête ;

5° le mandat écrit, visé à l’article 16, 3°, n’est pas joint à la requête ;

6° les pièces, visées à l’article 16, 4°, ne sont pas jointes à la requête ;

7° un inventaire des pièces à conviction qui sont tous numérotées conformément à cet inventaire n’est pas joint à
la requête.
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Sauf en cas de différends électoraux ou de mandat, le greffier permet, le cas échéant, au requérant de régulariser
les exigences de forme, visées à l’alinéa premier, dans un délai d’échéance de huit jours qui prend cours le jour après
le jour de la notification de la requête en régularisation.

Le requérant qui régularise sa requête à temps est censé l’avoir introduite à la date du premier envoi ou dépôt.

Une requête qui n’est pas régularisée, qui n’est pas régularisée complètement ou qui est régularisée tardivement
est censée ne pas être introduite.

Art. 18. Après l’inscription dans le registre, le président du Collège attribue l’affaire à une chambre,
conformément aux dispositions du règlement d’ordre intérieur.

Art. 19. Le greffier notifie, le cas échéant après l’application de la procédure simplifiée, visée aux articles 26 et 59,
par envoi sécurisé une copie de la requête :

1° au défendeur ;

2° en cas d’une décision d’autorisation, de validation ou d’enregistrement contestée, au bénéficiaire de la décision
et au collège des bourgmestre et échevins de la commune dans laquelle se situe le bien immobilier ;

3° aux intéressés de l’affaire, pour autant qu’ils puissent être déterminés.

Le greffier met les parties au courant, par écrit, de la composition de la chambre compétente.

Section 3. — Frais

Sous-section 1re. — Droits de mise au rôle

Art. 20. Les droits de mise au rôle sont versés sur le compte du Fonds Juridictions administratives.

Lors de la notification conformément à l’article 21, § 5, alinéa premier, du décret, le greffier met la partie au courant
des données du fonds, y compris du numéro de compte, qui permettent de verser les droits de mise au rôle dus.

Sous-section 2. — Indemnité de témoin

Art. 21. Il est demandé à chaque témoin, même s’il comparaît volontairement, s’il souhaite recevoir l’indemnité
de témoin.

L’indemnité de témoin s’élève à 200 euros au maximum et est évaluée et accordée par la chambre.

Les frais de transport, calculés de la manière la plus avantageuse, doivent être compris dans l’indemnité de témoin.

Sous-section 3. — Expertise

Art. 22. Sauf en cas d’une décision contraire de la chambre, la partie qui a requis une expertise avance les frais et
les honoraires qui sont attachés à cette expertise.

Le président de la chambre approuve ou non l’état de frais et honoraires des experts par disposition. Dans ce
contexte, il peut entre autres tenir compte de la circonstance que le rapport a été introduit à temps ou non.

Sous-section 4. — Indemnité pour copies ou extraits

Art. 23. § 1er. La notification par le greffier de copies de requêtes, de pièces d’un procès, de pièces à conviction et
de jugements, prescrite par ou en vertu du décret et du présent arrêté, se fait à titre gratuit.

En dépit de ce qui est prévu à l’alinéa premier, les parties et leurs conseils peuvent additionnellement demander
au greffier une copie ou un extrait de requêtes, du dossier administratif, de pièces d’un procès, de pièces à conviction
et de jugements.

Des personnes autres que les personnes, visées à l’alinéa deux, peuvent demander au greffier une copie ou un
extrait des jugements du Collège.

L’indemnité pour la remise ou l’envoi d’une copie ou d’un extrait s’élève à 50 centimes d’euro par page, à moins
que l’alinéa premier prévoie que la remise ou l’envoi se fait à titre gratuit. Lorsque le greffier envoie la copie ou l’extrait
par la poste, une indemnité supplémentaire est due qui est égale au tarif d’affranchissement au guichet d’une lettre non
recommandée de format normalisé.

Le fonctionnaire urbaniste régional, le fonctionnaire dirigeant du département « Ruimte Vlaanderen » ou, lors de
son absence, le mandataire de ce fonctionnaire dirigeant, qui demande la remise d’une copie ou d’un extrait d’un
jugement, est exempté du paiement des indemnités, visées au présent paragraphe.

§ 2. Le montant dû est versé sur le compte du Fonds Juridictions administratives, avec la mention du numéro de
dossier et du nom de la personne qui demande la copie ou l’extrait. Ce n’est qu’après le versement que le greffier remet
la copie ou l’extrait.

Sous-section 5. — Indexation

Art. 24. Les montants qui sont dus conformément à la présente section sont indexés tous les cinq ans, au premier
janvier, sur la base de l’indice ABEX, avec comme indice de base celui de janvier 2014, et avec une première indexation
au 1er janvier 2019.

Les montants sont arrondis à l’euro le plus proche, à l’exception du montant, visé à l’article 23, § 1er, alinéa quatre,
qui est arrondi au multiple de 10 cents le plus proche.

Lorsque l’arrondissement donne un montant qui est exactement la moitié d’un euro ou de dix cents, le montant
est arrondi à l’unité supérieure.
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PARTIE 2. AMENDE ADMINISTRATIVE ET DESSAISISSEMENT D’AVANTAGE

CHAPITRE 1er. — Champ d’application

Art. 25. La présente partie s’applique aux recours, visés à l’article 16.4.19, § 2, du décret du 5 avril 1995 contenant
des dispositions générales concernant la politique de l’environnement.

CHAPITRE 2. — Procédure

Section 1re. — Procédure simplifiée

Art. 26. § 1er. Après l’enregistrement d’une requête, le président du Collège ou le juge administratif désigné par
lui peut, dans un délai d’ordre de trente jours après la date de l’enregistrement de la requête, examiner d’office si :

1° le recours est sans objet ;

2° le recours est manifestement irrecevable ;

3° le Collège est manifestement incompétent pour prendre connaissance du recours ;

4° le recours requiert uniquement des débats succincts.

§ 2. Par dérogation à l’article 27, le greffier peut demander au défendeur d’introduire le dossier administratif dans
un délai de quinze jours.

Lorsque le défendeur n’introduit pas de dossier administratif dans ce délai, visé à l’alinéa premier, le greffier
somme le défendeur d’y procéder tout de même dans un délai fixé par le greffier. Lorsque le défendeur n’y donne pas
suite, les faits cités par le requérant sont censés être prouvés, à moins que ces faits soient manifestement injustes.

§ 3. Le greffier transmet les constatations du président du Collège ou du juge administratif désigné par lui au
requérant. Le requérant peut introduire une note justificative et des pièces à conviction, qui sont toutes les deux limitées
à ces constatations, dans un délai d’échéance de quinze jours, qui prend cours le jour après le jour de la notification de
ces constatations.

§ 4. Le président du Collège ou le juge administratif désigné par lui peut décider que l’affaire est prise en
considération sans procédure ultérieure.

Le président du Collège ou le juge administratif désigné par lui rend immédiatement un jugement concernant
l’irrecevabilité manifeste du recours, l’incompétence manifeste du Collège ou le fait que le recours est sans objet.

§ 5. Le président du Collège ou le juge administratif désigné par lui peut convoquer les parties par disposition à
comparaître à court terme pour des débats succincts. Le greffier notifie cette disposition et une copie de la requête aux
parties.

Lorsque le président du Collège ou le juge administratif désigné par lui est d’avis que le recours requiert
uniquement des débats succincts, l’affaire est prise en considération après avoir entendu les parties.

§ 6. Lorsque le président du Collège ou le juge administratif désigné par lui ne décide pas que le recours est
manifestement irrecevable ou sans objet, que le Collège est manifestement incompétent ou que des débats succincts
suffisent, la procédure est poursuivie selon la procédure ordinaire, visée au présent arrêté.

Le greffier notifie une copie de la disposition aux parties.

Section 2. — Annulation

Sous-section 1re. — La préenquête

Subdivision 1re. La note de réponse du défendeur

Art. 27. Le défendeur introduit une note de réponse, un dossier administratif inventorié, pour autant qu’en
application de l’article 26, dans le cadre de la procédure simplifiée, il n’ait pas encore été introduit, et des pièces à
conviction supplémentaires et inventoriées éventuelles, dans un délai d’échéance de quarante-cinq jours, qui prend
cours le jour après le jour de la notification de la copie de la requête, visée à l’article 19.

Lorsque le défendeur n’introduit pas de dossier administratif dans ce délai, visé à l’alinéa premier, le greffier
somme le défendeur d’y procéder tout de même dans un délai fixé par le greffier. Lorsque le défendeur n’y donne pas
suite, les faits cités par le requérant sont censés être prouvés, à moins que ces faits soient manifestement injustes.

Subdivision 2. La note de réponse en retour ou note explicative du requérant

Art. 28. Le greffier notifie une copie de la note de réponse au requérant, ou lui communique l’absence d’une note
de réponse à temps, et transmet au requérant une copie du dossier administratif.

Art. 29. Le requérant peut introduire une note de réponse en retour dans un délai d’échéance de trente jours, qui
prend cours le jour après le jour de la notification de la copie de la note de réponse.

Lorsque le défendeur n’a pas introduit de note de réponse à temps, le greffier le communique au requérant. Dans
tel cas, le requérant peut remplacer la note de réponse en retour par une note explicative.

Le requérant peut joindre des pièces à conviction inventoriées supplémentaires à la note de réponse en retour ou
à la note explicative, pour autant qu’il ne pût pas encore disposer de ces pièces au moment où la requête a été introduite
ou pour autant qu’elles soient nécessaires en réplique à la note de réponse du défendeur.

Subdivision 3. La dernière note du défendeur

Art. 30. Le greffier notifie une copie de la note de réponse en retour ou de la note explicative au défendeur.
Lorsque le requérant n’a pas introduit de note de réponse en retour ou de note explicative à temps, le greffier met le
requérant au courant de la tardiveté.

Art. 31. Le défendeur peut introduire une dernière note dans un délai d’échéance de vingt jours, qui prend cours
le jour après le jour de la notification de la copie de la note de réponse en retour.

Le défendeur peut joindre de nouvelles pièces à conviction inventoriées à la dernière note, visée à l’alinéa premier,
pour autant que ces pièces soient nécessaires en réplique à la note de réponse en retour du requérant.
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Art. 32. Le greffier notifie une copie de la dernière note au requérant.

Sous-section 2. — Témoins

Art. 33. § 1er. La partie qui souhaite qu’un témoin soit entendu, introduit lors de la préenquête une requête
séparée, qui est motivée.

Le président de la chambre décide de la nécessité et de la pertinence d’entendre un témoin. Le greffier met les
parties au courant, par écrit, de la décision que le témoin sera entendu ou non.

Le président de la chambre peut également convoquer des témoins d’office, par disposition.

§ 2. Le cas échéant, la chambre entend les témoins.

§ 3. Le greffier établit un procès-verbal de l’audition du témoin, qu’il signe avec le président de la chambre et le
témoin entendu. Le greffier transmet le procès-verbal de l’audition du témoin aux parties.

Art. 34. Le greffier établit un procès-verbal du fait que le témoin ne comparaît pas ou refuse de venir témoigner.
Le greffier transmet le procès-verbal au procureur du Roi de l’arrondissement judiciaire où le témoin devait être
entendu.

Sous-section 3. — Experts

Art. 35. § 1er. Les parties peuvent, soit dans la requête par laquelle le recours est introduit, soit dans leurs notes
qui y suivent, demander de manière motivée de désigner des experts. La chambre prend une décision en ce qui
concerne la requête par arrêt. La chambre peut également ordonner d’office une expertise par arrêt.

Lorsqu’une expertise est ordonnée, l’arrêt mentionne la mission des experts et le délai dans lequel le rapport
d’expertise est introduit auprès du greffe.

Le greffier notifie l’arrêt aux parties et le cas échéant aux experts qui sont désignés dans l’arrêt.

§ 2. Les experts disposent d’un délai de quinze jours, qui prend cours le jour après le jour de la notification de
l’arrêt, visé au paragraphe 1er, pour faire savoir au greffier s’ils acceptent leur mission.

Lorsque les experts acceptent la mission, le greffier leur transmet une copie du dossier administratif.

Art. 36. Dans les quinze jours après le jour où les experts ont accepté leur mission, visée à l’article 35, ils
communiquent aux parties par envoi sécurisé le lieu, le jour et l’heure où et à laquelle ils commenceront leurs activités
d’expert.

Le greffier et le cas échéant les parties transmettent aux experts les pièces qui sont nécessaires à l’exécution de leur
mission.

Art. 37. Les experts transmettent leur pré-rapport aux parties avant qu’ils introduisent leur rapport d’expertise
définitif auprès du greffe. Pendant un délai de trente jours au maximum, qui prend cours le jour après le jour de la
remise du pré-rapport, les parties peuvent transmettre des remarques en ce qui concerne ce pré-rapport aux experts par
une lettre ordinaire, un fax ou un e-mail. Les experts reprennent les remarques éventuelles ainsi que leurs points de vue
à ce sujet dans leur rapport définitif. Ils évaluent leur état de frais et honoraires de manière circonstanciée et joignent
cette évaluation en annexe à leur rapport.

Les experts signent leur rapport.

Les experts transmettent l’original du rapport d’expertise définitif au greffe et une copie aux parties.

Art. 38. La chambre peut entendre les experts afin d’obtenir des explications et des clarifications en ce qui
concerne leur rapport.

Le greffier établit un procès-verbal de l’audition, qu’il signe avec le président de la chambre et l’expert entendu.

Art. 39. La chambre peut, pour des motifs graves et par arrêt, mettre un terme à la mission des experts et assurer
leur remplacement après les avoir entendus.

Le greffier notifie l’arrêt aux experts et aux parties.

Sous-section 4. — Faire des constatations sur place

Art. 40. Le président de la chambre, ou le juge administratif que le président de la chambre désigne à cet effet,
peut d’office procéder à toutes les constatations sur place.

Le greffier convoque les parties.

Sous-section 5. — Séance

Art. 41. § 1er. A l’issue de la préenquête, le président de la chambre fixe par disposition :

1° le lieu, le jour et le moment de la séance où la demande d’annulation est traitée ;

2° le délai dans lequel les parties peuvent ou leur conseil peut consulter le dossier administratif et les pièces à
conviction au greffe ;

3° les noms des parties qui doivent comparaître en personne pour donner des explications et les faits au sujet
desquels elles seront entendues, lorsque le président de la chambre a décidé d’entendre une partie ;

4° les noms des témoins et les faits au sujet desquels ils seront entendus, lorsque le président de la chambre a
décidé d’entendre un témoin ;

5° le cas échéant, les noms des experts convoqués par la chambre.

§ 2. Le greffier notifie la disposition aux parties et témoins au moins quinze jours avant le jour de la séance.

La disposition vaut comme convocation pour les témoins et parties qui doivent comparaître en personne.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, et au moment que l’affaire est en état, le président de la chambre peut
demander si les parties veulent faire appel à l’application de l’article 16, alinéa six, du décret.

Le greffier demande aux parties, le cas échéant, de transmettre leur point de vue commun.

Après concertation mutuelle, les parties communiquent leur point de vue commun dans un délai de quinze jours
après la notification.
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Lorsque les parties sont d’accord avec l’application de l’article 16, alinéa six, du décret, la chambre prend d’office
l’affaire en considération.

A défaut d’une réponse des parties au sein du délai, visé à l’alinéa trois, les parties sont censées être d’accord avec
l’application de l’article 16, alinéa six, du décret, sauf décision contraire du Collège.

Art. 42. § 1er. Le président de la chambre déclare la séance ouverte. Il préside la séance.

§ 2. Les parties ne peuvent pas déposer de pièces supplémentaires séance tenante.

§ 3. Le greffier établit un procès-verbal de la séance qu’il signe, avec le président de la chambre et, le cas échéant,
les parties qui ont comparu en personne à la demande du président de la chambre.

Le président de la chambre clôt les débats et prend l’affaire en considération.

Art. 43. La partie qui rend plausible qu’elle maîtrise insuffisamment la langue de la procédure, peut se faire
assister séance tenante par un traducteur-interprète. Le greffier en établit un procès-verbal.

Le président de la chambre désigne le traducteur-interprète de la liste des traducteurs-interprètes assermentés qui
est à disposition au greffe du tribunal de première instance à Bruxelles.

Les frais du traducteur-interprète sont à charge du Collège.

Sous-section 6. — Délibération et jugement

Art. 44. Dans un délai d’ordre de soixante jours qui prend cours le jour après le jour de la clôture des débats, la
chambre, où l’affaire est en instance, rend un arrêt.

Art. 45. L’arrêt est dûment motivé, conformément à l’article 32, alinéa deux, du décret, et mentionne les données
suivantes :

1° les noms, le domicile ou le siège des parties, le domicile choisi par eux et, le cas échéant, le nom et la qualité de
la personne qui assiste ou représente les parties ;

2° la convocation des parties, de leurs conseils, ainsi que leur éventuelle présence lors de la séance ;

3° le jugement en séance publique, la date de ce jugement et les noms des juges administratifs qui en ont délibéré.

Art. 46. Le collège peut d’office invoquer des moyens qui ne sont pas repris dans la requête, ou d’office invoquer
des exceptions, pour autant qu’elles concernent l’ordre public.

Art. 47. Le greffier applique à la publication, après la partie dispositive de l’arrêt, le formulaire d’exécution
suivant :

« Les Ministres et les administrations, chacun en ce qui les concerne, assurent l’exécution du présent arrêt. ».

Art. 48. Le greffier notifie une copie de l’arrêt aux parties.

Section 3. — Incidents de procédure

Sous-section 1re. — Argument de faux

Art. 49. § 1er. Lorsqu’une partie argue de faux une pièce qui a été présentée lors de la procédure, le président de
la chambre oblige l’autre partie de confirmer si elle persiste dans son intention d’en faire usage.

Lorsque l’autre partie ne donne pas suite à cette question, visée à l’alinéa premier, ou déclare qu’elle n’en fera pas
usage, le président de la chambre rejette l’argument.

Lorsque l’autre partie déclare qu’elle se servira de la pièce ultérieurement lors de la procédure, le greffier en établit
un procès-verbal.

§ 2. Lorsque la chambre estime que la pièce arguée de faux n’a aucune influence sur son arrêt, il n’en est plus tenu
compte ultérieurement.

Lorsque la chambre estime que la pièce est d’une importance essentielle pour le jugement du recours ou de la
réclamation, elle suspend la procédure jusqu’à ce que le juge pénal compétent ait rendu un jugement définitif
concernant le faux.

Sous-section 2. — Boucle administrative

Art. 50. Lorsque le Collège, compte tenu de tous les moyens invoqués, constate d’office que chaque illégalité dans
la décision contestée peut être réparée, le Collège fixe dans son interlocutoire, visé à l’article 34, § 1er, alinéa premier,
du décret, de quelle manière et dans quel délai le défendeur peut réparer ou faire réparer une illégalité.

Art. 51. Le greffier notifie l’interlocutoire aux parties, dans un délai d’ordre de quinze jours après la datation de
l’interlocutoire.

Le greffier met le requérant au courant du fait que le défendeur souhaite faire usage ou non de la possibilité de
réparer ou de faire réparer une illégalité dans la décision contestée.

Lorsque le défendeur procède à la réparation de l’illégalité, le greffier transmet une copie de la communication,
visée à l’article 34, § 2, alinéa deux, du décret, par envoi sécurisé, au requérant.

Le requérant peut, dans un délai d’échéance de trente jours qui prend cours le jour après le jour de la notification,
visée à l’alinéa trois, communiquer son point de vue, par écrit, en ce qui concerne la manière dont l’illégalité est réparée.

Le greffier communique aux parties de quelle manière le recours est traité ultérieurement.

Section 4. — Requête en révision ou en rectification

Sous-section 1re. — Révision

Art. 52. § 1er. Un recours en révision conformément à l’article 39, § 3, du décret, est uniquement recevable lorsque
le recours est introduit dans un délai d’échéance de quarante-cinq jours, qui prend cours le jour après le jour où il est
découvert qu’une pièce est fausse où qu’il existe une pièce retenue.
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§ 2. Un recours en révision est introduit par une requête qui est signée par une partie ou par son conseil.

La requête est datée et comprend :

1° le nom, la qualité, le domicile ou le siège de la partie et le domicile choisi ;

2° l’indication de l’arrêt dont la révision est requise ;

3° une description de l’intérêt du requérant ;

4° la mention des pièces décisives retrouvées qui étaient retenues par l’intervention de la partie adverse ou des
pièces reconnues comme étant fausses ou déclarées fausses ;

5° un inventaire des pièces à conviction.

Le requérant en révision joint à la requête :

1° lorsqu’il est une personne morale et n’a pas de conseil qui est un avocat, une copie de ses statuts en vigueur et
coordonnés et de l’acte de désignation de ses organes, ainsi que la preuve que l’organe compétent en la matière a décidé
de soumettre l’affaire à la justice ;

2° le mandat écrit de son conseil lorsqu’il n’est pas un avocat ;

3° les pièces à conviction visées à l’inventaire et numérotées conformément à cet inventaire.

Le greffier notifie une copie de la requête à l’autre partie de l’arrêt contesté.

Le recours en révision est formé auprès de la chambre qui a rendu l’arrêt contesté. L’organisation de la séance se
déroule conformément aux articles 41 et 42.

§ 3. Lorsque le requérant en révision ne comparaît pas et n’est pas non plus représenté lors de la séance, sa
demande est rejetée.

§ 4. L’article 44 concernant le délai de jugement, et les articles 45 et 47, concernant l’arrêt, s’appliquent. Le greffier
notifie immédiatement une copie de l’arrêt par lequel il est rendu un jugement concernant la demande de révision aux
parties.

Sous-section 2. — Rectification en cas d’une erreur matérielle

Art. 53. Lorsque le Collège rend un arrêt rectifiant conformément à l’article 39, § 2, du décret, le greffier notifie une
copie de l’arrêt rectifiant aux parties.

PARTIE 3. DECISIONS D’AUTORISATION

CHAPITRE 1er. — Champ d’application

Art. 54. La présente partie s’applique aux recours qui sont introduits contre des décisions d’autorisation, des
décisions de validation et des décisions d’enregistrement, telles que visées à l’article 4.8.2 du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009.

CHAPITRE 2. — Procédure

Section 1re. — L’introduction d’une requête

Art. 55. Sans préjudice de l’application de l’article 15, la requête comprend, selon le cas, l’intitulé :

1° « requête en annulation » ;

2° « requête en annulation avec demande de suspension » ;

3° « requête en annulation avec demande de suspension d’extrême urgence » ;

4° « demande de suspension » ;

5° « demande de suspension d’extrême urgence ».

Dans les cas 2° à 5° inclus, l’intitulé est le cas échéant complété par « et une demande d’ordonner des mesures
provisoires ».

Art. 56. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 15, la requête comprend :

1° une description de l’intérêt du requérant ;

2° en cas d’une demande de suspension, un exposé des motifs qui démontrent que la suspension est urgente ;

3° en cas d’une demande de suspension d’extrême urgence, un exposé des motifs qui, selon le requérant, justifient
l’urgence qui a été invoquée à l’appui de cette requête.

§ 2. Sans préjudice de l’application de l’article 15, la requête comprend en cas d’une demande d’ordonner des
mesures provisoires également :

1° la description des mesures provisoires demandées ;

2° l’exposé des faits qui démontrent que les mesures provisoires sont nécessaires à la sauvegarde des intérêts de
la partie qui les demande.

Art. 57. Sans préjudice de l’application de l’article 16, le requérant joint, le cas échéant, à la requête les pièces à
conviction qui démontrent que :

1° la suspension est urgente ;

2° la suspension est d’extrême urgence ;

3° la requête a été introduite à temps.

Art. 58. En même temps que l’introduction de la requête, le requérant envoie une copie de la requête pour
information au défendeur et le cas échéant au bénéficiaire de la décision contestée.

L’envoi d’une copie de la requête, visé à l’alinéa premier, n’implique pas de désignation définitive du défendeur.
Il ne fait pas produire les effets des délais que le défendeur ou le bénéficiaire de la décision contestée doit prendre en
compte.
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Section 2. — Procédure simplifiée

Art. 59. § 1er. Après l’enregistrement d’une requête, le président du Collège ou le juge administratif désigné par
lui peut, dans un délai d’ordre de trente jours après la date d’enregistrement de la requête, examiner d’office si :

1° le recours est sans objet ;

2° le recours est manifestement irrecevable ;

3° le Collège est manifestement incompétent pour prendre connaissance du recours ;

4° le recours requiert uniquement des débats succincts.

§ 2. Par dérogation à l’article 62, alinéa premier, et à l’article 74, § 1er, alinéa premier, le greffier peut demander au
défendeur d’introduire le dossier administratif dans un délai de quinze jours.

Lorsque le défendeur ne possède pas le dossier administratif, le défendeur en met au courant le greffe,
immédiatement et par écrit, et il indique où se trouve le dossier administratif à sa connaissance.

Lorsque le défendeur n’introduit pas de dossier administratif ou ne communique pas au Collège qu’il ne possède
pas le dossier administratif dans ce délai, visé à l’alinéa premier, le greffier somme le défendeur d’y procéder tout de
même dans un délai fixé par le greffier. Lorsque le défendeur n’y donne pas suite, les faits cités par le requérant sont
censés être prouvés, à moins que ces faits soient manifestement injustes.

§ 3. Le greffier transmet les constatations du président du Collège ou du juge administratif désigné par lui au
requérant. Le requérant peut introduire une note justificative et des pièces à conviction, qui sont toutes les deux limitées
à ces constatations, dans un délai d’échéance de quinze jours, qui prend cours le jour après le jour de la notification de
ces constatations.

§ 4. Le président du Collège ou le juge administratif désigné par lui peut décider que l’affaire est prise en
considération sans procédure ultérieure.

Le président du Collège ou le juge administratif désigné par lui rend immédiatement un jugement concernant
l’irrecevabilité manifeste du recours, l’incompétence manifeste du Collège ou le fait que le recours est sans objet.

§ 5. Le président du Collège ou le juge administratif désigné par lui peut convoquer les parties par disposition à
comparaître à court terme pour des débats succincts. Le greffier notifie cette disposition et une copie de la requête aux
parties.

Lorsque le président du Collège ou le juge administratif désigné par lui est d’avis que le recours requiert
uniquement des débats succincts, l’affaire est prise en considération après avoir entendu les parties.

§ 6. Lorsque le président du Collège ou le juge administratif désigné par lui ne décide pas que le recours est
manifestement irrecevable ou sans objet, que le Collège est manifestement incompétent ou que des débats succincts
suffisent, la procédure est poursuivie selon la procédure ordinaire, visée au présent arrêté.

Le greffier notifie une copie de la disposition aux parties.

Section 3. — Intervention

Art. 60. Une requête en intervention est introduite par requête, signée par le requérant en intervention ou par son
conseil.

La requête est datée et comprend :

1° l’intitulé « requête en intervention », avec indication que la requête en intervention s’applique uniquement dans
la procédure de suspension, uniquement dans la procédure d’annulation, ou dans les deux procédures ;

2° le nom, la qualité, le domicile ou le siège du requérant en intervention et le domicile choisi ;

3° la mention de l’affaire dans laquelle le requérant en intervention veut intervenir, et le numéro de rôle sous lequel
l’affaire est inscrite, s’il le connaît ;

4° une description de l’intérêt du requérant en intervention ;

5° un inventaire des pièces à conviction, qui sont numérotées conformément à cet inventaire ;

6° en cas d’intervention dans la procédure de demande de suspension, l’exposé écrit concernant la demande de
suspension.

Le requérant en intervention joint à la requête :

1° lorsqu’il est une personne morale et n’a pas de conseil qui est un avocat, une copie de ses statuts en vigueur et
coordonnés et de l’acte de désignation de ses organes, ainsi que la preuve que l’organe compétent en la matière a décidé
de soumettre l’affaire à la justice ;

2° le mandat écrit de son conseil lorsqu’il n’est pas un avocat ;

3° les pièces à conviction visées à l’inventaire et numérotées conformément à cet inventaire.

Art. 61. § 1er. La requête en intervention est introduite dans un délai d’échéance de vingt jours, qui prend cours
le jour après le jour de la notification de la copie de la requête, visée à l’article 19.

A défaut d’une notification, le Collège peut accorder une intervention ultérieure, lorsque cette intervention ne
ralentit pas la procédure.

§ 2. Le greffier n’inscrit pas la requête dans le registre lorsque :

1° les pièces, visées à l’article 60, alinéa trois, 1°, ne sont pas jointes à la requête qui émane d’une personne morale ;

2° la requête n’est pas signée par le requérant ou son conseil ;

3° la requête ne comprend pas de choix de domicile conformément à l’article 7, § 1er ;

4° la requête ne comprend pas de mention de l’affaire et du numéro de rôle, ou une déclaration que le requérant
ne connaît pas le numéro de rôle ;

5° le mandat écrit, visé à l’article 60, alinéa trois, 2°, n’est pas joint à la requête ;

6° un inventaire des pièces à conviction qui sont tous numérotées conformément à cet inventaire n’est pas joint à
la requête.

Le cas échéant, le greffier permet au requérant de régulariser les exigences de forme, visées à l’alinéa premier.
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Le requérant qui régularise sa requête à temps est censé l’avoir introduite à la date du premier envoi ou dépôt.

Une requête qui n’est pas régularisée, qui n’est pas régularisée complètement ou qui est régularisée tardivement
est censée ne pas être introduite.

Cette régularisation a lieu au plus tard à un des moments suivants :

1° au moment de la séance où la demande de suspension est traitée ;

2° au moment où l’exposé écrit, visé à l’article 75, est introduit.

Section 4. — Suspension

Sous-section 1re. — La préenquête

Art. 62. Le défendeur introduit le dossier administratif inventorié dans un délai d’échéance de vingt jours, qui
prend cours le jour après le jour de la notification de la requête, visée à l’article 19, alinéa premier, 1°, lorsque le dossier
administratif n’a pas encore été introduit en application de la procédure simplifiée, visée à l’article 59.

Dans le délai, visé à l’alinéa premier, le défendeur peut introduire une note avec des remarques concernant la
suspension demandée.

Lorsque le défendeur ne possède pas le dossier administratif, le défendeur en met au courant le greffe,
immédiatement et par écrit, et il indique où se trouve le dossier administratif à sa connaissance. Le greffier en requiert
la communication à l’organe administratif qui détient le dossier administratif. Cet organe administratif envoie
immédiatement le dossier requis au greffe.

Lorsque le défendeur n’introduit pas de dossier administratif ou ne communique pas au Collège qu’il ne possède
pas le dossier administratif dans ce délai, visé à l’alinéa premier, le greffier somme le défendeur d’y procéder tout de
même dans un délai fixé par le greffier. Lorsque le défendeur n’y donne pas suite, les faits cités par le requérant sont
censés être prouvés, à moins que ces faits soient manifestement injustes.

Sous-section 2. — Séance

Art. 63. Le président de la chambre fixe par disposition :

1° le lieu, le jour et le moment de la séance où la demande de suspension est traitée ;

2° le délai dans lequel les parties peuvent ou leur conseil peut consulter le dossier administratif et les pièces à
conviction au greffe.

Le greffier notifie la disposition, visée à l’alinéa premier, aux parties au moins sept jours avant le jour de la séance.

En même temps, le greffier transmet les pièces suivantes :

1° la note avec des remarques concernant la suspension demandée au requérant et aux parties éventuellement
intervenantes ;

2° le cas échéant, la requête recevable en intervention au requérant et au défendeur.

Art. 64. Le président de la chambre déclare la séance ouverte. Il préside la séance.

Le greffier établit un procès-verbal de la séance, qu’il signe avec le président de la chambre.

Le président de la chambre déclare les débats clos et prend l’affaire en considération.

Sous-section 3. — Suspension d’extrême urgence ou suspension d’extrême urgence
avec demande d’ordonner des mesures provisoires

Art. 65. § 1er. Lorsque l’extrême urgence est invoquée, les articles 60 à 63 ne s’appliquent pas.

§ 2. Le président de la chambre fixe par disposition :

1° le lieu, le jour et le moment de la séance où la demande de suspension d’extrême urgence est traitée ;

2° le délai dans lequel les parties peuvent ou leur conseil peut consulter le dossier administratif et les pièces à
conviction au greffe ;

3° les noms des parties et le cas échéant d’un ou de plusieurs intéressés, tels que visés à l’article 20, alinéas premier
et deux, du décret, qui doivent comparaître en personne pour donner des explications et les faits au sujet desquels ils
seront entendus, lorsque le président de la chambre a décidé d’entendre une partie ou un intéressé ;

4° le délai dans lequel les parties et intéressés qui doivent comparaître en personne, tels que visés au point 3°,
peuvent introduire une note avec des remarques concernant la suspension d’extrême urgence demandée.

Le président de la chambre peut convoquer les parties et les intéressés par disposition à son hôtel, au moment fixé
par lui, même les jours de fête et de jour en jour ou d’heure à heure.

§ 3. Le greffier notifie immédiatement la disposition, visée au paragraphe 1er, aux parties et aux intéressés, visés
au paragraphe 2, 3°.

Lorsque la partie défenderesse n’a pas envoyé le dossier administratif à l’avance, elle le transmet séance tenante
au président de la chambre, qui peut suspendre la séance pour permettre aux autres parties d’en prendre connaissance.

§ 4. Le président de la chambre peut ordonner l’exécution immédiate de l’arrêt.
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Sous-section 4. — Arrêt où il est rendu un jugement concernant la demande de suspension
ou concernant la demande de suspension d’extrême urgence,

le cas échéant avec demande d’ordonner des mesures provisoires

Art. 66. L’arrêt est dûment motivé, conformément à l’article 32, alinéa deux, du décret, et mentionne les données
suivantes :

1° les noms, le domicile ou le siège des parties, le domicile choisi par eux et, le cas échéant, le nom et la qualité de
la personne qui assiste ou représente les parties ;

2° la convocation des parties, de leurs conseils, ainsi que leur éventuelle présence lors de la séance ;

3° le jugement en séance publique, la date de ce jugement et les noms des juges administratifs qui en ont délibéré.

Art. 67. Le greffier applique à la publication, après la partie dispositive de l’arrêt, le formulaire d’exécution
suivant :

« Les Ministres et les administrations, chacun en ce qui les concerne, assurent l’exécution du présent arrêt. ».

Art. 68. Le greffier envoie immédiatement une copie de l’arrêt par lequel il est rendu un jugement concernant la
demande de suspension en application de la présente section aux parties.

Le greffier communique en même temps aux parties le texte de la sous-section 5 de la présente section.

Sous-section 5. — Requête en poursuite

Art. 69. Lorsque le Collège a suspendu l’exécution de la décision contestée en application de la présente section,
le défendeur ou la partie intervenante peut introduire une requête en poursuite de la procédure dans un délai
d’échéance de quinze jours. Lorsqu’aucune requête en poursuite n’est introduite, le Collège peut selon la procédure
accélérée, visée à la sous-section 6, annuler la décision contestée.

Lorsque le Collège n’a pas suspendu la décision contestée, le requérant peut introduire une requête en poursuite
dans un délai d’échéance de quinze jours. Lorsque le requérant n’introduit pas de requête en poursuite, il s’applique
à son égard une présomption irréfragable de désistement d’instance.

Le délai de quinze jours prend cours le jour après la notification de l’arrêt dans lequel il est rendu un jugement
concernant la suspension.

Art. 70. La requête en poursuite de la procédure est introduite par envoi sécurisé.

Le greffier transmet la requête en poursuite de la procédure introduite aux autres parties par envoi sécurisé.

Sous-section 6. — Procédure accélérée

Art. 71. Lorsque le Collège a suspendu l’exécution de la décision contestée en application de la présente section
et le défendeur ou la partie intervenante n’a pas introduit de requête en poursuite de la procédure dans le délai
d’échéance, visé à l’article 69, alinéa premier, le greffier communique aux parties par envoi sécurisé que la chambre
rendra un jugement concernant la demande d’annulation de la décision contestée.

Le défendeur ou la partie intervenante dispose d’un délai d’échéance de quinze jours, qui prend cours le jour après
le jour de la communication par envoi sécurisé, visée à l’alinéa premier, pour demander d’être entendu(e).

Lorsqu’aucune de ces parties ne demande d’être entendue, la chambre peut annuler la décision contestée
immédiatement.

Lorsqu’une partie demande d’être entendue, le président de la chambre convoque les parties par disposition, telle
que visée à l’article 85, § 1er, à comparaître rapidement.

Après que la chambre a entendu les parties, elle rend immédiatement un jugement concernant la demande
d’annulation.

Art. 72. § 1er. Lorsque le Collège a rejeté la demande de suspension, en application de la présente section, et le
requérant n’a pas introduit de requête en poursuite de la procédure dans le délai d’échéance, visé à l’article 69, alinéa
deux, le greffier communique aux parties par envoi sécurisé que la chambre prononcera le désistement d’instance à
l’égard du requérant, à moins que le requérant demande d’être entendu dans un délai d’échéance de quinze jours, qui
prend cours le jour après le jour de la notification.

§ 2. Lorsque le requérant ne demande pas d’être entendu, la chambre prononce le désistement d’instance.

Lorsque le requérant demande d’être entendu, le président de la chambre convoque les parties par disposition,
telle que visée à l’article 85, § 1er, à comparaître rapidement.

Après que la chambre a entendu les parties, elle rend immédiatement un jugement concernant le désistement
d’instance.

§ 3. Lorsque différents requérants ont introduit une requête en suspension commune, en application de la présente
section, et une requête en poursuite de la procédure n’est introduite que par certains des requérants, les autres
requérants sont censés procéder au désistement d’instance. La chambre rend un jugement concernant le désistement de
ceux qui n’ont pas introduit de requête en poursuite de la procédure dans l’arrêt concernant la demande d’annulation.

Sous-section 7. — Abrogation de l’arrêt de suspension

Art. 73. § 1er. La demande d’abrogation est introduite par requête. La requête est datée et signée par une partie
ou par son conseil.

La requête comprend :

1° l’indication de l’arrêt dont l’abrogation est requise ;

2° le nom, la qualité, le domicile ou le siège du requérant en abrogation et le domicile choisi ;

3° un exposé des faits et des raisons dont il ressort que la suspension n’est plus justifiée ;

4° un inventaire des pièces à conviction.
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Le requérant en abrogation joint à la requête :

1° lorsqu’il est une personne morale et n’a pas de conseil qui est un avocat, une copie de ses statuts en vigueur et
coordonnés et de l’acte de désignation de ses organes, ainsi que la preuve que l’organe compétent en la matière a décidé
de soumettre l’affaire à la justice ;

2° le mandat écrit de son conseil lorsqu’il n’est pas un avocat ;

3° les pièces à conviction visées à l’inventaire et numérotées conformément à cet inventaire.

§ 2. Le greffier notifie une copie de la requête aux autres parties.

Chaque partie peut, dans un délai d’échéance de quinze jours qui prend cours le jour après le jour de la notification,
visée à l’alinéa premier, introduire un dossier supplémentaire et une note avec des remarques concernant l’abrogation
demandée.

Le greffier transmet une copie de la note avec des remarques concernant l’abrogation demandée aux autres parties.

§ 3. Le président de la chambre fixe par disposition le lieu, le jour et le moment de la séance où la demande
d’abrogation est traitée.

Le greffier notifie la disposition, visée à l’alinéa premier, aux parties au moins sept jours avant le jour de la séance.

§ 4. Lorsque le requérant en abrogation ne comparaît pas et n’est pas non plus représenté lors de la séance, sa
demande est rejetée.

Les autres parties qui ne comparaissent pas ou ne sont pas représentées, sont censées être d’accord avec la
demande.

Section 5. — Annulation

Sous-section 1re. — La préenquête

Subdivision 1re. La note de réponse du défendeur

Art. 74. § 1er. Le défendeur introduit une note de réponse, un dossier administratif inventorié, pour autant qu’en
application de l’article 59, § 2, dans le cadre de la procédure simplifiée, il n’ait pas encore été introduit, et des pièces
à conviction supplémentaires et inventoriées éventuelles, dans le délai d’échéance suivant :

1° lors d’une demande d’annulation, sans demande de suspension, dans un délai de quarante-cinq jours, qui prend
cours :

a) lorsque le défendeur possède le dossier administratif : à partir du jour après le jour de la notification de la copie
de la requête, visée à l’article 19, alinéa premier, 1° ;

b) lorsque le défendeur ne possède pas le dossier administratif : à partir de la notification par le greffier que le
dossier administratif a été déposé ;

c) lorsqu’il est fait application de la procédure simplifiée : à partir du jour après la notification de la disposition que
le recours est traité ultérieurement selon la procédure ordinaire ;

2° lors d’une demande de suspension, introduite en même temps que ou après la demande d’annulation, dans un
délai de quarante-cinq jours, qui reprend :

a) au cas où la suspension est ordonnée : le jour après la notification de l’arrêt dans lequel la suspension est
ordonnée ;

b) au cas où la demande de suspension est rejetée : le jour après la notification par le greffier de la demande en
poursuite de la procédure introduite par le requérant.

Une demande de suspension suspend les délais de procédure de la demande d’annulation à partir de la date de
réception de la requête par le Collège jusqu’au jour après la notification de l’arrêt dans lequel la suspension est
ordonnée ou de la demande en poursuite de la procédure introduite par le requérant.

§ 2. Lorsque le défendeur ne possède pas le dossier administratif, le défendeur en met au courant le greffe,
immédiatement et par écrit, et il indique où se trouve le dossier administratif à sa connaissance.

Lorsque le défendeur n’introduit pas de dossier administratif ou ne communique pas au Collège qu’il ne possède
pas le dossier administratif dans ce délai, visé au paragraphe 1er, le greffier somme le défendeur d’y procéder tout de
même dans un délai fixé par le greffier. Lorsque le défendeur n’y donne pas suite, les faits cités par le requérant sont
censés être prouvés, à moins que ces faits soient manifestement injustes.

Le greffier en requiert la communication à l’organe administratif qui détient le dossier administratif. Cet organe
administratif envoie immédiatement le dossier requis au greffe.

Subdivision 2. L’exposé écrit de la partie intervenante

Art. 75. § 1er. Lors d’une demande d’annulation, sans demande de suspension, la partie intervenante dispose d’un
délai d’échéance de trente jours pour introduire un exposé écrit et des pièces à conviction inventoriées éventuelles.

Le délai de trente jours prend cours le jour après la notification du jugement concernant la recevabilité de la requête
en intervention.

§ 2. Lors d’une demande de suspension, introduite en même temps que ou après la demande d’annulation, le délai
d’échéance de trente jours pour introduire l’exposé écrit reprend :

1° lorsque la suspension est ordonnée : le jour après la notification de l’arrêt dans lequel la suspension est
ordonnée ;

2° lorsque la demande de suspension est rejetée : le jour après la notification par le greffier de la demande en
poursuite de la procédure introduite par le requérant.

Subdivision 3. La note de réponse en retour ou note explicative du requérant

Art. 76. Le greffier notifie une copie de la note de réponse au requérant, ou lui communique l’absence d’une note
de réponse à temps, et met le requérant également au courant du dépôt du dossier administratif.

En cas d’intervention, le greffier notifie en même temps une copie de l’exposé écrit de la partie intervenante au
requérant.
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Art. 77. Le requérant peut introduire une note de réponse en retour dans un délai d’échéance de trente jours, qui
prend cours le jour après le jour de la notification de la copie de la note de réponse.

Lorsque le défendeur n’a pas introduit de note de réponse à temps, le greffier le communique au requérant. Dans
tel cas, le requérant peut remplacer la note de réponse en retour par une note explicative.

Le requérant peut joindre de nouvelles pièces à conviction inventoriées à la note de réponse en retour pour autant
qu’il ne pût pas encore disposer de ces pièces au moment où la requête a été introduite ou pour autant qu’elles soient
nécessaires en réplique à la note de réponse du défendeur.

Art. 78. Le greffier notifie une copie de la note de réponse en retour ou de la note explicative au défendeur et, en
cas d’intervention, à la partie intervenante. Lorsque le requérant n’a pas introduit de note de réponse en retour ou de
note explicative à temps, le greffier met le requérant au courant de la tardiveté.

Subdivision 4. La dernière note du défendeur

Art. 79. Le défendeur peut introduire une dernière note dans un délai d’échéance de vingt jours, qui prend cours
le jour après le jour de la notification de la copie de la note de réponse en retour du requérant.

Le défendeur peut joindre de nouvelles pièces à conviction inventoriées à la dernière note, visée à l’alinéa premier,
pour autant que ces pièces soient nécessaires en réplique à la note de réponse en retour du requérant.

Subdivision 5. Le dernier exposé écrit de la partie intervenante

Art. 80. Le greffier notifie une copie de la dernière note au requérant et, en cas d’intervention, à la partie
intervenante.

Art. 81. La partie intervenante peut introduire un dernier exposé écrit dans un délai d’échéance de vingt jours, qui
prend cours le jour après le jour de la notification de la copie de la note de réponse en retour ou de la note explicative
du requérant.

Lorsque le requérant n’a pas introduit de note de réponse en retour ou de note explicative à temps, le greffier met
la partie intervenante au courant de la tardiveté.

La partie intervenante peut joindre de nouvelles pièces à conviction inventoriées au dernier exposé écrit pour
autant que ces pièces soient nécessaires en réplique à la note de réponse en retour du requérant.

Art. 82. Le greffier notifie une copie du dernier exposé écrit aux autres parties.

Sous-section 2. — Témoins

Art. 83. § 1er. La partie qui souhaite qu’un témoin soit entendu, introduit lors de la préenquête une requête
séparée, qui est motivée.

Le président de la chambre décide de la nécessité et de la pertinence d’entendre un témoin. Le greffier met les
parties au courant, par écrit, de la décision que le témoin sera entendu ou non.

Le président de la chambre peut également convoquer des témoins d’office, par disposition.

§ 2. Le cas échéant, la chambre entend les témoins.

§ 3. Le greffier établit un procès-verbal de l’audition du témoin, qu’il signe avec le président de la chambre et le
témoin entendu. Le greffier transmet le procès-verbal de l’audition du témoin aux parties.

Art. 84. Le greffier établit un procès-verbal du fait que le témoin ne comparaît pas ou refuse de venir témoigner.
Le greffier transmet le procès-verbal au procureur du Roi de l’arrondissement judiciaire où le témoin devait être
entendu.

Sous-section 3. — Séance

Art. 85. § 1er. A l’issue de la préenquête, le président de la chambre fixe par disposition :

1° le lieu, le jour et le moment de la séance où la demande d’annulation est traitée ;

2° le délai dans lequel les parties peuvent ou leur conseil peut consulter le dossier administratif et les pièces à
conviction au greffe ;

3° les noms des parties qui doivent comparaître en personne pour donner des explications et les faits au sujet
desquels elles seront entendues, lorsque le président de la chambre a décidé d’entendre une partie ;

4° les noms des témoins et les faits au sujet desquels ils seront entendus, lorsque le président de la chambre a
décidé d’entendre un témoin.

§ 2. Le greffier notifie cette disposition aux parties et témoins au moins quinze jours avant le jour de la séance.

La disposition vaut comme convocation pour les témoins et parties qui doivent comparaître en personne.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, et au moment que l’affaire est en état, le président de la chambre peut
demander si les parties veulent faire appel à l’application de l’article 16, alinéa six, du décret.

Le greffier demande aux parties, le cas échéant, de transmettre leur point de vue commun.

Après concertation mutuelle, les parties communiquent leur point de vue commun dans un délai de quinze jours
après la notification.

Lorsque les parties sont d’accord avec l’application de l’article 16, alinéa six, du décret, la chambre prend d’office
l’affaire en considération.

A défaut d’une réponse des parties au sein du délai, visé à l’alinéa trois, les parties sont censées être d’accord avec
l’application de l’article 16, alinéa six, du décret, sauf décision contraire du Collège.

Art. 86. § 1er. Le président de la chambre déclare la séance ouverte. Il préside la séance.

§ 2. Les parties ne peuvent pas déposer de pièces supplémentaires séance tenante.

§ 3. Le greffier établit un procès-verbal de la séance qu’il signe, avec le président de la chambre et, le cas échéant,
les parties qui ont comparu en personne à la demande du président de la chambre.

Le président de la chambre clôt les débats et prend l’affaire en considération.
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Sous-section 4. — Délibération et jugement

Art. 87. Dans un délai d’ordre de soixante jours qui prend cours le jour après le jour de la clôture des débats, la
chambre, où l’affaire est en instance, rend un arrêt.

Art. 88. L’arrêt est dûment motivé, conformément à l’article 32, alinéa deux, du décret, et mentionne les données
suivantes :

1° les noms, le domicile ou le siège des parties, le domicile choisi par eux et, le cas échéant, le nom et la qualité de
la personne qui assiste ou représente les parties ;

2° la convocation des parties, de leurs conseils, ainsi que leur éventuelle présence lors de la séance ;

3° le jugement en séance publique, la date de ce jugement et les noms des juges administratifs qui en ont délibéré.

Art. 89. Le collège peut d’office invoquer des moyens qui ne sont pas repris dans la requête, ou d’office invoquer
des exceptions, pour autant qu’elles concernent l’ordre public.

L’absence de raison manifeste ou la négligence du contrôle, par l’administration, au bon aménagement du
territoire est toujours censée être un moyen d’ordre public.

Art. 90. Le greffier applique à la publication, après la partie dispositive de l’arrêt, le formulaire d’exécution
suivant :

« Les Ministres et les administrations, chacun en ce qui les concerne, assurent l’exécution du présent arrêt. ».

Art. 91. Le greffier notifie une copie de l’arrêt aux parties et au collège des bourgmestre et échevins de la commune
dans laquelle se situe le bien immobilier concerné.

Section 6. — Incidents de procédure

Sous-section 1re. — Argument de faux

Art. 92. § 1er. Lorsqu’une partie argue de faux une pièce qui a été présentée lors de la procédure, le président de
la chambre oblige l’autre partie de confirmer si elle persiste dans son intention d’en faire usage.

Lorsque l’autre partie ne donne pas suite à cette question, visée à l’alinéa premier, ou déclare qu’elle n’en fera pas
usage, le président de la chambre rejette l’argument.

Lorsque l’autre partie déclare qu’elle se servira de la pièce ultérieurement lors de la procédure, le greffier en établit
un procès-verbal.

§ 2. Lorsque la chambre estime que la pièce arguée de faux n’a aucune influence sur son arrêt, il n’en est plus tenu
compte ultérieurement.

Lorsque la chambre estime que la pièce est d’une importance essentielle pour le jugement du recours, elle suspend
la procédure jusqu’à ce que le juge pénal compétent ait rendu un jugement définitif concernant le faux.

Sous-section 2. — Boucle administrative

Art. 93. Lorsque le Collège, compte tenu de tous les moyens invoqués, constate d’office que chaque illégalité dans
la décision contestée peut être réparée, le Collège fixe dans son interlocutoire, visé à l’article 34, § 1er, alinéa premier,
du décret, de quelle manière et dans quel délai le défendeur peut réparer ou faire réparer une illégalité.

Art. 94. Le greffier notifie l’interlocutoire aux parties, dans un délai d’ordre de quinze jours après la datation de
l’interlocutoire.

Le greffier met les parties au courant du fait que le défendeur souhaite faire usage ou non de la possibilité de
réparer ou de faire réparer une illégalité dans la décision contestée.

Lorsque le défendeur procède à la réparation de l’illégalité, le greffier transmet une copie de la communication,
visée à l’article 34, § 2, alinéa deux, du décret, par envoi sécurisé aux autres parties.

Les parties peuvent, dans un délai d’échéance de trente jours qui prend cours le jour après le jour de la notification,
visée à l’alinéa trois, communiquer leur point de vue, par écrit, en ce qui concerne la manière dont l’illégalité est
réparée.

Le greffier communique aux parties de quelle manière le recours est traité ultérieurement.

Sous-section 3. — Médiation

Art. 95. § 1er. Lors de la préenquête, les parties peuvent demander une tentative de médiation au Collège par une
requête motivée en médiation, signée par toutes les parties ou leur conseil.

§ 2. La requête en médiation, visée au paragraphe 1er, comprend :

1° le nom, la qualité, le domicile ou le siège des parties et le domicile choisi ;

2° la mention de l’affaire dans laquelle la médiation est demandée, et le numéro de rôle sous lequel l’affaire est
inscrite ;

3° éventuellement l’identité de la personne qui est proposée comme médiateur externe.

Les parties joignent à la demande de médiation les pièces à conviction dont il ressort qu’un médiateur externe
proposé répond aux conditions, visées à l’article 42, § 2, alinéa trois, du décret.

Les parties peuvent joindre à la demande toutes les pièces à conviction qu’elles estiment utiles.

§ 3. Lorsqu’il n’est pas répondu aux exigences de forme, visées aux paragraphes 1er et 2, le greffier permet aux
parties de régulariser la requête en médiation, dans un délai d’échéance de quinze jours qui prend cours le jour après
le jour de la notification de la requête en régularisation.

Art. 96. Lors d’une séance, les parties peuvent demander une tentative de médiation au Collège.

Le greffier établit un procès-verbal de la requête en médiation motivée, qu’il signe avec le président de la chambre
et toutes les parties ou leur conseil.

Art. 97. La chambre rend un jugement par voie d’arrêt interlocutoire, visé à l’article 42, § 1er, du décret, concernant
la requête en médiation.
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L’arrêt interlocutoire par lequel la requête en médiation est acceptée, mentionne explicitement :

1° l’accord des parties ;

2° l’identité du médiateur ;

3° le contenu de la mission du médiateur ;

4° le délai de la mission, qui s’élève au maximum à six mois et qui prend cours le jour après le jour de la
notification, visée à l’alinéa quatre ;

5° la date à laquelle l’affaire est ajournée, qui est la première date utile après l’expiration du délai, visé au point 4°.

L’arrêt interlocutoire par lequel la requête en médiation est rejetée, est dûment motivé.

Le greffier signifie une copie de l’arrêt interlocutoire, visé à l’alinéa premier, aux parties et, le cas échéant, au
médiateur.

Art. 98. Le médiateur dispose d’un délai de quinze jours, qui prend cours le jour après le jour de la notification
de l’arrêt interlocutoire, visé à l’article 97, pour faire savoir au greffier s’il accepte sa mission.

Lorsque le médiateur externe désigné accepte la mission, le greffier lui transmet une copie du dossier administratif.

Art. 99. Après la réception de la mission de médiation et du dossier administratif, et dès qu’il soit utile, le
médiateur invite les parties dans un délai qu’il fixe.

Le médiateur joint à l’invitation un inventaire des pièces qui lui sont déjà transmises.

Les parties peuvent transmettre au médiateur des pièces supplémentaires qu’elles estiment utiles.

Art. 100. § 1er. Au plus tard lors de la séance, visée à l’article 97, alinéa deux, 5°, les parties informent la chambre
du résultat de la médiation.

§ 2. Conformément à l’article 42, § 3, du décret, la chambre peut valider l’accord de médiation ou non, ou ordonner
la poursuite de la procédure juridictionnelle.

§ 3. Lorsque les parties n’atteignent pas d’accord, ils peuvent demander un nouveau délai de médiation.

La chambre rend un jugement par arrêt interlocutoire concernant la requête d’un nouveau délai de médiation.

L’arrêt interlocutoire par lequel la requête d’un nouveau délai de médiation est acceptée, mentionne
explicitement :

1° le contenu de la mission du médiateur ;

2° le nouveau délai de la mission, qui s’élève au maximum à trois mois et qui prend cours le jour après le jour de
la notification de l’arrêt interlocutoire ;

3° la date à laquelle l’affaire est ajournée, qui est la première date utile après l’expiration du délai, visé au point
2°.

Le greffier envoie immédiatement une copie de l’arrêt interlocutoire, visé à l’alinéa deux, aux parties et au
médiateur.

En application du présent paragraphe, le délai de la mission peut être prolongé chaque fois de trois mois au
maximum, à la demande des parties.

§ 4. Lorsque la chambre ordonne par arrêt interlocutoire la poursuite de la procédure juridictionnelle, le greffier
envoie immédiatement une copie du présent arrêt interlocutoire aux parties et au médiateur.

§ 5. La chambre peut, sur la base des informations qu’elle reçoit lors de la séance, visée au paragraphe 1er, fixer par
un arrêt interlocutoire que les conditions essentielles pour une médiation réussie ne sont pas ou plus remplies, et peut
mettre un terme à la tentative de médiation.

Dans tel cas, le greffier envoie immédiatement une copie de l’arrêt interlocutoire, visé à l’alinéa premier, aux parties
et au médiateur.

Sous-section 4. — Reprise d’instance

Art. 101. En cas de décès d’une des parties, la procédure, sauf en cas d’urgence, est suspendue pendant les délais
d’inventaire et de délibération, visés à l’article 795 du Code civil.

Art. 102. L’ayant cause d’une partie peut, avant la clôture des débats, reprendre l’instance par une requête qui est
introduite de la manière, visée à l’article 14.

L’ayant cause joint à la requête en reprise les pièces à conviction faisant ressortir la qualité d’ayant cause.

Le greffier transmet une copie de cette requête aux parties.

Section 7. — Amende pour cause de recours manifestement abusif

Art. 103. Lorsque la chambre estime qu’une amende pour cause de recours manifestement abusif peut être
justifiée, l’arrêt par lequel il est rendu un jugement concernant la demande d’annulation fixe à cet effet une séance à une
date proche.

L’arrêt qui impose l’amende est en tout cas réputé contradictoire.

Le greffier envoie immédiatement une copie aux parties de l’arrêt par lequel il est rendu un jugement concernant
l’amende pour cause de recours manifestement abusif.

Les dispositions de la cinquième partie du Code judiciaire ayant trait à la saisie et à l’exécution s’appliquent de
manière analogue à l’exécution de l’arrêt par lequel il est imposé une amende pour cause de recours manifestement
abusif.

Les montants dus conformément au présent article sont indexés tous les cinq ans, au 1er janvier, conformément à
l’évolution de l’indice des prix à la consommation.
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Section 8. — Requête en révision ou en rectification

Sous-section 1re. — Révision

Art. 104. § 1er. Un recours en révision conformément à l’article 39, § 3, du décret, est uniquement recevable lorsque
le recours est introduit dans un délai d’échéance de quarante-cinq jours, qui prend cours le jour après le jour où il est
découvert qu’une pièce est fausse où qu’il existe une pièce retenue.

§ 2. Un recours en révision est introduit par une requête qui est signée par une partie ou par son conseil.

La requête est datée et comprend :

1° le nom, la qualité, le domicile ou le siège de la partie et le domicile choisi ;

2° l’indication de l’arrêt dont la révision est requise ;

3° une description de l’intérêt du requérant ;

4° la mention des pièces décisives retrouvées qui étaient retenues par l’intervention de la partie adverse ou des
pièces reconnues comme étant fausses ou déclarées fausses ;

5° un inventaire des pièces à conviction, et qui sont numérotées conformément à cet inventaire.

Le requérant en révision joint à la requête :

1° lorsqu’il est une personne morale et n’a pas de conseil qui est un avocat, une copie de ses statuts en vigueur et
coordonnés et de l’acte de désignation de ses organes, ainsi que la preuve que l’organe compétent en la matière a décidé
de soumettre l’affaire à la justice ;

2° le mandat écrit de son conseil lorsqu’il n’est pas un avocat ;

3° les pièces à conviction visées à l’inventaire et numérotées conformément à cet inventaire.

Le greffier notifie une copie de la requête aux autres parties de l’arrêt contesté.

Le recours en révision est formé auprès de la chambre qui a rendu l’arrêt contesté. L’organisation de la séance se
déroule conformément aux articles 85 et 86.

§ 3. Lorsque le requérant en révision ne comparaît pas et n’est pas non plus représenté lors de la séance, sa
demande est rejetée.

§ 4. L’article 87 concernant le délai de jugement, et les articles 88 et 90, concernant l’arrêt, s’appliquent. Le greffier
notifie immédiatement une copie de l’arrêt par lequel il est rendu un jugement concernant la demande de révision aux
parties et au collège des bourgmestre et échevins de la commune dans laquelle se situe le bien immobilier concerné.

Sous-section 2. — Rectification en cas d’une erreur matérielle

Art. 105. Lorsque le Collège rend un arrêt rectificatif conformément à l’article 39, § 2, du décret, le greffier notifie
une copie de l’arrêt rectificatif aux parties et au collège des bourgmestre et échevins de la commune dans laquelle se
situe le bien immobilier concerné.

PARTIE 4. CONTESTATIONS ELECTORALES ET DIFFERENDS DE MANDAT

CHAPITRE 1er. — Champ d’application

Art. 106. La présente partie s’applique aux jugements pour lesquels ou décisions d’office pour lesquelles le
Conseil des Contestations électorales est compétent en application :

1° du Décret communal du 15 juillet 2005 ;

2° du Décret provincial du 9 décembre 2005 ;

3° du décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics d’aide sociale ;

4° du Décret sur les Élections locales et provinciales du 8 juillet 2011.

CHAPITRE 2. — Procédure

Art. 107. Sans préjudice de l’application de l’article 15, 2°, la requête comprend, selon le cas, le nom de la
commune concernée, du district concerné, de la province concernée ou du centre public d’aide sociale concerné.

Par dérogation à l’article 17, § 2, le requérant ne peut pas régulariser les exigences de forme après l’expiration du
délai pour introduire la requête.

Par dérogation à l’article 19, alinéa premier, le greffier transmet une copie de la requête à la commune concernée,
au district concerné, à la province concernée ou au centre public d’aide sociale concerné et, le cas échéant, aux candidats
dont l’élection ou la position électorale est contestée.

Après la transmission de la requête, le requérant peut uniquement joindre des pièces à conviction supplémentaires
et inventoriées au dossier pour autant qu’il ne pût pas encore disposer de ces pièces au moment où la requête a été
introduite ou pour autant qu’elles soient nécessaires en réplique à la note de réponse du défendeur. Dans tel cas, le
requérant transmet immédiatement une copie des pièces à conviction supplémentaires au Collège et à la commune
concernée, au district concerné, à la province concernée ou au centre public d’aide sociale concerné et, le cas échéant,
aux candidats dont l’élection ou la position électorale est contestée.

Art. 108. Chaque partie, chaque candidat dont l’élection ou la position électorale est contestée, chaque mandataire
dont le mandat est contesté, ou toute autre personne intéressée peut introduire une note dans un délai d’échéance de
quinze jours qui prend cours le jour après le jour de la notification de la requête. Le greffier notifie une copie de la note
au requérant, et aux autres parties ou personnes concernées visées au présent alinéa.

Chaque partie ou personne concernée visée à l’alinéa premier, sauf le requérant, peut introduire des pièces à
conviction supplémentaires et inventoriées éventuelles dans un délai d’échéance de quinze jours qui prend cours le jour
après le jour de la notification de la requête.
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Art. 109. La partie qui souhaite qu’un témoin soit entendu, introduit une requête séparée, qui est motivée, dans
un délai d’échéance de quinze jours qui prend cours le jour après le jour de l’enregistrement de la requête. Le président
de la chambre décide par disposition de la nécessité et de la pertinence d’entendre un témoin. Le greffier met au courant
toutes les parties et toutes les personnes concernées, visées à l’article 108, alinéa premier, par écrit, de la décision que
le témoin sera entendu ou non.

Le président de la chambre peut également convoquer des témoins d’office, par disposition.

Le cas échéant, la chambre entend les témoins.

Le greffier établit un procès-verbal de l’audition du témoin, qu’il signe avec le président de la chambre et le témoin
entendu. Le greffier transmet le procès-verbal de l’audition à toutes les parties et toutes les personnes concernées, visées
à l’article 108, alinéa premier.

Art. 110. Le greffier établit un procès-verbal du fait que le témoin ne comparaît pas ou refuse de venir témoigner.
Le greffier transmet le procès-verbal au procureur du Roi de l’arrondissement judiciaire où le témoin devait être
entendu.

Art. 111. § 1er. Le président de la chambre fixe par disposition :

1° le lieu, le jour et le moment de la séance où la réclamation est traitée ;

2° le délai dans lequel les parties et les personnes concernées, visées à l’article 108, alinéa premier, peuvent ou leur
conseil peut consulter le dossier administratif et les pièces à conviction au greffe ;

3° les noms des parties qui doivent comparaître en personne pour donner des explications et les faits au sujet
desquels elles seront entendues, lorsque le président de la chambre a décidé d’entendre une partie ;

4° les noms des témoins et les faits au sujet desquels ils seront entendus, lorsque le président de la chambre a
décidé d’entendre un témoin.

§ 2. Le greffier notifie cette disposition aux parties, aux personnes concernées et aux témoins, au moins quinze jours
avant le jour de la séance.

Cette disposition vaut comme convocation pour les témoins et parties qui doivent comparaître en personne.

§ 3. Le président de la chambre déclare la séance ouverte. Il préside la séance.

§ 4. Le traitement de chaque affaire est entamé par un rapport succinct par un juge administratif-rapporteur.
Ensuite, le requérant et les autres parties ou personnes concernées et leurs conseils ont l’opportunité d’articuler leurs
remarques orales.

§ 5. Les parties ne peuvent pas déposer de pièces supplémentaires séance tenante.

§ 6. Le greffier établit un procès-verbal de la séance qu’il signe, avec le président de la chambre et, le cas échéant,
les parties et témoins qui ont été entendus à la demande du président de la chambre.

Le président de la chambre clôt les débats et prend l’affaire en considération.

Art. 112. § 1er. L’arrêt est dûment motivé, conformément à l’article 32, alinéa deux, du décret, et mentionne les
données suivantes :

1° le cas échéant, les noms du requérant, du réclamant, des candidats dont l’élection ou la position électorale est
contestée, et de leurs conseils ;

2° la commune concernée, le district concerné, la province concernée ou le centre public d’aide sociale concerné ;

3° le nom du rapporteur et des juges administratifs qui ont rendu le jugement ;

4° le jour auquel l’arrêt est prononcé en séance publique.

Le greffier applique à la publication, après la partie dispositive de l’arrêt, le formulaire d’exécution suivant :

« Les Ministres et les administrations, chacun en ce qui les concerne, assurent l’exécution du présent arrêt. ».

§ 2. Le greffier notifie une copie du jugement aux parties et aux personnes concernées, visées au paragraphe 1er,
1° et 2°, et :

1° au conseiller sortant, visé à l’article 69 du Décret sur les Élections locales et provinciales du 8 juillet 2011, ou aux
trois signataires, visés à l’article 70 du décret précité, lorsque l’élection est déclarée nulle en tout ou en partie ;

2° le cas échéant, aux conseillers élus, qui perdent leur qualité d’élu, et aux suppléants élus qui perdent leur
position de premier ou deuxième suppléant, lorsque la répartition des sièges entre les listes modifie l’ordre des
positions des conseillers élus ou des suppléants.

De la décision du Collège par laquelle les élections sont déclarées nulles, en tout ou en partie, ou la répartition des
sièges est modifiée, une copie certifiée conforme du jugement, du dossier administratif et des pièces de la procédure
sont envoyées en même temps au premier président du Conseil d’Etat.

Dans les huit jours après la notification des décisions du Collège, les parties et les personnes concernées peuvent
consulter le dossier au greffe.

§ 3. Lorsque le délai, dans lequel le Collège doit décider, a expiré, l’absence d’une décision dans le délai imparti
est communiquée par le greffe aux parties et aux personnes concernées, visées au paragraphe 1er, 1° et 2°.

PARTIE 5. DISPOSITIONS ABROGATOIRES, TRANSITOIRES ET FINALES

Art. 113. Les règlements suivants sont abrogés :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mai 2011 fixant la procédure devant la Cour environnementale de la
Région flamande ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2012 relatif à la procédure devant le Conseil pour les
contestations d’autorisations.

Art. 114. Les recours introduits ou réclamations introduites avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté
sont traités selon les règles de procédure qui s’appliquaient au moment de l’introduction du recours ou de la
réclamation.

94695BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 115. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015, à l’exception des articles 50, 51, 93 et 94.

Art. 116. Le Ministre flamand ayant la politique générale en matière de personnel et de développement de
l’organisation dans l’administration flamande dans ses attributions, la Ministre flamande ayant l’environnement et la
politique des eaux dans ses attributions et le Ministre flamand ayant l’aménagement du territoire dans ses attributions,
sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36700]

26 SEPTEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering
tot wijziging van artikel 69 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014

houdende de rechtspleging voor sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de rechtspleging van sommige Vlaamse
bestuursrechtcolleges, artikel 40, § 1, derde lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 houdende de rechtspleging voor sommige Vlaamse
bestuursrechtscolleges;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 juli 2014;

Gelet op advies nr. 56.600/1/V van de Raad van State, gegeven op 22 augustus 2014, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat bij arrest nr. 98/2014 van 30 juni 2014 van het Grondwettelijk Hof in artikel 4.8.19, eerste, tweede
en derde lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, vervangen bij artikel 5 van het decreet van het Vlaamse
Gewest van 6 juli 2012 houdende wijziging van diverse bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, wat
de Raad voor Vergunningsbetwistingen betreft, de woorden “vijftien dagen” vernietigd zijn; dat die vernietiging het
principe van de vervaltermijn waarin een verzoek tot voortzetting ingediend moet worden overeind laat, maar het Hof
alleen de te korte duur van die termijn vernietigt; dat een dergelijke termijn uit proceseconomische redenen gewenst
is;

Overwegende dat het hernemen van een aangepaste termijn in de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening een
decretale oplossing behoeft;

Overwegende dat het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de rechtspleging van sommige
Vlaamse bestuursrechtcolleges een overkoepelende structuur voorziet waarin bestaande en toekomstige Vlaamse
bestuurlijke rechtscolleges worden geïncorporeerd, waaronder ook de procedureregeling wat de Raad voor
Vergunningsbetwistingen betreft;

Overwegende dat het decreet van 4 april 2014 geen bepaling bevat waarin de vervaltermijn wordt vastgesteld voor
het indienen van een verzoek tot voortzetting van de rechtspleging nadat over de vordering tot schorsing uitspraak is
gedaan, maar dat deze termijn wordt geregeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 houdende de
rechtspleging voor sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges; dat dit besluit dan ook aangepast dient te worden aan
arrest nr. 98/2014 van 30 juni 2014 van het Grondwettelijk Hof;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding en van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 69 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 houdende de rechtspleging voor
sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges worden de woorden “vijftien dagen” telkens vervangen door de woorden
“dertig dagen”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor bestuurszaken, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 september 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36700]

26 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand
modifiant l’article 69 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014

relatif à la jurisprudence pour certains collèges de droit administratif flamands

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20 ;

Vu le décret du 4 avril 2014 relatif à l’organisation et à la jurisprudence de certains collèges de droit administratif
flamands, notamment l’article 40, § 1er, alinéa trois ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 relatif à la jurisprudence pour certains collèges de droit
administratif flamands ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 juillet 2014 ;

Vu l’avis n° 56.600/1/V du Conseil d’Etat, donné le 22 août 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que l’arrêt n° 98/2014 du 30 juin 2014 de la Cour constitutionnelle supprime les mots « quinze jours »
dans l’article 4.8.19, alinéas premier, deux et trois du Code flamand de l’Aménagement du Territoire, remplacé par
l’article 5 du décret de la Région flamande du 6 juillet 2012 modifiant diverses dispositions du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire, en ce qui concerne le Conseil pour les Contestations des Autorisations ; que cette
suppression ne s’applique pas au principe du délai d’échéance dans lequel une requête en poursuite doit être
introduite, mais que la Cour a uniquement supprimé la durée trop courte de ce délai ; qu’un tel délai est souhaitable
du point de vue de l’économie de la procédure ;

Considérant qu’une solution décrétale s’impose pour la reprise d’un délai adapté dans le Code flamand de
l’Aménagement du Territoire ;

Considérant que le décret du 4 avril 2014 relatif à l’organisation et à la jurisprudence de certains collèges de droit
administratif flamands prévoit une structure centrale regroupant des collèges de droit administratif existants et futurs,
entre autre le règlement de procédure en ce qui concerne le Conseil pour les Contestations des Autorisations ;

Considérant que le décret du 4 avril 2014 ne stipule pas de délai d’échéance pour l’introduction d’une requête en
poursuite de la jurisprudence après un jugement sur la requête en suspension, mais que ce délai est réglé par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 relatif à la jurisprudence pour certains collèges de droit administratif
flamands ; que cet arrêté doit dès lors être adapté à l’arrêt n° 98/2014 du 30 juin 2014 de la Cour constitutionnelle ;

Sur la proposition de la Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement, de
l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté et de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et
de l’Agriculture ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 69 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 relatif à la jurisprudence pour
certains collèges de droit administratif flamands, les mots « quinze jours » sont chaque fois remplacés par les mots
« trente jours ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la gouvernance publique dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 26 septembre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité des Chances
et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36829]

24 OKTOBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
29 april 1992 betreffende de verdeling van de betrekkingen, de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van
betrekking, de reaffectatie, de wedertewerkstelling en de toekenning van een wachtgeld of wachtgeldtoelage
wat betreft de invoering van het professionaliseringstraject in het kader van de omvorming van een
hbo5-opleiding, de invoering van het ambt van leraar niet-confessionele zedenleer in het gewoon secundair
onderwijs en de invoering van maatregelen tot herinschakeling na definitieve arbeidsongeschiktheid

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs-III, artikel 5, gewijzigd bij de decreten van
14 juli 1998, 1 december 1998, 8 juni 2000, 14 februari 2003, 13 juli 2007, 8 mei 2009, 1 juli 2011, 21 december 2012,
12 juli 2013, 19 juli 2013 en 25 april 2014, artikel 6, artikel 7, gewijzigd bij de decreten van 1 december 1998,
20 oktober 2000 en 15 juni 2007, artikel 9, gewijzigd bij de decreten van 1 juli 2011 en 12 juli 2013, en artikel 10, gewijzigd
bij de decreten van 14 juli 1998 en 18 mei 1999;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 1992 betreffende de verdeling van betrekkingen, de
terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking, de reaffectatie, de wedertewerkstelling en de toekenning
van een wachtgeld of wachtgeldtoelage;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor begroting, gegeven op 22 mei 2014;
Gelet op protocol nr. 816 van 4 juli 2014 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd in

de gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X en van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling 2
van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op protocol nr. 584 van 4 juli 2014 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd in
het overkoepelend onderhandelingscomité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhande-
lingscomités in het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op advies 56.570/1/V van de Raad van State, gegeven op 22 augustus 2014, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 1992 betreffende de verdeling van
betrekkingen, de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking, de reaffectatie, de wedertewerkstelling en
de toekenning van een wachtgeld of wachtgeldtoelage, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 oktober 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 2 worden een punt 15° en 16° toegevoegd, die luiden als volgt :

“15° “hbo5” : het hoger beroepsonderwijs als vermeld in artikel 4 van het decreet van 30 april 2009 betreffende het
secundair na secundair onderwijs en het hoger beroepsonderwijs;

16° “omvorming van een hbo5-opleiding” : de omvorming van een hbo5-opleiding als vermeld in artikel 161 van
het decreet van 30 april 2009 betreffende het secundair na secundair onderwijs en het hoger beroepsonderwijs.”;

2° in paragraaf 11 wordt de zinsnede “anderzijds één instelling met een tweede, een derde en eventueel een vierde
graad van het secundair onderwijs, die behoort tot dezelfde inrichtende macht die in eenzelfde gebouwencomplex is
gelegen” vervangen door de zinsnede “anderzijds één instelling met een tweede en derde graad en eventueel het HBO5
van het secundair onderwijs, die behoort tot dezelfde inrichtende macht en die in hetzelfde gebouwencomplex is
gelegen”.

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 5 december 2003
en 17 oktober 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 2 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Als het professionaliseringstraject vermeld in artikel 47quinquies leidt tot een aanvullende onderwijsbevoegdheid
wordt “hetzelfde ambt” uitgebreid conform deze paragraaf.”;

2° er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, die luidt als volgt :

“§ 2bis. Voor de personeelsleden van wie de vaste benoeming ingeperkt is in het kader van herinschakeling na
definitieve arbeidsongeschiktheid volgens artikel 55vicies/4 van het decreet van 27 maart 1991 rechtspositie
personeelsleden gemeenschapsonderwijs of artikel 44quinquiesdecies/4 van het decreet van 27 maart 1991 rechtspositie
personeelsleden gesubsidieerd onderwijs, wordt “hetzelfde ambt” beperkt tot de vakken, specialiteiten, opleidingen of
modules die nog tot de ingeperkte vaste benoeming behoren.”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “een leermeester niet-confessionele zedenleer” vervangen door
de woorden “een leermeester niet-confessionele zedenleer en een leraar niet-confessionele zedenleer”;

4° aan paragraaf 3 wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Voor de personeelsleden, vermeld in paragraaf 2bis, behoren de vakken, specialiteiten, opleidingen of modules
die als gevolg van de inperking van de draagwijdte van de vaste benoeming niet meer tot “hetzelfde ambt” behoren,
ook niet tot “ander ambt”.”.

Art. 3. In artikel 5, § 1, 2°, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
31 augustus 1999 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 5 december 2003, 23 september 2005 en
17 oktober 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt b) worden de zinnen “Deze bepaling geldt niet voor het vak niet-confessionele zedenleer. Daarenboven
kan ze niet worden ingeroepen door een leraar belast met het vak niet-confessionele zedenleer.” opgeheven;

2° er wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“In afwijking van het eerste lid, a) en b), behoort een opdracht in een vak dat of een specialiteit die door inperking
van de draagwijdte van de vaste benoeming als vermeld in artikel 3, § 2bis, niet langer tot de draagwijdte van de vaste
benoeming behoort, voor dat personeelslid niet tot “hetzelfde ambt”;”.
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Art. 4. In artikel 7, § 1, 3, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
31 augustus 1999 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 5 december 2003, 23 september 2005 en
17 oktober 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt b) worden de zinnen “Deze bepaling geldt niet voor het vak niet-confessionele zedenleer. Daarenboven
kan ze niet worden ingeroepen door een leermeester niet-confessionele zedenleer of een leraar belast met het vak
niet-confessionele zedenleer en in het gemeenschapsonderwijs en in het gesubsidieerd officieel onderwijs niet door een
godsdienstleraar.” opgeheven;

2° er wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“In afwijking van het eerste lid, a) en b), behoort een opdracht in een vak dat of een specialiteit die door inperking
van de draagwijdte van de vaste benoeming als vermeld in artikel 3, § 2bis, niet langer tot de draagwijdte van de vaste
benoeming behoort, voor dat personeelslid niet tot “hetzelfde ambt”;”.

Art. 5. Aan artikel 8, § 1, 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
7 december 1994, 31 augustus 1999, 23 september 2005 en 17 oktober 2008, wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“In afwijking van het eerste lid, a) en b), behoort een opdracht in een vak dat of een specialiteit die door inperking
van de draagwijdte van de vaste benoeming als vermeld in artikel 3, § 2bis, niet langer tot de draagwijdte van de vaste
benoeming behoort, voor dat personeelslid niet tot “hetzelfde ambt”;”.

Art. 6. In artikel 9, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
5 december 2003 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 september 2005, 17 oktober 2008 en
10 september 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt :

“2° als het een ambt van leraar secundair volwassenenonderwijs betreft :

a) een opdracht in dezelfde opleiding of dezelfde module waarvan het personeelslid titularis was op 30 juni van
het voorgaande schooljaar of waarvoor het personeelslid ter beschikking is gesteld. Deze bepaling is alleen geldig als
het personeelslid voor wie het begrip ″hetzelfde ambt″ moet worden toegepast, een vereist of voldoende geacht
bekwaamheidsbewijs heeft of geacht wordt in het bezit te zijn van een vereist of van een voldoende geacht
bekwaamheidsbewijs voor die opleiding of die module;

b) een opdracht in elke andere opleiding of elke andere module dan een opleiding of module als vermeld in punt a),
waarvoor het personeelslid aan een van de volgende voorwaarden voldoet :

1° het personeelslid bezit het vereiste bekwaamheidsbewijs of hij wordt bij overgangsmaatregel geacht in het bezit
te zijn van het vereiste bekwaamheidsbewijs;

2° het personeelslid heeft die opleiding of die module, als hij daarvoor vastbenoemd was op basis van een
voldoende geacht bekwaamheidsbewijs of een bekwaamheidsbewijs dat bij overgangsmaatregel beschouwd wordt als
een voldoende geacht bekwaamheidsbewijs, onderwezen gedurende een periode van ten minste zes maanden in de
loop van de laatste vijf schooljaren die voorafgaan aan het ogenblik waarop toepassing gemaakt wordt van de
bepalingen van dit besluit. De toepassing van deze bepaling wordt beperkt tot de instellingen die afhangen van de
inrichtende macht die de vaste benoeming heeft verleend of die de instelling waaraan de betrokkene vast benoemd
was, van een andere inrichtende macht heeft overgenomen door gewone overname of door fusie van instellingen;”;

In afwijking van het eerste lid, a) en b) behoort een opdracht in een opleiding of module die door inperking van
de draagwijdte van de vaste benoeming als vermeld in artikel 3, § 2bis, niet langer tot de draagwijdte van de vaste
benoeming behoort, voor dat personeelslid niet tot “hetzelfde ambt”;”.

2° punt 2°bis wordt opgeheven;

3° in punt 3°, b) wordt de zinsnede “gedurende een ononderbroken periode van ten minste zes maanden”
vervangen door de zinsnede “gedurende een periode van ten minste zes maanden”;

4° aan punt 3°, b) wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

“De toepassing van deze bepaling wordt beperkt tot de instellingen die afhangen van de inrichtende macht die de
vaste benoeming heeft verleend of die de instelling waaraan de betrokkene vast benoemd was, van een andere
inrichtende macht heeft overgenomen door gewone overname of door fusie van instellingen;”;

5° aan punt 3° wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“In afwijking van het eerste lid, a) en b), behoort een opdracht in een vak dat of een specialiteit die door inperking
van de draagwijdte van de vaste benoeming als vermeld in artikel 3, § 2bis, niet langer tot de draagwijdte van de vaste
benoeming behoort, voor dat personeelslid niet tot “hetzelfde ambt”.”;

6° in punt 3°bis, b) wordt de zinsnede “gedurende een ononderbroken periode van ten minste zes maanden”
vervangen door de zinsnede “gedurende een periode van ten minste zes maanden”;

7° aan punt 3°bis, b) wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

”De toepassing van deze bepaling wordt beperkt tot de instellingen die afhangen van de inrichtende macht die de
vaste benoeming heeft verleend of die de instelling waaraan de betrokkene vast benoemd was, van een andere
inrichtende macht heeft overgenomen door gewone overname of door fusie van instellingen;”;

8° aan punt 3°bis wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“In afwijking van het eerste lid, a) en b), behoort een opdracht in een opleiding of module die door inperking van
de draagwijdte van de vaste benoeming als vermeld in artikel 3, § 2bis, niet langer tot de draagwijdte van de vaste
benoeming behoort, voor dat personeelslid niet tot “hetzelfde ambt”;”.
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Art. 7. In artikel 11 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 oktober 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 wordt de volgende tabel opgeheven :

“

TERBESCHIKKINGSTELLING WEDERTEWERKSTELLING

de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn
omdat zij door een beslissing van Medex definitief
ongeschikt verklaard werden om op normale en regel-
matige wijze hun ambt uit te oefenen, doch geschikt
bevonden werden om tewerkgesteld te worden onder
bepaalde voorwaarden

wervingsambten, rekening houdend met de beslissing
van Medex, van het :
- bestuurs- en onderwijzend personeel
- opvoedend hulppersoneel
- ondersteunend personeel
- beleids- en ondersteunend personeel
- administratief personeel
- psychologisch personeel
- paramedisch personeel
- sociaal personeel
- orthopedagogisch personeel
- medisch personeel
- technisch personeel

de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn in
het kader van een procedure tot re-integratie en door de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer geschikt geacht zijn
om een andere functie uit te oefenen

wervingsambten, rekening houdend met de beslissing
van de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer, van het :
- bestuurs- en onderwijzend personeel
- ondersteunend personeel
- beleids- en ondersteunend personeel
- opvoedend hulppersoneel
- administratief personeel
- psychologisch personeel
- paramedisch personeel
- sociaal personeel
- orthopedagogisch personeel
- medisch personeel
- technisch personeel

”;
2° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :
“§ 3. Als een ter beschikking gesteld personeelslid van een centrum voor volwassenenonderwijs na omvorming

van een hbo5-opleiding tewerkgesteld wordt in een hogeschool van het samenwerkingsverband, wordt dat als een
wedertewerkstelling beschouwd voor de toepassing van dit besluit.”.

Art. 8. In artikel 12bis, § 5, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 31 augustus 1999, vervangen
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011, wordt punt 5° opgeheven.

Art. 9. In artikel 12ter, § 2, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 31 augustus 1999, vervangen
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011, wordt punt 7° opgeheven.

Art. 10. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
31 augustus 1999, 5 december 2003, 17 oktober 2008 en 28 mei 2010, wordt aan het laatste lid een zin toegevoegd, die
luid als volgt :

“Als de Vlaamse reaffectatiecommissie personeelsleden uit of naar een centrum voor leerlingenbegeleiding van het
gesubsidieerd vrij onderwijs reaffecteert of wedertewerkstelt, kan een vertegenwoordiger van de vrije VCLB-koepel
adviserend lid zijn van deze reaffectatiecommissie.”.

Art. 11. In artikel 17, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 september 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan punt 5° wordt de volgende zin toegevoegd :

“Deze bepaling geldt niet voor een personeelslid dat het professionaliseringstraject vermeld in artikel 47quinquies
weigert of niet succesvol beëindigt;”;

2° in punt 6° wordt de zinsnede “met toepassing van artikel 5, § 1bis of § 1ter van het decreet” vervangen door de
zinsnede “met toepassing van artikel 5, § 1ter van het decreet”;

3° punt 7° wordt opgeheven.

Art. 12. Artikel 19 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2003
en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 oktober 2008 en 10 september 2010, wordt vervangen
door wat volgt :

“Art. 19. § 1. De inrichtende macht stelt voor de start van de driejaarlijkse omkaderingsperiode voor elk van haar
centra de personeelsformatie vast.

§ 2. Binnen de volgens paragraaf 1 bepaalde personeelsformatie verdeelt de inrichtende macht jaarlijks bij het begin
van het schooljaar de betrekkingen over de vastbenoemde personeelsleden op de volgende manier :

1° de inrichtende macht wijst per centrum en in ″hetzelfde ambt″ de betrekkingen toe aan de vastbenoemde
personeelsleden voor eenzelfde gepondereerd volume van de opdracht waarvan de betrokken personeelsleden
vastbenoemde titularis waren op het einde van het voorafgaand schooljaar en/of ter beschikking waren gesteld wegens
ontstentenis van betrekking, rekening houdend met het begrip ″hetzelfde ambt″;

2° de inrichtende macht is verplicht een dreigende terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking ten
laste te laten komen van de vastbenoemde titularis in ″hetzelfde ambt″ met de kleinste dienstanciënniteit;
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3° wanneer voor één van de vastbenoemde titularissen een terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van
betrekking dreigt, moet de inrichtende macht vooraleer de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking
uit te spreken de in artikel 20bis vermelde maatregelen voorafgaand aan de terbeschikkingstelling nemen.”.

Art. 13. Aan artikel 20 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 oktober 2012, wordt een paragraaf 9 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 9. In het volwassenenonderwijs geldt de volgende specifieke maatregel bij de omvorming van een
hbo5-opleiding.

De inrichtende macht van het centrum voor volwassenenonderwijs dat bij de omvorming van een hbo5-opleiding
is betrokken, bepaalt de competenties die een personeelslid in het ambt van lector nodig heeft om in de omgevormde
opleiding een betrekking op te nemen. Als de inrichtende macht vaststelt dat een personeelslid dat vast benoemd is in
het ambt van lector, over onvoldoende competenties beschikt om dat ambt uit te oefenen in de omgevormde opleiding,
wordt dat personeelslid ter beschikking gesteld wegens ontstentenis van betrekking en biedt de inrichtende macht aan
dat personeelslid een professionaliseringstraject aan als vermeld in artikel 47quater.”.

Art. 14. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2012,
wordt een artikel 20bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 20bis. § 1. In afwijking van artikel 20 gelden volgende bepalingen voor de centra voor leerlingenbegeleiding.

§ 2. Een inrichtende macht stelt een personeelslid pas ter beschikking wegens ontstentenis van betrekking nadat
het in voorkomend geval en in volgende volgorde onder alle personeelsleden van het centrum in kwestie :

1° een einde heeft gesteld aan de diensten van de tijdelijke personeelsleden, die ″hetzelfde ambt″ uitoefenen;

2° een einde heeft gesteld aan de diensten van vastbenoemde personeelsleden die ″hetzelfde ambt″ uitoefenen als
bijbetrekking;

3° een einde heeft gesteld aan de diensten van de tijdelijke personeelsleden die bij wijze van wedertewerkstelling
of bij wijze van reaffectatie in dienst genomen werden in ″hetzelfde ambt″.

Een inrichtende macht kan een dreigende terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking ook
afwenden door een of meer vastbenoemde personeelsleden te affecteren naar een ander centrum van dezelfde
inrichtende macht, voor zover dit gebeurt conform het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs
of het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs.”.

Art. 15. Aan artikel 22, § 2, 4°, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
23 september 2005 en 17 oktober 2008, wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“De volgorde van terbeschikkingstelling vermeld in het eerste lid, a) en b), geldt niet als een personeelslid ter
beschikking gesteld wordt met toepassing van artikel 20, § 9.”.

Art. 16. In artikel 23 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
28 mei 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 wordt de zin “De terbeschikkingstellingen van de personeelsleden, vastgelegd in artikel 5, § 1,
derde, vierde, zevende, achtste en negende gedachtestreep, § 1bis, § 1ter en § 1quater van het decreet van 9 april 1992
betreffende het onderwijs III gaan in op de eerste van de maand volgend op de datum waarop de hierin vermelde
beslissingen uitwerking hebben.” vervangen door de zin “De terbeschikkingstellingen van de personeelsleden,
vermeld in artikel 5, § 1, derde, vierde, zevende, achtste, negende, elfde, twaalfde, dertiende en veertiende
gedachtestreep, en in § 1ter, van het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs-III, gaan in op de eerste dag van
de maand die volgt op de datum waarop de hierin vermelde beslissingen uitwerking hebben.”;

2° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 3. De terbeschikkingstelling van een personeelslid, vermeld in artikel 20, § 9, gaat in op 1 september of op 1
februari.”.

Art. 17. In artikel 25 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
17 oktober 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 1 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Als het personeelslid een professionaliseringstraject volgt als vermeld in artikel 47quinquies, voegt de inrichtende
macht dat ook toe aan de mededeling. Als het personeelslid het voormelde professionaliseringstraject voortijdig
beëindigt, deelt de inrichtende macht dat onmiddellijk mee aan de bevoegde diensten van het Vlaamse Ministerie van
Onderwijs en Vorming.”;

2° in paragraaf 4 wordt de zinsnede “overeenkomstig artikel 23, § 2 van dit besluit” vervangen door de zinsnede
“overeenkomstig artikel 23, § 2 of § 3”.

Art. 18. In artikel 25bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
31 augustus 1999 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 1. Dit artikel geldt voor instellingen van het basisonderwijs en het secundair onderwijs :

1° die behoren tot een scholengemeenschap;

2° die op 1 september 2014 tot een scholengemeenschap behoren en die na 1 september 2014 worden gesloten en
niet worden betrokken bij een herstructurering;

3° die op of na 1 september 2014 fuseren met een instelling van hetzelfde net die tot een scholengemeenschap
behoort.”;

2° in paragraaf 2 wordt de zinsnede “van de in § 1, 1°, a tot en met d en 2°, a tot en met d, genoemde instellingen”
vervangen door de zinsnede “van de instellingen vermeld in paragraaf 1”;
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3° paragraaf 7 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 7. Als een instelling op 31 augustus uit een bestaande scholengemeenschap treedt en op 1 september
daaropvolgend niet tot een andere scholengemeenschap zal behoren, moet de inrichtende macht van die instelling het
eerste schooljaar volgend op de uittreding de gegevens, vermeld in paragraaf 2 en 3, nog meedelen aan de
reaffectatiecommissie van de scholengemeenschap waar de instelling uittreedt. Vanaf het tweede schooljaar geldt
artikel 25ter.

Als een instelling op 31 augustus uit een bestaande scholengemeenschap treedt en op 1 september daaropvolgend
toetreedt tot een andere scholengemeenschap, moet de inrichtende macht van die instelling de gegevens, vermeld in
paragraaf 2 en 3, meedelen aan de reaffectatiecommissie van de scholengemeenschap waartoe de instelling vanaf 1
september zal behoren.

De gegevens worden meegedeeld conform paragraaf 4.”.

Art. 19. In artikel 25ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
31 augustus 1999 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het tweede lid opgeheven;

2° in paragraaf 2 wordt de zinsnede “en in artikel 25bis, § 1, 1°, e en 2°, e,” opgeheven.

Art. 20. Aan artikel 29, § 3, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
31 augustus 1999, wordt de volgende bepaling toegevoegd :

“- het volgen van een professionaliseringstraject als vermeld in artikel 47quinquies.”.

Art. 21. In artikel 34 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 septem-
ber 2005 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, A, wordt punt 5°bis opgeheven;

2° in paragraaf 1, C, wordt punt 5°bis opgeheven.

Art. 22. In artikel 36 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 septem-
ber 2005 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, A, wordt punt 3°bis opgeheven;

2° in paragraaf 2, C, wordt punt 3°bis opgeheven.

Art. 23. Aan artikel 39, § 4 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
17 oktober 2008, wordt de volgende zin toegevoegd :

“Deze bepaling geldt niet voor het personeelslid dat een professionaliseringstraject volgt als vermeld in
artikel 47quinquies.”.

Art. 24. In artikel 45 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 septem-
ber 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 13° wordt de zinsnede “met toepassing van artikel 5, § 1bis of § 1ter van het decreet” vervangen door
de zinsnede “met toepassing van artikel 5, § 1ter, van het decreet”;

2° punt 14° wordt opgeheven.

Art. 25. In artikel 47bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
5 december 2003 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010, wordt paragraaf 6
vervangen door wat volgt :

“§ 6. De bepalingen van dit artikel gelden ook voor een personeelslid dat met toepassing van artikel 5, § 1ter, van
het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs-III ter beschikking wordt gesteld en nog geschikt wordt geacht
om een ander ambt uit te oefenen.”.

Art. 26. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2012
wordt een titel VIter, die bestaat uit artikel 47ter tot en met 47septies, ingevoegd, die luidt als volgt :

“Titel VIter – Het professionaliseringstraject
Art. 47ter. Deze titel is van toepassing op het volwassenenonderwijs.
Art. 47quater. Als een hbo5-opleiding conform artikel 161 van het decreet van 30 april 2009 betreffende het

secundair na secundair onderwijs en het hoger beroepsonderwijs wordt omgevormd, bepaalt het samenwerkingsver-
band dat bij de omvorming betrokken is per opleiding en per module de competenties die een personeelslid nodig heeft
om in deze opleiding of deze module van de omgevormde opleiding te kunnen worden ingezet. Dat gebeurt door per
module of per opleiding een lijst vast te leggen van bekwaamheidsbewijzen als vermeld in artikel X.41 van het decreet
van 14 februari 2003 betreffende het onderwijs XIV, waarmee die competenties kunnen worden aangetoond. Het
samenwerkingsverband maakt deze lijst van bekwaamheidsbewijzen bekend bij al haar personeelsleden.

Het samenwerkingsverband toetst daarna op basis van haar lijst met bekwaamheidsbewijzen de competenties van
de bij de omvorming betrokken personeelsleden af met de competenties die nodig zijn om in de omgevormde opleiding
het ambt van lector te kunnen opnemen.

Het personeelslid dat over voldoende competenties beschikt, kan onmiddellijk in de omgevormde hbo5-opleiding
worden ingezet.

Het personeelslid dat vast benoemd is in het ambt van lector en niet over voldoende competenties beschikt om het
ambt van lector uit te oefenen in de omgevormde opleiding, wordt ter beschikking gesteld wegens ontstentenis van
betrekking. In dat geval biedt de inrichtende macht aan dat personeelslid een duidelijk uitgeschreven professionali-
seringstraject aan. Dat traject moet het mogelijk maken dat het betrokken personeelslid binnen de tijdsspanne die
voorzien wordt in artikel 47quinquies de vastgestelde tekorten in de competenties die vereist zijn om ingezet te worden
in de omgevormde opleiding kan wegwerken, zodat het personeelslid inzetbaar wordt in deze opleiding.
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Het personeelslid dat vast benoemd is in het ambt van lector en niet over voldoende competenties beschikt om het
ambt van lector uit te oefenen in de omgevormde opleiding, kan in overleg met de inrichtende macht ook de keuze
maken voor een andere hbo5-opleiding of voor een ander onderwijsniveau dan hbo5. In dat geval biedt de inrichtende
macht aan dat personeelslid een duidelijk uitgeschreven professionaliseringstraject aan. Dat traject moet het mogelijk
maken dat het betrokken personeelslid op basis van zijn keuze en binnen de tijdsspanne die voorzien wordt in
artikel 47quinquies de tekorten in competenties kan wegwerken, zodat het personeelslid kan ingezet worden in een
andere hbo5-opleiding van zijn keuze of in een ander onderwijsniveau dan hbo5.

In afwijking van het vorige lid en in overleg met het betrokken personeelslid is de inrichtende macht niet verplicht
aan dat personeelslid een professionaliseringstraject aan te bieden als het voor een tewerkstelling in een andere
hbo5-opleiding kiest of vraagt om ingezet te worden in een ander onderwijsniveau dan hbo5, op voorwaarde dat het
betrokken personeelslid daarvoor over een vereist of voldoend geachte bekwaamheidsbewijs beschikt. Als er omwille
van deze reden geen professionaliseringstraject wordt aangeboden, dan moet dit blijken uit een document dat door de
inrichtende macht en het betrokken personeelslid voor akkoord wordt ondertekend.

Tijdens de loopbaan van een personeelslid kan hem maar één keer een professionaliseringstraject worden
aangeboden.

De kosten verbonden aan het volgen van een professionaliseringstraject komen ten laste van de inrichtende macht.

Art. 47quinquies. § 1. Het professionaliseringstraject, vermeld in artikel 47quater, wordt opgesteld in overleg tussen
de inrichtende macht en het personeelslid en omvat minstens de volgende elementen :

1° een omschrijving van de bijkomende competenties die het personeelslid moet verwerven en de doelstelling
daarvan;

2° de wijze waarop het personeelslid de competenties, vermeld in punt 1°, moet behalen. Dit houdt minstens in
dat de inrichtende macht een heel concreet en haalbaar professionaliseringstraject aanbiedt aan het personeelslid om
de bijkomende competenties te verwerven. Bij het vastleggen van deze mogelijkheden moet de inrichtende macht
alleszins ook rekening houden met de andere opdrachten die de lector eventueel nog uitoefent;

3° de duur van het traject, waarbij alleszins de duur niet mag overschreden worden zoals die is vastgelegd in
artikel 9, § 5 van het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs-III;

4° de wijze waarop de inrichtende macht zal beoordelen of na het volgen van het traject de bijkomende
competenties werden verworven. Deze zijn alleszins verworven als dat blijkt uit een certificaat, getuigschrift, diploma
of ander document dat aan het personeelslid wordt afgeleverd na het volgen van dat traject en dat deel uitmaakt van
de lijst van bekwaamheidsbewijzen vermeld in artikel 47quater;

5° de concrete afspraken betreffende de betaling van alle kosten verbonden aan het volgen van het
professionaliseringstraject.

Als voormeld overleg leidt tot een akkoord, dan wordt het professionaliseringstraject schriftelijk vastgelegd en
voor akkoord ondertekend door het personeelslid en de inrichtende macht.

Als voormeld overleg niet leidt tot een akkoord, dan kan het personeelslid bezwaar aantekenen bij de
Arbitragecommissie Professionaliseringstraject hbo5. Het personeelslid dient hiertoe bij deze commissie uiterlijk
binnen een termijn van tien kalenderdagen, te rekenen vanaf de ontvangst van het schriftelijke aanbod, per
aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs, een gemotiveerd bezwaarschrift in.

§ 2. De Arbitragecommissie Professionaliseringstraject hbo5 is paritair samengesteld en bestaat uit zes leden,
aangevuld met een voorzitter en een secretaris. De leden bestaan uit drie directeurs van centra voor volwassenenon-
derwijs die hbo5-opleidingen aanbieden en een vertegenwoordiger van iedere representatieve vakorganisatie. De
directeurs die deel uitmaken van de arbitragecommissie mogen geen deel uitmaken van het samenwerkingsverband
dat het professionaliseringstraject heeft aangeboden en worden aangesteld door de administrateur-generaal van het
Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen, of zijn afgevaardigde. De administrateur-
generaal van het Agentschap voor Hoger Onderwijs of zijn afgevaardigde is voorzitter van deze commissie. De
secretaris wordt door de voorzitter aangeduid onder de ambtenaren van zijn administratie.

De Arbitragecommissie Professionaliseringstraject hbo5 beoordeelt het bezwaarschrift van het personeelslid en
kan daarbij zowel het personeelslid als een vertegenwoordiger van de inrichtende macht in kwestie horen.

De Arbitragecommissie Professionaliseringstraject beslist collegiaal binnen een termijn van dertig kalenderdagen
nadat het bezwaarschrift bij de commissie ingediend werd. Als de leden van de commissie geen overeenstemming
bereiken, beslist de voorzitter. De voorzitter van de commissie deelt de beslissing schriftelijk mee aan het personeelslid
en aan de betrokken inrichtende macht. Deze beslissing is bindend. De beslissing kan er ook uit bestaan dat er geen
professionaliseringstraject mogelijk is of dat er geen professionaliseringstraject nodig is.

Art. 47sexies. § 1. Tijdens het professionaliseringstraject blijft het personeelslid ter beschikking gesteld wegens
ontstentenis van betrekking en heeft hij voor het volume van de opdracht waarvoor hij ter beschikking is gesteld
wegens ontstentenis van betrekking recht op een wachtgeld of wachtgeldtoelage als vermeld in titel III van dit besluit.
Tijdens de duur van het professionaliseringstraject wordt het personeelslid beschouwd als zijnde gereaffecteerd.

§ 2. Als het personeelslid het professionaliseringstraject niet succesvol beëindigt, omdat hij het traject vroegtijdig
stopzet, en vervolgens niet onmiddellijk kan worden gereaffecteerd of wedertewerkgesteld conform dit besluit, werkt
de duur van het professionaliseringstraject, in afwijking van artikel 29, § 3, niet opschortend voor de vaststelling van
de vermindering van zijn wachtgeld of wachtgeldtoelage conform artikel 29, § 1. De duur van het professionalise-
ringstraject wordt dan onmiddellijk in mindering gebracht van de periode van twee jaar, vermeld in artikel 29, § 1, naar
rato van het volume van de opdracht waarvoor het personeelslid als lector ter beschikking is gesteld wegens
ontstentenis van betrekking.

§ 3. Als het personeelslid het te volgen professionaliseringstraject weigert en het niet onmiddellijk kan worden
gereaffecteerd of wedertewerkgesteld conform dit besluit, wordt zijn wachtgeld of de wachtgeldtoelage, in afwijking
van artikel 29, § 1, het eerste jaar onmiddellijk met 20% verminderd en de daaropvolgende jaren elk jaar telkens met
20% naar rato van het volume van de opdracht waarvoor het personeelslid als lector ter beschikking is gesteld wegens
ontstentenis van betrekking. De opeenvolgende verminderingen worden berekend op het wachtgeld of de
wachtgeldtoelage die overeenkomt met het laatste activiteitssalaris of laatste activiteitssalaristoelage die het
personeelslid geniet aan de vooravond van de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking. Het
wachtgeld of de wachtgeldtoelage mag echter niet lager zijn dan zoveel keer een dertigste van het activiteitssalaris of
de activiteitssalaristoelage als het personeelslid op de datum van zijn terbeschikkingstelling dienstjaren telt.
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Voor de toepassing van deze paragraaf gelden als dienstjaren de dienstjaren die in aanmerking komen voor de
berekening van het rustpensioen. De bonificaties wegens diploma’s tellen niet mee. De militaire dienst of burgerdienst
die het personeelslid heeft vervuld voor zijn indiensttreding, wordt niet in aanmerking genomen en de in aanmerking
komende militaire dienst en burgerdienst worden alleen meegerekend voor de gewone duur ervan, met behoud van
de toepassing van artikel 13 van de gecoördineerde wetten van 3 augustus 1919 en 27 mei 1947 betreffende de
prioriteiten.

Art. 47septies. § 1. Na succesvolle beëindiging van het professionaliseringstraject met het oog op inzetbaarheid in
de omgevormde hbo5-opleiding is het vastbenoemde personeelslid opnieuw inzetbaar in een betrekking in die
hbo5-opleiding.

Als het personeelslid wordt tewerkgesteld in een betrekking in een hbo5-opleiding die wordt ingericht in een
hogeschool van het samenwerkingsverband conform artikel 4 van het decreet van 30 april 2009 betreffende het
secundair na secundair onderwijs en het hoger beroepsonderwijs, blijft het personeelslid ter beschikking gesteld
wegens ontstentenis van betrekking in het ambt van lector en wordt de tewerkstelling in de hogeschool beschouwd als
een wedertewerkstelling volgens dit besluit.

§ 2. Na succesvolle beëindiging van het professionaliseringstraject met het oog op inzetbaarheid in een andere
hbo5-opleiding of in een ander onderwijsniveau dan hbo5, blijft het vastbenoemde personeelslid ter beschikking
gesteld wegens ontstentenis van betrekking in het ambt van lector en komt hij in aanmerking voor een reaffectatie of
wedertewerkstelling conform dit besluit.”.

Art. 27. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2014.

Artikel 18 heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2014.

Art. 28. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 oktober 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36829]
24 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

29 avril 1992 relatif à la répartition de fonctions, à la mise en disponibilité par défaut d’emploi, à la
réaffectation, à la remise au travail et à l’attribution d’un traitement d’attente ou d’une subvention-traitement
d’attente, pour ce qui est de l’introduction d’un parcours de professionnalisation dans le cadre de la
transformation d’une formation hbo5, de l’introduction de la fonction de professeur de morale non
confessionnelle dans l’enseignement secondaire ordinaire et de l’introduction de mesures de réinsertion après
une incapacité de travail définitive

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement-III, notamment l’article 5, modifié par les décrets des
14 juillet 1998, 1er décembre 1998, 8 juin 2000, 14 février 2003, 13 juillet 2007, 8 mai 2009, 1er juillet 2011,
21 décembre 2012, 12 juillet 2013, 19 juillet 2013 et 25 avril 2014, notamment l’article 6, article 7, modifié par les décrets
des 1er décembre 1998, 20 octobre 2000 et 15 juin 2007, l’article 9, modifié par les décrets des 1er juillet 2011 et
12 juillet 2013, et l’article 10, modifié par les décrets des 14 juillet 1998 et 18 mai 1999 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 1992 relatif à la répartition de fonctions, à la mise en disponibilité
par défaut d’emploi, à la réaffectation, à la remise au travail et à l’attribution d’un traitement d’attente ou d’une
subvention-traitement d’attente ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 22 mai 2014 ;
Vu le protocole n° 816 du 4 juillet 2014 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du

Comité sectoriel X et de la sous-section « Communauté flamande » de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux ;

Vu le protocole n° 584 du 4 juillet 2014 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
coordinateur de négociation, visé au décret du 5 avril 1995 portant création de comités de négociation dans
l’enseignement libre subventionné ;

Vu l’avis 56 570/1/V du Conseil d’Etat, rendu le 22 août 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 1992 relatif à la répartition de fonctions,
à la mise en disponibilité par défaut d’emploi, à la réaffectation, à la remise au travail et à l’attribution d’un traitement
d’attente ou d’une subvention-traitement d’attente, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 octobre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 2 est complété par les points 15° et 16°, rédigés comme suit :

« 15° « hbo5 » : l’enseignement supérieur professionnel hbo5 tel que visé à l’article 4 du décret du 30 avril 2009
relatif à l’enseignement secondaire après secondaire et l’enseignement supérieur professionnel hbo5 ;

« 16° « transformation d’une formation hbo5 » : la transformation d’une formation hbo5 telle que visée à
l’article 161 du décret du 30 avril 2009 relatif à l’enseignement secondaire après secondaire et l’enseignement supérieur
professionnel hbo5. » ;
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2° dans le paragraphe 11, le syntagme « et d’autre part un établissement organisant un deuxième, troisième et
éventuellement un quatrième degré de l’enseignement secondaire, qui appartient au même pouvoir organisateur et est
situé dans le même complexe » est remplacé par le syntagme « et d’autre part un établissement organisant un deuxième
et un troisième degré et éventuellement la formation hbo5 de l’enseignement secondaire, qui appartient au même
pouvoir organisateur et est situé dans le même complexe ».

Art. 2. Dans l’article 3 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 5 décembre 2003
et 17 octobre 2008, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 2 est complété par un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« Si le parcours de professionalisation visé à l’article 47quinquies mène à une capacité d’enseignement
complémentaire, la « même fonction » est étendue conformément à ce paragraphe. » ;

2° il est ajouté un § 2bis, rédigé comme suit :

« § 2bis. Pour les membres du personnel pour qui la nomination définitive est limitée dans le cadre de la réinsertion
après une incapacité de travail définitive conformément à l’article 55vicies/4 du décret du 27 mars 1991 relatif au statut
des membres du personnel de l’enseignement communautaire ou l’article 44quinquiesdecies/4 du décret du 27 mars 1991
relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement subventionné, « la même fonction » est limitée aux cours,
spécialités, formations ou modules qui font encore partie de la nomination définitive limitée. » ;

3° au paragraphe 3, deuxième alinéa, les mots « un maître de morale non confessionnelle » sont remplacés par les
mots « un maître de morale non confessionnelle et un professeur de morale non confessionnelle » ;

4° le paragraphe 3 est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

« Pour les membres du personnel, visés au paragraphe 2bis, les cours, spécialités, formations ou modules qui, suite
à la limitation de la portée de la nomination définitive, n’appartiennent plus a la « même fonction », n’appartiennent
pas non plus à une « autre fonction ».».

Art. 3. A l’article 5, § 1er, 2°, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 1999
et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 5 décembre 2003, 23 septembre 2005 et 17 octobre 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au point b) les phrases « Cette disposition n’est pas applicable au cours de morale non confessionnelle. En outre,
elle ne peut être invoquée par un professeur chargé du cours de morale non confessionnelle. » sont supprimées ;

2° il est ajouté un alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, a) et b), une charge pour un cours ou une spécialité, qui, suite à la limitation
de la portée de la nomination définitive, telle que visée à l’article 3, § 2bis, n’appartient plus à la portée de la nomination
définitive, n’appartient pas pour ce membre du personnel à la « même fonction » ; ».

Art. 4. A l’article 7, § 1er, 3, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 1999 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 5 décembre 2003, 23 septembre 2005 et 17 octobre 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au point b) les phrases « La présente disposition ne s’applique pas à la branche morale non confessionnelle. En
outre, le maître de morale non confessionnelle ou le professeur chargé de la branche morale non confessionnelle et dans
l’enseignement communautaire et l’enseignement officiel subventionné le maître ou professeur de religion ne peuvent
l’invoquer ; » sont supprimées.

2° il est ajouté un alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, a) et b), une charge dans un cours ou une spécialité, qui, suite à la limitation
de la portée de la nomination définitive, telle que visée à l’article 3, § 2bis, n’appartient plus à la portée de la nomination
définitive, n’appartient pas pour ce membre du personnel à la « même fonction » ; ».

Art. 5. A l’article 8, § 1er, 3, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
7 décembre 1994, 31 août 1999, 23 septembre 2005 et 17 octobre 2008, est ajouté un alinéa, rédigé ainsi qu’il suit :

« Par dérogation au premier alinéa, a) et b), une charge dans un cours ou une spécialité, qui, suite à la limitation
de la portée de la nomination définitive, telle que visée à l’article 3, § 2bis, n’appartient plus à la portée de la nomination
définitive, n’appartient pas pour ce membre du personnel à la « même fonction » ; ».

Art. 6. A l’article 9, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2003
et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 septembre 2005, 17 octobre 2008 et 10 septembre 2010, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° s’il s’agit d’une fonction d’enseignant de l’enseignement secondaire des adultes :

a) une charge dans la même formation ou dans le même module dont le membre du personnel était titulaire au
30 juin de l’année scolaire précédente ou pour laquelle/lequel le membre du personnel est mis en disponibilité. Cette
disposition n’est applicable que si le membre du personnel auquel la notion « même fonction » doit être appliquée, est
porteur d’un titre requis ou jugé suffisant ou est censé être porteur d’un titre requis ou jugé suffisant pour cette
formation ou ce module ;

b) une charge dans toute autre formation ou tout autre module que celle/celui visé(e) au point a) et pour
laquelle/lequel le membre du personnel remplit une des conditions suivantes :

1° le membre du personnel est porteur du titre requis ou, par mesure transitoire, est censé être porteur du titre
requis ;

2° s’il était nommé définitivement à cette formation ou ce module, sur base d’un titre jugé suffisant ou d’un titre
censé être suffisant par mesure transitoire, le membre du personnel a enseigné cette formation ou ce module pour une
période de six mois au moins au cours des cinq dernières années scolaires précédant la date à laquelle les dispositions
du présent arrêté sont appliquées. L’application de la présente disposition est limitée aux établissements appartenant
au pouvoir organisateur qui a accordé la nomination à titre définitif ou qui a repris d’un autre pouvoir organisateur
l’établissement dans lequel le membre du personnel était nommé à titre définitif, soit par une simple reprise, soit par
une fusion d’établissements ; » ;

Par dérogation au premier alinéa, a) et b), une charge dans une formation ou un module, qui, suite à la limitation
de la portée de la nomination définitive, telle que visée à l’article 3, § 2bis, n’appartient plus à la portée de la nomination
définitive, n’appartient pas pour ce membre du personnel à la « même fonction » ; ».
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2° le point 2°bis est abrogé ;

3° au point 3°, b), le syntagme « pour une période ininterrompue de six mois au moins » est remplacé par le
syntagme « pour une période de six mois au moins » ;

4° le point 3°, b), est complété par une phrase, rédigée comme suit :

« L’application de la présente disposition est limitée aux établissements appartenant au pouvoir organisateur qui
a accordé la nomination à titre définitif ou qui a repris d’un autre pouvoir organisateur l’établissement dans lequel le
membre du personnel était nommé à titre définitif, soit par une simple reprise, soit par une fusion d’établissements ; » ;

5° le point 3° est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, a) et b), une charge dans un cours ou une spécialité, qui, suite à la limitation
de la portée de la nomination définitive, telle que visée à l’article 3, § 2bis, n’appartient plus à la portée de la nomination
définitive, n’appartient pas pour ce membre du personnel à la « même fonction » ; ».

6° au point 3°bis, b), le syntagme « pour une période ininterrompue de six mois au moins » est remplacé par le
syntagme « pour une période de six mois au moins » ;

7° le point 3°bis, b), est complété par une phrase, rédigée comme suit :

« L’application de la présente disposition est limitée aux établissements appartenant au pouvoir organisateur qui
a accordé la nomination à titre définitif ou qui a repris d’un autre pouvoir organisateur l’établissement dans lequel le
membre du personnel était nommé à titre définitif, soit par une simple reprise, soit par une fusion d’établissements ; » ;

8° le point 3°bis est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, a) et b), une charge dans une formation ou un module, qui, suite à la limitation
de la portée de la nomination définitive, telle que visée à l’article 3, § 2bis, n’appartient plus à la portée de la nomination
définitive, n’appartient pas pour ce membre du personnel à la « même fonction » ; ».

Art. 7. Dans l’article 11 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 octobre 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 2, le tableau suivant est abrogé :

«

MISE EN DISPONIBILITE REMISE AU TRAVAIL

les membres du personnel mis en disponibilité parce
qu’une décision de Medex les a déclarés définitivement
inaptes à exercer leur fonction d’une manière normale et
régulière, mais qui ont été jugés aptes à être remis au
travail à certaines conditions

fonctions de recrutement, compte tenu de la décision de
Medex, du personnel :
- directeur et enseignant
- auxiliaire d’éducation
- d’appui
- de gestion et d’appui
- administratif
- psychologique
- paramédical
- social
- orthopédagogique
- médical
- technique

les membres du personnel mis en disponibilité dans le
cadre d’une procédure de reclassement et étant jugés
aptes à exercer une autre fonction par le conseiller en
prévention-médecin du travail

fonctions de recrutement, compte tenu de la décision
du conseiller en prévention-médecin du travail, du
personnel :
- directeur et enseignant
- d’appui
- de gestion et d’appui
- auxiliaire d’éducation
- administratif
- psychologique
- paramédical
- social
- orthopédagogique
- médical
- technique

» ;
2° il est ajouté un paragraphe 3, rédigé comme suit :
« § 3. Un membre du personnel mis en disponibilité d’un centre d’éducation des adultes qui est employé après la

transformation d’une formation hbo5 dans un institut supérieur du partenariat, est considéré être remis au travail pour
l’application du présent arrêté. ».

Art. 8. A l’article 12bis, § 5, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 1999,
remplacé et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011, le point 5° est abrogé.

Art. 9. A l’article 12ter, § 2, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 1999, remplacé et modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011, le point 7° est abrogé.

Art. 10. A l’article 15 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 31 août 1999,
5 décembre 2003, 17 octobre 2008 et 28 mai 2010, il est ajouté au dernier alinéa une phrase, rédigée comme suit :

« Si la commission flamande de réaffectation réaffecte ou remet au travail des membres du personnel d’un centre
d’encadrement des élèves de l’enseignement libre subventionné, un représentant de la « Vrije-CLB-Koepel »
(organisation coordinatrice libre CLB) peut être membre à voix consultative de cette commission de réaffectation. ».
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Art. 11. A l’article 17, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 septembre 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 5°, la phrase suivante est ajoutée :

« Cette disposition ne s’applique pas au membre du personnel qui refuse de suivre le parcours de
professionnalisation ou qui échoue audit parcours, visé à l’article 47quinquies ; » ;

2° au point 6°, le syntagme « par application de l’article 5, § 1bis ou § 1ter » est remplacé par le syntagme « par
application de l’article 5, § 1ter du décret » ;

3° le point 7° est abrogé.

Art. 12. L’article 19 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2003 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 octobre 2008 et 10 septembre 2010, est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 19. § 1er. Avant le début de la période triennale d’encadrement, le pouvoir organisateur fixe le cadre
organique de chacun de ses centres.

§ 2. Dans les limites du cadre organique fixé conformément au paragraphe 1er, le pouvoir organisateur répartit, au
début de l’année scolaire, les emplois entre les membres du personnel nommés à titre définitif de la manière suivante :

1° par centre, le pouvoir organisateur attribue dans la « même fonction » les emplois aux personnels nommés à titre
définitif pour le même volume pondéré de la charge dont les membres du personnel étaient titulaires nommés à titre
définitif à la fin de l’année scolaire précédente et/ou pour laquelle ils étaient mis en disponibilité par défaut d’emploi,
en tenant compte de la notion « même fonction » ;

2° S’il y a risque de mise en disponibilité par défaut d’emploi, le pouvoir organisateur est obligé de la mettre à la
charge du titulaire nommé à titre définitif « dans la même fonction » qui a le moins d’ancienneté de service ;

3° si un des titulaires nommés à titre définitif risque d’être mis en disponibilité par défaut d’emploi, le pouvoir
organisateur doit prendre, avant de prononcer une mise en disponibilité par défaut d’emploi, les mesures visées à
l’article 20bis préalablement à la mise en disponibilité. ».

Art. 13. A l’article 20 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 octobre 2012, il est ajouté un paragraphe 9 ainsi rédigé :

« § 9. Dans l’éducation des adultes, la mesure spécifique suivante s’applique lors de la transformation d’une
formation hbo5.

Le pouvoir organisateur du centre d’éducation des adultes qui est concerné dans la transformation d’une
formation hbo5, fixe les compétences dont a besoin un membre du personnel dans la fonction de maître de conférences
pour exercer un emploi dans la formation transformée. Lorsque le pouvoir organisateur constate qu’un membre du
personnel nommé à titre définitif dans la fonction de maître de conférences ne possède pas les compétences nécessaires
à l’exercice de cette fonction dans la formation transformée, ce membre du personnel est mis en disponibilité par défaut
d’emploi et le pouvoir organisateur offre à ce membre du personnel un parcours de professionalisation, tel que visé à
l’article 47quater. ».

Art. 14. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2012,
il est inséré un article 20bis, rédigé comme suit :

« Art. 20bis. § 1er. Par dérogation à l’article 20, les dispositions suivantes pour les centres d’encadrement des élèves
sont d’application.

§ 2. Un pouvoir organisateur ne prononce la mise en disponibilité par défaut d’emploi d’un membre du personnel
qu’après avoir, le cas échéant et dans l’ordre suivant, parmi tous les membres du personnel du centre concerné :

1° mis fin aux services des membres du personnel temporaires qui exercent « la même fonction » ;

2° mis fin aux services des membres du personnel nommés à titre définitif qui exercent « la même fonction » à titre
de fonction accessoire ;

3° mis fin aux services des membres du personnel temporaires ayant été engagés dans « la même fonction » par
voie de remise au travail ou de réaffectation.

Un pouvoir organisateur peut également éviter le risque de mise en disponibilité par défaut d’emploi en affectant
un ou plusieurs membres du personnel nommés à titre définitif à un autre centre du même pouvoir organisateur, pour
autant que cela se fasse conformément au décret relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement
communautaire et au décret relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement subventionné. ».

Art. 15. A l’article 22, § 2, 4°, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
23 septembre 2005 et 17 octobre 2008, il est ajouté un alinéa rédigé comme suit :

« L’ordre de mise en disponibilité visé au premier alinéa, a) et b), ne s’applique pas si un membre du personnel est
mis en disponibilité par application de l’article 20, § 9. ».

Art. 16. Dans l’article 23 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 mai 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 2, la phrase « Les mises en disponibilité des membres du personnel, prévues à l’article 5,
§ 1er, 3e, 4e, 7e, 8e et 9e tirets, § 1erbis, § 1erter et § 1erquater du décret du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement III prennent
cours le premier jour du mois qui suit la date à laquelle les décisions qui y sont prévues, produisent leurs effets. » est
remplacée par la phrase « Les mises en disponibilité des membres du personnel visées à l’article 5, § 1er, 3e, 4e, 7e, 8e,
9e , 11e, 12e, 13e et 14e tirets, et § 1erter du décret du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement-III prennent cours le premier
jour du mois qui suit la date à laquelle les décisions qui y sont prévues, produisent leurs effets. » ;

2° il est ajouté un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. La mise en disponibilité d’un membre du personnel visée à l’article 20, § 9, prend cours le 1er septembre ou
le 1er février. »
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Art. 17. Dans l’article 25 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 octobre 2008, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est complété par un troisième alinéa ainsi rédigé :

« Si le membre du personnel suit un parcours de professionalisation tel que visé à l’article 47quinquies, le pouvoir
organisateur le précise dans la communication. Si le membre du personnel termine prématurément le parcours de
professionalisation précité, le pouvoir organisateur le communique immédiatement aux services compétents du
Ministère de l’Enseignement et de la Formation. » ;

2° dans le paragraphe 4, la proposition « conformément à l’article 23, § 2 du présent arrêté » est remplacée par la
proposition « article 23, § 2 ou § 3 ».

Art. 18. À l’article 25bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 1999 et modifié
en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

3° le paragraphe 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Le présent article s’applique aux établissements d’enseignement fondamental et d’enseignement
secondaire :

1° qui appartiennent à un centre d’enseignement ;

2° qui appartiennent à un centre d’enseignement au 1er septembre 2014 et qui sont fermés après le
1er septembre 2014 et ne sont pas impliqués dans une restructuration ;

3° qui fusionnent le 1er septembre 2014 ou au plus tard avec un établissement du même réseau qui appartient à
un centre d’enseignement. » ;

2° au paragraphe 2, la proposition « des établissements cités au § 1er, 1°, a à d inclus, et 2°, a à d inclus » est
remplacée par la proposition « des établissements visés au paragraphe 1er » ;

3° le paragraphe 7 est remplacé par ce qui suit :

« § 7. Lorsqu’un établissement se désaffilie le 31 août d’un centre d’enseignement existant et n’appartiendra pas à
un autre centre d’enseignement le 1er septembre suivant, le pouvoir organisateur de cet établissement doit encore
communiquer dans l’année scolaire qui suit la désaffiliation, les données visées aux § § 2 et 3 à la commission de
réaffectation du centre d’enseignement duquel l’établissement se désaffilie. A partir de la deuxième année scolaire,
l’article 25ter s’applique.

Lorsqu’un établissement se désaffilie le 31 août d’un centre d’enseignement existant et adhère à un autre centre
d’enseignement le 1er septembre suivant, le pouvoir organisateur de cet établissement doit communiquer les données
visées aux § § 2 et 3 à la commission de réaffectation du centre d’enseignement auquel l’établissement appartiendra à
partir du 1er septembre.

Les données sont communiquées conformément au paragraphe 4. ».

Art. 19. À l’article 25ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 1999 et modifié
en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, le deuxième alinéa est abrogé ;

2° dans le paragraphe 1er, la proposition « et à l’article 25bis, § 1er, 1°, e et 2°, e » est abrogée ;

Art. 20. À l’article 29, § 3, alinéa premier, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
31 août 1999, la disposition suivante est ajoutée :

« - la participation au parcours de professionnalisation tel que visé à l’article 47quinquies. ».

Art. 21. A l’article 34 du même arrêté remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2005 et
modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, A, le point 5°bis est abrogé ;

2° dans le paragraphe 1er, C, le point 5°bis est abrogé.

Art. 22. A l’article 36 du même arrêté remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2005 et
modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 2, A, le point 3°bis est abrogé ;

2° dans le paragraphe 2, C, le point 3°bis est abrogé.

Art. 23. A l’article 39, § 4 du même arrêté remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 octobre 2008, est
ajoutée la phrase suivante :

« Cette disposition ne s’applique pas au membre du personnel qui suit un parcours de professionalisation tel que
visé à l’article 47quinquies. ».

Art. 24. A l’article 45 du même arrêté remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au point 13°, la proposition « par application de l’article 5, § 1bis ou § 1ter du décret » est remplacée par la
proposition « par application de l’article 5, § 1ter du décret » ;

2° le point 14° est abrogé.

Art. 25. A l’article 47bis du même arrêté inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2003 et
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010, le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. Les dispositions du présent article s’appliquent également à un membre du personnel qui, par application
de l’article 5, § 1ter du décret du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement-III, est mis en disponibilité et est jugé encore apte
à accomplir une autre fonction. ».
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Art. 26. Dans le même arrêté modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2012,
il est inséré un titre VIter, comprenant les articles 47ter à 47septies, rédigé comme suit :

« Titre VIter - Le parcours de professionalisation

Art. 47ter. Le présent titre s’applique à l’éducation des adultes.

Art. 47quater. Si une formation hbo5 est transformée conformément à l’article 161 du décret du 30 avril 2009 relatif
à l’enseignement secondaire après secondaire et l’enseignement supérieur professionnel hbo5, le partenariat concerné
dans la transformation détermine par formation et par module les compétences dont a besoin un membre du personnel
pour être occupé dans cette formation ou ce module de la formation transformée. Cela se fait en déterminant par
module ou par formation une liste des titres tels que mentionnés à l’article X.41 du décret du 14 février 2003 relatif à
l’enseignement XIV, par laquelle ces compétences peuvent être démontrées. Le partenariat informe tous ces personnels
de la liste reprenant les titres.

Le partenariat compare ensuite, à l’aide de sa liste de titres, les compétences des membres du personnel impliqués
dans la transformation à celles nécessaires pour assumer la fonction de maître de conférences dans la formation
transformée.

Le membre du personnel possédant les compétences nécessaires peut être immédiatement employé dans la
formation hbo5 transformée.

Le membre du personnel nommé à titre définitif dans la fonction de maître de conférences qui ne dispose de
suffisamment de compétences pour exercer la fonction de maître de conférences dans la formation transformée, est mis
en disponibilité par défaut d’emploi. Dans ce cas, le pouvoir organisateur offre au membre du personnel un parcours
de professionalisation clairement défini. Ce parcours doit permettre, dans un délai prévu à l’article 47quinquies, au
membre du personnel intéressé de combler les lacunes constatées dans les compétences requises pour un emploi dans
la formation transformée, de manière à ce que le membre du personnel devienne employable dans cette formation.

Le membre du personnel nommé à titre définitif dans la fonction de maître de conférences qui ne dispose pas des
compétences nécessaires pour exercer la fonction de maître de conférences dans la formation transformée, peut
également, de concert avec le pouvoir organisateur, opter pour une autre formation hbo5 ou un niveau d’enseignement
autre que la hbo5. Dans ce cas, le pouvoir organisateur offre au membre du personnel un parcours de
professionalisation clairement défini. Ce parcours doit permettre, sur la base de son choix et dans un délai prévu à
l’article 47quinquies, au membre du personnel intéressé de combler les lacunes constatées dans les compétences de
manière à ce qu’il puisse être employé dans une formation hbo5 de son choix ou dans un niveau d’enseignement autre
que la formation hbo5,

Par dérogation à l’alinéa précédent et en concertation avec le membre du personnel, le pouvoir organisateur n’est
pas obligé d’offrir un parcours de professionalisation à ce membre du personnel si celui-ci choisit un emploi dans une
autre formation hbo5 ou demande un poste dans un niveau d’enseignement autre que la hbo5, à condition que le
membre du personnel intéressé soit en possession d’un titre requis ou jugé suffisant pour cette formation. Si, pour cette
raison, un parcours de professionalisation n’est pas offert, tel doit apparaître d’un document signé pour accord par le
pouvoir organisateur et le membre du personnel intéressé.

Pendant sa carrière, un membre du personnel ne peut bénéficier qu’une seule fois d’un parcours de
professionalisation.

Les frais encourus par la participation à ce parcours de professionalisation sont à charge du pouvoir organisateur.

Art. 47quinquies. § 1er. Le parcours de professionalisation visé à l’article 47quater est établi à l’issue d’une
concertation entre le pouvoir organisateur et le membre du personnel et comprend au moins les éléments suivants :

1° une description des compétences complémentaires que le membre du personnel doit acquérir et l’objectif
poursuivi ;

2° la façon dont le membre du personnel doit atteindre les compétences visées au point 1°. Cela implique au moins
que le pouvoir organisateur offre un parcours de professionalisation très concret et très faisable au membre du
personnel pour lui permettre d’acquérir des compétences complémentaires. Pour la détermination de ces possibilités,
le pouvoir organisateur doit en tout cas tenir compte des autres fonctions éventuellement exercées par le maître de
conférences ;

3° la durée du parcours, ne pouvant en tout cas pas dépasser la durée établie en vertu de l’article 9, § 5 du décret
du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement-III ;

4° la façon dont le pouvoir organisateur jugera si les compétences complémentaires ont été acquises après avoir
suivi le parcours. Celles-ci sont en tout cas acquises s’il ressort d’un certificat, d’un certificat d’études, d’un diplôme ou
d’un autre document délivré au membre du personnel après avoir suivi ce parcours et qui figure sur la liste des titres
visée à l’article 47quater ;

5° les arrangements concrets pour le paiement de tous les frais encourus dans le cadre du parcours de
professionalisation.

Si la concertation précitée conduit à un accord, le parcours de professionalisation est établi par écrit et signé pour
accord par le membre du personnel et le pouvoir organisateur.

Si la concertation susvisée ne mène pas à un accord, le membre du personnel peut déposer une réclamation auprès
de la Commission d’arbitrage Parcours de professionalisation hbo5. A cet effet, le membre du personnel dépose, par
lettre recommandée ou contre récépissé, une réclamation motivée auprès de cette commission dans un délai de dix
jours calendriers au plus, à compter de la réception de l’offre écrite.
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§ 2. La Commission d’arbitrage Parcours de professionalisation hbo5 est composée paritairement et consiste de six
membres, et est complétée par un président et un secrétaire. La commission compte parmi ses membres trois directeurs
de centres d’éducation des adultes dispensant des formations hbo5 et un représentant de chacune des organisations
syndicales représentatives. Les directeurs faisant partie de la commission d’arbitrage ne peuvent pas faire partie du
partenariat qui a offert le parcours de professionalisation et sont désignés par l’administrateur général de
l’« Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen » (Agence de l’Enseignement
supérieur, de l’Education des Adultes et des Allocations d’études) ou son délégué. L’administrateur général de
l’« Agentschap voor Hoger Onderwijs » ou son délégué préside cette commission. Le secrétaire est désigné par le
président parmi les fonctionnaires de son administration.

La Commission d’arbitrage - Parcours de professionalisation hbo5 juge la réclamation du membre du personnel et
peut entendre à cet effet tant le membre du personnel que le représentant du pouvoir organisateur en question.

La Commission d’arbitrage - Parcours de professionalisation statue de manière collégiale dans les trente jours
calendaires suivant le dépôt de la réclamation auprès de la commission. Si les membres de la commission ne
parviennent pas à un accord, c’est le président qui décide. Le président de la commission informe, par écrit, le membre
du personnel et le pouvoir organisateur concerné de sa décision. Cette décision est contraignante. La décision peut
également prévoir la conclusion qu’aucun parcours de professionalisation n’est possible ou qu’aucun parcours de
professionalisation n’est nécessaire.

Art. 47sexies. § 1er. Pendant le parcours de professionalisation, le membre du personnel continue à être mis en
disponibilité par défaut d’emploi et a droit à un traitement d’attente ou une subvention-traitement d’attente telle que
visée au titre III du présent arrêté pour le volume de la charge pour laquelle il est mis en disponibilité par défaut
d’emploi. Pendant la durée du parcours de professionalisation, le membre du personnel est censé être réaffecté.

§ 2. Si le membre du personnel échoue au parcours de professionalisation parce qu’il met prématurément fin au
parcours et ensuite ne peut être immédiatement réaffecté ou remis au travail conformément au présent arrêté, la durée
du parcours de professionalisation, par dérogation à l’article 29, § 3, n’est pas suspensive pour la fixation de la
réduction de son traitement d’attente ou sa subvention-traitement d’attente conformément à l’article 29, § 1er. La durée
du parcours de professionalisation est immédiatement déduite de la période de deux ans visée à l’article 29, § 1er, au
prorata du volume de la charge pour laquelle le membre du personnel est mis en disponibilité par défaut d’emploi
comme maître de conférences.

§ 3. Si le membre du personnel refuse de suivre le parcours de professionalisation et ne peut être immédiatement
réaffecté ou remis au travail conformément au présent arrêté, son traitement d’attente ou sa subvention-traitement
d’attente, par dérogation à l’article 29, § 1er, est immédiatement réduit de 20% et les années suivantes chaque fois de
20% au prorata du volume de la charge pour laquelle le membre du personnel est mis en disponibilité par défaut
d’emploi. Les réductions successives sont calculées sur base du traitement d’attente ou de la subvention-traitement
d’attente qui correspond au dernier traitement d’attente d’activité ou à la dernière subvention-traitement d’activité
dont bénéficie le membre du personnel à la veille de la mise en disponibilité par défaut d’emploi. Le traitement
d’attente ou la subvention-traitement d’attente ne peut toutefois pas être inférieur à autant de fois un trentième du
traitement d’activité ou de la subvention-traitement d’activité que le membre du personnel compte d’années de service
à la date de sa mise en disponibilité.

Pour l’application du présent paragraphe, sont admissibles comme années de service les années de service qui
peuvent être valorisées pour le calcul de la pension de retraite. Les bonifications pour diplômes ne sont pas prises en
compte. Le service militaire ou le service civil que le membre du personnel a accompli avant son entrée en service, n’est
pas admissible et le service militaire ou le service civil admissible sont uniquement valorisés pour la durée ordinaire
de ceux-ci, sans préjudice de l’application de l’article 13 des lois coordonnées du 3 aout 1919 et 27 mai 1947 relatives
aux priorités.

Art. 47septies. § 1er. Après avoir terminé avec succès le parcours de professionalisation en vue de son employabilité
dans la formation hbo5 transformée, le membre du personnel nommé à titre définitif est de nouveau employable dans
une fonction dans cette formation hbo5.

Si le membre du personnel est employé dans une fonction dans une formation hbo5 qui est organisée dans un
institut supérieur du partenariat conformément à l’article 4 du décret du 30 avril 2009 relatif à l’enseignement
secondaire après secondaire et l’enseignement supérieur professionnel hbo5, le membre du personnel continue à être
mis en disponibilité par défaut d’emploi dans la fonction de maître de conférences et sa mise au travail dans l’institut
supérieur est considérée comme une remise au travail conformément au présent décret.

§ 2. Après avoir terminé avec succès le parcours de professionalisation en vue de son employabilité dans une autre
formation hbo5 ou dans un niveau d’enseignement autre que la hbo5, le membre du personnel nommé à titre définitif
continue à être mis en disponibilité par défaut d’emploi dans la fonction de maître de conférences et il entre en ligne
de compte pour une réaffectation ou une remise au travail conformément au présent arrêté. ».

Art. 27. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2014.

L’article 18 produit ses effets le 1er juin 2014.

Art. 28. La Ministre flamande qui a l’enseignement dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 24 octobre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207242]

20 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
3 octobre 2013 portant exécution du décret du 27 juin 2013 relatif à la stratégie wallonne de développement
durable en vue de la mise en place d’une cellule autonome d’avis en développement durable

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, telle que modifiée, l’article 68, alinéa 1er;

Vu le décret du 27 juin 2013 relatif à la stratégie wallonne de développement durable, l’article 9;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 octobre 2013 portant exécution du décret du 27 juin 2013 relatif à la
stratégie wallonne de développement durable en vue de la mise en place d’une cellule autonome d’avis en
développement durable;

Vu l’avis no 2014/002366 de la Cellule d’avis en développement durable, donné le 11 septembre 2014;

Vu l’avis 56.673/4 du Conseil d’Etat, donné le 8 octobre 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que cet arrêté du Gouvernement wallon n’a pas d’impact sur la situation respective des femmes et des
hommes au sens de l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des résolutions de la Conférence
des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du genre dans l’ensemble des
politiques régionales;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 octobre 2013 portant exécution du décret du 27 juin 2013
relatif à la stratégie wallonne de développement durable en vue de la mise en place d’une cellule autonome d’avis en
développement durable, l’article 6, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2 et
un paragraphe 3 rédigés comme suit :

« § 2. La Cellule peut assumer une fonction de conseil auprès de chaque Direction générale du Service public de
Wallonie, sur simple sollicitation, lors de l’élaboration des avant-projets de décrets et des projets d’arrêtés du
Gouvernement présentant un caractère réglementaire.

La Cellule assume une fonction de conseil auprès de chaque Direction générale du Service public de Wallonie en
vue de l’obtention d’une certification reconnue dans le domaine du développement durable.

§ 3. La Cellule peut assumer une fonction de conseil auprès de chaque organisme d’intérêt public, sur simple
sollicitation, en vue de contribuer à l’élaboration de leurs projets. ».

Art. 2. L’article 7 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. § 1er. Sont soumis à la Cellule, pour avis préalable, sauf avis contraire et motivé du Gouvernement, les
projets de notes d’orientation.

§ 2. Sont soumis à la Cellule, pour avis préalable, tous les projets ayant un impact en matière de développement
durable que le Gouvernement juge opportun de lui soumettre.

§ 3. Les Ministres peuvent, pour ce qui concerne leurs compétences, soumettre pour avis à la Cellule :

1o les avant-projets de décrets;

2o les projets d’arrêtés du Gouvernement présentant un caractère réglementaire.

§ 4. La Cellule peut être sollicitée par le ou les Ministres concernés pour remettre un avis actualisé tout au long du
processus d’adoption des décrets et arrêtés du Gouvernement. ».

Art. 3. Dans l’article 10, alinéa 1er, du même arrêté, le mot « requis » est abrogé.

Art. 4. L’article 11 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 11. § 1er. La demande d’avis telle que visée à l’article 7 est introduite par voie électronique.

§ 2. La Cellule remet son avis dans un délai maximum de dix jours à compter de la réception du dossier.

Le délai peut être prolongé jusqu’à vingt jours maximum en accord avec le ou les Ministres fonctionnels
compétents.

Dans les cas d’urgence dûment motivés, le ou les Ministres peuvent réclamer une communication de l’avis dans
un délai qu’ils déterminent pour autant que celui-ci ne soit pas inférieur à cinq jours.

§ 3. A défaut d’avis remis dans les délais prévus au paragraphe 2, le texte visé pourra être débattu en
Gouvernement et poursuivre le processus d’adoption. ».

Art. 5. L’article 12 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 12. Lorsqu’un Ministre soumet au Gouvernement un projet de décision qui a fait l’objet d’un avis de la
Cellule en vertu de l’article 7, il y joint l’avis de la Cellule. Le Ministre répond dans sa note aux recommandations
émises par la Cellule.

Cette réponse aux recommandations est ensuite transmise à la Cellule. ».
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Art. 6. L’article 13 du même arrêté est abrogé.

Art. 7. Le Ministre qui a le Développement durable dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 20 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/207242]
20. NOVEMBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 3. Oktober 2013 zur Ausführung des Dekrets vom 27. Juni 2013 über die wallonische Strategie
für nachhaltige Entwicklung im Hinblick auf die Einsetzung einer autonomen Zelle zur Abgabe von Gutachten
im Bereich der nachhaltigen Entwicklung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen in seiner abgeänderten Fassung,
Artikel 68, Absatz 1;

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 2013 über die wallonische Strategie für nachhaltige Entwicklung, Artikel 9;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Oktober 2013 zur Ausführung des Dekrets vom

27. Juni 2013 über die wallonische Strategie für nachhaltige Entwicklung im Hinblick auf die Einsetzung einer
autonomen Zelle zur Abgabe von Gutachten im Bereich der nachhaltigen Entwicklung;

Aufgrund des am 11. September 2014 abgegebenen Gutachtens Nr. 2014/002366 der autonomen Zelle zur Abgabe
von Gutachten im Bereich der nachhaltigen Entwicklung;

Aufgrund des am 8. Oktober 2014 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 2o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 56.673/4 des Staatsrats;

In der Erwägung, dass dieser Erlass der Wallonischen Regierung keinen Einfluss hat auf die jeweilige Situation der
Frauen und der Männer im Sinne von Artikel 3, Ziffer 2o des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der
Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. Oktober 2013 zur Ausführung des Dekrets vom
27. Juni 2013 über die wallonische Strategie für nachhaltige Entwicklung im Hinblick auf die Einsetzung einer
autonomen Zelle zur Abgabe von Gutachten im Bereich der nachhaltigen Entwicklung wird Artikel 6, dessen aktueller
Wortlaut den Paragraphen 1 bilden wird, durch einen Paragraphen 2 und einen Paragraphen 3 mit folgendem Wortlaut
ergänzt:

″ § 2. Die Zelle kann eine beratende Funktion bei jeder Generaldirektion des Öffentlichen Dienstes der Wallonie
ausüben; dies erfolgt auf einfachen Antrag, im Rahmen der Ausarbeitung von Dekretsvorentwürfen und Entwürfen
von Erlassen der Regierung mit verordnungsrechtlichem Charakter.

Die Zelle übt eine beratende Funktion bei jeder Generaldirektion des Öffentlichen Dienstes der Wallonie aus, wenn
es sich darum handelt, eine im Bereich der nachhaltigen Entwicklung anerkannte Zertifizierung zu erhalten.

§ 3. Die Zelle kann auf einfachen Antrag eine beratende Funktion bei jeder Einrichtung öffentlichen Interesses
ausüben, um zur Ausarbeitung ihrer Projekte beizutragen.″.

Art. 2 - Artikel 7 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 7 - § 1. Außer im Falle einer anderslautenden und begründeten Ansicht der Regierung werden die Projekte
von Orientierungsdokumenten der Zelle zur vorherigen Begutachtung vorgelegt.

§ 2. Alle Projekte, die Auswirkungen auf die nachhaltige Entwicklung haben, werden der Zelle zur vorherigen
Begutachtung vorgelegt, wenn die Regierung dies als zweckmäßig erachtet.

§ 3. Die Minister können, was ihre Zuständigkeiten angeht, der Zelle folgende Dokumente zur Begutachtung
vorlegen:

1o Dekretsvorentwürfe;

2o Entwürfe von Erlassen der Regierung mit verordnungsrechtlichem Charakter.

§ 4. Die Zelle kann von dem bzw. den zuständigen Ministern aufgefordert werden, um während des gesamten
Verfahrens zur Verabschiedung von Dekreten und Erlassen der Regierung ein aktualisiertes Gutachten abzugeben.″.

Art. 3 - In Artikel 10, Absatz 1 desselben Erlasses wird das Wort ″verlangten″ gestrichen.

Art. 4 - Artikel 11 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 11 - § 1. Der Begutachtungsantrag nach Artikel 7 wird in elektronischer Form eingereicht.

§ 2. Die Zelle gibt ihr Gutachten innerhalb einer Frist von höchstens zehn Tagen ab dem Eingang der Akte ab.

Im Einvernehmen mit dem bzw. den von der Funktion her zuständigen Minister(n) kann diese Frist auf höchstens
zwanzig Tage verlängert werden.
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In dringenden, gebührend begründeten Fällen können der oder die Minister eine Mitteilung des Gutachtens
innerhalb einer Frist, die sie bestimmen, anfordern, insofern diese nicht weniger als fünf Tage beträgt.

§ 3. Wurde kein Gutachten innerhalb der in Paragraph 2 festgelegten Fristen abgegeben, kann der Text von der
Regierung verhandelt werden und wird das Verabschiedungsverfahren weitergeführt.″.

Art. 5 - Artikel 12 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 12 - Unterbreitet ein Minister der Regierung einen Entscheidungsentwurf, der Gegenstand eines Gutachtens
der Zelle kraft Artikel 7 gewesen ist, so fügt er das Gutachten der Zelle bei. Der Minister geht in seinen Anmerkungen
auf die von der Zelle geäußerten Empfehlungen ein.

Diese Antwort auf die Empfehlungen wird anschließend der Zelle übermittelt.″.

Art. 6 - Artikel 13 desselben Erlasses wird außer Kraft gesetzt.

Art. 7 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die nachhaltige Entwicklung gehört, wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 20. November 2014

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung,
Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/207242]
20 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

3 oktober 2013 tot uitvoering van het decreet van 27 juni 2013 betreffende het Waals beleid inzake duurzame
ontwikkeling met het oog op de oprichting van een autonome adviescel duurzame ontwikkeling

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals gewijzigd, artikel 68, eerste
lid;

Gelet op het decreet van 27 juni 2013 betreffende het Waals beleid inzake duurzame ontwikkeling, artikel 9;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 oktober 2013 tot uitvoering van het decreet van 27 juni 2013

betreffende het Waals beleid inzake duurzame ontwikkeling met het oog op de oprichting van een autonome adviescel
duurzame ontwikkeling.

Gelet op het advies nr. 2014/002366 van de adviescel duurzame ontwikkeling, gegeven op 11 september 2014;
Gelet op het advies nr. 56.673/4 van de Raad van State, gegeven op 8 oktober 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat dit besluit van de Waalse Regering geen weerslag heeft op de respectievelijke toestand van

vrouwen en mannen in de zin van artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties
van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie
van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Waalse Regering van 3 oktober 2013 tot uitvoering van het decreet van 27 juni 2013
betreffende het Waals beleid inzake duurzame ontwikkeling met het oog op de oprichting van een autonome adviescel
duurzame ontwikkeling wordt artikel 6, waarvan de huidige tekst paragraaf 1 zal uitmaken, aangevuld met een
paragraaf 2 en een paragraaf 3, luidend als volgt :

« § 2. De Cel kan bij elk directoraat-generaal van de Waalse Overheidsdienst op gewoon verzoek een adviesfunctie
vervullen bij het uitwerken van voorontwerpen van decreten en ontwerpen van besluiten van de Regering die een
regelgevend karakter hebben.

De Cel vervult bij elk directoraat-generaal van de Waalse Overheidsdienst een adviesfunctie met het oog het
verkrijgen van een erkende certificering inzake duurzame ontwikkeling.

§ 3. De Cel kan bij elke instelling van openbaar nut op gewoon verzoek een adviesfunctie vervullen om bij te
dragen tot het uitwerken van hun ontwerpen. ».

Art. 2. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 7. § 1er. De ontwerpen van oriëntatienota’s worden aan het voorafgaand advies van de Cel onderworpen,
behoudens andersluidend en gemotiveerd advies van de Regering.

§ 2. Alle ontwerpen met een weerslag inzake duurzame ontwikkeling waarvan de Regering nuttig acht dat ze haar
overgelegd worden, worden aan het voorafgaand advies van de Cel onderworpen.

§ 3. Wat hun bevoegdheden betreft, kunnen de Ministers volgende teksten aan het advies van de Cel
onderwerpen :

1o de voorontwerpen van decreten;

2o de ontwerpen van besluiten van de Waalse Regering met een regelgevend karakter.

§ 4. De Cel kan door de betrokken Minister(s) verzocht worden om een bijgestuurd advies uit te brengen in de loop
van het hele proces van aanneming van de decreten en besluiten van de Regering. ».
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Art. 3. In artikel 10, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt het woord « vereiste » geschrapt.

Art. 4. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 11. § 1. Het verzoek om advies zoals bedoeld in artikel 7 wordt ingediend langs de elektronische weg.

§ 2. De Cel geeft advies binnen een maximumtermijn van tien dagen die ingaat op de datum van ontvangst van
het dossier.

Die termijn kan tot hoogstens twintig dagen verlengd worden met de instemming van de bevoegde functionele
Minister(s).

In behoorlijk gemotiveerde spoedgevallen kan (kunnen) de Ministers eisen dat advies gegeven wordt binnen een
termijn die hij bepaalt (zij bepalen), voor zover hij niet korter is dan vijf dagen.

§ 3. Bij gebrek aan advies binnen de termijnen bedoeld in paragraaf 2, kan bedoelde tekst binnen de Regering
besproken worden en kan het aannemingsproces voortgezet worden. ».

Art. 5. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 12. Als een Minister de Regering een ontwerp van beslissing voorlegt dat het voorwerp van een advies van
de Cel heeft uitgemaakt krachtens artikel 7, voegt hij het advies van de Cel erbij. In zijn nota antwoordt de Minister
op de aanbevelingen van de Cel.

Dat antwoord op de aanbevelingen wordt vervolgens aan de Cel gericht. ».

Art. 6. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 7. De Minister bevoegd voor Duurzame Ontwikkeling is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 november 2014.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening,
Mobiliteit, Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207243]
20 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

3 octobre 2013 portant exécution du décret du 27 juin 2013 relatif à la stratégie wallonne de développement
durable pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, en vue de la mise en place d’une
cellule autonome d’avis en développement durable

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 2013 relatif à la stratégie wallonne de développement durable pour les matières réglées en
vertu de l’article 138 de la Constitution, l’article 9;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 octobre 2013 portant exécution du décret du 27 juin 2013 relatif à la
stratégie wallonne de développement durable pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, en
vue de la mise en place d’une cellule autonome d’avis en développement durable;

Vu l’avis no 2014/002366 de la Cellule d’avis en développement durable, donné le 11 septembre 2014;
Vu l’avis 56.674/4 du Conseil d’Etat, donné le 8 octobre 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de l’Environnement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 octobre 2013 portant exécution du décret du 27 juin 2013
relatif à la stratégie wallonne de développement durable pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la
Constitution, en vue de la mise en place d’une cellule autonome d’avis en développement durable, l’article 6, dont le
texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2 et un paragraphe 3 rédigés comme suit :

« § 2. La Cellule peut assumer une fonction de conseil auprès de chaque Direction générale du Service public de
Wallonie, sur simple sollicitation, lors de l’élaboration des avant-projets de décrets et des projets d’arrêtés du
Gouvernement présentant un caractère réglementaire.

La Cellule assume une fonction de conseil auprès de chaque Direction générale du Service public de Wallonie en
vue de l’obtention d’une certification reconnue dans le domaine du développement durable.

§ 3. La Cellule peut assumer une fonction de conseil auprès de chaque organisme d’intérêt public, sur simple
sollicitation, en vue de contribuer à l’élaboration de leurs projets. ».

Art. 2. L’article 7 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. § 1er. Sont soumis à la Cellule, pour avis préalable, sauf avis contraire et motivé du Gouvernement, les
projets de notes d’orientation.

§ 2. Sont soumis à la Cellule, pour avis préalable, tous les projets ayant un impact en matière de développement
durable que le Gouvernement juge opportun de lui soumettre.

§ 3. Les Ministres peuvent, pour ce qui concerne leurs compétences, soumettre pour avis à la Cellule :

1o les avant-projets de décrets;

2o les projets d’arrêtés du Gouvernement présentant un caractère réglementaire.

§ 4. La Cellule peut être sollicitée par le ou les Ministres concernés pour remettre un avis actualisé tout au long du
processus d’adoption des décrets et arrêtés du Gouvernement. ».
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Art. 3. Dans l’article 10, alinéa 1er, du même arrêté, le mot « requis » est abrogé.

Art. 4. L’article 11 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 11. § 1er. La demande d’avis telle que visée à l’article 7 est introduite par voie électronique.

§ 2. La Cellule remet son avis dans un délai maximum de dix jours à compter de la réception du dossier.

Le délai peut être prolongé jusqu’à vingt jours maximum en accord avec le ou les Ministres fonctionnels
compétents.

Dans les cas d’urgence dûment motivés, le ou les Ministres peuvent réclamer une communication de l’avis dans
un délai qu’ils déterminent pour autant que celui-ci ne soit pas inférieur à cinq jours.

§ 3. A défaut d’avis remis dans les délais prévus au paragraphe 2, le texte visé pourra être débattu en
Gouvernement et poursuivre le processus d’adoption. ».

Art. 5. L’article 12 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 12. Lorsqu’un Ministre soumet au Gouvernement un projet de décision qui a fait l’objet d’un avis de la
Cellule en vertu de l’article 7, il y joint l’avis de la Cellule. Le Ministre répond dans sa note aux recommandations
émises par la Cellule.

Cette réponse aux recommandations est ensuite transmise à la Cellule. ».

Art. 6. L’article 13 du même arrêté est abrogé.

Art. 7. Le Ministre qui a le Développement durable dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 20 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/207243]
20 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

3 oktober 2013 tot uitvoering van het decreet van 27 juni 2013 betreffende de Waalse strategie inzake duurzame
ontwikkeling voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet met het oog op de
oprichting van een autonome adviescel duurzame ontwikkeling

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 2013 betreffende de Waalse strategie inzake duurzame ontwikkeling voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, artikel 9;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 oktober 2013 tot uitvoering van het decreet van 27 juni 2013
betreffende de Waalse strategie inzake duurzame ontwikkeling voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138
van de Grondwet met het oog op de oprichting van een autonome adviescel duurzame ontwikkeling;

Gelet op het advies nr. 2014/002366 van de adviescel duurzame ontwikkeling, gegeven op 11 september 2014;
Gelet op het advies nr. 56.674/4 van de Raad van State, gegeven op 8 oktober 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Waalse Regering van 3 oktober 2013 tot uitvoering van het decreet van 27 juni 2013
betreffende de Waalse strategie inzake duurzame ontwikkeling voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138
van de Grondwet met het oog op de oprichting van een autonome adviescel duurzame ontwikkeling, wordt artikel 6,
waarvan de huidige tekst paragraaf 1 zal uitmaken, aangevuld met een paragraaf 2 en een paragraaf 3, luidend als
volgt :

« § 2. De Cel kan bij elk directoraat-generaal van de Waalse Overheidsdienst op gewoon verzoek een adviesfunctie
vervullen bij het uitwerken van de voorontwerpen van decreten en de ontwerpen van besluiten van de Regering die
een regelgevend karakter hebben.

De Cel vervult bij elk directoraat-generaal van de Waalse Overheidsdienst een adviesfunctie met het oog het
verkrijgen van een erkende certificering inzake duurzame ontwikkeling.

§ 3. De Cel kan bij elke instelling van openbaar nut op gewoon verzoek een adviesfunctie vervullen om bij te
dragen tot het uitwerken van hun ontwerpen. ».

Art. 2. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 7. § 1. De ontwerpen van oriëntatienota’s worden aan het voorafgaand advies van de Cel onderworpen,
behoudens andersluidend en gemotiveerd advies van de Regering.

§ 2. Alle ontwerpen met een weerslag inzake duurzame ontwikkeling waarvan de Regering nuttig acht dat ze haar
overgelegd worden, worden aan het voorafgaand advies van de Cel onderworpen.
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§ 3. Wat hun bevoegdheden betreft, kunnen de Ministers de volgende teksten aan het advies van de Cel
onderwerpen :

1o de voorontwerpen van decreten;

2o de ontwerpen van besluiten van de Waalse Regering met een regelgevend karakter.

§ 4. De Cel kan door de betrokken Minister(s) verzocht worden om een bijgestuurd advies uit te brengen in de loop
van het hele proces van aanneming van de decreten en besluiten van de Regering. ».

Art. 3. In artikel 10, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt het woord « vereiste » geschrapt.

Art. 4. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 11. § 1. Het verzoek om advies zoals bedoeld in artikel 7 wordt ingediend langs de elektronische weg.

§ 2. De Cel geeft advies binnen een maximumtermijn van tien dagen die ingaat op de datum van ontvangst van
het dossier.

Die termijn kan tot hoogstens twintig dagen verlengd worden met de toestemming van de bevoegde functionele
Minister(s).

In behoorlijk gemotiveerde spoedgevallen kan (kunnen) de Ministers eisen dat advies gegeven wordt binnen een
termijn die hij bepaalt (zij bepalen), voor zover hij niet korter is dan vijf dagen.

§ 3. Bij gebrek aan advies binnen de termijnen bedoeld in paragraaf 2, kan bedoeld tekst binnen de Regering
besproken worden en kan het aannemingsproces voortgezet worden. ».

Art. 5. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 12. Als een Minister de Regering een ontwerp van beslissing voorlegt dat het voorwerp van een advies van
de Cel heeft uitgemaakt krachtens artikel 7, voegt hij het advies van de Cel erbij. In zijn nota antwoordt de Minister
op de aanbevelingen van de Cel.

Dat antwoord op de aanbevelingen wordt vervolgens aan de Cel gericht. ».

Art. 6. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 7. De Minister bevoegd voor Duurzame Ontwikkeling is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 november 2014.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit,
Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,

C. DI ANTONIO

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14886]

4 NOVEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot toekenning van de
hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie aan bepaalde
ambtenaren van het Directoraat-generaal Wegvervoer en Verkeers-
veiligheid en tot intrekking van het mandaat van bepaalde
ambtenaren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 augustus 1960 houdende goedkeuring van het
Europees Verdrag betreffende het internationaal vervoer van gevaar-
lijke goederen over de weg (A.D.R.) en van de bijlagen, ondertekend op
30 september 1957 te Genève;

Gelet op de wet van 26 juni 1967 betreffende het statuut van de
tussenpersonen op het gebied van het goederenvervoer, artikel 12;

Gelet op de wetten betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 62;

Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter
uitvoering van de internationale verdragen en akten inzake vervoer
over zee, over de weg, de spoorweg of de waterweg, artikel 3;

Gelet op de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen
waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan,
evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 juli 2005 houdende uitvoering
van de Verordening (EEG) nr. 3821/85 van 20 december 1985 betref-
fende het controleapparaat in het wegvervoer, artikel 18;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende
invoering van de technische controle langs de weg van bedrijfsvoertui-
gen die ingeschreven zijn in België of in het buitenland, artikel 1;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14886]

4 NOVEMBRE 2014. — Arrêté royal portant attribution de la qualité
d’officier de police judiciaire à certains agents de la Direction
générale Transport routier et Sécurité routière et mettant fin au
mandat de certains agents

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 août 1960 portant approbation de l’Accord européen
relatif au transport international des marchandises dangereuses par
route (A.D.R.) et des annexes, signés à Genève le 30 septembre 1957;

Vu la loi du 26 juin 1967 relative au statut des auxiliaires de transport
de marchandises, l’article 12;

Vu les lois relatives à la police de la circulation routière, coordonnées
le 16 mars 1968, l’article 62;

Vu la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des
traités et actes internationaux en matière de transport par mer, par
route, par chemin de fer ou par voie navigable, l’article 3;

Vu la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques
auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses
éléments ainsi que les accessoires de sécurité, l’article 3;

Vu l’arrêté royal du 14 juillet 2005 portant exécution du Règle-
ment (CEE) n° 3821/85 du 20 décembre 1985 concernant l’appareil de
contrôle dans le domaine des transports par route, l’article 18;

Vu l’arrêté royal du 1er septembre 2006 instituant le contrôle
technique routier des véhicules utilitaires immatriculés en Belgique ou
à l’étranger, l’article 1;
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Gelet op het koninklijk besluit van 9 april 2007 houdende uitvoering
van Verordening (EG) nr. 561/2006 tot harmonisatie van bepaalde
voorschriften van sociale aard voor het wegvervoer, tot wijziging van
Verordeningen (EEG) nr. 3821/85 en (EG) nr. 2135/98 van de Raad en
tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 3820/85 van de Raad en
houdende gedeeltelijke omzetting van de Richtlijn 2002/15/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 11 maart 2002 betreffende de
organisatie van de arbeidstijd van personen die mobiele werkzaamhe-
den in het wegvervoer uitoefenen, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2009 betreffende het
vervoer via de weg of per spoor van gevaarlijke stoffen, met uitzonde-
ring van ontplofbare en radioactieve stoffen, artikel 23;

Gelet op de wet van 15 juli 2013 betreffende het goederenvervoer
over de weg en houdende uitvoering van de Verordening (EG)
nr. 1071/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 okto-
ber 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels betreffende de
voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om het beroep van wegver-
voerondernemer uit te oefenen en tot intrekking van Richtlijn 96/26/EG
van de Raad en houdende uitvoering van de Verordening (EG)
nr. 1072/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 okto-
ber 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels voor toegang
tot de markt voor internationaal goederenvervoer over de weg,
artikel 32;

Gelet op de wet van 15 juli 2013 betreffende het reizigersvervoer over
de weg en houdende uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1071/2009
van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot
vaststelling van gemeenschappelijke regels betreffende de voorwaar-
den waaraan moet zijn voldaan om het beroep van wegvervoeronder-
nemer uit te oefenen en tot intrekking van Richtlijn 96/26/EG van de
Raad en houdende uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1073/2009
van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot
vaststelling van gemeenschappelijke regels voor toegang tot de inter-
nationale markt voor touringcar- en autobusdiensten en tot wijziging
van Verordening (EG) nr. 561/2006, artikel 22;

Overwegende dat de in dit besluit aangeduide ambtenaren van het
Directoraat-generaal Wegvervoer en Verkeersveiligheid van de Fede-
rale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer belast worden met de
uitvoering van en de controle op de wettelijke en reglementaire
bepalingen inzake het vervoer van goederen en personen over de weg;

Overwegende dat de aangestelde ambtenaren belast zijn met de
opsporing en de vaststelling van de inbreuken op deze wetten en op
hun uitvoeringsbesluiten door middel van processen-verbaal die
bewijskracht hebben zolang het tegendeel niet is bewezen, dat zij voor
de uitvoering van hun controleopdrachten moeten kunnen toegang
hebben tot de bewoonde lokalen van de vervoerders, arresten en
vonnissen opvragen bij de parketten en griffies, overgaan tot inbeslag-
nemingen, het Strafregister raadplegen en dat zij daartoe bekleed
moeten zijn met de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie
wordt toegekend aan :

— de heer Alexander Buyse,

— de heer Séverin De Cunto,

— de heer Marc De Hertogh

— de heer Stéphane Delcourt

— Mevr. Caroline Dormaels,

— de heer Randy-Lee Duterck,

— Mevr. Natalie Fraiponts,

— de heer David Jomot,

— de heer Steven Poncelet,

— de heer Mürteza Selçuk.

Art. 2. Deze ambtenaren zijn gemachtigd tot het opsporen en
vaststellen van de overtredingen aan de reglementeringen betreffende :

* het Europees Verdrag betreffende het internationaal vervoer van
gevaarlijke goederen over de weg (A.D.R.) en de bijlagen ervan;

* de wet van 26 juni 1967 betreffende het statuut van de tussenper-
sonen op het gebied van het goederenvervoer;

* de wet betreffende de politie over het wegverkeer, gecoördineerd op
16 maart 1968;

Vu l’arrêté royal du 9 avril 2007 portant exécution du Règlement (CE)
n° 561/2006 relatif à l’harmonisation de certaines dispositions de la
législation sociale dans le domaine des transports par route, modifiant
les Règlements (CEE) n° 3821/85 et (CE) n° 2135/98 du Conseil et
abrogeant le Règlement (CEE) n° 3820/85 du Conseil et transposant
partiellement la Directive 2002/15/CE du Parlement européen et du
Conseil du 11 mars 2002 relative à l’aménagement du temps de travail
des personnes exécutant des activités mobiles de transport routier,
l’article 3;

Vu l’arrêté royal du 28 juin 2009 relatif au transport des marchandises
dangereuses par route ou par chemin de fer, à l’exception des matières
explosibles et radioactives, l’article 23;

Vu la loi du 15 juillet 2013 relative au transport de marchandises par
route et portant exécution du Règlement (CE) n° 1071/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des
règles communes sur les conditions à respecter pour exercer la
profession de transporteur par route, et abrogeant la Directive 96/26/CE
du Conseil et portant exécution du Règlement (CE) n° 1072/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des
règles communes pour l’accès au marché du transport international de
marchandises par route, l’article 32;

Vu la loi du 15 juillet 2013 relative au transport de voyageurs par
route et portant exécution du Règlement (CE) n° 1071/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des
règles communes sur les conditions à respecter pour exercer la
profession de transporteur par route, et abrogeant la Directive 96/26/CE
du Conseil, et portant exécution du Règlement (CE) n° 1073/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des
règles communes pour l’accès au marché international des services de
transport par autocars et autobus, et modifiant le Règlement (CE)
n° 561/2006, l’article 22;

Considérant que les fonctionnaires de la Direction générale Transport
routier et Sécurité routière du Service public fédéral Mobilité et
Transports désignés dans le présent arrêté sont chargés de l’exécution et
du contrôle des dispositions légales et réglementaires en matière de
transport de marchandises et de voyageurs par la route;

Considérant que les agents préposés sont chargés de rechercher et de
constater les infractions à ces lois et à ses arrêtés d’exécution par des
procès-verbaux faisant foi jusqu’à preuve du contraire, qu’ils doivent,
pour accomplir leurs missions de contrôle, pouvoir pénétrer dans les
locaux habités des transporteurs, réclamer aux parquets et aux greffes
des arrêts et des jugements, procéder à des saisies, consulter le Casier
judiciaire, et qu’il doivent à ces fins être revêtus de la qualité d’officier
de police judiciaire;

Sur la proposition de la Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La qualité d’officier de police judiciaire est attribuée à :

— M. Alexander Buyse,

— M. Séverin De Cunto,

— M. Marc De Hertogh

— M. Stéphane Delcourt

— Mme. Caroline Dormaels,

— M. Randy-Lee Duterck,

— Mme Natalie Fraiponts,

— M. David Jomot,

— M. Steven Poncelet,

— M. Mürteza Selçuk.

Art. 2. Ces fonctionnaires sont mandatés pour déceler et constater
les infractions aux réglementations relatives à :

* l’Accord européen relatif au transport international des marchan-
dises dangereuses par route (A.D.R.) et ses annexes;

* la loi du 26 juin 1967 relative au statut des auxiliaires de transport
de marchandises;

* la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968;
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* de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter
uitvoering van de internationale verdragen en akten inzake vervoer
over zee, over de weg, de spoorweg of de waterweg, en haar
uitvoeringsbesluiten;

* de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen waaraan elk
voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het
veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

* het koninklijk besluit van 19 oktober 1998 ter uitvoering van de
Richtlijn 95/50/EG van de Raad van 6 oktober 1995 betreffende
uniforme procedures voor de controle op het vervoer van gevaarlijke
goederen over de weg;

* het koninklijk besluit van 29 juni 2003 betreffende de opleiding van
bestuurders van transporteenheden die andere gevaarlijke goederen
dan radioactieve stoffen over de weg vervoeren;

* het koninklijk besluit van 5 juli 2006 betreffende de aanwijzing en de
beroepsbekwaamheid van veiligheidsadviseurs voor het vervoer van
gevaarlijke goederen over de weg, per spoor of over de binnenwateren;

* de wet van 15 juli 2013 betreffende het goederenvervoer over de
weg en houdende uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1071/2009
van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot
vaststelling van gemeenschappelijke regels betreffende de voorwaar-
den waaraan moet zijn voldaan om het beroep van wegvervoeronder-
nemer uit te oefenen en tot intrekking van richtlijn 96/26/EG van de
Raad en houdende uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1072/2009
van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot
vaststelling van gemeenschappelijke regels voor toegang tot de markt
voor internationaal goederenvervoer over de weg,

* de wet van 15 juli 2013 betreffende het reizigersvervoer over de weg
en houdende uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1071/2009 van het
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van
gemeenschappelijke regels betreffende de voorwaarden waaraan moet
zijn voldaan om het beroep van wegvervoerondernemer uit te oefenen
en tot intrekking van Richtlijn 96/26/EG van de Raad en houdende
uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1073/2009 van het Europees
Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van
gemeenschappelijke regels voor toegang tot de internationale markt
voor touringcar- en autobusdiensten en tot wijziging van Verorde-
ning (EG) nr. 561/2006.

Art. 3. Beëindigd wordt het mandaat van officier van gerechtelijke
politie dat :

Bij koninklijk besluit van 19 juni 2011 werd verleend aan :

— de heer Michel Beirnaert,

— Mevr. Nadine Belle,

— de heer Rudi Carton,

— de heer René Hoorelbeke,

— Mevr. Anita Kempeneers,

— de heer Michel Vanbrabant

bij koninklijk besluit van 5 juni 2013 werd verleend aan :

— de heer Marc De Hertogh

— de heer Stéphane Delcourt

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De minister bevoegd voor het Wegvervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

* la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des traités
et actes internationaux en matière de transport par route, par chemin de
fer ou par voie navigable, et ses arrêtés d’exécution;

* la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques auxquelles
doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses éléments
ainsi que les accessoires de sécurité;

* l’arrêté royal du 19 octobre 1998 portant exécution de la Direc-
tive 95/50/CE du Conseil du 6 octobre 1995 concernant les procédures
uniformes en matière de contrôle des transports de marchandises
dangereuses par route;

* l’arrêté royal du 29 juin 2003 relatif à la formation des conducteurs
d’unités de transport transportant par la route des marchandises
dangereuses autres que les matières radioactives;

* l’arrêté royal du 5 juillet 2006 concernant la désignation ainsi que la
qualification professionnelle de conseillers à la sécurité pour le
transport par route, par rail ou par voie navigable de marchandises
dangereuses;

* la loi du 15 juillet 2013 relative au transport de marchandises par
route et portant exécution du Règlement (CE) n° 1071/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des
règles communes sur les conditions à respecter pour exercer la
profession de transporteur par route, et abrogeant la Directive 96/26/CE
du Conseil et portant exécution du Règlement (CE) n° 1072/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des
règles communes pour l’accès au marché du transport international de
marchandises par route,

* la loi du 15 juillet 2013 relative au transport de voyageurs par route
et portant exécution du Règlement (CE) n° 1071/2009 du Parlement
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des règles
communes sur les conditions à respecter pour exercer la profession de
transporteur par route, et abrogeant la Directive 96/26/CE du Conseil,
et portant exécution du Règlement (CE) n° 1073/2009 du Parlement
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des règles
communes pour l’accès au marché international des services de
transport par autocars et autobus, et modifiant le Règlement (CE)
n° 561/2006.

Art. 3. Il est mis fin au mandat d’officier de police judiciaire octroyé :

par l’arrêté royal du 19 juin 2011 à :

— M. Michel Beirnaert,

— Mme. Nadine Belle,

— M. Rudi Carton,

— M. René Hoorelbeke,

— Mme. Anita Kempeneers,

— M. Michel Vanbrabant.

par l’arrêté royal du 5 juin 2013 à :

— M. Marc De Hertogh

— M. Stéphane Delcourt

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre qui a le Transport routier dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14858]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning

van de opleidingscentra

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 4.05.2007, betreffende
het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders
van voertuigen van de categorieën C, C+E, D, D+E en de subcatego-
rieën C1, C1+E, D1, D1+E; heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
volgend opleidingscentrum dat de nascholing organiseert gewijzigd :

Erkenningsnummer van het opleidingscentrum Numéro d’agrément du centre de
formation OCF-008

Datum hernieuwing erkenning Date de renouvellement de la
reconnaissance

10/04/2014

Einddatum van de erkenning Date de fin de reconnaissance 09/04/2019

Naam en adres van het opleidingscentrum Nom et adresse du centre de
formation

Le FOREm
Boulevard Joseph Tirou 104
6000 Charleroi

De erkenning wordt verleend voor :
- goederen- en personenvervoer.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14881]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststel-
ling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen
van motorvoertuigen, heeft de Directeur-generaal, a.i. van Wegvervoer
en Verkeersveiligheid de volgende exploitatievergunning van vesti-
gingseenheid en goedkeuring van oefenterrein gewijzigd :

Erkenning van de rijschool
—

Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool

—
Numéro d’agrément

de l’école de conduite

Erkenningsdatum
—

Date de l’agrément

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel van de rijschool

—
Nom et adresse du siège social de

l’école de conduite

Commerciële naam
van de rijschool

—
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

2513 08/06/2006 Rijschool Eureka
Strandlaan 217
8670 Koksijde

Rijschool Eureka

Goedkeuringen van oefenterreinen voor de rijschool
—

Approbations de terrain d’entraînement pour l’auto-école

Stamnummer
van het

oefenterrein
—

Numéro de
matricule du terrain

d’entraînement

Goedkeurings-
datum van het

oefenterrein
—

Date de l’appro-
bation du terrain
d’entraînement

Adres van het oefenterrein
—

Adresse du terrain d’entraînement

Toegestane onderrichtscategorieën
—

Catégories d’enseignement autorisées

T0017 08/06/2006 Ondernemingenstraat 10
8630 Veurne

AM, A1, A2, A, BE, B, C, G

Datum van de wijziging
Date de la modification

24/02/2014
06/06/2014

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14858]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément

des centres de formation

Par application de l’arrêté royal du 4.05.2007, relatif au permis de
conduire, à l’aptitude professionnelle et à la formation continue des
conducteurs de véhicules des catégories C, C+E, D, D+E et sous-
catégories C1, C1+E, D1, D1+E, le Secrétaire d’Etat à la Mobilité a
modifié l’agrément du centre de formation organisant la formation
continue suivant :

L’agrément est accordé pour :
- Le transport de marchandises et personnes.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14881]

Mobilité et Sécurité routière
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11.05.2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Directeur-
général, a.i. du Transport routier et de la Sécurité Routière a modifié
l’autorisation d’exploiter l’unité d’établissement, et l’approbation du
terrain d’entraînement ci-après :
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Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
—

Catégories d’enseignement autorisés par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van
de vestigingseenheid

—
Numéro de matricule

de l’unité d’établissement

Stamnummer van
het oefenterrein

—
Numéro de matricule

du terrain d’entraînement

Toegestane onderrichtscategorieën
—

Catégories d’enseignement autorisées

2513/01 T0017 AM, A1, A2, A, B, BE, G

2513/02 T0017 AM, A1, A2, A, B, BE, C, G

2513/03 T0017 AM, A1, A2, A, B, BE, G

Datum van de wijziging
Date de la modification

24/02/2014
06/06/2014

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14891]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van scholen
voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststel-
ling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen
van motorvoertuigen, heeft de Directeur-generaal, a.i. van Wegvervoer
en Verkeersveiligheid de volgende exploitatievergunning van vesti-
gingseenheid en goedkeuring van oefenterrein gewijzigd :

Erkenning van de rijschool
Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer van de rij-
school

Erkenningsdatum Naam en adres van de maat-
schappelijke zetel van de rij-
school

Commerciële naam van de rij-
school

Numéro d’agrément de l’école
de conduite

Date de l’agrément Nom et adresse du siège social
de l’école de conduite

Dénomination commerciale de
l’école de conduite

2538 20/04/2007 IPMS sprl
Avenue des Princes 52
1300 Wavre

Auto-école IPAMS

Goedkeuring van oefenterrein voor de rijschool
Approbation de terrain d’entraînement pour l’auto-école

Stamnummer van het oefenter-
rein

Goedkeuringsdatum van het
oefenterrein

Adres van het oefenterrein Toegestane onderrichtscatego-
rieën

Numéro de matricule du terrain
d’entraînement

Date de l’approbation du terrain
d’entraînement

Adresse du terrain
d’entraînement

Catégories d’enseignement auto-
risées

T0061 20/04/2007 Demi-Lune
1435 Mont-Saint-Guibert

AM, A1, A2, A, B

T0224 25/06/2008 Rue de l’Ermitage
1300 Wavre

AM, A1, A2, A, B, BE, C1, C1E, C

T0272 11/09/2008 Chaussée de Namur
5140 Tongrinne

AM, B, BE

T0281 27/03/2008 Rue Blu de France
1420 Braine-L’Alleud

AM, A1, A2, A, B, BE

Datum van de wijziging
Date de la modification

28/02/2014

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14891]

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément des écoles
de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11.05.2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Directeur-
général, a.i. du Transport routier et de la Sécurité Routière a modifié
l’autorisation d’exploiter l’unité d’établissement, et l’approbation du
terrain d’entraînement ci-après :
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Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van de vestigingseenheid Stamnummer van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement

Numéro de matricule
du terrain d’entraînement

Catégories d’enseignement autorisées

2538/01 T0061 AM, A1, A2, A, B

2538/01 T0272 AM, B, BE

2538/01 T0281 AM, A1, A2, A, B, BE

2538/01 T0224 AM, A1, A2, A, B, BE, C1, C1E, C

2538/02 T0061 AM, A1, A2, A, B

2538/02 T0272 AM, B, BE

2538/02 T0281 AM, A1, A2, A, B, BE

2538/02 T0224 AM, A1, A2, A, B, BE, C1, C1E, C

2538/03 T0061 AM, A1, A2, A, B

2538/03 T0272 AM, B, BE

2538/03 T0281 AM, A1, A2, A, B, BE

2538/03 T0224 AM, A1, A2, A, B, BE, C1, C1E, C

2538/04 T0061 AM, A1, A2, A, B

2538/04 T0272 AM, B, BE

2538/04 T0281 AM, A1, A2, A, B, BE

2538/04 T0224 AM, A1, A2, A, B, BE, C1, C1E, C

Datum van de wijziging
Date de la modification

28/02/2014

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14854]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van scholen

voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststel-
ling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen
van motorvoertuigen, heeft de Directeur-generaal, a.i. van Wegvervoer
en Verkeersveiligheid de volgende exploitatievergunning van 4 vesti-
gingseenheden en goedkeuring van 3 oefenterreinen gewijzigd :

Erkenning van de rijschool
Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer van de rij-
school

Erkenningsdatum Naam en adres van de maat-
schappelijke zetel van de rij-
school

Commerciële naam van de rij-
school

Numéro d’agrément de l’école
de conduite

Date de l’agrément Nom et adresse du siège social
de l’école de conduite

Dénomination commerciale de
l’école de conduite

2565 17/12/2007 Autochaussée sprl
Rue du Doyenné 118
1180 Bruxelles

Auto-école Européenne 1

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14854]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément des écoles

de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11.05.2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Directeur-
général, a.i. du Transport routier et de la Sécurité Routière a modifié
l’autorisation d’exploiter 4 unités d’établissement, et l’approbation de
3 terrains d’entraînement ci-après :
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Goedkeuring van oefenterrein voor de rijschool
Approbation de terrain d’entraînement pour l’auto-école

Stamnummer van het oefenter-
rein

Goedkeuringsdatum van het
oefenterrein

Adres van het oefenterrein Toegestane onderrichtscatego-
rieën

Numéro de matricule du terrain
d’entraînement

Date de l’approbation du terrain
d’entraînement

Adresse du terrain
d’entraînement

Catégories d’enseignement auto-
risées

T0196 15/05/2008 Avenue des Croix de Guerre 1
1120 Bruxelles

AM, A1, A2, A, B, C, CE

T0224 25/06/2008 Rue de l’Ermitage
1300 Wavre

AM, A1, A2, A, B, C

T0117 17/12/2007 Avenue Jules Bordet
1140 Evere

AM, B

Datum van de wijziging
Date de la modification

05/11/2014

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van de vestigingseenheid Stamnummer van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

Numéro de matricule de l ’unité
d’établissement

Numéro de matricule du terrain
d’entraînement

Catégories d’enseignement autorisées

2565/01 T0117 AM, B

2565/01 T0196 AM, A1, A2, A, B, C, CE

2565/02 T0117 AM, B

2565/04 T0117 AM, B

2565/04 T0196 AM, A1, A2, A, B, C, CE

2565/04 T0224 AM, A1, A2, A, B, C

2565/04 T0313 B, C

2565/05 T0117 AM, B

2565/05 T0196 AM, A1, A2, A, B, C, CE

2565/05 T0224 AM, A1, A2, A, B, C

2565/05 T0313 B, C

Datum van de wijziging
Date de la modification

05/11/2014

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14885]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van scholen
voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststel-
ling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen
van motorvoertuigen, heeft de Directeur-generaal, a.i. van Wegvervoer
en Verkeersveiligheid de volgende exploitatievergunning van vesti-
gingseenheid en goedkeuring van oefenterrein gewijzigd :

Erkenning van de rijschool
Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer van de rij-
school

Erkenningsdatum Naam en adres van de maat-
schappelijke zetel van de rij-
school

Commerciële naam van de rij-
school

Numéro d’agrément de l’école
de conduite

Date de l’agrément Nom et adresse du siège social
de l’école de conduite

Dénomination commerciale de
l’école de conduite

2568 24/10/2007 Rijschool Flament
Stationsstraat 43
3920 Lommel

Rijschool Flament

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14885]

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément des écoles
de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11.05.2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Directeur-
général, a.i. du Transport routier et de la Sécurité Routière a modifié
l’autorisation d’exploiter l’unité d’établissement, et l’approbation du
terrain d’entraînement ci-après :
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Goedkeuring van oefenterrein voor de rijschool
Approbation de terrain d’entraînement pour l’auto-école

Stamnummer van het oefenter-
rein

Goedkeuringsdatum van het
oefenterrein

Adres van het oefenterrein Toegestane onderrichtscatego-
rieën

Numéro de matricule du terrain
d’entraînement

Date de l’approbation du terrain
d’entraînement

Adresse du terrain
d’entraînement

Catégories d’enseignement auto-
risées

T0127 Marie-Curiestraat z/n
3920 Lommel

AM, A1, A2, A, B

T0328 Stationsstraat 43
3920 Lommel

AM

Datum van de wijziging
Date de la modification

17/02/2014

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van de vestigingseenheid Stamnummer van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

Numéro de matricule de l ’unité
d’établissement

Numéro de matricule du terrain
d’entraînement

Catégories d’enseignement autorisées

2568/01 T0127 AM, A1, A2, A, B

2568/01 T0328 AM, A1, A2, A, B

2568/02 T0127 AM, A1, A2, A, B

2568/03 T0131 AM, A1, A2, A, B

2568/03 T0132 AM, A1, A2, A, B

Datum van de wijziging
Date de la modification

17/02/2014

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14847]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van scholen
voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Directeur-generaal, a.i. van
Wegvervoer en Verkeersveiligheid de volgende exploitatievergunning
van een vestigingseenheid gewijzigd :

Erkenning van de rijschool
Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer van de rij-
school Erkenningsdatum

Naam en adres van de maat-
schappelijke zetel van de rij-
school

Commerciële naam van de rij-
school

Numéro d’agrément de l’école
de conduite Date de l’agrément Nom et adresse du siège social

de l’école de conduite
Dénomination commerciale de
l’école de conduite

2574 23/01/2008
Rijschool Mercator
Blijde Inkomstraat 80
3000 Leuven

Rijschool Mercator

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van de vestigings-
eenheid

Datum van de exploitatiever-
gunning van de vestigingseen-
heid

Adres van het voor de admini-
stratie bestemde lokaal

Adres van het leslokaal

Numéro de matricule de l’unité
d’établissement

Date de l’autorisation d’exploiter
l’unité d’établissement

Adresse du local destiné à
l’administration

Adresse du local de cours

2574/05 12/01/2012 Leuvensesteenweg 9
3200 Aarschot

Leuvensesteenweg 9
3200 Aarschot

Datum van de wijziging
Date de la modification 25/07/2014

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14847]

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément des écoles
de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Directeur-
général, a.i. du Transport routier et de la Sécurité routière a modifié
l’autorisation d’exploiter une unité d’établissement ci-après :
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Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van de vestigingseenheid Stamnummer van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

Numéro de matricule de l’unité d’éta-
blissement

Numéro de matricule du terrain d’en-
traînement

Catégories d’enseignement autorisées

2574/05 T0123 A, AM, A1, A2, B

Datum van de wijziging
Date de la modification

25/07/2014

De vestiging 2574/05 is verhuisd van 3200 Aarschot, Schaluin 9 naar 3200 Aarschot, Leuvensesteenweg 9.

L’unité d’établissement 2574/05 a déménagée de 3200 Aarschot, Schaluin 9 vers 3200 Aarschot, Leuvensesteenweg 9.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14860]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Directeur-generaal a.i. van
Wegvervoer en Verkeersveiligheid de volgende erkenning van rij-
school, exploitatievergunning van vestigingseenheid en goedkeuring
van oefenterrein afgeleverd :

Erkenning van de rijschool
Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool

Erkenningsdatum Naam en adres van de maat-
schappelijke zetel van de rij-
school

Commerciële naam
van de rijschool

Numéro d’agrément
de l’école de conduite

Date de l’agrément Nom et adresse du siège social
de l’école de conduite

Dénomination commerciale
de l’école de conduite

2691 18/03/2011 Rijschool Active
Bevrijdingslaan 163 a
9000 Gent

Rijschool Active

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van de vestigings-
eenheid

Datum van de exploitatievergun-
ning van de vestigingseenheid

Adres van het voor de admini-
stratie bestemde lokaal

Adres van het leslokaal

Numéro de matricule de l’unité
d’établissement

Date de l’autorisation d’exploiter
l’unité d’établissement

Adresse du local destiné à
l’administration

Adresse du local de cours

2691/04 17/11/2014 Sint-Katelijnestraat 112
2800 Mechelen

Sint-Katelijnestraat 112
2800 Mechelen

Datum van de wijziging
Date de la modification

17/11/2014

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van de vestigingseenheid Stamnummer van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

Numéro de matricule de l ’unité
d’établissement

Numéro de matricule du terrain
d’entraînement

Catégories d’enseignement autorisées

2691/04 - B

Datum van de wijziging
Date de la modification

17/11/2014

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14860]

Mobilité et Sécurité routière
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11.05.2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Directeur-
général a.i. du Transport routier et de la Sécurité Routière a délivré
l’agrément de l’école de conduite, l’autorisation d’exploiter l’unité
d’établissement, et l’approbation du terrain d’entraînement ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14880]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van scholen

voor het besturen van motorvoertuigen. — Intrekking

De erkenning van de exploitatievergunningen van vestigingseenheid
2685/02, gelegen te Laeken, Houba de Strooperlaan 7 en vestigingseen-
heid 2685/03, gelegen te Elsene, Adolphe Buyllaan 5 van de autorij-
school “Rijschool Cum Laude” worden ingetrokken vanaf 05/12/2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207237]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen

Besluiten betreffende de leden van de paritaire comités

Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt mevrouw Vinciane MORTIER, te Kortrijk, als vertegenwoor-
digster van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden, ter
vervanging van de heer Johan MOERMANS, te Evergem, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de meester-kleermakers,
de kleermaaksters en naaisters

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt mevrouw Vinciane MORTIER, te Kortrijk, als vertegenwoor-
digster van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de
kleermaaksters en naaisters, ter vervanging van de heer Johan MOER-
MANS, te Evergem, van wie het mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het mandaat van
haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt mevrouw Vinciane MORTIER, te Kortrijk, als vertegenwoor-
digster van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van
het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf, ter vervanging
van de heer Johan MOERMANS, te Evergem, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de textielverzorging

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt mevrouw Vinciane MORTIER, te Kortrijk, als vertegenwoor-
digster van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van
het Paritair Comité voor de textielverzorging, ter vervanging van de
heer Johan MOERMANS, te Evergem, van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; zij zal
het mandaat van haar voorganger voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14880]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément des écoles

de conduite de véhicules à moteur. — Retrait

L’agrément des autorisations d’exploitation de l’unité d’établisse-
ment 2685/02, sis à Laeken, Houba de Strooperlaan 7 et l’unité
d’établissement 2685/03, sis à Elsene, Adolphe Buyllaan 5 de l’école de
conduite « Rijschool Cum Laude » sont retiré à partir du 05/12/2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207237]
Direction générale Relations collectives de travail

Arrêtés concernant les membres des commissions paritaires

Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Madame Vinciane MORTIER, à Courtrai, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers, en remplacement de
Monsieur Johan MOERMANS, à Evergem, dont le mandat a pris fin à
la demande de l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire
des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Madame Vinciane MORTIER, à Courtrai, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et coutu-
rières, en remplacement de Monsieur Johan MOERMANS, à Evergem,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire
de l’industrie de l’habillement et de la confection

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Madame Vinciane MORTIER, à Courtrai, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection,
en remplacement de Monsieur Johan MOERMANS, à Evergem, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté;
elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour l’entretien du textile

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Madame Vinciane MORTIER, à Courtrai, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour l’entretien du textile, en remplacement de
Monsieur Johan MOERMANS, à Evergem, dont le mandat a pris fin à
la demande de l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le
mandat de son prédécesseur.

94725BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2014 — MONITEUR BELGE



Paritair Comité voor het garagebedrijf

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt de heer Christophe LANCKMANS, te Gooik, als vertegen-
woordiger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Comité voor het garagebedrijf, ter vervan-
ging van de heer Luc JANSSENS, te Aarschot, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt de heer Nico DE SCHRYVER, te Aalst, als vertegenwoordiger
van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, ter vervanging
van mevrouw Ellen DE LAENDER, te Zottegem, van wie het mandaat
een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had voorgedra-
gen; hij zal het mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt mevrouw Vinciane MORTIER, te Kortrijk, als vertegenwoor-
digster van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van
het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk, ter
vervanging van de heer Johan MOERMANS, te Evergem, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de zeevisserij

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt mevrouw Marleen DEWITTE, te Mortsel, als vertegenwoor-
digster van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de zeevisserij, ter vervanging van mevrouw Hilde
MORTIER, te Gent, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van
de organisatie die haar had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar
voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor het bont en kleinvel

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt mevrouw Hilde WILLEMS, te Kruishoutem, als vertegenwoor-
digster van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Comité voor het bont en kleinvel, ter
vervanging van de heer Michel SPRENGERS, te Blankenberge, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt de heer Nico DE SCHRYVER, te Aalst, als vertegenwoordiger
van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid,
ter vervanging van mevrouw Ellen DE LAENDER, te Zottegem, van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar
had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorgangster volein-
digen.

Commission paritaire des entreprises de garage

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Monsieur Christophe LANCKMANS, à Gooik, est nommé, en qualité
de représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de la Commission paritaire des entreprises de garage, en remplacement
de Monsieur Luc JANSSENS, à Aarschot, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie chimique

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Monsieur Nico DE SCHRYVER, à Alost, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, en remplacement de
Madame Ellen DE LAENDER, à Zottegem, dont le mandat a pris fin à
la demande de l’organisation qui l’avait présentée; il achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire
de l’industrie textile et de la bonneterie

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Madame Vinciane MORTIER, à Courtrai, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, en
remplacement de Monsieur Johan MOERMANS, à Evergem, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté;
elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de la pêche maritime

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Madame Marleen DEWITTE, à Mortsel, est nommée, en qualité de
représentante de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire de la pêche maritime, en remplacement de
Madame Hilde MORTIER, à Gand, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présentée; elle achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de la fourrure et de la peau en poil

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Madame Hilde WILLEMS, à Kruishoutem, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Commission paritaire de la fourrure et de la peau en poil, en
remplacement de Monsieur Michel SPRENGERS, à Blankenberge, dont
le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté;
elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Monsieur Nico DE SCHRYVER, à Alost, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique, en
remplacement de Madame Ellen DE LAENDER, à Zottegem, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée;
il achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor het havenbedrijf

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt de heer Benoît QUATANNENS, te Gistel, als vertegenwoordi-
ger van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Comité voor het havenbedrijf, ter vervanging van de
heer Dominique PENEL, te Oostkamp, van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal
het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de havens van Oostende en Nieuwpoort

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt de heer Benoît QUATANNENS, te Gistel, als vertegenwoordi-
ger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de havens van Oostende en Nieuwpoort, ter
vervanging van de heer Dominique PENEL, te Oostkamp, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het hotelbedrijf

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt de heer Michaël HERBOTS, te Binche, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, ter vervanging van de
heer Yves DEMEUSE, te Herstal, van wie het mandaat een einde nam
op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de banken

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt de heer Emmanuel DEBELDER, te Halle, als vertegenwoordi-
ger van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Comité voor de banken, ter vervanging van mevrouw
Elsje JANS, te Steenokkerzeel, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiediensten

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt de heer Tanguy HERMANNS, te Tervuren, als vertegenwoor-
diger van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiediensten, ter
vervanging van de heer Philippe NOLLET, te Luik, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt mevrouw Leen VAN LIERDE, te Denderleeuw, als vertegen-
woordigster van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichts-
diensten, ter vervanging van de heer Guido BECKERS, te Mechelen,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorganger
voleindigen.

Commission paritaire des ports

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Monsieur Benoît QUATANNENS, à Gistel, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Commission paritaire des ports, en remplacement de Monsieur Domi-
nique PENEL, à Oostkamp, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour les ports d’Ostende et de Nieuport

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Monsieur Benoît QUATANNENS, à Gistel, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire pour les ports d’Ostende et de Nieuport, en
remplacement de Monsieur Dominique PENEL, à Oostkamp, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie hôtelière

Par arrêté du directeur général du 21 november 2014, qui entre en
vigueur le 24 november 2014,

Monsieur Michaël HERBOTS, à Binche, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Commission paritaire de l’industrie hôtelière, en remplacement de
Monsieur Yves DEMEUSE, à Herstal, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Commission paritaire pour les banques

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Monsieur Emmanuel DEBELDER, à Hal, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Commission paritaire pour les banques, en remplacement de
Madame Elsje JANS, à Steenokkerzeel, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présentée; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Commission paritaire
pour les pharmacies et offices de tarification

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Monsieur Tanguy HERMANNS, à Tervuren, est nommé, en qualité
de représentant d’une organisation d’employeurs, membre suppléant
de la Commission paritaire pour les pharmacies et offices de tarifica-
tion, en remplacement de Monsieur Philippe NOLLET, à Liège, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire
pour les services de gardiennage et/ou de surveillance

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Madame Leen VAN LIERDE, à Denderleeuw, est nommée, en qualité
de représentante d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de la Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, en remplacement de Monsieur Guido BECKERS, à
Malines, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt mevrouw Ann BUYSSE, te Sint-Laureins, als vertegenwoor-
digster van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten, ter
vervanging van de heer William DE PLECKER, te Aalst, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité
voor de groothandelaars-verdelers in geneesmiddelen

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt de heer Tanguy HERMANNS, te Tervuren, als vertegenwoor-
diger van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Comité voor de groothandelaars-verdelers in genees-
middelen, ter vervanging van de heer Jean-Paul KNAEPEN, te
Ferrières, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité
voor het stads- en streekvervoer van het Vlaamse Gewest

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 november 2014, dat in
werking treedt op 24 november 2014,

wordt de heer Tom MEEUWS, te Antwerpen, als vertegenwoordiger
van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Subcomité voor het stads- en streekvervoer van het Vlaamse Gewest,
ter vervanging van de heer Pierre VANHOVE, te Antwerpen, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22531]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Algemeen beheerscomité. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 14 november 2014, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit hun mandaat
van leden van het Algemeen beheerscomité van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de dames SKA
Marie-Hélène en VAN LAER Ann, in de hoedanigheid van werkende
leden.

Bij hetzelfde besluit, worden Mevr. LEONARD Anne en de heer MEES-
TERS Koen benoemd in de hoedanigheid van werkende leden, bij
voornoemd comité, als vertegenwoordigers van een representatieve
werknemersorganisatie, ter vervanging van respectievelijk de dames
SKA Marie-Hélène en VAN LAER Ann, wier mandaat zij zullen
voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/207286]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 7 november 2013, dat in werking treedt op
31 december 2014, is de heer Van Espen J.-Cl., ondervoorzitter en
onderzoekrechter in de Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel,
op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Commission paritaire
pour les services de gardiennage et/ou de surveillance

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Madame Ann BUYSSE, à Sint-Laureins, est nommée, en qualité de
représentante de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, en remplacement de Monsieur William DE PLECKER, à
Alost, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire
pour les grossistes-répartiteurs de médicaments

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Monsieur Tanguy HERMANNS, à Tervuren, est nommé, en qualité
de représentant d’une organisation d’employeurs, membre suppléant
de la Commission paritaire pour les grossistes-répartiteurs de médica-
ments, en remplacement de Monsieur Jean-Paul KNAEPEN, à Ferriè-
res, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire
du transport urbain et régional de la Région flamande

Par arrêté du directeur général du 21 novembre 2014, qui entre en
vigueur le 24 novembre 2014,

Monsieur Tom MEEUWS, à Anvers, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
flamande, en remplacement de Monsieur Pierre VANHOVE, à Anvers,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22531]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Comité général de gestion. — Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 14 novembre 2014, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, démission honorable de leur mandat de
membres du Comité général de gestion de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité, est accordée à Mmes SKA Marie-Hélène et
VAN LAER Ann, en qualité de membres effectifs.

Par le même arrêté, Mme LEONARD Anne et M. MEESTERS Koen
sont nommés en qualité de membres effectifs audit Comité, au titre de
représentants d’une organisation représentative de l’ensemble des
travailleurs salariés, en remplacement respectivement de Mmes SKA
Marie-Hélène et VAN LAER Ann, dont ils achèveront le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/207286]

Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 7 novembre 2013, entrant en vigueur le
31 décembre 2014, M. Van Espen J.-Cl., vice-président et juge d’instruc-
tion au tribunal de première instance francophone de Bruxelles, est
admis à la retraite.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijk besluit van 5 februari 2014, dat in werking treedt op
31 december 2014, is de heer Kauwenberghs M., vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 11 februari 2014, dat in werking treedt op
31 december 2014, is de heer Goutier J., raadsheer in het hof van beroep
te Luik, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 28 februari 2014, die in werking treden
op 31 december 2014, zijn op hun verzoek, in ruste gesteld:

- de heer Dewaide B., raadsheer in het hof van beroep te Luik;
- Mevr. Poupart B., vrederechter van het kanton Saint-Nicolas.
Zij kunnen hun aanspraak op pensioen laten gelden en het is hun

vergund de titel van hun ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 2 april 2014, dat in werking treedt op
31 december 2014, is de heer van der Eecken J., kamervoorzitter in het
hof van beroep te Brussel, in ruste gesteld.

Hij heeft aanspraak op het emeritaat en het is hem vergund de titel
van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, dat in werking treedt op
31 december 2014, is de heer Degroote J., rechter in de rechtbank van
koophandel te Gent, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 25 april 2014, dat in werking treedt op
31 december 2014, is de heer Gijsel N., rechter in de politierechtbank
Oost-Vlaanderen, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 12 mei 2014, dat in werking treedt op
31 december 2014, is de heer Closon G., ondervoorzitter in de rechtbank
van eerste aanleg Luik, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2014, dat in werking treedt op
31 december 2014, is de heer Constant R., vrederechter van het kanton
Borgworm, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 29 juni 2014, dat in werking treedt op
31 december 2014, is de heer Delatte P., kamervoorzitter in het hof van
beroep te Bergen, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 23 augustus 2014, die in werking treden
op 31 december 2014, zijn op hun verzoek in ruste gesteld:

- de heer Blomme J., raadsheer in het hof van beroep te Brussel;
- Mevr. Lovens C., ondervoorzitter in de rechtbank van eerste aanleg

Luik;

Par arrêté royal du 5 février 2014, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2014, M. Kauwenberghs M., juge de paix du dixième canton
d’Anvers, est admis à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 11 février 2014, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2014, M. Goutier J., conseiller à la cour d’appel de Liège, est admis
à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 28 février 2014, entrant en vigueur le
31 décembre 2014, sont admis à la retraite, à leur demande :

- M. Dewaide B., conseiller à la cour d’appel de Liège;
- Mme Poupart B., juge de paix du canton de Saint-Nicolas.
Ils sont admis à faire valoir leurs droits à la pension et sont autorisés

à porter le titre honorifique de leurs fonctions.

Par arrêté royal du 2 avril 2014, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2014, M. van der Eecken J., président de chambre à la cour d’appel
de Bruxelles, est admis à la retraite.

Il a droit à l’éméritat et est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2014, M. Degroote J., juge au tribunal de commerce de Gand, est
admis à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 25 avril 2014, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2014, M. Gijsel N., juge au tribunal de police de Flandre orientale,
est admis à la retraite.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 12 mai 2014, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2014, M. Closon G., vice-président au tribunal de première instance
de Liège, est admis à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 18 juin 2014, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2014, M. Constant R., juge de paix du canton de Waremme, est
admis à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 29 juin 2014, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2014, M. Delatte P., président de chambre à la cour d’appel de Mons,
est admis à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 23 août 2014, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2014, sont admis à la retraite à leur demande :

- M. Blomme J., conseiller à la cour d’appel de Bruxelles;
- Mme Lovens C., vice-président au tribunal de première instance de

Liège;
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- Mevr. Collard Bovy D., rechter in de rechtbank van koophandel te
Nijvel;

- de heer Moreau J., rechter in de rechtbank van koophandel te
Bergen en te Charleroi;

- de heer de Frésart Ch.-E., vrederechter van het tweede kanton
Waver.

Zij kunnen hun aanspraak op pensioen laten gelden en het is hun
vergund de titel van hun ambt eershalve te voeren.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat, 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07444]
Krijgsmacht

Benoeming van lagere officieren van het actief kader

Bij koninklijk besluit nr. 522 van 12 september 2014 :
Worden op 26 september 2014 benoemd in hun vakrichting :
In de graad van kapitein-commandant, de kapiteins G. Alberghs,

N. Arntz , J. Art, J-M. Baudouin, D. Blasiak, A. Bouckaert, P-F. Brennet,
L-M. Burnotte, N. Busschaert, D. Collin, S. Collin, P. Couchard, G. de
Moreau d’Andoy (Ridder), S. De Ridder, L. De Strijcker, D. Decoster,
A. Dehaese, A. Demarey, B. Descamps, J. Fermont, S. Folens, S. Gevaert,
F. Goethals, F. Halleux, T. Hongenaert, F. Jaco, T. Jacobs, B. Janssens,
S. Joosten, M. Kaye, A. Kuppens, D. Lauwers, D. Maes, B. Namur,
I. Provoost, G. Retz, H. Roland, A. Rouquart, R. Schepers, V. Servais,
B. Smeets, G. Teulingkx, J. Thomé, T. Van den Noortgate, D. Van der
Avert, V. Van Kerckhove, M. Van Waeyenberghe, S. Verbeke, T. Ver-
schoote, C. Vindevoghel, D. Warnier, P. Winnepenninckx.

In de graad van kapitein-commandant vlieger, de kapiteins vliegers
R. Behets-Wydemans, L. David, K. Heffinck, J. Marcoen, V. Valkenberg,
T. Van den hof.

In de graad van kapitein-commandant van het vliegwezen, de
kapiteins van het vliegwezen L. Claes, P. Cockhuyt, B. Colleau,
H. Coucke, E. De Wael, P. Degezelle, C. Deprez, A. Dumont, M. Fallay,
A. Galiano Mievis, A. Gravy, J. Harckmans, J-L. Hingot, B. Kesteloot,
F. Machiels, S. Pauwels, S. Pepin, M. Schoonbroodt, J. Seynaeve,
K. Steen, N. Van Cutsem, T. Van Genechten, B. Van Roy, J-P. Van Soey.

In de graad van commandant geneesheer, kapitein geneesheer
E. Ponitka.

In de graad van commandant apotheker, kapitein apotheker A. Strens.

In de graad van luitenant-ter-zee eerste klasse, de luitenants-ter-zee
G. Scheerlinck, H. Vande Gaer, B. Vanhuysse.

In de graad van kapitein, de luitenants J. Anthoons, J. Arnould,
G. Barré, W. Bastiaens, T. Colette, Q. Coloigne, L. Dansart, B. De Ganck,
S. De Kempeneer, D. De Reu, D. De Smaele, M. De Wilde, B. De Witte,
J. Debroey, S. Deleu, M. Denis, S. Déom, B. Dequick, X. Deroanne,
N. Deschamps, K. D’Haeseleer, A. D’Hondt, S. Doignies, I. Duisters,
J. Dupuis, A. Evrard, S. Glibert, T. Glorieux, U. Goesaert, X. Goffin,
A. Hérion, D. Heuninckx, D. Janssens, K. Janssens, A. Jennart,
G. Joachim, A. Lanquart, M. Laperre, L. Lauwens, V. Lazard, J-P. Man-
set, G. Marchal, N. Martino Dit Del Martini, A. Massart, J. Modave,
E. Neyens, J. Nouwynck, M. Pas, E. Piquard, D. Pittoors, R. Polis,
R. Ryckaert, G. Saha, F. Schrevens, F. Seret, I. Smolderen, K. Stubbe,
C. Szczesny, P. Theuns, F. Tijtgat, B. Torfs, E. Truyen, R. Van de Weyer,
M. Van de Wiele, J. Van den Bogaert, J. Van den Born, D. Van den
Bossche, M. Van den Bussche, G. Van Eylen, K. Van Landeghem,
P-Y. Van Obberghen, P-F. Vandenhaute, C. Vannerom, M. Verbelen,
R. Vermeulen, J. Verstraete, I-D. Veys, V. Waelkens, N. Weerts,
M-D. Wijndaele.

In de graad van kapitein vlieger, de luitenants vliegers B. Gilson,
J. Jacobs, E. Leurs, R. Petitjean, S. Soenens, V. Tchang.

In de graad van kapitein van het vliegwezen, de luitenants van het
vliegwezen S. Arrazola de Oñate (Jonkheer), V. Balaev, M. Callier,
A. Damart, D. Embrechts, E. Fizaine, C. Giudice, K. Gladiné, R. God-
bille, M. Haleng, G. Maes, T. Manghelinckx, F. Martial, C. Mathieu,
J. Petit, M. Rynedyck, G. Simonon, T. Spita, S. Valkenborgh, L. Van
Himst, E. Van Hove, S. Vandenbussche, B. Vanhentenrijk, M. Vanvre-
kom, N. Vleugels, F. Wouters.

- Mme Collard Bovy D., juge au tribunal de commerce de Nivelles;

- M. Moreau J., juge au tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi;

- M. de Frésart Ch.-E., juge de paix du second canton de Wavre.

Ils sont admis à faire valoir leurs droits à la pension et sont autorisés
à porter le titre honorifique de leurs fonctions.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science, 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07444]
Forces armées

Nomination d’officiers subalternes du cadre actif

Par arrêté royal n° 522 du 12 septembre 2014 :
Sont nommés, le 26 septembre 2014, dans leur filière de métiers :
Au grade de capitaine-commandant, les capitaines Alberghs G.,

Arntz N., Art J., Baudouin J-M., Blasiak D., Bouckaert A., Brennet P-F.,
Burnotte L-M., Busschaert N., Collin D., Collin S., Couchard P., de
Moreau d’Andoy G. (Chevalier), De Ridder S., De Strijcker L.,
Decoster D., Dehaese A., Demarey A., Descamps B., Fermont J.,
Folens S., Gevaert S., Goethals F., Halleux F., Hongenaert T., Jaco F.,
Jacobs T., Janssens B., Joosten S., Kaye M., Kuppens A., Lauwers D.,
Maes D., Namur B., Provoost I., Retz G., Roland H., Rouquart A.,
Schepers R., Servais V., Smeets B., Teulingkx G., Thomé J., Van den
Noortgate T., Van der Avert D., Van Kerckhove V., Van Waeyenberghe
M., Verbeke S., Verschoote T., Vindevoghel C., Warnier D., Winnepen-
ninckx P.

Au grade de capitaine-commandant aviateur, les capitaines aviateurs
Behets-Wydemans R., David L., Heffinck K., Marcoen J., Valkenberg V.,
Van den hof T.

Au grade de capitaine-commandant d’aviation, les capitaines d’avia-
tion Claes L., Cockhuyt P., Colleau B., Coucke H., De Wael E.,
Degezelle P., Deprez C., Dumont A., Fallay M., Galiano Mievis A.,
Gravy A., Harckmans J., Hingot J-L., Kesteloot B., Machiels F.,
Pauwels S., Pepin S., Schoonbroodt M., Seynaeve J., Steen K., Van
Cutsem N., Van Genechten T., Van Roy B., Van Soey J-P.

Au grade de commandant médecin, le capitaine médecin Ponitka E.

Au grade de commandant pharmacien, le capitaine pharmacien
Strens A.

Au grade de lieutenant de vaisseau de première classe, les lieutenants
de vaisseau Scheerlinck G., Vande Gaer H., Vanhuysse B.

Au grade de capitaine, les lieutenants Anthoons J., Arnould J.,
Barré G., Bastiaens W., Colette T., Coloigne Q., Dansart L., De Ganck B.,
De Kempeneer S., De Reu D., De Smaele D., De Wilde M., De Witte B.,
Debroey J., Deleu S., Denis M., Déom S., Dequick B., Deroanne X.,
Deschamps N., D’Haeseleer K., D’Hondt A., Doignies S., Duisters I.,
Dupuis J., Evrard A., Glibert S., Glorieux T., Goesaert U., Goffin X.,
Hérion A., Heuninckx D., Janssens D., Janssens K., Jennart A.,
Joachim G., Lanquart A., Laperre M., Lauwens L., Lazard V., Manset J-
P., Marchal G., Martino Dit Del Martini N., Massart A., Modave J.,
Neyens E., Nouwynck J., Pas M., Piquard E., Pittoors D., Polis R.,
Ryckaert R., Saha G., Schrevens F., Seret F., Smolderen I., Stubbe K.,
Szczesny C., Theuns P., Tijtgat F., Torfs B., Truyen E., Van de Weyer R.,
Van de Wiele M., Van den Bogaert J., Van den Born J., Van den
Bossche D., Van den Bussche M., Van Eylen G., Van Landeghem K., Van
Obberghen P-Y., Vandenhaute P-F., Vannerom C., Verbelen M., Vermeu-
len R., Verstraete J., Veys I-D., Waelkens V., Weerts N., Wijndaele M-D.

Au grade de capitaine aviateur, les lieutenants aviateurs Gilson B.,
Jacobs J., Leurs E., Petitjean R., Soenens S., Tchang V.

Au grade de capitaine d’aviation, les lieutenants d’aviation Arrazola
de Oñate S. (Ecuyer), Balaev V., Callier M., Damart A., Embrechts D.,
Fizaine E., Giudice C., Gladiné K., Godbille R., Haleng M., Maes G.,
Manghelinckx T., Martial F., Mathieu C., Petit J., Rynedyck M.,
Simonon G., Spita T., Valkenborgh S., Van Himst L., Van Hove E.,
Vandenbussche S., Vanhentenrijk B., Vanvrekom M., Vleugels N.,
Wouters F.

94730 BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2014 — MONITEUR BELGE



In de graad van kapitein geneesheer, de luitenants geneesheren
C. Arnould, S. Provinciael, G. Vermeulen.

In de graad van kapitein tandarts, de luitenants tandartsen T. Colin,
M. Neukermans.

In de graad van kapitein apotheker, de luitenants apothekers D. De
Smet, S. Delahaye.

In de graad van luitenant-ter-zee, de vaandrigs-ter-zee J-C. Berger,
J. Claus, D. De Schacht, N. Doyen, M-F. Godeau, X. Laboulle,
G. Motmans, J. Noiret, D. Shen.

In de graad van luitenant, de onderluitenants M. Agache, M. Baele,
J. Baglio, P. Balcaen, Q. Bosson, M. Breuls de Tiecken, A. Cools,
H. Coppin, R. Coudoux, N. Daniëls, T. Darville, J. De Geyter, F. de
Neuville, S. De Vetter, K. Debaerdemaeker, M. Delannoo, B. Deprez,
Q. Dhaeyer, S. Eerdekens, M. Fontaine, P. Ghys, M. Goeury, R. Habiyam-
bere Nkurunziza, K. Hermans, C. Huvenne, P. Huybrechts, M. Iandolo,
P. Jacquemin, B. Lambregts, A. Lengelé, J-F. Leys, H. Michotte, D. Millet,
B. Simons, K. Stals, F. Stinglhamber, S. Van de Ven, J. Van der Cammen,
W. Van der Steen, A. Van Looy, D. Van Malder, T. Vandensteendam,
S. Vandromme, J. Vanhoecke, B. Vervaecke, L. Wouters.

In de graad van luitenant vlieger, de onderluitenants vliegers M. De
Naeyer, S. Desmedt, T. Fanard, T. Jansen, A. Nicolaers, B. Noirfalise,
M. Van den Bossche, O. Vermeersch.

In de graad van luitenant van het vliegwezen, de onderluitenants van
het vliegwezen B. Benoot, W. Beuls, V. Chaidron, G. Colla, S. De
Schrijver, M. Derekx, J. Hauglustaine, E. Jackers, D. Joiret, J. Legait,
J. Mathieu, K. Nicaise, L. Schmitz, D. Stock, P-Y. Urlings, T. Van Hoecke,
M. Wouters.

In de graad van luitenant geneesheer, onderluitenant geneesheer
M. D’halleweyn.

In de graad van vaandrig-ter-zee, de vaandrigs-ter-zee tweede klasse
J. Dauchot, R. Moens, P-E. Nicolaers, P. Pauwels, B. Payen, G. Priem,
Y. Sieron, M. Stroobants, T. Van Gerwen, A. Vausort.

Worden op 27 september 2014 benoemd in hun vakrichting :
In de graad van kapitein-commandant vlieger, kapitein vlieger

T. Demaerel.
In de graad van kapitein vlieger, de luitenants vliegers T. Crabeels,

G. Dechany, S. Wouters.
In de graad van luitenant vlieger, de onderluitenants vliegers

N. Bouëssé, J. Lepez, A. Six, J. Van Oost.
In de graad van luitenant van het vliegwezen, de onderluitenants van

het vliegwezen A. Branellec, L. De Temmerman, A. Deschepper,
D. Niclaes.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07355]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 475 van 25 juli 2014 :
Wordt bevorderd tot Commandeur in de Leopoldsorde op datum

van 21 juli 2014 :
LUCHTMACHT
Generaal-majoor vlieger Vansina F.
Wordt bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde op datum van

8 april 2014 :
LUCHTMACHT
Majoor vlieger Van Der Linden S.
Worden bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde op datum van

21 juli 2014 :
LANDMACHT
Luitenant-kolonels stafbrevethouders Abts J., Dutron S., Limbourg Y.,

Norga E., Segers M., Van Camp S. en Voets R.
Luitenant-kolonel ingenieur van het militair materieel Letens G.
Reserveluitenant-kolonel Cornet d’Elzius du Chenoy E. (Graaf)
Majoors De Leeuw G., Geeroms C., Gilson P. en Le Bruyn K.
LUCHTMACHT
Luitenant-kolonel van het vliegwezen militair administrateur Saint

Guillain F.
Luitenant-kolonel van het vliegwezen Hoppe R.
Majoors vliegers Depreitere M. en Vanophem S.
MARINE
Fregatkapitein stafbrevethouder Botman T.

Au grade de capitaine médecin, les lieutenants médecins Arnould C.,
Provinciael S., Vermeulen G.

Au grade de capitaine dentiste, les lieutenants dentistes Colin T.,
Neukermans M.

Au grade de capitaine pharmacien, les lieutenants pharmaciens De
Smet D., Delahaye S.

Au grade de lieutenant de vaisseau, les enseignes de vaisseau
Berger J-C., Claus J., De Schacht D., Doyen N., Godeau M-F.,
Laboulle X., Motmans G., Noiret J., Shen D.

Au grade de lieutenant, les sous-lieutenants Agache M., Baele M.,
Baglio J., Balcaen P., Bosson Q., Breuls de Tiecken M., Cools A.,
Coppin H., Coudoux R., Daniëls N., Darville T., De Geyter J., de
Neuville F., De Vetter S., Debaerdemaeker K., Delannoo M., Deprez B.,
Dhaeyer Q., Eerdekens S., Fontaine M., Ghys P., Goeury M., Habiyam-
bere Nkurunziza R., Hermans K., Huvenne C., Huybrechts P., Ian-
dolo M., Jacquemin P., Lambregts B., Lengelé A., Leys J-F., Michotte H.,
Millet D., Simons B., Stals K., Stinglhamber F., Van de Ven S., Van der
Cammen J., Van der Steen W., Van Looy A., Van Malder D.,
Vandensteendam T., Vandromme S., Vanhoecke J., Vervaecke B.,
Wouters L.

Au grade de lieutenant aviateur, les sous-lieutenants aviateurs De
Naeyer M., Desmedt S., Fanard T., Jansen T., Nicolaers A., Noirfalise B.,
Van den Bossche M., Vermeersch O.

Au grade de lieutenant d’aviation, les sous-lieutenants d’aviation
Benoot B., Beuls W., Chaidron V., Colla G., De Schrijver S., Derekx M.,
Hauglustaine J., Jackers E., Joiret D., Legait J., Mathieu J., Nicaise K.,
Schmitz L., Stock D., Urlings P-Y., Van Hoecke T., Wouters M.

Au grade de lieutenant médecin, le sous-lieutenant médecin D’hal-
leweyn M.

Au grade d´enseigne de vaisseau, les enseignes de vaisseau de
deuxième classe Dauchot J., Moens R., Nicolaers P-E., Pauwels P.,
Payen B., Priem G., Sieron Y., Stroobants M., Van Gerwen T., Vausort A.

Sont nommés, le 27 septembre 2014, dans leur filière de métiers :
Au grade de capitaine-commandant aviateur, le capitaine aviateur

Demaerel T.
Au grade de capitaine aviateur, les lieutenants aviateurs Crabeels T.,

Dechany G., Wouters S.
Au grade de lieutenant aviateur, les sous-lieutenants aviateurs

Bouëssé N., Lepez J., Six A., Van Oost J.
Au grade de lieutenant d’aviation, les sous-lieutenants d’aviation

Branellec A., De Temmerman L., Deschepper A., Niclaes D.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07355]
Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 475 du 25 juillet 2014 :
Est promu Commandeur de l’Ordre de Léopold à la date du

21 juillet 2014 :
FORCE AÉRIENNE
Général-major aviateur Vansina F.
Est promu Officier de l’Ordre de Léopold à la date du 8 avril 2014 :

FORCE AÉRIENNE
Major aviateur Van Der Linden S.
Sont promus Officier de l’Ordre de Léopold à la date du 21 juillet 2014 :

FORCE TERRESTRE
Lieutenants-colonels brevetés d’état-major Abts J., Dutron S., Lim-

bourg Y., Norga E., Segers M., Van Camp S. et Voets R.
Lieutenant-colonel ingénieur du matériel militaire Letens G.
Lieutenant-colonel de reserve Cornet d’Elzius du Chenoy E. (Comte)
Majors De Leeuw G., Geeroms C., Gilson P. et Le Bruyn K.
FORCE AÉRIENNE
Lieutenant-colonel d’aviation administrateur militaire Saint Gul-

lain F.
Lieutenant-colonel d’aviation Hoppe R.
Majors aviateurs Depreitere M. et Vanophem S.
MARINE
Capitaine de frégate breveté d’état-major Botman T.
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MEDISCHE DIENST
Luitenant-kolonel militair administrateur de Vaulx de Champion J.
Majoor geneesheer Van Thielen J.
Wordt benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde op datum van

8 april 2012 :
LUCHTMACHT
Kapitein-commandant van het vliegwezen Guillaume D.
Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde op datum van

8 april 2014 :
LUCHTMACHT
Kapitein vlieger Vereycken P.
Reserveadjudant-majoor Druart J-L.
Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde op datum van

21 juli 2014 :
LANDMACHT
Kapiteins-commandanten Allaert P. en Tytgat S.
Reservekapiteins-commandanten Demeuse P., Hoyaux F-P. en Mer-

ckx M.
Kapitein Crevecoeur T.
Adjudant-majoors Amand C., Beullens F., Bica G., Dedier R., D’Haese

R., Fannes G., Jansen D., Kerkhofs M., Marichal J-L., Monten D.,
Schepers L., Schockaert J., Van Brande P., Vandersyppe D., Van Geel K.
en Walbers J.

Reserveadjudant-majoor Dandois E.
Adjudant-chefs De Rous F., Dubray R., Heynen D., Jacob E., Jannes

M., Janssens F., Lason E., Nijssen D. en Verhaegen L.
Adjudanten Aerts M., Auvertus P., Berthels R., Biot G., Blaise J.

Boucart M-B., Clabots D., Clemens B., Collier J., Coulon J., Debergh X.,
De Cloedt D., Demoortel G., Denayer M., De Neve J., De Prince D.,
Dupont R., Eerdekens J., Eggermont J., Gladines R., Goossens D.,
Haesen E., Hessels I., Huberty J-M., Huybrecht J-P., Kenzeler J.,
Kinard J-P., Lauwers C., Lousberg R., Mangialetto P., Nijs W., Roos M.,
Ryckmans-Roekens N., Saeremans J., Schaeken G., Schmit A., Schoon-
vaere F., Tahon C., Tant R., Thielman R., Tondat D., Vandenbussche D.,
Vanderwielingen L., Van Hee W., Van Orshoven J., Van Sweevelt R.,
Wattiez R. en Wolff W.

LUCHTMACHT
Reservekapitein-commandant van het vliegwezen Galoul M.
Kapiteins vliegers Andries R., Craeghs I., Delaunoy S., De Meyer N.,

Grinberg F., Jorissen R., Josents Y., Kabergs J., Mazy T., Pelletier J.,
Piccard D., Pont M., Roquet A., Scheppers J., Struyven C., Valken-
berg V., Vandekerckhove B., Verdoodt D. en Vigny M.

Kapiteins van het vliegwezen Bert N., Bouchar C., Christiaens P., De
Smet J., Hillaert E., Logier J., Taccoen P., Vandekerkhof L., Van Der
Bruggen F. en Willekens S.

Adjudant-majoors Baillien C., Decoutere M., De Schryver H. en
Kerkhofs J-P.

Adjudant-chef van het varend personeel Deprez R.
Adjudant-chefs François M., Lecomte Y., Linsen A. en Rutten J.
Adjudanten Bertozzi A., Budna A., Bullynck F., Busa C., Cassiers P-L.,

Cocquyt J-P., Daniels P., Degheselle Y., Delnatte G., Dewippe H.,
Dony E., Francq J-L., Gérard D., Hermans D., Houben N., Leenen L.,
Maes D., Peeters M., Petit S., Pignolet T., Reyserhove R., Ulens L.,
Vandecauter J-P., Van Den Borre P., Verhaeghe J., Volckaert M. en
Wilberz C.

MARINE
Luitenant-ter-zee eerste klasse Monteyne N.
Luitenant-ter-zee Vanslambrouck P.
Oppermeester Velthof D.
Eerste meesters-chef Impe A., Lauwers S., Ledain J., Nolf G., Sys O.,

Teelen C., Van Den Bonne R. en Van Wijmeersch E.
MEDISCHE DIENST
Luitenant-kolonel dierenarts Deroo J.
Majoor geneesheer Christiaens K.
Reservemajoor apotheker Mestdagh I.
Commandant dierenarts De Vadder S.
Kapiteins Mylle F. en Weuts J.
Adjudant-majoor Vanleene C.
Adjudant-chef Baltens M.
Adjudanten De Graaf J., Flasse J. en Platteeuw F.

SERVICE MÉDICAL
Lieutenant-colonel administrateur militaire de Vaulx de Champion J.
Major médecin Van Thielen J.
Est nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold à la date du 8 avril 2012 :

FORCE AÉRIENNE
Capitaine-commandant d’aviation Guillaume D.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold à la date du

8 avril 2014 :
FORCE AÉRIENNE
Capitaine aviateur Vereycken P.
Adjudant-major de réserve Druart J-L.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold à la date du

21 juillet 2014 :
FORCE TERRESTRE
Capitaines-commandants Allaert P. et Tytgat S.
Capitaines-commandants de réserve Demeuse P., Hoyaux F-P. et

Merckx M.
Capitaine Crevecoeur T.
Adjudants-majors Amand C., Beullens F., Bica G., Dedier R.,

D’Haese R., Fannes G., Jansen D., Kerkhofs M., Marichal J-L.,
Monten D., Schepers L., Schockaert J., Van Brande P., Vandersyppe D.,
Van Geel K. et Walbers J.

Adjudant-major de réserve Dandois E.
Adjudants-chefs De Rous F., Dubray R., Heynen D., Jacob E.,

Jannes M., Janssens F., Lason E., Nijssen D. et Verhaegen L.
Adjudants Aerts M., Auvertus P., Berthels R., Biot G., Blaise J.

Boucart M-B., Clabots D., Clemens B., Collier J., Coulon J., Debergh X.,
De Cloedt D., Demoortel G., Denayer M., De Neve J., De Prince D.,
Dupont R., Eerdekens J., Eggermont J., Gladines R., Goossens D.,
Haesen E., Hessels I., Huberty J-M., Huybrecht J-P., Kenzeler J.,
Kinard J-P., Lauwers C., Lousberg R., Mangialetto P., Nijs W., Roos M.,
Ryckmans-Roekens N., Saeremans J., Schaeken G., Schmit A., Schoon-
vaere F., Tahon C., Tant R., Thielman R., Tondat D., Vandenbussche D.,
Vanderwielingen L., Van Hee W., Van Orshoven J., Van Sweevelt R.,
Wattiez R. et Wolff W.

FORCE AÉRIENNE
Capitaine-commandant d’aviation de réserve Galoul M.
Capitaines aviateurs Andries R., Craeghs I., Delaunoy S., De

Meyer N., Grinberg F., Jorissen R., Josents Y., Kabergs J., Mazy T.,
Pelletier J., Piccard D., Pont M., Roquet A., Scheppers J., Struyven C.,
Valkenberg V., Vandekerckhove B., Verdoodt D. et Vigny M.

Capitaines d’aviation Bert N., Bouchar C., Christiaens P., De Smet J.,
Hillaert E., Logier J., Taccoen P., Vandekerkhof L., Van Der Bruggen F.
et Willekens S.

Adjudants-majors Baillien C., Decoutere M., De Schryver H. et
Kerkhofs J-P.

Adjudant-chef du personnel navigant Deprez R.
Adjudants-chefs François M., Lecomte Y., Linsen A. et Rutten J.
Adjudants Bertozzi A., Budna A., Bullynck F., Busa C., Cassiers P-L.,

Cocquyt J-P., Daniels P., Degheselle Y., Delnatte G., Dewippe H.,
Dony E., Francq J-L., Gérard D., Hermans D., Houben N., Leenen L.,
Maes D., Peeters M., Petit S., Pignolet T., Reyserhove R., Ulens L.,
Vandecauter J-P., Van Den Borre P., Verhaeghe J., Volckaert M. et
Wilberz C.

MARINE
Lieutenant de vaisseau de première classe Monteyne N.
Lieutenant de vaisseau Vanslambrouck P.
Maître principal Velthof D.
Premiers maîtres-chefs Impe A., Lauwers S., Ledain J., Nolf G.,

Sys O., Teelen C., Van Den Bonne R. et Van Wijmeersch E.
SERVICE MÉDICAL
Lieutenant-colonel vétérinaire Deroo J.
Major médecin Christians K.
Major pharmacien de réserve Mestdagh I.
Commandant vétérinaire De Vadder. S
Capitaines Mylle F. et Weuts J.
Adjudant-major Vanleene C.
Adjudant-chef Baltens M.
Adjudants De Graaf J., Flasse J. et Platteeuw F.
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MUZIKANTEN MILITAIREN
Adjudant muzikant Hamers G.
Ze nemen op bovenvermelde data hun rang in de Orde in als

houders van deze nieuwe onderscheiding.

Bij koninklijk besluit nr. 476 van 25 juli 2014 :
Worden bevorderd tot Commandeur in de Orde van Leopold II op

datum van 8 april 2014 :
LANDMACHT
Luitenant-kolonels stafbrevethouders Mespreuve C. en Vanhees P.

Luitenant-kolonel Blanchart B.
LUCHTMACHT
Luitenant-kolonel van het vliegwezen Elens V.
MARINE
Fregatkapitein stafbrevethouder De Jonghe M.
Worden bevorderd tot Commandeur in de Orde van Leopold II op

datum van 21 juli 2014 :
LANDMACHT
Luitenant-kolonel stafbrevethouder Maes A.
Luitenant-kolonels de Fabribeckers de Cortils de Grâce E. (ridder) en

Depoorter J.
MEDISCHE DIENST
Luitenant-kolonel apotheker Beaufays J.
Worden bevorderd tot Officier in de Orde van Leopold II op datum

van 21 juli 2014 :
LUCHTMACHT
Kapiteins-commandanten vliegers Dewitte F. en Quesnoit R.
Kapiteins vliegers Oosterlinck J-C. en Vereycken P.
MEDISCHE DIENST
Commandant apotheker Ruyssen M-P.
Wordt benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II op datum van

21 juli 2012 :
LANDMACHT
Reserveadjudant Maquet P.
Worden benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II op datum van

8 april 2014 :
LANDMACHT
Reserveadjudant-chef Bombeek P.
Reserveadjudanten Gysels P. en Leruitte P.
Worden benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II op datum van

21 juli 2014 :
LANDMACHT
Adjudant-majoor Vercruysse D.
Adjudant-chefs Eyland F., Proot D., Raymakers P., Snellings J.,

Vanderidt M. en Wendelen G.
Reserveadjudant-chef Engelen E.
Adjudanten Broeckaert F., Chauveheid D., Dantrou Y., Debondt O.,

Denys J-F., Dewit J-P., Deyne D., Evens P., Franckx J-M., Gordinne M.,
Heirman L., Jacquemin P., Lefebvre P., Lelarge E., Lievens M.,
Magerat M., Meermans B., Montreuil M., Pasquasy A., Regelbrugge B.,
Renier D., Roekaers A., Sadowski V., Siaens P., Van Der Vinne M.,
Vandevyvere H., Van Hoeck W., Van Weert R., Vergucht P., Voeten B.
en Watelet F.

Eerste sergeant-majoors Delbouille D., Gerlache M., Giot-Bogaerts T.
en Robert P.

Eerste sergeanten-chef Brouyère D., Constant A., Denolf P., Goës P.,
Rahir D. en Van Nieuland J.

Eerste sergeanten Devos D. en Wuytack G.
Eerste korporaals-chef Aarts R., Abeloos C., Alen E., Allard A.,

Ameel J., Arlequeeuw P., Arrotin J., Banneux J-M., Baudart P.,
Bellings J., Biront M., Boeckmans P., Bogaerts M., Bouchat P., Boucke-
nooghe J-P., Boyen E., Brichet G., Buekers J., Caes P., Charlier M.,
Cools A., Cornet E., Cornet J-C., Cremer P., Crick A., De Bie R., De
Donder G., Degueldre S., De Jean F., Delbecque R., Delbrouck P.,
Demaiffe A., Demaret M., Demeyer G., De Pauw R., Deroux E.,
Doumont A., Dubois D., Dufour D., Feytons R., Fierlafijn M., Fievez P.,
Folens F., Geens R., Gerber R., Gonay H., Gonsaeles M., Grignard J-M.,
Harrings E., Henton M., Honorez C., Huyskens W., Janssens L.,
Jordens C., Kempenaerts M., Kerfs D., Lacroix R., Lambert R.,
Lamotte B., Lardot C., Loncke M., Maenhoudt F., Maricau D., Martin D.,
Martin F., Matagne P,. Matheus Y., Meekers M., Mordant M., Moreau G.,
Moriaux E., Mottie A., Ostyn M., Periklakis A., Pironet G., Réal J-D.,
Reymen A., Riquette P., Roelens J-M., Roels J., Romain M., Ronsse P.,
Ruysschaert M., Saelemakers P., Sagon J., Sammels C., Sarteau M.,

MUSICIENS MILITAIRES
Adjudant musicien Hamers G.
Ils prennent rang dans l’Ordre aux dates susmentionnées commme

titulaires de cette nouvelle distinction.

Par arrêté royal n° 476 du 25 juillet 2014 :
Sont promus Commandeur de l’Ordre de Léopold II à la date du

8 avril 2014 :
FORCE TERRESTRE
Lieutenants-colonels brevetés d’état-major Mespreuve C. et Van-

hees P.
Lieutenant-colonel Blanchart B.
FORCE AÉRIENNE
Lieutenant-colonel d’aviation Elens V.
MARINE
Capitaine de frégate breveté d’état-major De Jonghe M.
Sont promus Commandeur de l’Ordre de Léopold II à la date du

21 juillet 2014 :
FORCE TERRESTRE
Lieutenant-colonel breveté d’état-major Maes A.
Lieutenants-colonels de Fabribeckers de Cortils de Grâce E. (cheva-

lier) et Depoorter J.
SERVICE MÉDICAL
Lieutenant-colonel pharmacien Beaufays J.
Sont promus Officier de l’Ordre de Léopold II à la date du

21 juillet 2014 :
FORCE AÉRIENNE
Capitaines-commandants aviateurs Dewitte F. et Quesnoit R.
Capitaines aviateurs Oosterlinck J-C. et Vereycken P.
SERVICE MÉDICAL
Commandant pharmacien Ruyssen M-P.
Est nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold II à la date du

21 juillet 2012 :
FORCE TERRESTRE
Adjudant de réserve Maquet P.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold II à la date du

8 avril 2014 :
FORCE TERRESTRE
Adjudant-chef de réserve Bombeek P.
Adjudants de réserve Gysels P. et Leruitte P.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold II à la date du

21 juillet 2014 :
FORCE TERRESTRE
Adjudant-major Vercruysse D.
Adjudants-chefs Eyland F., Proot D., Raymakers P., Snellings J.,

Vanderidt M. et Wendelen G.
Adjudant-chef de réserve Engelen E.
Adjudants Broeckaert F., Chauveheid D., Dantrou Y., Debondt O.,

Denys J-F., Dewit J-P., Deyne D., Evens P., Franckx J-M., Gordinne M.,
Heirman L., Jacquemin P., Lefebvre P., Lelarge E., Lievens M.,
Magerat M., Meermans B., Montreuil M., Pasquasy A., Regelbrugge B.,
Renier D., Roekaers A., Sadowski V., Siaens P., Van Der Vinne M.,
Vandevyvere H., Van Hoeck W., Van Weert R., Vergucht P., Voeten B.
et Watelet F.

Premiers sergents-majors Delbouille D., Gerlache M., Giot-
Bogaerts T. et Robert P.

Premiers sergents-chefs Brouyère D., Constant A., Denolf P., Goës P.,
Rahir D. et Van Nieuland J.

Premiers sergents Devos D. et Wuytack G.
Premiers caporaux-chefs Aarts R., Abeloos C., Alen E., Allard A.,

Ameel J., Arlequeeuw P., Arrotin J., Banneux J-M., Baudart P.,
Bellings J., Biront M., Boeckmans P., Bogaerts M., Bouchat P., Boucke-
nooghe J-P., Boyen E., Brichet G., Buekers J., Caes P., Charlier M.,
Cools A., Cornet E., Cornet J-C., Cremer P., Crick A., De Bie R., De
Donder G., Degueldre S., De Jean F., Delbecque R., Delbrouck P.,
Demaiffe A., Demaret M., Demeyer G., De Pauw R., Deroux E.,
Doumont A., Dubois D., Dufour D., Feytons R., Fierlafijn M., Fievez P.,
Folens F., Geens R., Gerber R., Gonay H., Gonsaeles M., Grignard J-M.,
Harrings E., Henton M., Honorez C., Huyskens W., Janssens L.,
Jordens C., Kempenaerts M., Kerfs D., Lacroix R., Lambert R.,
Lamotte B., Lardot C., Loncke M., Maenhoudt F., Maricau D., Martin D.,
Martin F., Matagne P,. Matheus Y., Meekers M., Mordant M., Moreau G.,
Moriaux E., Mottie A., Ostyn M., Periklakis A., Pironet G., Réal J-D.,
Reymen A., Riquette P., Roelens J-M., Roels J., Romain M., Ronse P.,
Ruysschaert M., Saelemakers P., Sagon J., Sammels C., Sarteau M.,
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Schevenels J., Schroeven K., Servaes M., Simonin E., Six M.,
Smeulders G., Solheid R., Spileers E., Tepszich F., Thiry S., Tumelero D.,
Tyrant G., Van Cauwenbergh T., Vandael Schreurs R., Van Den
Heuvel L., Van Der Auwera K., Van Hecke M., Vanhoorenbeke F., Van
Kets D., Van Wichelen A., Verbiest A., Verhulst J., Vervaeren C.
en Wattier J.

LUCHTMACHT
Kapiteins vliegers Daman W. en Hernould D.
Luitenants vliegers Bastien P., Beeldens J., Bezensek N., De Meers-

man O., Van Assel R. en Van Cranem J-F.
Adjudant-majoor Gillis F.
Adjudant-chefs Buckinx P., Michiels J-P., Moennaert B., Renard P. en

Romont P.
Adjudanten Bosman D., Claes M., Colson J., Cox E., Crauwels G.,

Deverdenne D., Hansoul J., Marck C., Putmans J-L., Raymaekers T.,
Spelmans D., Van Hecke A., Vantuyckom R. en Wauters R.

Eerste sergeanten-chef Bats F. en Sanders V.
Eerste sergeant Coomans N.
Eerste korporaals-chef Baeken R., Bastin G., Beeckman P., Bex J.,

Bienkens E., Boydens P., Buggenhout J., Bultot T., Castelluccio P.,
Cornette P., Decerf J., De Muynck D., Denis J., Derison W., Devos J-M.,
Fraeyman H., Franchetti P., Frickx R., Georges E., Ianni G., Lemmens E.,
Lissens L., Meeus B., Meirlaen J., Nicolas M., Pillet C., Ritzen G.,
Roussard A., Temmerman M., Thuys J., Van Henden R., Van Hulle-
bus G., Vranken J. en Zalobek G.

MARINE
Eerste meesters-chef Hennebel D., Lodewyckx M., Rau P. en Ver-

straete E.
Eerste kwartiermeesters-chef Cattrysse G., De Ryck P., Gérard B.,

Gérard P., Joos M., Leurquin R., Neirynck L., Ost F., Van Wambeke I. en
Verheyen V.

MEDISCHE DIENST
Adjudant-chefs Bancken J. en Pannemans P.
Adjudanten Debois P. en Van Brabant V.
Eerste sergeant-chef Van Molle B.
Eerste korporaals-chef Delval M., Lebeau T., Renquin M. en Van

Liempt D.
De Gouden Medaille in de Orde van Leopold II wordt verleend aan

de volgende militair op datum van 21 juli 2002 :
LANDMACHT
Reserve eerste sergeant-majoor Maquet P.
De Gouden Medaille in de Orde van Leopold II wordt verleend aan

de volgende militair op datum van 21 juli 2006 :
LANDMACHT
Reserveadjudant Sergeant C.
De Gouden Medaille in de Orde van Leopold II wordt verleend aan

de volgende militair op datum van 15 november 2008 :
LANDMACHT
Reserveadjudant Sottieaux V.
De Gouden Medaille in de Orde van Leopold II wordt verleend aan

de volgende militair op datum van 8 april 2010 :
LANDMACHT
Reserve eerste sergeant-majoor Goister A.
De Gouden Medaille in de Orde van Leopold II wordt verleend aan

de volgende militair op datum van 15 november 2012 :
LANDMACHT
Reserve eerste sergeant-majoor Lambiet J.
De Gouden Medaille in de Orde van Leopold II wordt verleend aan

de volgende militairen op datum van 21 juli 2014 :
LANDMACHT
Adjudanten Ait Chaoura S., De Flo G., Desmidt D., Hermand O.,

Imielski J., Lepage J., Moenaert K. en Picard F.
Reserveadjudant Snellings P.
Eerste sergeant-majoors Cleda C. en Duhoux S.
Eerste sergeanten Jacques A., Kerckhove P. en Penet S.
Eerste korporaals-chef Balz P., Blokken D., Boeur E., Callaert S.,

Christiaens P., Colau B., Collignon P., Coolen J., Covens R., Dassy P.,
Davenne S., Delhaye P., Denies N., Desmarets F., Devolder J-M.,
Dewever A., Dradin P., Duhem P., Eeckelaers D., Fiévet T., Fronteau P.,
Gerard S., Heyen I., Jacques E., Jamoul K., Jordens J., Lambrechts D.,
Lambregts F., Lebrun L., Lempereur G., Léonard A., L’Heureux M.,
Lombard F., Lovera E., Mewissen C., Michiels D., Moens C., Motte R.,
Naert F., Nazé P., Parisel P., Plumier J-C., Poret M., Potloot F.,
Pouillard C., Pouleur T., Rachard R., Saussez F., Senaeve A., Servais P.,
Sierens N., Siongers F., Slachmuylder L., Smits J., Sommelette W.,
Tibau J., Tihon J., Van Calster J-L., Vancayemberg P., Vandenborre Y.,
Van Dersande L., Van Dorpe F., Van Mulders G., Vansteenkiste L.,
Veneziano P. en Virdis F.

Schevenels J., Schroeven K., Servaes M., Simonin E., Six M.,
Smeulders G., Solheid R., Spileers E., Tepszich F., Thiry S., Tumelero D.,
Tyrant G., Van Cauwenbergh T., Vandael Schreurs R., Van Den
Heuvel L., Van Der Auwera K., Van Hecke M., Vanhoorenbeke F., Van
Kets D., Van Wichelen A., Verbiest A., Verhulst J., Vervaeren C.
et Wattier J.

FORCE AÉRIENNE
Capitaines aviateurs Daman W. et Hernould D.
Lieutenants aviateurs Bastien P., Beeldens J., Bezensek N., De

Meersman O., Van Assel R. et Van Cranem J-F.
Adjudant-major Gillis F.
Adjudants-chefs Buckinx P., Michiels J-P., Moennaert B., Renard P. et

Romont P.
Adjudants Bosman D., Claes M., Colson J., Cox E., Crauwels G.,

Deverdenne D., Hansoul J., Marck C., Putmans J-L., Raymaekers T.,
Spelmans D., Van Hecke A., Vantuyckom R. et Wauters R.

Premiers sergents-chefs Bats F. et Sanders V.
Premier sergent Coomans N.
Premiers caporaux-chefs Baeken R., Bastin G., Beeckman P., Bex J.,

Bienkens E., Boydens P., Buggenhout J., Bultot T., Castelluccio P.,
Cornette P., Decerf J., De Muynck D., Denis J., Derison W., Devos J-M.,
Fraeyman H., Franchetti P., Frickx R., Georges E., Ianni G., Lemmens E.,
Lissens L., Meeus B., Meirlaen J., Nicolas M., Pillet C., Ritzen G.,
Roussard A., Temmerman M., Thuys J., Van Henden R., Van Hulle-
bus G., Vranken J. et Zalobek G.

MARINE
Premiers maîtres-chefs Hennebel D., Lodewyckx M., Rau P. et

Verstraete E.
Premiers quartiers-maîtres-chefs Cattrysse G., De Ryck P., Gérard B.,

Gérard P., Joos M., Leurquin R., Neirynck L., Ost F., Van Wambeke I. et
Verheyen V.

SERVICE MÉDICAL
Adjudants-chefs Bancken J. et Pannemans P.
Adjudants Debois P. et Van Brabant V.
Premier sergent-chef Van Molle B.
Premiers caporaux-chefs Delval M., Lebeau T., Renquin M. et Van

Liempt D.
La Médaille Or de l’Ordre de Léopold II est décernée au militaire

suivant à la date du 21 juillet 2002 :
FORCE TERRESTRE
Premier sergent-major de réserve Maquet P.
La Médaille Or de l’Ordre de Léopold II est décernée au militaire

suivant à la date du 21 juillet 2006 :
FORCE TERRESTRE
Adjudant de réserve Sergeant C.
La Médaille Or de l’Ordre de Léopold II est décernée au militaire

suivant à la date du 15 novembre 2008 :
FORCE TERRESTRE
Adjudant de réserve Sottieaux V.
La Médaille Or de l’Ordre de Léopold II est décernée au militaire

suivant à la date du 8 avril 2010 :
FORCE TERRESTRE
Premier sergent-major de réserve Goister A.
La Médaille Or de l’Ordre de Léopold II est décernée au militaire

suivant à la date du 15 novembre 2012 :
FORCE TERRESTRE
Premier sergent-major de réserve Lambiet J.
La Médaille Or de l’Ordre de Léopold II est décernée aux militaires

suivants à la date du 21 juillet 2014 :
FORCE TERRESTRE
Adjudants Ait Chaoura S., De Flo G., Desmidt D., Hermand O.,

Imielski J., Lepage J., Moenaert K. et Picard F.
Adjudant de réserve Snellings P.
Premiers sergents-majors Cleda C. et Duhoux S.
Premiers sergents Jacques A., Kerckhove P. et Penet S.
Premiers caporaux-chefs Balz P., Blokken D., Boeur E., Callaert S.,

Christiaens P., Colau B., Collignon P., Coolen J., Covens R., Dassy P.,
Davenne S., Delhaye P., Denies N., Desmarets F., Devolder J-M.,
Dewever A., Dradin P., Duhem P., Eeckelaers D., Fiévet T., Fronteau P.,
Gerard S., Heyen I., Jacques E., Jamoul K., Jordens J., Lambrechts D.,
Lambregts F., Lebrun L., Lempereur G., Léonard A., L’Heureux M.,
Lombard F., Lovera E., Mewissen C., Michiels D., Moens C., Motte R.,
Naert F., Nazé P., Parisel P., Plumier J-C., Poret M., Potloot F.,
Pouillard C., Pouleur T., Rachard R., Saussez F., Senaeve A., Servais P.,
Sierens N., Siongers F., Slachmuylder L., Smits J., Sommelette W.,
Tibau J., Tihon J., Van Calster J-L., Vancayemberg P., Vandenborre Y.,
Van Dersande L., Van Dorpe F., Van Mulders G., Vansteenkiste L.,
Veneziano P. et Virdis F.
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Korporaals-chef Van Driessen F. en Van Loo A.
LUCHTMACHT
Adjudant Victor M.
Eerste sergeant-majoor van het varend personeel Loosveldt C.
MARINE
Meester Valentin J-P.
Eerste kwartiermeesters-chef Deckmyn M., Demaret P., De Staelen E.,

De Sutter U. en Moens W.
MEDISCHE DIENST
Adjudanten Higuet M. en Rombaut V.
Eerste sergeanten Cledjo G. en Gorselé T.
Eerste korporaals-chef Beguin E., Boisseaux J-C., Hens M., Martin Y.,

Vandenbohede H., Vuegen N. en Wiame S.
De Zilveren Medaille in de Orde van Leopold II wordt verleend aan

de volgende militairen op datum van 21 juli 2014 :
LANDMACHT
Korporaals-chef Baele D., Brouwaeys L., Darcis D., De Bree A., De

Roeck S., Dutrieux T., Guinée A., Jaidane T., Lejeune F., Lemoine S.,
Pirot R., Raeven S., Sterken M., Tonsenst K., Van Gilsen G., Van
Heugten P., Van Loo S., Vansteenkiste J., Vanwynsberghe H. en
Vranken D.

LUCHTMACHT
Korporaals-chef Cuppens G., De Geest K., Degraeve C., Fels G.,

Heines H., Kelkeneers S. en Ravach T.
MARINE
Kwartiermeesters-chef Gillard M., Inconstant J., Michaux F., Naert I.,

Sterk K., Vanhamme P. en Velghe M.
MEDISCHE DIENST
Eerste korporaals-chef Ceyssens J., Idon N. en Oyen C.
Korporaals-chef Archambeau M., Baurain F., D’Angelo D., De

Boeck T., Dept D., Doms E., Gobiet S., Janssens J., Lion D., Moors A-M.,
Paquet D., Roelen S., Simon D. en Wouters D.

Ze nemen op bovenvermelde data hun rang in de Orde in als
houders van deze nieuwe onderscheiding.

Bij koninklijk besluit nr. 477 van 25 juli 2014 :
Wordt bevorderd tot Commandeur in de Kroonorde op datum van

8 april 2014 :
MEDISCHE DIENST
Reservekolonel apotheker Van Haute B.
Worden bevorderd tot Commandeur in de Kroonorde op datum van

21 juli 2014 :
LUCHTMACHT
Kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder De Loose R.
MEDISCHE DIENST
Reservekolonel Dussein F.
Wordt bevorderd tot Officier in de Kroonorde op datum van

8 april 2014 :
LUCHTMACHT
Majoor vlieger Vanophem S.
Worden bevorderd tot Officier in de Kroonorde op datum van

21 juli 2014 :
LANDMACHT
Luitenant-kolonel stafbrevethouder Baugnée J.
Majoor stafbrevethouder Bertocchi S.
Majoors Boogaerts A., Lambrix F., Lelubre J-F. en Neve T.
Reservemajoor Devreese F.
Kapiteins-commandanten Bériou J-F., Boucher E., Bouton G., Car-

nol Y., De Neef J., Jacobs M., Naessens J., Schmitz L., Snijkers G.,
Temmerman F. en Vandersmissen Y.

LUCHTMACHT
Majoor van het vliegwezen Dethier C.
Kapiteins-commandanten vliegers Huyghebaert I., Palmans P. en

Peeters L.
Kapiteins-commandanten van het vliegwezen Croquet E., Droes-

saert M. en Verbinnen F.
MARINE
Luitenant-ter-zee eerste klasse Swinnen S.
MEDISCHE DIENST
Majoor Lemal L.
Commandanten geneesheren Durant A. en Vanbrabant P.

Caporaux-chefs Van Driessen F. et Van Loo A.
FORCE AÉRIENNE
Adjudant Victor M.
Premier sergent-major du personnel navigant Loosveldt C.
MARINE
Maître Valentin J-P.
Premiers quartiers-maîtres-chefs Deckmyn M., Demaret P., De Stae-

len E., De Sutter U. et Moens W.
SERVICE MÉDICAL
Adjudants Higuet M. et Rombaut V.
Premiers sergents Cledjo G. et Gorselé T.
Premiers caporaux-chefs Beguin E., Boisseaux J-C., Hens M.,

Martin Y., Vandenbohede H., Vuegen N. en Wiame S.
La Médaille d’Argent de l’Ordre de Léopold II est décernée aux

militaires suivants à la date du 21 juillet 2014 :
FORCE TERRESTRE
Caporaux-chefs Baele D., Brouwaeys L., Darcis D., De Bree A., De

Roeck S., Dutrieux T., Guinée A., Jaidane T., Lejeune F., Lemoine S.,
Pirot R., Raeven S., Sterken M., Tonsenst K., Van Gilsen G., Van
Heugten P., Van Loo S., Vansteenkiste J., Vanwynsberghe H. en
Vranken D.

FORCE AÉRIENNE
Caporaux-chefs Cuppens G., De Geest K., Degraeve C., Fels G.,

Heines H., Kelkeneers S. et Ravach T.
MARINE
Quartiers-maîtres-chefs Gillard M., Inconstant J., Michaux F., Naert I.,

Sterk K., Vanhamme P. et Velghe M.
SERVICE MÉDICAL
Premiers caporaux-chefs Ceyssens J., Idon N. et Oyen C.
Caporaux-chefs Archambeau M., Baurain F., D’Angelo D., De

Boeck T., Dept D., Doms E., Gobiet S., Janssens J., Lion D., Moors A-M.,
Paquet D., Roelen S., Simon D. et Wouters D.

Ils prennent rang dans l’Ordre aux dates susmentionnées commme
titulaires de cette nouvelle distinction.

Par arrêté royal n° 477 du 25 juillet 2014 :
Est promus Commandeur de l’Ordre de la Couronne à la date du

8 avril 2014 :
SERVICE MÉDICAL
Colonel pharmacien de réserve Van Haute B.
Sont promus Commandeur de l’Ordre de la Couronne à la date du

21 juillet 2014 :
FORCE AÉRIENNE
Colonel d’aviation breveté d’état-major De Loose R.
SERVICE MÉDICAL
Colonel de réserve Dussein F.
Est promu Officier de l’Ordre de la Couronne à la date du

8 avril 2014 :
FORCE AÉRIENNE
Major aviateur Vanophem S.
Sont promus Officier de l’Ordre de la Couronne à la date du

21 juillet 2014 :
FORCE TERRESTRE
Lieutenant-colonel breveté d’état-major Baugnée J.
Major breveté d’état-major Bertocchi S.
Majors Boogaerts A., Lambrix F., Lelubre J-F. et Neve T.
Major de reserve Devreese F.
Capitaines-commandants Bériou J-F., Boucher E., Bouton G., Car-

nol Y., De Neef J., Jacobs M., Naessens J., Schmitz L., Snijkers G.,
Temmerman F. et Vandersmissen Y.

FORCE AÉRIENNE
Major d’aviation Dethier C.
Capitaines-commandants aviateurs Huyghebaert I., Palmans P. et

Peeters L.
Capitaines-commandants d’aviation Croquet E., Droessaert M. et

Verbinnen F.
MARINE
Lieutenant de vaisseau de première classe Swinnen S.
SERVICE MÉDICAL
Major Lemal L.
Commandants médecins Durant A. et Vanbrabant P.
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Wordt benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van 8 april 2003 :

MEDISCHE DIENST
Reservecommandant geneesheer Baciaz P.
Wordt benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van 15 novem-

ber 2011 :
LANDMACHT
Reserveadjudant Gillot T.
Wordt benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van 15 novem-

ber 2013 :
LANDMACHT
Reserveadjudant Peelaers M.
Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van

21 juli 2014 :
LANDMACHT
Luitenants Bauwens S., Chauderlot O., Fontesse F. en Michaux F.
Adjudant-majoors De Donder M. en Deguel A.
Reserveadjudant-majoor Legein J.
Adjudant-chefs Allard E., De Prins E., Driessens R., Geenen L. en

Splingard F.
Reserveadjudant-chef Adam E.
Adjudanten Arendt J., Bauduin E., Biard J-M., Boonen P., Bosch-

man L., Buttenaere M., Dabée J-C., Debacker B., De Meestere D., Gerits
L., Gobiet D., Guns H., Gybels R., Hostens G., Lurkin J-M., Luyts R.,
Maes D., Malchair D., Ooms P., Petit R., Priëels H., Riquet D., Rits E.,
Strens L., Taelman V., Verboomen M. en Vermeiren J-P.

Eerste sergeanten-chef Bartumville E., Bieuvelet N., Cogen M.,
Corbeels J., De Meyer J., De Pauw F., De Vadder L., Dierickx L.,
Leclercq C., Lefief P., Piesen R., Polfliet P., Radoux P., Schepens J.,
Sieborgs M., Tamigneau T., Vanderzwalmen J-C. en Van Hecke S.

LUCHTMACHT
Kapiteins van het vliegwezen Ben Barka C., Constandt M., Dams S.,

Diels O. en Piret R.
Luitenants vliegers Crabeels T., Dechany G. en Wouters S.
Luitenants van het vliegwezen Celis P., De La Brassinne M.,

Huysmans D. en Vanvoorden G.
Adjudant-majoor Vandyck D.
Adjudant-chef van het varend personeel Peeters T.
Adjudant-chefs Antoine E., Beschuyt P., Peeters H. en Vanwyns-

berghe C.
Adjudant van het varend personeel Snelders K.
Adjudanten Carrein D., Croes R., De Cae A., Haegeman W.,

Hebbrecht W., Horemans I., Kleykens E., Laeremans M., Liétart P.,
Martens R., Puylaert L., Reale A., Rousseau D., Stas P., Trips D.,
Vandenberghe D., Van Gasse M., Van Put M. en Werbrouck K.

Eerste sergeanten-chef Aendenboom C., Borgers J-M., Cambier P., De
Troch F., Erna L., Hellemans I., Lebon J., Luyckx H., Schoels B., Simon S.
en Verhulst E.

Eerste sergeant Froyen M.
MARINE
Luitenant-ter-zee Browaeys G.
Oppermeesters-chefs Costens K. en Van Den Eede R.
Oppermeesters Hebbelinck C. en Vermeir W.
Eerste meesters-chef De Ryck E., Lemaire M., Merveille P., Perraux S.,

Taffeiren M. en Van Humskerken X.
Meesters-chef Binamé M., De Klerck B., Deprez P. en Wellekens P.
MEDISCHE DIENST
Eerste sergeant-chef Kessens P.
MUZIKANTEN MILITAIREN
Adjudanten muzikanten Van Der Jeught E. en Van De Voorde P.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 21 juli 2007 :
LANDMACHT
Reserveadjudant Maquet P.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 21 juli 2011 :
LANDMACHT
Reserveadjudant Sergeant C.

Est nommé Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du
8 avril 2003 :

SERVICE MÉDICAL
Commandant médecin de réserve Baciaz P.
Est nommé Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

15 novembre 2011 :
FORCE TERRESTRE
Adjudant de réserve Gillot T.
Est nommé Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

15 novembre 2013 :
FORCE TERRESTRE
Adjudant de réserve Peelaers M.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

21 juillet 2014 :
FORCE TERRESTRE
Lieutenants Bauwens S., Chauderlot O., Fontesse F. et Michaux F.
Adjudants-majors De Donder M. et Deguel A.
Adjudant-major de réserve Legein J.
Adjudants-chefs Allard E., De Prins E., Driessens R., Geenen L. et

Splingard F.
Adjudant-chef de réserve Adam E.
Adjudants Arendt J., Bauduin E., Biard J-M., Boonen P., Boschman L.,

Buttenaere M., Dabée J-C., Debacker B., De Meestere D., Gerits L,
Gobiet D., Guns H., Gybels R., Hostens G., Lurkin J-M., Luyts R.,
Maes D., Malchair D., Ooms P., Petit R., Priëels H., Riquet D., Rits E.,
Strens L., Taelman V., Verboomen M. et Vermeiren J-P.

Premiers sergents-chefs Bartumville E., Bieuvelet N., Cogen M.,
Corbeels J., De Meyer J., De Pauw F., De Vadder L., Dierickx L.,
Leclercq C., Lefief P., Piesen R., Polfliet P., Radoux P., Schepens J.,
Sieborgs M., Tamigneau T., Vanderzwalmen J-C. et Van Hecke S.

FORCE AÉRIENNE
Capitaines d’aviation Ben Barka C., Constandt M., Dams S., Diels O.

et Piret R.
Lieutenants aviateurs Crabeels T., Dechany G. et Wouters S.
Lieutenants d’aviation Celis P., De La Brassinne M., Huysmans D.

et Vanvoorden G.
Adjudant-major Vandyck D.
Adjudant-chef du personnel navigant Peeters T.
Adjudants-chefs Antoine E., Beschuyt P., Peeters H. et Vanwyns-

berghe C.
Adjudant du personnel navigant Snelders K.
Adjudants Carrein D., Croes R., De Cae A., Haegeman W., Hebbrecht

W., Horemans I., Kleykens E., Laeremans M., Liétart P., Martens R.,
Puylaert L., Reale A., Rousseau D., Stas P., Trips D., Vandenberghe D.,
Van Gasse M., Van Put M. et Werbrouck K.

Premiers sergents-chefs Aendenboom C., Borgers J-M., Cambier P.,
De Troch F., Erna L., Hellemans I., Lebon J., Luyckx H., Schoels B.,
Simon S. et Verhulst E.

Premier sergent Froyen M.
MARINE
Lieutenant de vaisseau Browaeys G.
Maîtres principaux-chefs Costens K. et Van Den Eede R.
Maîtres principaux Hebbelinck C. et Vermeir W.
Premiers maîtres-chefs De Ryck E., Lemaire M., Merveille P.,

Perraux S., Taffeiren M. et Van Humskerken X.
Maîtres-chefs Binamé M., De Klerck B., Deprez P. et Wellekens P.
SERVICE MÉDICAL
Premier sergent-chef Kessens P.
MUSICIENS MILITAIRES
Adjudants musiciens Van Der Jeught E. et Van De Voorde P.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 21 juillet 2007 :
FORCE TERRESTRE
Adjudant de réserve Maquet P.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 21 juillet 2011 :
FORCE TERRESTRE
Adjudant de réserve Sergeant C.
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De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de
volgende militair op datum van 21 juli 2012 :

LUCHTMACHT

Eerste korporaal-chef Schepens E.

De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de
volgende militairen op datum van 8 april 2014 :

LANDMACHT

Reserveadjudant Depraetere N.

MEDISCHE DIENST

Reserveadjudant Faes J.

De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de
volgende militairen op datum van 21 juli 2014 :

LANDMACHT

Adjudanten Baugnies H., Bawens P., Bouts R., Challes T., Dendie-
vel P., Falleyn N., Fion G., Godard C., Keppens A., Lauwers D.,
Morettin D., Perceval C., Prandi J., Pret M., Simons S., Tamigneaux C.,
Vandamme N., Van De Putte P., Van Deynse N., Vanhamme K.,
Vanhove K., Vanleke C., Van Pottelberghe N. en Vereecke D.

Reserveadjudanten Auguster Y., Cox R., Devlieghe D. en Van De Ven
P.

Eerste sergeant-majoor Faes D.

Eerste sergeanten-chef Collet G., Opdorp I., Snoekx L. en Stupp J.

Eerste sergeanten Koegmans J. en Schelfhout G.

Eerste korporaals-chef Allaert F., Allaert P., André P., Antonius J.,
Avesani J., Baerts N., Bauweraerts F., Bavay B., Bayard C., Beerens G.,
Bellem M., Berwaer R., Beullens A., Bijnens E., Bisénius A., Blanchy I.,
Bogaerts R., Boon A., Boucart M-S., Boulle C., Braeckmans S., Brans-
wyk P., Broeckhove M., Catania I., Cèlis E., Charlier M., Claisse P.,
Cloots G., Coomans J., Corten D., Daoust T., Daulie C., Deblir P.,
Debod L., Debouverie M., De Bruyne C., De Creus J., De Geyter M.,
Degrieck I., De Groote A., De Koninck F., Delfosse C., Delsipée B.,
Delvaux D., De Meyer G., Denis V., Denutte R., De Paepe A-M., De
Pauw F., Deprettere B., Deprez F., Descan J., De Wals M., De Weerdt W.,
Dierick S., Dierickx D., Duez P., Dupont D., Esch H., Floryn W.,
Fontaine L., Gillard Pa., Gillard Ph., Glorieux W., Hautecoeur P.,
Haymans M., Hélin B., Hemels B., Hermant M., Houf B., Jacob C.,
Jannis P., Janssens W., Jaspers E., Jaumain F., Jennequin E., Kussener R.,
Lams C., Lekeu M., Leroy E., Maes R., Marine R., Massinon C., Mertens
M., Michiels R., Mieszalski S., Mombaerts B., Monseur P., Neuville P.,
Noiset D., Oostvogels K., Pals F., Paoletto E., Peeters M., Peters M.,
Piérard A., Prince P., Quackels C., Quoilin R., Reumers L., Rooms J.,
Roozen F., Samain J-L., Scheys D., Schouveller J., Servais A., Soyez J.,
Stekelorum F., Steukers E., Stock A., Timmermans A., Tinant G.,
Toelen H., Vaes D., Van Cauwenberghe A., Vandemaele R., Vandena-
beele R., Van Den Eynde Y., Van Der Meulen P., Vandewalle P., Van
Dorpe R., Van Kerckhove R., Van Steenbergen G., Van Thillo A.,
Vanvlaenderen M., Van Vlierberghe R., Vercauteren M-C., Verhulst P.,
Verleye N., Vermeylen M., Verniers M., Vos A., Vriens G., Walbrecq B.,
Walschaerts C., Wu G. en Wybo D.

LUCHTMACHT

Adjudant-chef Laurent M.

Adjudanten Dandois L., Delfosse A., De Vecchi A., Gatez D., Lesire
J-M., Mathys W., Moerman E., Paulus L., Prignon J-M., Rulmont P. en
Vandewiele F.

Reserveadjudant Lecloux E.

Eerste sergeant-majoor van het varend personeel Dehaemers S.

Eerste sergeanten-chef Coeckelberghs R. en Mackels J-F.

Eerste korporaals-chef Achten I., Bex L., Cattoor G., Cleeren R.,
Counet N., Debord G., Famerée B., Gandibleux A., Goovaerts R.,
Jans G., Keppens O., Labie D., Lammens D., Lescot J-P., Lesuisse M.,
Louvet F., Matyus M-N., Meulenbergs P., Pire M., Plysier D., Renard J.,
Taverne N., Thibaut E., Tonneau M., Van Cauwenberghe P., Vanden-
berghe C., Vande Pontsele J-M., Vandevoordt W., Vanherck G., Ver-
heyen M., Waton E., Wille L. en Wuestenberghs C.

MARINE

Eerste meesters-chef Sander O., Thirry G. en Wuyts T.

Eerste kwartiermeesters-chef Boxus P., Bultot E., Dallemagne A., De
Ghouy P., Desmet M., Dufour E. en Nys W.

MEDISCHE DIENST

Adjudant Leroy C.

Eerste korporaals-chef Thomassen I., Van Aelewyck P. en Winand A.

Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au
militaire suivant à la date du 21 juillet 2012 :

FORCE AÉRIENNE

Premier caporal-chef Schepens E.

Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux
militaires suivants à la date du 8 avril 2014 :

FORCE TERRESTRE

Adjudant de réserve Depraetere N.

SERVICE MÉDICAL

Adjudant de réserve Faes J.

Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux
militaires suivants à la date du 21 juillet 2014 :

FORCE TERRESTRE

Adjudants Baugnies H., Bawens P., Bouts R., Challes T., Dendievel P.,
Falleyn N., Fion G., Godard C., Keppens A., Lauwers D., Morettin D.,
Perceval C., Prandi J., Pret M., Simons S., Tamigneaux C., Van-
damme N., Van De Putte P., Van Deynse N., Vanhamme K., Vanhove K.,
Vanleke C., Van Pottelberghe N. et Vereecke D.

Adjudants de réserve Auguster Y., Cox R., Devlieghe D. et Van De
Ven P.

Premier sergent-major Faes D.

Premiers sergents-chefs Collet G., Opdorp I., Snoekx L. et Stupp J.

Premiers sergents Koegmans J. et Schelfhout G.

Premiers caporaux-chefs Allaert F., Allaert P., André P., Antonius J.,
Avesani J., Baerts N., Bauweraerts F., Bavay B., Bayard C., Beerens G.,
Bellem M., Berwaer R., Beullens A., Bijnens E., Bisénius A., Blanchy I.,
Bogaerts R., Boon A., Boucart M-S., Boulle C., Braeckmans S., Branswyk P.,
Broeckhove M., Catania I., Cèlis E., Charlier M., Claisse P., Cloots G.,
Coomans J., Corten D., Daoust T., Daulie C., Deblir P., Debod L.,
Debouverie M., De Bruyne C., De Creus J., De Geyter M., Degrieck I.,
De Groote A., De Koninck F., Delfosse C., Delsipée B., Delvaux D., De
Meyer G., Denis V., Denutte R., De Paepe A-M., De Pauw F.,
Deprettere B., Deprez F., Descan J., De Wals M., De Weerdt W.,
Dierick S., Dierickx D., Duez P., Dupont D., Esch H., Floryn W.,
Fontaine L., Gillard Pa., Gillard Ph., Glorieux W., Hautecoeur P.,
Haymans M., Hélin B., Hemels B., Hermant M., Houf B., Jacob C.,
Jannis P., Janssens W., Jaspers E., Jaumain F., Jennequin E., Kussener R.,
Lams C., Lekeu M., Leroy E., Maes R., Marine R., Massinon C., Mertens
M., Michiels R., Mieszalski S., Mombaerts B., Monseur P., Neuville P.,
Noiset D., Oostvogels K., Pals F., Paoletto E., Peeters M., Peters M.,
Piérard A., Prince P., Quackels C., Quoilin R., Reumers L., Rooms J.,
Roozen F., Samain J-L., Scheys D., Schouveller J., Servais A., Soyez J.,
Stekelorum F., Steukers E., Stock A., Timmermans A., Tinant G.,
Toelen H., Vaes D., Van Cauwenberghe A., Vandemaele R., Vandena-
beele R., Van Den Eynde Y., Van Der Meulen P., Vandewalle P., Van
Dorpe R., Van Kerckhove R., Van Steenbergen G., Van Thillo A.,
Vanvlaenderen M., Van Vlierberghe R., Vercauteren M-C., Verhulst P.,
Verleye N., Vermeylen M., Verniers M., Vos A., Vriens G., Walbrecq B.,
Walschaerts C., Wu G. et Wybo D.

FORCE AÉRIENNE

Adjudant-chef Laurent M.

Adjudants Dandois L., Delfosse A., De Vecchi A., Gatez D.,
Lesire J-M., Mathys W., Moerman E., Paulus L., Prignon J-M.,
Rulmont P. et Vandewiele F.

Adjudant de réserve Lecloux E.

Premier sergent-major du personnel navigant Dehaemers S.

Premiers sergents-chefs Coeckelberghs R. et Mackels J-F.

Premiers caporaux-chefs Achten I., Bex L., Cattoor G., Cleeren R.,
Counet N., Debord G., Famerée B., Gandibleux A., Goovaerts R.,
Jans G., Keppens O., Labie D., Lammens D., Lescot J-P., Lesuisse M.,
Louvet F., Matyus M-N., Meulenbergs P., Pire M., Plysier D., Renard J.,
Taverne N., Thibaut E., Tonneau M., Van Cauwenberghe P., Vanden-
berghe C., Vande Pontsele J-M., Vandevoordt W., Vanherck G.,
Verheyen M., Waton E., Wille L. et Wuestenberghs C.

MARINE

Premiers maîtres-chefs Sander O., Thirry G. et Wuyts T.

Premiers quartiers-maîtres-chefs Boxus P., Bultot E., Dallemagne A.,
De Ghouy P., Desmet M., Dufour E. et Nys W.

SERVICE MÉDICAL

Adjudant Leroy C.

Premiers caporaux-chefs Thomassen I., Van Aelewyck P. et Winand A.
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De Zilveren Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de
volgende militairen op datum van 21 juli 2014 :

LANDMACHT
Eerste korporaals-chef Adriaenssens C., Antoine R., Bastin D.,

Bauwens D., Becquaert P., Bloemen M., Bobot A., Bogaerts B., Bonma-
riage B., Bourgeois S., Boury P., Bruon P., Callewaert R., Casteur P.,
Cauwberghs R., Ceri Z., Cerneels D., Choffray P., Claes P., Claeys M.,
Coetermans J., Cooke A., Coolens E., Coppens P., Coymans I.,
Cuijpers J., Daamen A., Daniels D., De Burchgraeve H., Decamps Y.,
Dehaene J., Delaere T., Delarbre C., Delporte F., De Milde F.,
Denayer D., De Poorter D., Dequidt D., Detavernier C., Devester P., De
Vos E., D’Exelle R., Diels D., Di Rocco F., D’Joos P., D’Orjo De
Marchovelette T. (Jonkheer), Doumont F., Doyen M., Drazenovic I.,
Drossaert J., Eben C., Engelen V., Eynhouts E., Fockenier G., Folie R.,
Frans D., Gaens F., Gianotti D., Gijsels J., Gobbens P., Godet C.,
Godfriaux M., Goedtkindt D., Gysemberg J., Henrard A, Henrioul A.,
Herbigniaux C., Hermans A., Hompesch P., Horvath A., Houd-
meyers P., Hubert A., Hublet W., Huijbrechts F., Lambert D., Lambert J.,
Laurent F., Lemaire R., Lemmens P., Lepoutre F., Leruste J-B.,
Liebens V., Liebin L-P., Limet J., Linard V., Lomanski P., Louvieaux G.,
Luxem R., Maes A., Mannie P., Maon P., Marchal M., Mariën A.,
Massart C., Matheys D., Meers A., Meijers J., Mercy J-M., Mertens P.,
Michaux C., Mignolet P., Neuville J., Ninane J-R., Noël Y., Ooghe M.,
Otthiers S., Papin-Vertichelen R., Peeraer M., Peeters M., Peters P.,
Pettiaux T., Pezdevsek M., Pilet I., Piret E., Putman A., Radoux A.,
Ramaekers G., Ramaekers P., Raux J-M., Rotthier M., Ruts P.,
Schobben G., Schotsmans L., Schoutteten W., Scieur E., Sougné B.,
Spellier E., Stroobants H., Suesse A., Thys D., Tirez G., Torfs B., Vander
Cammen M., Van Der Straeten P., Vanderstukken B., Vandieren-
donck K., Van Royen F., Van Walsum R., Verbruggen M., Verdonck B.,
Verdonck D., Verheyden G., Vissers P., Vlaminck M., Volangé P.,
Volders L., Weckhuysen G. en Wouters P.

LUCHTMACHT
Eerste korporaals-chef Albert A., Bennaets P., Beringhs M., Box E.,

Caussin T., Charles P., Cocx P., Crappe D., Croonen P., Drugovic P.,
Embrechts A., Engels P., Francq V., Giffroy C., Godisiabois J-L.,
Heeren B., Horinque P., Liebens T., Marcelle E., Michel R., Penxten R.,
Persoons H., Pynket M., Rudowski C., Sempels A-M., Soethoudt G.,
Steensels M., Sterk E., Thijsen J., Vandenameele A., Vanheusden E.,
Veeckmans P. en Verstuyft N.

MARINE
Eerste kwartiermeesters-chef Caufriez J.H., De Meulenaere Y.,

De Zutter S., Marchal E., Petit E., Snyers E., Tratsaert F., Vanden-
broele J. en Vanneste F.

MEDISCHE DIENST
Eerste korporaals-chef Allemeersch P., Closset A., Coryn D., Goos R.,

Huysmans P., Lagneaux B., Liégois V., Lizière B., Lucas D., Puissant P.,
Saillez O., Stainier Y. en Wigy O.

Ze nemen op bovenvermelde data hun rang in de Orde in als
houders van deze nieuwe onderscheiding.

Bij koninklijk besluit nr. 478 van 25 juli 2014 :
Het Militair Kruis van 1ste klasse wordt verleend aan de volgende

militairen op datum van 21 juli 2014 :
LANDMACHT
Kapiteins-commandanten De Cleer D., Fravezzi Y. en Verreet L.
LUCHTMACHT
Kolonel vlieger stafbrevethouder Givron F.
Reservekapiteins-commandanten van het vliegwezen Reynders P. en

Welter B.
MARINE
Reservekorvetkapitein Janssens P.
MEDISCHE DIENST
Reservekolonel geneesheer Vanneste P.
Luitenant-kolonel stafbrevethouder Laurent S.
Commandant geneesheer Van Hoof E.
Het Militair Kruis van 2de klasse wordt verleend aan de volgende

militair op datum van 8 april 2014 :
LUCHTMACHT
Kapitein-commandant van het vliegwezen Huysmans C.

Les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux
militaires suivants à la date du 21 juillet 2014 :

FORCE TERRESTRE
Premiers caporaux-chefs Adriaenssens C., Antoine R., Bastin D.,

Bauwens D., Becquaert P., Bloemen M., Bobot A., Bogaerts B., Bonma-
riage B., Bourgeois S., Boury P., Bruon P., Callewaert R., Casteur P.,
Cauwberghs R., Ceri Z., Cerneels D., Choffray P., Claes P., Claeys M.,
Coetermans J., Cooke A., Coolens E., Coppens P., Coymans I.,
Cuijpers J., Daamen A., Daniels D., De Burchgraeve H., Decamps Y.,
Dehaene J., Delaere T., Delarbre C., Delporte F., De Milde F., De-
nayer D., De Poorter D., Dequidt D., Detavernier C., Devester P., De
Vos E., D’Exelle R., Diels D., Di Rocco F., D’Joos P., D’Orjo De
Marchovelette T. (ecuyer), Doumont F., Doyen M., Drazenovic I.,
Drossaert J., Eben C., Engelen V., Eynhouts E., Fockenier G., Folie R.,
Frans D., Gaens F., Gianotti D., Gijsels J., Gobbens P., Godet C.,
Godfriaux M., Goedtkindt D., Gysemberg J., Henrard A, Henrioul A.,
Herbigniaux C., Hermans A., Hompesch P., Horvath A., Houd-
meyers P., Hubert A., Hublet W., Huijbrechts F., Lambert D., Lambert J.,
Laurent F., Lemaire R., Lemmens P., Lepoutre F., Leruste J-B.,
Liebens V., Liebin L-P., Limet J., Linard V., Lomanski P., Louvieaux G.,
Luxem R., Maes A., Mannie P., Maon P., Marchal M., Mariën A.,
Massart C., Matheys D., Meers A., Meijers J., Mercy J-M., Mertens P.,
Michaux C., Mignolet P., Neuville J., Ninane J-R., Noël Y., Ooghe M.,
Otthiers S., Papin-Vertichelen R., Peeraer M., Peeters M., Peters P.,
Pettiaux T., Pezdevsek M., Pilet I., Piret E., Putman A., Radouw A.,
Ramaekers G., Ramaekers P., Raux J-M., Rotthier M., Ruts P.,
Schobben G., Schotsmans L., Schoutteten W., Scieur E., Sougné B.,
Spellier E., Stroobants H., Suesse A., Thys D., Tirez G., Torfs B.,
Vander Cammen M., Van Der Straeten P., Vanderstukken B., Vandie-
rendonck K., Van Royen F., Van Walsum R., Verbruggen M., Ver-
donck B., Verdonck D., Verheyden G., Vissers P., Vlaminck M.,
Volangé P., Volders L., Weckhuysen G. et Wouters P.

FORCE AÉRIENNE
Premiers caporaux-chefs Albert A., Bennaets P., Beringhs M., Box E.,

Caussin T., Charles P., Cocx P., Crappe D., Croonen P., Drugovic P.,
Embrechts A., Engels P., Francq V., Giffroy C., Godisiabois J-L.,
Heeren B., Horinque P., Liebens T., Marcelle E., Michel R., Penxten R.,
Persoons H., Pynket M., Rudowski C., Sempels A-M., Soethoudt G.,
Steensels M., Sterk E., Thijsen J., Vandenameele A., Vanheusden E.,
Veeckmans P. et Verstuyft N.

MARINE
Premiers quartiers-maîtres-chefs Caufriez J.H., De Meulenaere Y.,

De Zutter S., Marchal E., Petit E., Snyers E., Tratsaert F., Vanden-
broele J. et Vanneste F.

SERVICE MÉDICAL
Premiers caporaux-chefs Allemeersch P., Closset A., Coryn D.,

Goos R., Huysmans P., Lagneaux B., Liégois V., Lizière B., Lucas D.,
Puissant P., Saillez O., Stainier Y. et Wigy O.

Ils prennent rang dans l’Ordre aux dates susmentionnées commme
titulaires de cette nouvelle distinction.

Par arrêté royal n° 478 du 25 juillet 2014 :
La Croix militaire de 1ère classe est décernée aux militaires suivants

à la date du 21 juillet 2014 :
FORCE TERRESTRE
Capitaines-commandants De Cleer D., Fravezzi Y. et Verreet L.
FORCE AÉRIENNE
Colonel aviateur breveté d’état-major Givron F.
Capitaines-commandants d’aviation de réserve Reynders P. et Wel-

ter B.
MARINE
Capitaine de corvette de réserve Janssens P.
SERVICE MÉDICAL
Colonel médecin de réserve Vanneste P.
Lieutenant-colonel breveté d’état-major Laurent S.
Commandant médecin Van Hoof E.
La Croix militaire de 2ème classe est décernée au militaire suivant à

la date du 8 avril 2014 :
FORCE AÉRIENNE
Capitaine-commandant d’aviation Huysmans C.
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Het Militair Kruis van 2de klasse wordt verleend aan de volgende
militairen op datum van 21 juli 2014 :

LANDMACHT
Luitenant-kolonel stafbrevethouder Paquay M.
Majoor Van De Gaer I.
Reservemajoor Vileyn L.
Kapitein-commandant De Buyser T.
Luitenants Rogiers B. en Segers P.
LUCHTMACHT
Luitenant-kolonel vlieger Borlée M.
Majoors van het vliegwezen Danzin J-L., Dauge T., Smeets L. en

Vandewal M.
Kapiteins-commandanten vliegers Bours H., Cremasco S., De Baets

K. en Koos M.
Kapitein-commandant van het vliegwezen Massonnet C.
MEDISCHE DIENST
Commandant geneesheer Van Cauwenbergh I.
Als blijk van erkentelijkheid voor de diensten aan het land bewezen.

Bij koninklijk besluit nr. 479 van 25 juli 2014 :
Het Militair Ereteken van 1ste klasse voor anciënniteit wordt

verleend aan de volgende militair op datum van 8 april 2006 :
LANDMACHT
Reserveadjudant Maquet P.
Het Militair Ereteken van 1ste klasse voor anciënniteit wordt

verleend aan de volgende militair op datum van 21 juli 2011 :
LANDMACHT
Reserveadjudant Sergeant C.
Het Militair Ereteken van 1ste klasse voor anciënniteit wordt

verleend aan de volgende militair op datum van 8 april 2012 :
LANDMACHT
Reserveadjudant Dhaeyer J.
Het Militair Ereteken van 1ste klasse voor anciënniteit wordt

verleend aan de volgende militair op datum van 8 april 2013 :
LANDMACHT
Reserveadjudant Sottieaux V.
Het Militair Ereteken van 1ste klasse voor anciënniteit wordt

verleend aan de volgende militair op datum van 8 april 2014 :
LANDMACHT
Eerste sergeant Renotte-Godrie S.
Het Militair Ereteken van 1ste klasse voor anciënniteit wordt

verleend aan de volgende militairen op datum van 21 juli 2014 :
LANDMACHT
Eerste sergeant-majoors Delvaux R. en Vandecasteele M.
Reserve eerste sergeant-majoor Indeherberg P.
Eerste sergeanten Beka N., Declercq D., Diddens K., Frisson G.,

Gastaldello L. en Mathias D.
Sergeant Proesmans K.
Korporaals-chef Ceulemans K., Gallet J., Gossye B., Govaers M.,

Haot V., Matkoski N., Saussez F., Schwind P., Tellier J-F., Van Der
Stoelen H., Vrankenne C. en Zinga N.

Korporaals Garitte C., Herzeel B., Lenaerts K., Leplae V., Momin V.,
Mramer L., Reggiani J-Y., Rombauts S., Romnée P., Sinte A., Smet P.,
Strobbe P., Van Vlerken F., Vercruysse H. en Willems S.

LUCHTMACHT
Eerste sergeant-majoors Baptist D. en Caenen J.
Eerste sergeant Thierie B.
Sergeant Ocreman C.
Korporaals-chef Bloemen D., Claes D., Delcharlerie C., Dupas F. en

Lowagie V.
Korporaals De Vos J., Simons K., Stienen P. en Van Langenhove N.
MARINE
Eerste meesters Giovannucci V. en Hardy D.
Kwartiermeester-chef Coulier D.
Kwartiermeester Danneels D.

La Croix militaire de 2ème classe est décernée aux militaires suivants
à la date du 21 juillet 2014 :

FORCE TERRESTRE
Lieutenant-colonel breveté d’état-major Paquay M.
Major Van De Gaer I.
Major de réserve Vileyn L.
Capitaine-commandant De Buyser T.
Lieutenants Rogiers B. et Segers P.
FORCE AÉRIENNE
Lieutenant-colonel aviateur Borlée M.
Majors d’aviation Danzin J-L., Dauge T., Smeets L. et Vandewal M.

Capitaines-commandants aviateurs Bours H., Cremasco S., De Baets
K. et Koos M.

Capitaine-commandant d’aviation Massonnet C.
SERVICE MÉDICAL
Commandant médecin Van Cauwenbergh I.
En témoignage de reconnaissance des services rendus au pays.

Par arrêté royal n° 479 du 25 juillet 2014 :
La Décoration militaire de 1ère classe pour ancienneté est décernée

au militaire suivant à la date du 8 avril 2006 :
FORCE TERRESTRE
Adjudant de réserve Maquet P.
La Décoration militaire de 1ère classe pour ancienneté est décernée

au militaire suivant à la date du 21 juillet 2011 :
FORCE TERRESTRE
Adjudant de réserve Sergeant C.
La Décoration militaire de 1ère classe pour ancienneté est décernée

au militaire suivant à la date du 8 avril 2012 :
FORCE TERRESTRE
Adjudant de réserve Dhaeyer J.
La Décoration militaire de 1ère classe pour ancienneté est décernée

au militaire suivant à la date du 8 avril 2013 :
FORCE TERRESTRE
Adjudant de réserve Sottieaux V.
La Décoration militaire de 1ère classe pour ancienneté est décernée

au militaire suivant à la date du 8 avril 2014 :
FORCE TERRESTRE
Premier sergent Renotte-Godrie S.
La Décoration militaire de 1ère classe pour ancienneté est décernée

aux militaires suivants à la date du 21 juillet 2014 :
FORCE TERRESTRE
Premiers sergents-majors Delvaux R. et Vandecasteele M.
Premier sergent-major de réserve Indeherberg P.
Premiers sergents Beka N., Declercq D., Diddens K., Frisson G.,

Gastaldello L. et Mathias D.
Sergent Proesmans K.
Caporaux-chefs Ceulemans K., Gallet J., Gossye B., Govaers M.,

Haot V., Matkoski N., Saussez F., Schwind P., Tellier J-F., Van Der
Stoelen H., Vrankenne C. et Zinga N.

Caporaux Garitte C., Herzeel B., Lenaerts K., Leplae V., Momin V.,
Mramer L., Reggiani J-Y., Rombauts S., Romnée P., Sinte A., Smet P.,
Strobbe P., Van Vlerken F., Vercruysse H. et Willems S.

FORCE AÉRIENNE
Premiers sergents-majors Baptist D. et Caenen J.
Premier sergent Thierie B.
Sergent Ocreman C.
Caporaux-chefs Bloemen D., Claes D., Delcharlerie C., Dupas F. et

Lowagie V.
Caporaux De Vos J., Simons K., Stienen P. et Van Langenhove N.
MARINE
Premiers maîtres Giovannucci V. et Hardy D.
Quartier-maître-chef Coulier D.
Quartier-maître Danneels D.
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MEDISCHE DIENST

Eerste sergeant-majoor Jadas B.

Reserve sergeant Touwaide M

Korporaal Capelle S.

Het Militair Ereteken van 2e klasse voor anciënniteit wordt verleend
aan de volgende militair op datum van 15 november 2005 :

LANDMACHT

Reserve eerste soldaat Wantiez C.

Het Militair Ereteken van 2e klasse voor anciënniteit wordt verleend
aan de volgende militair op datum van 8 april 2006 :

LANDMACHT

Reserve eerste sergeant-majoor Sottieaux V.

Het Militair Ereteken van 2de klasse voor anciënniteit wordt
verleend aan de volgende militair op datum van 8 april 2007 :

LANDMACHT

Reserveadjudant Dhaeyer J.

Het Militair Ereteken van 2de klasse voor anciënniteit wordt
verleend aan de volgende militair op datum van 21 juli 2009 :

LANDMACHT

Reserve eerste sergeant-majoor Indeherberg P.

Het Militair Ereteken van 2de klasse voor anciënniteit wordt
verleend aan de volgende militair op datum van 8 april 2012 :

LANDMACHT

Reserve eerste sergeant Demuynck A.

Het Militair Ereteken van 2de klasse voor anciënniteit wordt
verleend aan de volgende militairen op datum van 21 juli 2014 :

LANDMACHT

Eerste sergeanten Dave R., Dierickx K., Laureyn T., Meskens N., Noël
M., Renaers B., Renard M., Schepers F., Steuve B. en Vandervalle O.

Sergeanten Debonnet N., De Busscher W., Naets N., Rentmeesters K.,
Rogghe K., Tytgadt B., Van Den Broeck G., Van Hoye M., Van Loock K.,
Verleysen I. en Vlaeminck G.

Korporaals Amand X., Appeltans E., Beel E., Bellem J., Bigneron G.,
Blondieau S., Borm J., Brion J., Chanterie G., Debossines D., De
Cooman W., Dejasse L., De Moor X., Firens T., Gerenko D., Gestels P.,
Graffart S., Hannecart S., Hendrick J., Herzé M., Jacobs D., Lambert G.,
Larbalestrier M., Leroy J., Maesen M., Mahaux A., Pillosio J., Preem K.,
Severijns P., Stals P., Stroobants G., Voss P. en Xhauflaire M.

Eerste soldaten Jadot M., Julémont J-L. en Nyckees L.

LUCHTMACHT

Eerste sergeanten Aka Brou C., Bouchy D., Deschouwer E., Geuens D.
en Vancutsem E.

Sergeant Verwimp S.

Korporaals Broothaerts D., Corrias P., De Flo G., Engels D. en
Lacroix A.

MARINE

Meester Grunewald D.

Tweede meester Del’Haye A.

Kwartiermeesters Coulier D., Ledoux D. en Rucinski K.

MEDISCHE DIENST

Sergeanten Keerstock N., Perey G. en Praet T.

Korporaals Berger M., Harmegnies D. en L’Hoyes K.

MUZIKANTEN MILITAIREN

Reserveadjudant muzikant Ost N.

Als blijk van erkentelijkheid voor de diensten aan het land bewezen.

SERVICE MÉDICAL

Premier sergent-major Jadas B.

Sergent de réserve Touwaide M.

Caporal Capelle S.

La Décoration militaire de 2e classe pour ancienneté est décernée au
militaire suivant à la date du 15 novembre 2005 :

FORCE TERRESTRE

Premier soldat de réserve Wantiez C.

La Décoration militaire de 2e classe pour ancienneté est décernée au
militaire suivant à la date du 8 avril 2006 :

FORCE TERRESTRE

Premier sergent-major de réserve Sottieaux V.

La Décoration militaire de 2e classe pour ancienneté est décernée au
militaire suivant à la date du 8 avril 2007 :

FORCE TERRESTRE

Adjudant de réserve Dhaeyer J.

La Décoration militaire de 2ème classe pour ancienneté est décernée
au militaire suivant à la date du 21 juillet 2009 :

FORCE TERRESTRE

Premier sergent-major de réserve Indeherberg P.

La Décoration militaire de 2e classe pour ancienneté est décernée au
militaire suivant à la date du 8 avril 2012 :

FORCE TERRESTRE

Premier sergent de réserve Demuynck A.

La Décoration militaire de 2e classe pour ancienneté est décernée aux
militaires suivants à la date du 21 juillet 2014 :

FORCE TERRESTRE

Premiers sergents Dave R., Dierickx K., Laureyn T., Meskens N.,
Noël M., Renaers B., Renard M., Schepers F., Steuve B. et Vandervalle O.

Sergents Debonnet N., De Busscher W., Naets N., Rentmeesters K.,
Rogghe K., Tytgadt B., Van Den Broeck G., Van Hoye M., Van Loock K.,
Verleysen I. et Vlaeminck G.

Caporaux Amand X., Appeltans E., Beel E., Bellem J., Bigneron G.,
Blondieau S., Borm J., Brion J., Chanterie G., Debossines D., De
Cooman W., Dejasse L., De Moor X., Firens T., Gerenko D., Gestels P.,
Graffart S., Hannecart S., Hendrick J., Herzé M., Jacobs D., Lambert G.,
Larbalestrier M., Leroy J., Maesen M., Mahaux A., Pillosio J., Preem K.,
Severijns P., Stals P., Stroobants G., Voss P. et Xhauflaire M.

Premiers soldats Jadot M., Julémont J-L. et Nyckees L.

FORCE AÉRIENNE

Premiers sergents Aka Brou C., Bouchy D., Deschouwer E., Geuens D.
et Vancutsem E.

Sergent Verwimp S.

Caporaux Broothaerts D., Corrias P., De Flo G., Engels D. et
Lacroix A.

MARINE

Maître Grunewald D.

Second maître Del’Haye A.

Quartiers-maîtres Coulier D., Ledoux D. et Rucinski K.

SERVICE MÉDICAL

Sergents Keerstock N., Perey G. et Praet T.

Caporaux Berger M., Harmegnies D. et L’Hoyes K.

MUSICIENS MILITAIRES

Adjudant musicien de réserve Ost N.

En témoignage de reconnaissance des services rendus au pays.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29728]
5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des président,

vice-président et référendaire de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux officiels
subventionnés

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 31 janvier 2002 fixant le statut des membres du personnel technique subsidié des centres
psycho-médico-sociaux officiels subventionnés, notamment les articles 105 et 106;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 4 septembre 2002 portant création des Commissions paritaires des centres
psycho-médico-sociaux officiels subventionnés;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 septembre 2007 portant désignation des membres
de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés, modifié par les arrêtés
du Gouvernement de la Communauté française des 14 septembre 2009 et 1er juillet 2010;

Considérant qu’il convient de remplacer le Vice-président de la Commission paritaire centrale des centres
psycho-médico-sociaux officiels subventionnés, admis à la retraite;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Michel PREUD’HOMME, conciliateur social au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, est nommé président de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux
officiels subventionnés.

Mme Sophie ROSMAN, conciliatrice sociale au Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est
nommée vice-présidente de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux officiels subvention-
nés.

Art. 2. . Mme Jessica GODOY-MUINA, attachée au Ministère de la Communauté française, est nommée
référendaire de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés.

Art. 3. Le secrétariat de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux officiels subvention-
nés est assuré par les services du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 septembre 2007 portant nomination des
membres de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés, modifié par
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française des 14 septembre 2009 et 1er juillet 2010, est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29728]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter,

ondervoorzitter en referendaris van de centrale paritaire commissie van de officiële gesubsidieerde psycho-
medisch-sociale centra

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 31 januari 2002 tot vaststelling van het statuut van de leden van het gesubsidieerd
technisch personeel van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra, inzonderheid op de artikelen 105
en 106;

Gelet op het besluit van de Regering van 4 september 2002 tot oprichting van de paritaire commissies voor de
gesubsidieerde officiële psycho-medische sociale centra;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 september 2007 houdende benoeming
van de leden van de centrale paritaire commissie van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra,
gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2009 en 1 juli 2010;

94741BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2014 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat de ondervoorzitter van de centrale paritaire commissie van de officiële gesubsidieerde
psycho-medisch-sociale centra, die in ruste wordt gesteld, dient te worden vervangen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Michel PREUD’HOMME, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot voorzitter van de centrale paritaire commissie van de officiële
gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra.

Mevr. Sophie ROSMAN, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de centrale paritaire commissie van de officiële gesubsidieerde
psycho-medisch-sociale centra.

Art. 2. Mevr. Jessica GODOY-MUINA, attaché op het Ministerie van de Franse Gemeenschap, wordt benoemd tot
referendaris van de centrale paritaire commissie van de officiële gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra.

Art. 3. Het secretariaat van de centrale paritaire commissie van de officiële gesubsidieerde psycho-medisch-sociale
centra wordt door de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap waargenomen.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 september 2007 houdende benoeming van
de leden van de centrale paritaire commissie van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra, zoals
gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2009 en 1 juli 2010 wordt
opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 6. De Minister van Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29729]

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination des président,
vice-président et référendaire de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre confessionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement libre
subventionné, notamment l’article 94;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 février 1993 relatif aux Commissions paritaires dans
l’enseignement libre confessionnel, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
23 novembre 1998 et 8 novembre 2001 et par le décret du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2004;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des membres
de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre confessionnel, modifié par les arrêtés du Gouvernement de
la Communauté française des 8 février 2008, 14 septembre 2009, 18 décembre 2009, 14 février 2011, 3 février 2011,
7 avril 2011 et 6 décembre 2012;

Considérant qu’il convient de remplacer le Vice-président et le référendaire de la Commission paritaire centrale de
l’enseignement libre confessionnel, respectivement admis à la retraite et démissionnaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education, du Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Ministre de
l’Enseignement de Promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Michel PREUD’HOMME, conciliateur social au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, est nommé président de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre confessionnel.

Mme Sophie ROSMAN, conciliatrice sociale au Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est
nommée vice-présidente de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre confessionnel.

Art. 2. Mme Aurélie PERIN, attachée au Ministère de la Communauté française, est nommée référendaire de la
Commission paritaire centrale de l’enseignement libre confessionnel.

Art. 3. Le secrétariat de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre confessionnel est assuré par les
services du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des
membres de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre confessionnel, modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 8 février 2008, 14 septembre 2009, 18 décembre 2009, 14 février 2011,
3 février 2011, 7 avril 2011 et 6 décembre 2012 est abrogé.
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Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. La Ministre de l’Education, le Ministre de l’Enseignement supérieur et la Ministre de l’Enseignement de
Promotion sociale sont chargés, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, des Médias et de la Recherche scientifique,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des Femmes et de l’Egalité des Chances,

Mme I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29729]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter,

ondervoorzitter en referendaris van de centrale paritaire commissie van het confessioneel vrij onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het vrij
gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op artikel 94;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 februari 1993 betreffende de paritaire
commissies in het confessioneel vrij onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 23 november 1998 en 8 november 2001 en bij het decreet van de Regering van de Franse Gemeenschap van
3 maart 2004; Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende
benoeming van de leden van de Centrale Paritaire Commissie van het confessioneel vrij onderwijs, gewijzigd bij de
besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 februari 2008, 14 september 2009, 18 december 2009,
14 februari 2011, 3 februari 2011, 7 april 2011 en 6 december 2012;

Overwegende dat de ondervoorzitter en de referendaris van de centrale paritaire commissie van het confessioneel
vrij onderwijs, die respectief in ruste wordt gesteld en ontslagnemend is, dienen te worden vervangen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs, van de Minister van Hoger Onderwijs en van de Minister van
Onderwijs voor sociale promotie;

Na beraadslaging,
Besluit :

Artikel 1. De heer Michel PREUD’HOMME, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot voorzitter van de centrale paritaire commissie van het
confessioneel vrij onderwijs.

Mevr. Sophie ROSMAN, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de centrale paritaire commissie van het confessioneel vrij onderwijs.

Art. 2. Mevr. Aurélie PERIN, attaché op het Ministerie van de Franse Gemeenschap, wordt benoemd tot
referendaris van de centrale paritaire commissie van het confessioneel vrij onderwijs.

Art. 3. Het secretariaat van de centrale paritaire commissie van het confessioneel vrij onderwijs wordt door de
diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap waargenomen.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende benoeming van
de leden van de Centrale Paritaire Commissie van het confessioneel vrij onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 8 februari 2008, 14 september 2009, 18 december 2009, 14 februari 2011,
3 februari 2011, 7 april 2011 en 6 december 2012 wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 6. De Minister van Onderwijs, de Minister van Hoger Onderwijs en de Minister van Onderwijs voor sociale
promotie worden, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Hoger Onderwijs, Media en Wetenschappelijk Onderzoek,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29730]
5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination des président,

vice-président et référendaire de la Commission paritaire de l’enseignement spécial libre confessionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre
subventionné, notamment l’article 94;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 février 1993 relatif aux Commissions paritaires dans
l’enseignement libre confessionnel, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
23 novembre 1998 et 8 novembre 2001 et par le décret du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2004;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des membres
de la Commission paritaire de l’enseignement spécial libre confessionnel, modifié par les arrêtés du Gouvernement de
la Communauté française du 18 décembre 2009, 1er juillet 2010, 14 février 2011, 7 avril 2011 et 6 décembre 2012;

Considérant qu’il convient de remplacer le Vice-président et le référendaire de la Commission paritaire de
l’enseignement spécial libre confessionnel, respectivement admis à la retraite et démissionnaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Michel PREUD’HOMME, conciliateur social au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, est nommé président de la Commission paritaire de l’enseignement spécial libre confessionnel.

Mme Sophie ROSMAN, conciliatrice sociale au Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est
nommée vice-présidente de la Commission paritaire de l’enseignement spécial libre confessionnel.

Art. 2. Mme Aurélie PERIN, attachée au Ministère de la Communauté française, est nommée référendaire de la
Commission paritaire de l’enseignement spécial libre confessionnel.

Art. 3. Le secrétariat de la Commission paritaire de l’enseignement spécial libre confessionnel est assuré par les
services du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des
membres de la Commission paritaire de l’enseignement spécial libre confessionnel modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française du 18 décembre 2009, 1er juillet 2010, 14 février 2011, 7 avril 2011 et
6 décembre 2012, est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29730]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter,

ondervoorzitter en referendaris van de paritaire commissie van het confessioneel vrij buitengewoon onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het vrij
gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op artikel 94;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 februari 1993 betreffende de paritaire
commissies in het confessioneel vrij onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 23 november 1998 en 8 november 2001 en bij het decreet van de Regering van de Franse Gemeenschap van
3 maart 2004;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende benoeming van
de leden van de Paritaire Commissie van het confessioneel vrij buitengewoon onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 december 2009, 1 juli 2010, 14 februari 2011, 7 april 2011 en
6 december 2012;

Overwegende dat de ondervoorzitter en de referendaris van de paritaire commissie van het confessioneel vrij
buitengewoon onderwijs, die respectief in ruste wordt gesteld en ontslagnemend is, dienen te worden vervangen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Michel PREUD’HOMME, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot voorzitter van de paritaire commissie van het confessioneel vrij
buitengewoon onderwijs.

Mevr. Sophie ROSMAN, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de paritaire commissie van het confessioneel vrij buitengewoon
onderwijs.
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Art. 2. Mevr. Aurélie PERIN, attaché op het Ministerie van de Franse Gemeenschap, wordt benoemd tot
referendaris van de paritaire commissie van het confessioneel vrij buitengewoon onderwijs.

Art. 3. Het secretariaat van de paritaire commissie van het confessioneel vrij buitengewoon onderwijs wordt door
de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap waargenomen.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende benoeming van
de leden van de Paritaire Commissie van het confessioneel vrij buitengewoon onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 december 2009, 1 juli 2010, 14 februari 2011, 7 april 2011 en
6 december 2012, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 6. De Minister van Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29731]

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des président,
vice-président et référendaire de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux libres
confessionnels subventionnés

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 31 janvier 2002 fixant le statut des membres du personnel technique subsidié des centres
psycho-médico-sociaux libres subventionnés, notamment les articles 115 et 116;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 4 septembre 2002 portant création de la Commission paritaire centrale des
Centres psycho-médico-sociaux libres confessionnels subventionnés;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 août 2007 portant désignation des membres de
la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux libres confessionnels subventionnés, modifié par
les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 3 juillet 2008, 14 septembre 2009, 18 décembre 2009,
26 février 2010, 1er juillet 2010, 14 février 2011, 7 avril 2011 et 6 décembre 2012;

Considérant qu’il convient de remplacer le Vice-président et le référendaire de la Commission paritaire centrale des
centres psycho-médico-sociaux libres confessionnel subventionnés, respectivement admis à la retraite et démission-
naire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Michel PREUD’HOMME, conciliateur social au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, est nommé président de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux
libres confessionnels subventionnés.

Mme Sophie ROSMAN, conciliatrice sociale au Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est
nommée vice-présidente de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux libres confessionnels
subventionnés.

Art. 2. Mme Jessica GODOY-MUINA, attachée au Ministère de la Communauté française est nommée
référendaire de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux libres confessionnels subvention-
nés

Art. 3. Le secrétariat de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux libres confessionnels
est assuré par les services du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 août 2007 portant nomination des membres
de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux libres confessionnels modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 3 juillet 2008, 14 septembre 2009, 18 décembre 2009, 26 février 2010,
1er juillet 2010, 14 février 2011, 7 avril 2011 et 6 décembre 2012, est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29731]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter,

ondervoorzitter en referendaris van de centrale paritaire commissie van de confessionele vrije gesubsidieerde
psycho-medisch-sociale centra

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 31 januari 2002 tot vaststelling van het statuut van de leden van het gesubsidieerd
technisch personeel van de confessionele vrije gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra, inzonderheid op de
artikelen 115 en 116;

Gelet op het besluit van de Regering van 4 september 2002 tot oprichting van de centrale paritaire commissies van
de confessionele vrije gesubsidieerde psycho-medische sociale centra;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 augustus 2007 houdende benoeming van
de leden van de centrale paritaire commissie van de confessionele vrije gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra,
gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 juli 2008, 14 september 2009,
18 december 2009, 26 februari 2010, 1 juli 2010, 14 februari 2011, 7 april 2011 en 6 december 2012;

Overwegende dat de ondervoorzitter en de referendaris van de centrale paritaire commissie van de confessionele
vrije gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra, die respectief in ruste wordt gesteld en ontslagnemend is, dienen
te worden vervangen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Michel PREUD’HOMME, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot voorzitter van de centrale paritaire commissie van de confessionele
vrije gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra.

Mevr. Sophie ROSMAN, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de centrale paritaire commissie van de confessionele vrije
gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra.

Art. 2. Mevr. Jessica GODOY-MUINA, attaché op het Ministerie van de Franse Gemeenschap, wordt benoemd tot
referendaris van de centrale paritaire commissie van de confessionele vrije gesubsidieerde psycho-medisch-sociale
centra.

Art. 3. Het secretariaat van de centrale paritaire commissie van de confessionele vrije gesubsidieerde psycho-
medisch-sociale centra wordt door de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap waargenomen.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 augustus 2007 houdende benoeming van
de leden van de centrale paritaire commissie van de gesubsidieerde vrije psycho-medisch-sociale centra, gewijzigd bij
de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 juli 2008, 14 september 2009, 18 december 2009,
26 februari 2010, 1 juli 2010, 14 februari 2011, 7 april 2011 en 6 december 2012, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 6. De Minister van Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29732]

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination des président,
vice-président et référendaire de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre confessionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre
subventionné, notamment l’article 94;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 février 1993 relatif aux Commissions paritaires dans
l’enseignement libre confessionnel, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
23 novembre 1998 et 8 novembre 2001 et par le décret du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2004;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des membres
de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre confessionnel, modifié par l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 18 décembre 2009, 26 février 2010, 1er juillet 2010, 14 février 2011, 7 avril 2011 et
6 décembre 2012;
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Considérant qu’il convient de remplacer le Vice-président et le référendaire de la Commission paritaire de
l’enseignement fondamental libre confessionnel, respectivement admis à la retraite et démissionnaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Michel PREUD’HOMME, conciliateur social au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, est nommé président de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre
confessionnel.

Mme Sophie ROSMAN, conciliatrice sociale au Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est
nommée vice-présidente de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre confessionnel.

Art. 2. Mme Aurélie PERIN, attachée au Ministère de la Communauté française, est nommée référendaire de la
Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre confessionnel

Art. 3. Le secrétariat de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre confessionnel est assuré par
les services du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des
membres de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre confessionnel modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2009, 26 février 2010, 1er juillet 2010, 14 février 2011,
7 avril 2011 et 6 décembre 2012, est abrogé;

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29732]

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter,
ondervoorzitter en referendaris van de paritaire commissie van het confessioneel vrij basisonderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het vrij
gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op artikel 94;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 februari 1993 betreffende de paritaire
commissies in het confessioneel vrij onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 23 november 1998 en 8 november 2001 en bij het decreet van de Regering van de Franse Gemeenschap van
3 maart 2004;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende benoeming van
de leden van de Paritaire Commissie van het confessioneel vrij basisonderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 18 december 2009, 26 februari 2010, 1 juli 2010, 14 februari 2011, 7 april 2011
en 6 december 2012;

Overwegende dat de ondervoorzitter en de referendaris van de paritaire commissie van het confessioneel vrij
basisonderwijs, die respectief in ruste wordt gesteld en ontslagnemend is, dienen te worden vervangen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Michel PREUD’HOMME, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot voorzitter van de paritaire commissie van het confessioneel vrij
basisonderwijs.

Mevr. Sophie ROSMAN, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de paritaire commissie van het confessioneel vrij basisonderwijs.

Art. 2. Mevr. Aurélie PERIN, attaché op het Ministerie van de Franse Gemeenschap, wordt benoemd tot
referendaris van de paritaire commissie van het confessioneel vrij basisonderwijs.

Art. 3. Het secretariaat van de paritaire commissie van het confessioneel vrij basisonderwijs wordt door de
diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap waargenomen.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende benoeming van
de leden van de Paritaire Commissie van het confessioneel vrij basisonderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 18 december 2009, 26 februari 2010, 1 juli 2010, 14 februari 2011, 7 april 2011
en 6 december 2012, wordt opgeheven.
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Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 6. De Minister van Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29733]
5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination des président,

vice-président et référendaire de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre confessionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement libre
subventionné, notamment l’article 94;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 février 1993 relatif aux Commissions paritaires dans
l’enseignement libre confessionnel, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
23 novembre 1998 et 8 novembre 2001 et par le décret du Gouvernement de la Communauté française du 3 mars 2004;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des membres
de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre confessionnel, modifié par les arrêtés du Gouvernement
de la Communauté française des 14 septembre 2009, 18 décembre 2009, 26 février 2010, 1er juillet 2010, 14 février 2011
et 6 décembre 2012;

Considérant qu’il convient de remplacer le Vice-président et le référendaire de la Commission paritaire de
l’enseignement secondaire libre confessionnel, respectivement admis à la retraite et démissionnaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Education;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Michel PREUD’HOMME, conciliateur social au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, est nommé président de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre confession-
nel.

Mme Sophie ROSMAN, conciliatrice sociale au Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est
nommée vice-président de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre confessionnel.

Art. 2. Mme Aurélie PERIN, attachée au Ministère de la Communauté française, est nommée référendaire de la
Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre confessionnel

Art. 3. Le secrétariat de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre confessionnel est assuré par
les services du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des
membres de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre confessionnel, modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 14 septembre 2009, 18 décembre 2009, 26 février 2010, 1er juillet 2010,
14 février 2011 et 6 décembre 2012, est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29733]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter,

ondervoorzitter en referendaris van de paritaire commissie van het confessioneel vrij secundair onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het vrij
gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op artikel 94;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 februari 1993 betreffende de paritaire
commissies in het confessioneel vrij onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 23 november 1998 en 8 november 2001 en bij het decreet van de Regering van de Franse Gemeenschap van
3 maart 2004;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende benoeming van
de leden van de Paritaire Commissie van het confessioneel vrij secundair onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2009, 18 december 2009, 26 februari 2010, 1 juli 2010,
14 februari 2011, 7 april 2011 en 6 december 2012;

Overwegende dat de ondervoorzitter en de referendaris van de paritaire commissie van het confessioneel vrij
secundair onderwijs, die respectief in ruste wordt gesteld en ontslagnemend is, dienen te worden vervangen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Michel PREUD’HOMME, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot voorzitter van de paritaire commissie van het confessioneel vrij
secundair onderwijs.

Mevr. Sophie ROSMAN, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de paritaire commissie van het confessioneel vrij secundair onderwijs.

Art. 2. Mevr. Aurélie PERIN, attaché op het Ministerie van de Franse Gemeenschap, wordt benoemd tot
referendaris van de paritaire commissie van het confessioneel vrij secundair onderwijs.

Art. 3. Het secretariaat van de paritaire commissie van het confessioneel vrij secundair onderwijs wordt door de
diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap waargenomen.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende benoeming van
de leden van de Paritaire Commissie van het confessioneel vrij secundair onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2009, 18 december 2009, 26 februari 2010, 1 juli 2010,
14 februari 2011, 7 april 2011 en 6 december 2012, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 6. De Minister van Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29734]

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination des président,
vice-président et référendaire de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement libre
subventionné, notamment l’article 94;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 février 1993 relatif aux Commissions paritaires dans
l’enseignement libre non confessionnel, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
23 novembre 1998 et 8 novembre 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des membres
de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel, modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 14 septembre 2009, 26 février 2010, 3 février 2011, 14 février 2011 et
30 juillet 2012;

Considérant qu’il convient de remplacer le Vice-président de la Commission paritaire centrale de l’enseignement
libre non confessionnel admis à la retraite et le Référendaire de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre
non confessionnel démissionnaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education, du Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Ministre de
l’Enseignement de Promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Michel PREUD’HOMME, conciliateur social au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, est nommé président de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non
confessionnel.

Mme Sophie ROSMAN, conciliatrice sociale au Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est
nommée vice-présidente de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel.

Art. 2. Mme Aurélie PERIN, attachée au Ministère de la Communauté française, est nommée référendaire de la
Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel.

Art. 3. Le secrétariat de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel est assuré par
les services du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des
membres de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel, modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 14 septembre 2009, 26 février 2010, 3 février 2011, 14 février 2011 et
30 juillet 2012, est abrogé.
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Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. La Ministre de l’Education, le Ministre de l’Enseignement supérieur et la Ministre de L’Enseignement de
Promotion sociale sont chargés, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, des Médias et de la Recherche scientifique,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des Femmes et de l’Egalité des Chances,

Mme I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29734]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter,

ondervoorzitter en referendaris van de centrale paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het vrij
gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op artikel 94;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 februari 1993 betreffende de paritaire
commissies in het niet-confessioneel vrij onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 november 1998 en 8 november 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende benoeming van
de leden van de Centrale Paritaire Commissie van het niet-confessioneel vrij onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2009, 26 februari 2010, 3 februari 2011, 14 februari 2011 en
30 juli 2012;

Overwegende dat de ondervoorzitter en de referendaris van de centrale paritaire commissie van het
niet-confessioneel vrij onderwijs, die respectief in ruste wordt gesteld en ontslagnemend is, dienen te worden
vervangen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs, van de Minister van Hoger Onderwijs en van de Minister van
Onderwijs voor sociale promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Michel PREUD’HOMME, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot voorzitter van de centrale paritaire commissie van het
niet-confessioneel vrij onderwijs.

Mevr. Sophie ROSMAN, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de centrale paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij
onderwijs.

Art. 2. Mevr. Aurélie PERIN, attaché op het Ministerie van de Franse Gemeenschap, wordt benoemd tot
referendaris van de centrale paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij onderwijs.

Art. 3. Het secretariaat van de centrale paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij onderwijs wordt door
de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap waargenomen.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende benoeming van
de leden van de Centrale Paritaire Commissie van het niet-confessioneel vrij onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2009, 26 februari 2010, 3 februari 2011, 14 februari 2011 en
30 juli 2012, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 6. De Minister van Onderwijs, de Minister van Hoger Onderwijs en de Minister van Onderwijs voor sociale
promotie worden, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Hoger Onderwijs, Media en Wetenschappelijk Onderzoek,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29735]
5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination des président,

vice-président et référendaire de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre non
confessionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement libre
subventionné, notamment l’article 94;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 février 1993 relatif aux Commissions paritaires dans
l’enseignement libre non confessionnel, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
23 novembre 1998 et 8 novembre 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des membres
de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre non confessionnel, modifié par l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 14 septembre 2009, 26 février 2010, 1er juillet 2010, 14 février 2011 et
30 juillet 2012;

Considérant qu’il convient de remplacer le Vice-président et le référendaire de la Commission paritaire de
l’enseignement fondamental libre non confessionnel, respectivement admis à la retraite et démissionnaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Michel PREUD’HOMME, conciliateur social au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, est nommé président de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre non
confessionnel.

Mme Sophie ROSMAN, conciliatrice sociale au Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est
nommée vice-présidente de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre non confessionnel.

Art. 2. Mme Aurélie PERIN, attachée au Ministère de la Communauté française, est nommée référendaire de la
Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre non confessionnel

Art. 3. Le secrétariat de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre non confessionnel est assuré
par les services du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des
membres de la Commission paritaire de l’enseignement fondamental libre non confessionnel, modifié par l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 14 septembre 2009, 26 février 2010, 1er juillet 2010, 14 février 2011 et
30 juillet 2012, est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29735]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter,

ondervoorzitter en referendaris van de paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij basisonderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het vrij
gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op artikel 94;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 februari 1993 betreffende de paritaire
commissies in het niet-confessioneel vrij onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 november 1998 en 8 november 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende benoeming van
de leden van de Paritaire Commissie van het niet-confessioneel vrij basisonderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2009, 26 februari 2010, 1 juli 2010, 14 februari 2011 en
30 juli 2012;

Overwegende dat de ondervoorzitter en de referendaris van de paritaire commissie van het niet-confessioneel
vrij basisonderwijs, die respectief in ruste wordt gesteld en ontslagnemend is, dienen te worden vervangen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Michel PREUD’HOMME, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot voorzitter van de paritaire commissie van het niet-confessioneel
vrij basisonderwijs.

Mevr. Sophie ROSMAN, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij basisonderwijs.
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Art. 2. Mevr. Aurélie PERIN, attaché op het Ministerie van de Franse Gemeenschap, wordt benoemd tot
referendaris van de paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij basisonderwijs.

Art. 3. Het secretariaat van de paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij basisonderwijs wordt door de
diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap waargenomen.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende benoeming van
de leden van de Paritaire Commissie van het niet-confessioneel vrij basisonderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2009, 26 februari 2010, 1 juli 2010, 14 februari 2011 en
30 juli 2012, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 6. De Minister van Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29736]

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination des
président, vice-président et référendaire de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre non
confessionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement libre
subventionné, notamment l’article 94;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 février 1993 relatif aux Commissions paritaires dans
l’enseignement libre non confessionnel, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
23 novembre 1998 et 8 novembre 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des membres
de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre non confessionnel, modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 14 septembre 2009, 1er juillet 2010 et 30 juillet 2012;

Considérant qu’il convient de remplacer le Vice-président et le référendaire de la Commission paritaire de
l’enseignement secondaire libre non confessionnel, respectivement admis à la retraite et démissionnaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Michel PREUD’HOMME, conciliateur social au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, est nommé président de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre non
confessionnel.

Mme Sophie ROSMAN, conciliatrice sociale au Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est
nommée vice-présidente de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre non confessionnel.

Art. 2. Mme Aurélie PERIN, attachée au Ministère de la Communauté française, est nommée référendaire de la
Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre non confessionnel

Art. 3. Le secrétariat de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre non confessionnel est assuré
par les services du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2006 portant nomination des
membres de la Commission paritaire de l’enseignement secondaire libre non confessionnel modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 14 septembre 2009, 1er juillet 2010 et 30 juillet 2012, est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29736]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de

voorzitter, ondervoorzitter en referendaris van de paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij secundair
onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het vrij
gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op artikel 94;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 februari 1993 betreffende de paritaire
commissies in het niet-confessioneel vrij onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 november 1998 en 8 november 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende benoeming van
de leden van de Paritaire Commissie van het niet-confessioneel vrij secundair onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2009, 1 juli 2010, en 30 juli 2012;

Overwegende dat de ondervoorzitter en de referendaris van de paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij
secundair onderwijs, die respectief in ruste wordt gesteld en ontslagnemend is, dienen te worden vervangen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Michel PREUD’HOMME, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot voorzitter van de paritaire commissie van het niet-confessioneel
vrij secundair onderwijs.

Mevr. Sophie ROSMAN, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij secundair
onderwijs.

Art. 2. Mevr. Aurélie PERIN, attaché op het Ministerie van de Franse Gemeenschap, wordt benoemd tot
referendaris van de paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij secundair onderwijs.

Art. 3. Het secretariaat van de paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij secundair onderwijs wordt door
de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap waargenomen.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2006 houdende benoeming van
de leden van de Paritaire Commissie van het niet-confessioneel vrij secundair onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2009, 1 juli 2010 en 30 juli 2012, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 6. De Minister van Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29737]
5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination des

président, vice-président et référendaires de la Commission paritaire centrale de l’enseignement officiel
subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné, notamment l’article 90;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 1995 portant création des commissions
paritaires dans l’enseignement officiel subventionné, modifié par le décret du 3 mars 2004 et par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 12 mars 1998, 23 novembre 1998 et 8 novembre 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 décembre 2004 fixant la composition de la
Commission paritaire centrale de l’enseignement officiel subventionné, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la
Communauté française des 11 octobre 2007, 14 septembre 2009, 3 février 2011 et 14 février 2011;

Considérant qu’il convient de remplacer le Vice-président et les référendaires de la Commission paritaire centrale
de l’enseignement officiel subventionné, respectivement admis à la retraite et démissionnaires;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education, du Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Ministre de
l’Enseignement de Promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Michel PREUD’HOMME, conciliateur social au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, est nommé président de la Commission paritaire centrale de l’enseignement officiel subventionné.

Mme Sophie ROSMAN, conciliatrice sociale au Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est
nommée vice-présidente de la Commission paritaire centrale de l’enseignement officiel subventionné
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Art. 2. Mme Aurélie PERIN et M. Stéphane DELATTE, attachés au Ministère de la Communauté française, sont
nommés référendaires de la Commission paritaire centrale de l’enseignement officiel subventionné.

Art. 3. Le secrétariat de la Commission paritaire centrale communautaire de l’enseignement officiel subventionné
est assuré par les services du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 décembre 2004 fixant la composition de la
Commission paritaire centrale de l’enseignement officiel subventionné, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la
Communauté française des 11 octobre 2007, 14 septembre 2009, 3 février 2011 et 14 février 2011, est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. La Ministre de l’Education, le Ministre de l’Enseignement supérieur et la Ministre de l’Enseignement de
Promotion sociale sont chargés, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, des Médias et de la Recherche scientifique,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Jeunesse, des Droits des Femmes et de l’Egalité des Chances,

Mme I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29737]

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter,
ondervoorzitter en referendarissen van de centrale paritaire commissie van het officieel gesubsidieerd
onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van de rechtspositie van de gesubsidieerde personeelsleden van
het officieel gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op artikel 90;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 betreffende de paritaire
commissies in het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 3 maart 2004 en bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 maart 1998, 23 november 1998 en 8 november 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 december 2004 tot vaststelling van de
samenstelling van de centrale paritaire commissie van het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij de besluiten
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 oktober 2007, 14 september 2009, 3 februari 2011 en
14 februari 2011;

Overwegende dat de ondervoorzitter en de referendarissen van de centrale paritaire commissie van het officieel
gesubsidieerd onderwijs, die respectief in ruste wordt gesteld en ontslagnemend zijn, dienen te worden vervangen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs, van de Minister van Hoger Onderwijs en van de Minister van
Onderwijs voor sociale promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Michel PREUD’HOMME, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot voorzitter van de centrale paritaire commissie van het officieel
gesubsidieerd onderwijs.

Mevr. Sophie ROSMAN, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de centrale paritaire commissie van het officieel gesubsidieerd
onderwijs.

Art. 2. Mevr. Aurélie PERIN en de heer Stéphane DELATTE, attachés op het Ministerie van de Franse
Gemeenschap, worden benoemd tot referendaris van de centrale paritaire commissie van het officieel gesubsidieerd
onderwijs.

Art. 3. Het secretariaat van de centrale paritaire commissie van het officieel gesubsidieerd onderwijs wordt door
de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap waargenomen.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 december 2004 tot vaststelling van de
samenstelling van de centrale paritaire commissie van het gesubsidieerd officieel onderwijs, gewijzigd bij de besluiten
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 oktober 2007, 14 september 2009, 3 februari 2011 en
14 februari 2011 wordt opgeheven.
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Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 6. De Minister van Onderwijs, de Minister van Hoger Onderwijs en de Minister van Onderwijs voor sociale
promotie worden, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Hoger Onderwijs, Media en Wetenschappelijk Onderzoek,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29738]

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination des président,
vice-président et référendaires de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement fondamental
officiel subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné, notamment les articles 89 et 90;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 1995 portant création des commissions
paritaires dans l’enseignement officiel subventionné, modifié par le décret du 3 mars 2004 et par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 12 mars 1998, 23 novembre 1998, 08 novembre 2001 et 3 mars 2004;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 février 1996 portant nomination des membres de
la Commission paritaire communautaire de l’enseignement fondamental officiel subventionné, modifié par les arrêtés
du Gouvernement de la Communauté française des 22 janvier 1997, 17 décembre 1997, 26 octobre 1998, 08 juin 1999,
9 novembre 2000, 1er juillet 2010 et 28 novembre 2011;

Considérant qu’il convient de remplacer le Vice-président et les référendaires de la Commission paritaire
communautaire de l’enseignement fondamental officiel subventionné, respectivement admis à la retraite et
démissionnaires;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Michel PREUD’HOMME, conciliateur social au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, est nommé président de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement fondamental
officiel subventionné.

Mme Sophie ROSMAN, conciliatrice sociale au Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est
nommée vice-présidente de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement fondamental officiel
subventionné.

Art. 2. Mme Aurélie PERIN et M. Stéphane DELATTE, attachés au Ministère de la Communauté française sont
nommés référendaires de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement fondamental officiel subven-
tionné.

Art. 3. Le secrétariat de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement fondamental officiel
subventionné est assuré par les services du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 février 1996 portant nomination des membres
de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement fondamental officiel subventionné, modifié par les
arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 22 janvier 1997, 17 décembre 1997, 26 octobre 1998,
8 juin 1999, 9 novembre 2000, 1er juillet 2010 et 28 novembre 2011, est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. La Ministre de l’Education, est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29738]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter,

ondervoorzitter en referendarissen van de paritaire gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd
basisonderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van de rechtspositie van de gesubsidieerde personeelsleden van
het officieel gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op de artikelen 89 en 90;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 betreffende de paritaire
commissies in het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 3 maart 2004 en bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 maart 1998, 23 november 1998, 8 november 2001 en 3 maart 2004;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 februari 1996 tot benoeming van de leden
van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd basisonderwijs, gewijzigd bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 januari 1997, 17 december 1997, 26 oktober 1998, 8 juni 1999,
9 november 2000, 1 juli 2010 en 28 november 2011;

Overwegende dat de ondervoorzitter en de referendarissen van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het
officieel gesubsidieerd basisonderwijs, die respectief in ruste wordt gesteld en ontslagnemend zijn, dienen te worden
vervangen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Michel PREUD’HOMME, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot voorzitter van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het
officieel gesubsidieerd basisonderwijs.

Mevr. Sophie ROSMAN, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd
basisonderwijs.

Art. 2. Mevr. Aurélie PERIN en de heer Stéphane DELATTE, attachés op het Ministerie van de Franse
Gemeenschap, worden benoemd tot referendaris van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel
gesubsidieerd basisonderwijs.

Art. 3. Het secretariaat van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd basisonderwijs
wordt door de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap waargenomen.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 februari 1996 tot benoeming van de leden
van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd basisonderwijs, gewijzigd bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 januari 1997, 17 december 1997, 26 oktober 1998, 8 juni 1999,
9 november 2000, 1 juli 2010 en 28 november 2011 wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 6. De Minister van Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29739]

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination des président,
vice-président et référendaires de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement secondaire
officiel subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné, notamment les articles 85, 89 et 90;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 1995 portant création des commissions
paritaires dans l’enseignement officiel subventionné, modifié par le décret du 3 mars 2004 et par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 12 mars 1998, 23 novembre 1998 et 8 novembre 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mai 2005 portant nomination des membres de
la Commission paritaire communautaire de l’enseignement secondaire officiel subventionné, modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 11 octobre 2007, 14 septembre 2009, 1er juillet 2010 et 23 décembre 2013;
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Considérant qu’il convient de remplacer le Vice-président et les référendaires de la Commission paritaire
communautaire de l’enseignement secondaire officiel subventionné, respectivement admis à la retraite et démission-
naires;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Michel PREUD’HOMME, conciliateur social au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, est nommé président de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement secondaire
officiel subventionné.

Mme Sophie ROSMAN, conciliatrice sociale au Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est
nommée vice-présidente de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement secondaire officiel subven-
tionné.

Art. 2. Mme Aurélie PERIN et M. Stéphane DELATTE, attachés au Ministère de la Communauté française, sont
nommés référendaires de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement secondaire officiel subventionné.

Art. 3. Le secrétariat de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement secondaire officiel subven-
tionné est assuré par les services du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 4. L’article 2, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er juillet 2010, et les
article 3 et 4 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mai 2005 portant nomination des
membres de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement secondaire officiel subventionné, sont abrogés.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29739]

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter,
ondervoorzitter en referendarissen van de paritaire gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd
secundair onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van de rechtspositie van de gesubsidieerde personeelsleden van
het officieel gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op de artikelen 85, 89 en 90;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 betreffende de paritaire
commissies in het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 3 maart 2004 en bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 maart 1998, 23 november 1998, 8 november 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 mei 2005 tot benoeming van de leden van
de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd secundair onderwijs, gewijzigd bij de besluiten
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 oktober 2007, 14 september 2009, 1 juli 2010 en 23 december 2013;

Overwegende dat de ondervoorzitter en de referendarissen van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het
officieel gesubsidieerd secundair onderwijs, die respectief in ruste wordt gesteld en ontslagnemend zijn, dienen te
worden vervangen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Michel PREUD’HOMME, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot voorzitter van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het
officieel gesubsidieerd secundair onderwijs.

Mevr. Sophie ROSMAN, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd
secundair onderwijs.

Art. 2. Mevr. Aurélie PERIN en de heer Stéphane DELATTE, attachés op het Ministerie van de Franse
Gemeenschap, worden benoemd tot referendaris van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel
gesubsidieerd basisonderwijs.

Art. 3. Het secretariaat van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd secundair
onderwijs wordt door de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap waargenomen.
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Art. 4. Artikel 2, gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 juli 2010, en de
artikelen 3 en 4 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 mei 2005 tot benoeming van de
leden van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd secundair onderwijs worden
opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 6. De Minister van Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29740]

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des président,
vice-président et référendaires de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement spécial et de
l’enseignement de promotion socioculturelle officiel subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné, notamment les articles 85, 89 et 90;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 1995 portant création des commissions
paritaires dans l’enseignement officiel subventionné, modifié par le décret du 3 mars 2004 et par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 12 mars 1998, 23 novembre 1998 et 8 novembre 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 avril 1996 portant nomination des membres de
la Commission paritaire communautaire de l’enseignement spécial et de l’enseignement de promotion socioculturelle
officiel subventionné, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 23 janvier 1997,
2 septembre 1997, 8 juin 1999, 1er juillet 2010 et 28 novembre 2012;

Considérant qu’il convient de remplacer le Vice-président et les référendaires de la Commission paritaire
communautaire de l’enseignement spécial et de l’enseignement de promotion socioculturelle officiel subventionné,
respectivement admis à la retraite et démissionnaires;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Michel PREUD’HOMME, conciliateur social au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, est nommé président de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement spécial et de
l’enseignement de promotion socioculturelle officiel subventionné.

Mme Sophie ROSMAN, conciliatrice sociale au Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est
nommée vice-présidente de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement spécial et de l’enseignement de
promotion socioculturelle officiel subventionné

Art. 2. Mme Aurélie PERIN et M. Stéphane DELATTE, attachés au Ministère de la Communauté française, sont
nommés référendaires de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement spécial et de l’enseignement de
promotion socioculturelle officiel subventionné.

Art. 3. Le secrétariat de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement spécial et de l’enseignement
de promotion socioculturelle officiel subventionné est assuré par les services du Gouvernement de la Communauté
française.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 avril 1996 portant nomination des membres
de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement spécial et de l’enseignement de promotion socio-
culturelle officiel subventionné, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
23 janvier 1997, 2 septembre 1997, 8 juin 1999, 1er juillet 2010 et 28 novembre 2012, est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29740]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter,

ondervoorzitter en referendarissen van de paritaire gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd
buitengewoon onderwijs en onderwijs voor sociaal-culturele promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van de rechtspositie van de gesubsidieerde personeelsleden van
het officieel gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op de artikelen 85, 89 en 90;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 betreffende de paritaire
commissies in het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 3 maart 2004 en bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 maart 1998, 23 november 1998, 8 november 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 april 1996 houdende benoeming van de
voorzitter van de paritaire gemeenschapscommissie voor het officieel gesubsidieerd buitengewoon onderwijs en
onderwijs voor sociaal-culturele promotie, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van
23 januari 1997, 2 september 1997, 8 juni 1999, 1 juli 2010 en 28 november 2012;

Overwegende dat de ondervoorzitter en de referendarissen van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het
officieel gesubsidieerd buitengewoon onderwijs en onderwijs voor sociaaal-culturele promotie, die respectief in ruste
wordt gesteld en ontslagnemend zijn, dienen te worden vervangen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Michel PREUD’HOMME, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot voorzitter van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het
officieel gesubsidieerd buitengewoon onderwijs en onderwijs voor sociaal-culturele promotie.

Mevr. Sophie ROSMAN, sociaal bemiddelaar op de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd
buitengewoon onderwijs en onderwijs voor sociaal-culturele promotie.

Art. 2. Mevr. Aurélie PERIN en de heer Stéphane DELATTE, attachés op het Ministerie van de Franse
Gemeenschap, worden benoemd tot referendaris van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel
gesubsidieerd buitengewoon onderwijs en onderwijs voor sociaal-culturele promotie.

Art. 3. Het secretariaat van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd buitengewoon
onderwijs en onderwijs voor sociaal-culturele promotie wordt door de diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap waargenomen.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 april 1996 houdende benoeming van de
voorzitter van de paritaire gemeenschapscommissie voor het officieel gesubsidieerd buitengewoon onderwijs en
onderwijs voor sociaal-culturele promotie, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van
23 januari 1997, 2 september 1997, 8 juni 1999, 1 juli 2010 en 28 november 2012, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 6. De Minister van Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29741]

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du 1er juin 2012 portant désignation des membres du
Comité de gestion de l’Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou
subventionné par la Communauté française

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias

Vu le décret du 22 février 2008 portant diverses mesures relatives à l’organisation et au fonctionnement de l’Agence
pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la Communauté française,
notamment l’article 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment l’article 13, § 1er, 10°, a);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences
entre les ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement;
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Vu l’arrêté ministériel du 1er juin 2012 portant désignation des membres du Comité de gestion de l’Agence pour
l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la Communauté française;

Considérant les propositions faites par le Ministre de l’Enseignement supérieur, la Ministre de l’Enseignement
supérieur de promotion sociale, le Conseil inter réseaux de concertation et le Conseil général de l’enseignement de
promotion sociale,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 1er juin 2012 portant désignation des membres du Comité
de gestion de l’Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la
Communauté française, les modifications suivantes sont apportées :

c Au point 2, le b) est modifié comme suit « Mme C. PIERRE (FeLSI), suppléant M. R. JUSSERET (SeGEC) ; » .

c Au point 2, le d) est modifié comme suit « Mme J. CORSWAREM (CPEONS), suppléant M. A. NOSSENT
(CPEONS). »

c Au point 4, le a) est modifié comme suit « Mme D. MAES, suppléante Mme F. JACQUES ; »

Art. 2. L’article 2 est modifié comme suit :

Mme Pascale GENOT est désignée comme représentante du Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche
et des Médias et M. Hans ISAAC est désigné comme représentant de la Ministre de l’Enseignement supérieur de
promotion sociale.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29741]

5 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 1 juni 2012 houdende
aanstelling van de leden van het beheerscomité van het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het
door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde hoger onderwijs

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,

Gelet op het decreet van 22 februari 2008 houdende verschillende maatregelen betreffende de organisatie en de
werking van het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde
of gesubsidieerde hoger onderwijs, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13, § 1, 10°, a);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 juni 2012 houdende aanstelling van de leden van het beheerscomité van het
Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde
hoger onderwijs;

Gelet op de voordrachten van de Minister van Hoger Onderwijs, de Minister van Hoger Onderwijs voor sociale
promotie, de netoverschrijdende overlegraad en de algemene raad voor het onderwijs voor sociale promotie,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 1 juni 2012 houdende aanstelling van de leden van het
beheerscomité van het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap
georganiseerde of gesubsidieerde hoger onderwijs, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

c Bij punt 2 wordt b) vervangen door “Mevr. C. PIERRE (FeLSI); plaatsvervanger de heer R. JUSSERET (SeGEC);”;

c Bij punt 2 wordt d) vervangen door “Mevr. J. CORSWAREM (CPEONS); plaatsvervanger de heer A. NOSSENT
(CPEONS).”;

c Bij punt 4 wordt a) vervangen door “Mevr. D. MAES; plaatsvervangster Mevr. F. JACQUES;”.

Art. 2. Mevr. Pascale GENOT wordt als vertegenwoordiger aangewezen van de Minister van Hoger Onderwijs,
Onderzoek en Media en de heer Hans ISAAC als vertegenwoordiger van de Minister van Hoger Onderwijs voor sociale
promotie.

Art. 3. . Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 5 november 2014.

J.-Cl. MARCOURT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29742]

17 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant désignation des membres de la Chambre de recours de l’enseignement supérieur

non universitaire officiel subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel
auxiliaire d’éducation des hautes écoles organisées ou subventionnées par la Communauté française, notamment
l’article 242;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 09 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004, 14 mai 2009, 14 octobre 2010 et 6 février 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 novembre 1998 instituant une Chambre de
recours de l’enseignement supérieur non universitaire officiel subventionné, modifié par l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 08 novembre 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 septembre 2008 portant nomination des
membres de la Chambre de recours de l’enseignement supérieur non universitaire officiel subventionné, modifié par les
arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 26 février 2010 et 6 février 2014;

Considérant que les mandats des membres actuels de la Chambre de recours sont arrivés à leur terme et qu’il
s’avère dès lors nécessaire de renouveler sa composition,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés membres de la Chambre de recours de l’enseignement supérieur non universitaire
officiel subventionné, ci-après dénommée « la Chambre de recours » :

— en tant que membres effectifs et suppléants, représentant les pouvoirs organisateurs dans l’enseignement
officiel subventionné :

EFFECTIF 1er SUPPLEANT 2e SUPPLEANT

M. Michel VAN KONINCKXLOO; M. Pascal LAMBERT; M. Jean-Pierre STREEL;

M. Salvatore ANZALONE M. Jean-Charles DRESSE; Mme Françoise GASPAR;

M. Bernard COBUT X; M. Luc COOREMANS;

M. Willy MONSEUR M. Patrick DELCOUR. Mme Magali FOIDART;

Mme Evelyne JASSELETTE. X. X.

— en tant que membres effectifs et suppléants, représentant les organisations représentatives des membres du
personnel dans l’enseignement officiel subventionné :

EFFECTIF 1er SUPPLEANT 2ème SUPPLEANT

Mme Anne-Françoise VANGANS-
BERGT;

M. Jean-Louis DISLAIRE; M. Roland LAHAYE;

Mme Annick BERTRAND; M. Xavier CORNET; Mme Joëlle GIJSEN;

M. Christian MAILIER; Mme Sophie GODFRINNE; Mme Sophie VAN CUTSEM;

Mme Colette SCHYNS Mme Christine POCHET; M. Eric BOONEN;

Mme Arlette VANWINKEL. Mme Anne LEMAIRE. M. Didier RUBAN.

Art. 2. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 septembre 2008 portant
nomination des membres de la Chambre de recours de l’enseignement supérieur non universitaire officiel
subventionné, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 26 février 2010 et
6 février 2014, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les Chambres de recours déjà convoquées à cette date conservent la
composition qui était la leur au moment de leur convocation.

Bruxelles, le 17 novembre 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
L. SALOMONOWICZ
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29742]

17 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende aanwijzing van de leden
van de Raad van Beroep voor het gesubsidieerd officieel niet-universitair hoger onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat het statuut bepaalt van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van
het opvoedend hulppersoneel van de hogescholen ingericht of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap,
inzonderheid op artikel 242;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenarengeneraal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69 aangevuld bij het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 december 2001, 21 januari 2004, 14 mei 2009, 14 oktober 2010 en 6 februari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 november 1998 tot instelling van een raad
van beroep voor het gesubsidieerd officieel niet-universitair hoger onderwijs, gewijzigd bij het besluit van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 8 november 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 september 2008 tot benoeming van de
leden van de raad van beroep voor het gesubsidieerd officieel niet-universitair hoger onderwijs, gewijzigd bij de
besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 februari 2010 en 6 februari 2014;

Overwegende dat de mandaten van de huidige leden van de Raad van beroep ten einde lopen en dat het dan ook
nodig is zijn samenstelling te hernieuwen,

Besluit :

Artikel 1. Aangewezen worden tot lid van de Raad van beroep voor het gesubsidieerd officieel niet-universitair
hoger onderwijs, hierna “de Raad van beroep” genoemd :

— als werkend en plaatsvervangend lid dat de inrichtende machten in het gesubsidieerd officieel onderwijs
vertegenwoordigt :

WERKEND LID 1ste PLAATSVERVANGEND LID 2de PLAATSVERVANGEND LID

de heer Michel VAN KONIN-
CKXLOO;

de heer Pascal LAMBERT; de heer Jean-Pierre STREEL;

de heer Salvatore ANZALONE de heer Jean-Charles DRESSE; Mevr. Françoise GASPAR;

de heer Bernard COBUT X de heer Luc COOREMANS

de heer Willy MONSEUR de heer Patrick DELCOUR Mevr. Magali FOIDART;

Mevr. Evelyne JASSELETTE. X X

— als werkend en plaatsvervangend lid dat de representatieve organisaties van personeelsleden van het
gesubsidieerd officieel onderwijs vertegenwoordigt :

WERKEND LID 1ste PLAATSVERVANGEND LID 2de PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Anne-Françoise VANGANS-
BERGT;.

de heer Jean-Louis DISLAIRE; de heer Roland LAHAYE;

Mevr. Annick BERTRAND; de heer Xavier CORNET; Mevr. Joëlle GIJSEN;

de heer Christian MAILIER; Mevr. Sophie GODFRINNE; Mevr. Sophie VAN CUTSEM;

Mevr. Colette SCHYNS Mevr. Christine POCHET; de heer Eric BOONEN;

Mevr. Arlette VANWINKEL Mevr. Anne LEMAIRE. de heer Didier RUBAN.

Art. 2. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 september 2008 tot
benoeming van de leden van de raad van beroep voor het gesubsidieerd officieel niet-universitair hoger onderwijs,
gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 februari 2010 en 6 februari 2014, wordt
opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

In afwijking van het vorige lid behouden de Raden van beroep die reeds bijeengeroepen waren op deze datum hun
samenstelling.

Brussel, 17 november 2014.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Directeur-generaal,
L. SALOMONOWICZ
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29743]

17 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant désignation des membres de la Chambre de recours de l’enseignement officiel

subventionné du niveau supérieur

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 06 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné, notamment l’article 76, modifié par le décret du 14 avril 1995, complété par le décret du 8 février 1999
et modifié par l’arrêté du Gouvernement de la communauté française du 27 juin 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 1995 instituant les Chambres de recours dans
l’enseignement officiel subventionné, modifié par le décret du 8 février 1999 et par les arrêtés du Gouvernement de la
Communauté française des 23 novembre 1998 et 8 novembre 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004, 14 mai 2009, 14 octobre 2010 et 6 février 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 avril 2005 portant nomination des membres de
la Chambre de recours de l’enseignement officiel subventionné du niveau supérieur, modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 9 mai 2008 et 14 septembre 2009;

Vu la consultation des groupements les plus représentatifs des pouvoirs organisateurs et des groupements du
personnel de l’enseignement officiel subventionné affiliés à une organisation syndicale représentée au Conseil national
du Travail;

Considérant que les mandats des membres actuels de la Chambre de recours sont arrivés à leur terme et qu’il
s’avère dès lors nécessaire de renouveler sa composition,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés membres de la Chambre de recours de l’enseignement officiel subventionné du niveau
supérieur, ci-après dénommée « la Chambre de recours » :

— en tant que membres effectifs et suppléants, représentant les pouvoirs organisateurs dans l’enseignement
officiel subventionné :

EFFECTIF 1er SUPPLEANT 2e SUPPLEANT

M. Michel VAN KONINCKXLOO; M. Pascal LAMBERT; M. Luc VANSAINGELE;

M. Salvatore ANZALONE Mme F. VAN CAUWENBERGHE; M. Jean-Charles DRESSE;

M. Bernard COBUT M. Jean LOOSVELDT; Mme I. HOEDEMAEKERS;

M. Willy MONSEUR M. Luc COOREMANS. Mme Magali FOIDART;

Mme Evelyne JASSELETTE. M. Marcel HAGUINET. Mme Annie DENIS.

— en tant que membres effectifs et suppléants, représentant les organisations représentatives des membres du
personnel dans l’enseignement officiel subventionné :

EFFECTIF 1er SUPPLEANT 2e SUPPLEANT

Mme Anne-Françoise VANGANS-
BERGT;.

M. Jean-Louis DISLAIRE; M. Roland LAHAYE;

Mme Annick BERTRAND; M. Xavier CORNET; Mme Joëlle GIJSEN;

M. Christian MAILIER; Mme Sophie GODFRINNE; Mme Sophie VAN CUTSEM;

Mme Colette SCHYNS Mme Christine POCHET; M. Eric BOONEN;

Mme Arlette VANWINKEL Mme Anne LEMAIRE. M. Didier RUBAN.

Art. 2. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 avril 2005 portant nomination
des membres de la Chambre de recours de l’enseignement officiel subventionné du niveau supérieur, modifié par les
arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 9 mai 2008 et 14 septembre 2009, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les Chambres de recours déjà convoquées à cette date conservent la
composition qui était la leur au moment de leur convocation.

Bruxelles, le 17 novembre 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
L. SALOMONOWICZ
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29743]

17 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende aanwijzing van de leden van de Raad van Beroep in het gesubsidieerd officieel hoger onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van de rechtspositie van de gesubsidieerde personeelsleden van
het officieel gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op artikel 76 gewijzigd bij het decreet van 14 april 1995, aangevuld
met het decreet van 8 februari 1999 en gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
27 juni 2002;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 betreffende de Raden van
beroep in het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 8 februari 1999 en bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 23 november 1998 en 8 november 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenarengeneraal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69 aangevuld bij het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 december 2001, 21 januari 2004, 14 mei 2009, 14 oktober 2010 en 6 februari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 april 2005 tot benoeming van de leden
van de raad van beroep voor het gesubsidieerd officieel hoger onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 9 mei 2008 en 14 september 2009;

Gelet op de raadpleging van de meest representatieve groeperingen van de inrichtende machten en groeperingen
van het personeel van het gesubsidieerd officieel onderwijs aangesloten bij een vakvereniging vertegenwoordigd bij de
Nationale Arbeidsraad;

Overwegende dat de mandaten van de huidige leden van de Raad van beroep ten einde lopen en dat het dan ook
nodig is zijn samenstelling te hernieuwen,

Besluit :

Artikel 1. Benoemd worden tot lid van de Raad van beroep in het gesubsidieerd officieel hoger onderwijs, hierna
de “de Raad van beroep” genoemd :

— als werkende en plaatsvervangende leden die de inrichtende machten in het gesubsidieerd officieel onderwijs
vertegenwoordigen :

WERKEND LID 1ste PLAATSVERVANGEND LID 2de PLAATSVERVANGEND LID

de heer Michel VAN KONIN-
CKXLOO;

de heer Pascal LAMBERT; de heer Luc VANSAINGELE;

de heer Salvatore ANZALONE Mevr. F. VAN CAUWENBERGHE; de heer Jean-Charles DRESSE;

de heer Bernard COBUT de heer Jean LOOSVELDT; Mevr. I. HOEDEMAEKERS;

de heer Willy MONSEUR de heer Luc COOREMANS. Mevr. Magali FOIDART;

Mevr. Evelyne JASSELETTE. de heer Marcel HAGUINET. Mevr. Annie DENIS.

— als werkend en plaatsvervangend lid dat de representatieve organisaties van personeelsleden van het
gesubsidieerd officieel onderwijs vertegenwoordigt:

WERKEND LID 1ste PLAATSVERVANGEND LID 2de PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Anne-Françoise VANGANS-
BERGT;.

de heer Jean-Louis DISLAIRE;. de heer Roland LAHAYE;

Mevr. Annick BERTRAND; de heer Xavier CORNET; Mevr. Joëlle GIJSEN;

de heer Christian MAILIER; Mevr. Sophie GODFRINNE; Mevr. Sophie VAN CUTSEM;

Mevr. Colette SCHYNS Mevr. Christine POCHET; de heer Eric BOONEN;

Mevr. Arlette VANWINKEL Mevr. Anne LEMAIRE de heer Didier RUBAN.

Art. 2. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 april 2005 tot benoeming
van de leden van de raad van beroep voor het gesubsidieerd officieel hoger onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 mei 2008 en 14 september 2009, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

In afwijking van het vorige lid behouden de Raden van beroep die reeds bijeengeroepen waren op deze datum hun
samenstelling.

Brussel, 17 november 2014.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Directeur-generaal,
L. SALOMONOWICZ
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207194]
20 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la désignation des membres

de la Commission royale des Monuments, Sites et Fouilles de la Région wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie, notamment les
articles 482 à 484;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2014 relatif à la structure, aux missions et au fonctionnement de
la Commission royale des Monuments, Sites et Fouilles de la Région wallonne;

Sur la proposition du Ministre du Patrimoine;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. § 1er. Est nommé président de la Commission royale des Monuments, Sites et Fouilles : M. Robert

Tollet.
§ 2. Sont nommés pour :
1o La chambre régionale

Section Monuments
Danielle Sarlet, vice-présidente
William Ancion, suppléant de la vice-présidente en cas d’indisponibilité
Denis Bourguignon, membre
Philippe Bragard, membre
Sandro Canei, membre
Pierre Cox, membre
Philippe Coyette, membre spécialisé en stabilité
Pierre Decourcelle, membre spécialisé en organologie
Donatienne de Sejournet, membre
Alain-Philémon Dirix, membre
Jean-Patrick Duchesne, membre
Xavier Folville, membre spécialisé en mobilier et décors peints
Soo Yang Geuzaine, membre
Catherine Guisset-Lemoine, membre
Paul Hautecler, membre
André Hennico, membre
Claudine Houbart, membre
Thierry Lanotte, membre
Christian Leriche, membre
Frédéric Philippin, membre
Françoise Speliers, membre
Francis Tourneur, membre

Section Sites
Yasmina Louis, vice-présidente
Jacques Stein, suppléant de la vice-présidente en cas d’indisponibilité
Pierre Callewier, membre
Nathalie de Harlez de Deulin, membre spécialisé en parcs et jardins
Vincent Demoulin, membre
Emmanuel D’Hennezel, membre
Jean-Claude Fontinoy, membre
Eric Groessens, spécialisé en géologie
Dominique Guerrier-Dubarlier, membre
Herbert Meunier, membre
André Ozer, membre
Christiane Percsy, membre
Jean-Pierre Van Severen, membre

Section Fouilles
Fernand Collin, vice-président
Laurent Verslype, suppléant du vice-président en cas d’indisponibilité
Raymond Brulet, membre
Pierre Cattelain, membre
Marianne Delcourt-Vlaeminck, membre
Alain Dierkens, membre
Marcel Otte, membre
David Verzwymelen, membre
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2o Les chambres provinciales

Brabant wallon
Hugues de Suray, président
Alain Sabbe, suppléant du président en cas d’indisponibilité
Luc De Cordier, membre
Michel Fourmy, membre
Charles Gheur, membre
Claudine Menesson, membre

Hainaut
Dany Depelsenaire, président
Gérard Bavay, suppléant du président en cas d’indisponibilité
Richard Benrubi, membre
Anne-Catherine Bioul, membre
Hélène Dubois, membre
Cécile Escouflaire, membre
Alain Forti, membre
Jacky Legge, membre
Chantal Mengeot, membre
Philippe Mousset, membre
Raphaël Nys, membre
Emmanuel Ramirez-Mauroy, membre
Ludovic Recchia, membre
Jean-Louis Vanden Eynde, membre

Liège
Maurice Lorenzi, président
Jean-Pierre Roland, suppléant du président en cas d’indisponibilité
Sébastien Charlier, membre
Marc Clignez, membre
Marie-Ange Closon-Remy, membre
Julien de Leval, membre
Luc Engen, membre
Henri Garcia, membre
Anne Guillaume, membre
Yves Jacques, membre
Marylène Laffineur-Crepin, membre
Geneviève Laurent, membre
Pierre Maes, membre
Hector Magotte, membre

Luxembourg
Danièle Antoine, présidente
Eric Hance, suppléant de la présidente en cas d’indisponibilité
Albert D’otreppe de Bouvette, membre
Benoît Giaux, membre
Guido Hossey, membre
Raphaël Spede, membre

Namur
Jacky Marchal, président
Axel Tixhon, suppléant du président en cas d’indisponibilité
Etienne Beghin, membre
François-Michel Brismoutier, membre
Philippe-Edgard Detry, membre
Patrick Evrard, membre
Christian Limbree, membre
Sébastien Misson, membre
Jacques Toussaint, membre

Article 1er. Le Ministre du Patrimoine est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 20 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/207194]
20 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de aanwijzing van de leden

van de Koninklijke Commissie voor Monumenten, Landschappen en Opgravingen van het Waalse Gewest

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie, inzonderheid op
de artikelen 482 en 484;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2014 wat betreft de structuur en de werking van de
Koninklijke Commissie van Monumenten, Landschappen en Opgravingen van het Waalse Gewest;

Op de voordracht van de Minister van Erfgoed;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De volgende persoon wordt benoemd tot voorzitter van de Koninklijke Commissie van
Monumenten, Landschappen en Opgravingen : de heer Robert Tollet.

§ 2. Benoemd worden voor :

1o De Gewestelijke Kamer

Afdeling Monumenten

Danielle Sarlet, ondervoorzitster

William Ancion, plaatsvervanger van de ondervoorzitster indien ze onbeschikbaar is

Denis Bourguignon, lid

Philippe Bragard, lid

Sandro Canei, lid

Pierre Cox, lid

Philippe Coyette, lid gespecialiseerd in stabiliteit

Pierre Decourcelle, lid gespecialiseerd in organologie

Donatienne de Sejournet, lid

Alain-Philémon Dirix, lid

Jean-Patrick Duchesne, lid

Xavier Folville, lid gespecialiseerd in meubilair en schilderingen

Soo Yang Geuzaine, lid

Catherine Guisset-Lemoine, lid

Paul Hautecler, lid

André Hennico, lid

Claudine Houbart, lid

Thierry Lanotte, lid

Christian Leriche, lid

Frédéric Philippin, lid

Françoise Speliers, lid

Francis Tourneur, lid

Afdeling Landschappen

Yasmina Louis, ondervoorzitster

Jacques Stein, plaatsvervanger van de ondervoorzitster indien ze onbeschikbaar is

Pierre Callewier, lid

Nathalie de Harlez de Deulin, lid gespecialiseerd in parken en tuinen

Vincent Demoulin, lid

Emmanuel D’Hennezel, lid

Jean-Claude Fontinoy, lid

Eric Groessens, gespeciliaseerd in geologie

Dominique Guerrier-Dubarlier, lid

Herbert Meunier, lid

André Ozer, lid

Christiane Percsy, lid

Jean-Pierre Van Severen, lid
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Afdeling Opgravingen

Fernand Collin, ondervoorzitter

Laurent Verslype, plaatsvervanger van de ondervoorzitter indien hij onbeschikbaar is

Raymond Brulet, lid

Pierre Cattelain, lid

Marianne Delcourt-Vlaeminck, lid

Alain Dierkens, lid

Marcel Otte, lid

David Verzwymelen, lid

2o De provinciale kamers

Waals Brabant

Hugues de Suray, voorzitter

Alain Sabbe, plaatsvervanger van de ondervoorzitter indien hij onbeschikbaar is

Luc De Cordier, lid

Michel Fourmy, lid

Charles Gheur, lid

Claudine Menesson, lid

Henegouwen

Dany Depelsenaire, voorzitter

Gérard Bavay, plaatsvervanger van de ondervoorzitter indien hij onbeschikbaar is

Richard Benrubi, lid

Anne-Catherine Bioul, lid

Hélène Dubois, lid

Cécile Escouflaire, lid

Alain Forti, lid

Jacky Legge, lid

Chantal Mengeot, lid

Philippe Mousset, lid

Raphaël Nys, lid

Emmanuel Ramirez-Mauroy, lid

Ludovic Recchia, lid

Jean-Louis Vanden Eynde, lid

Luik

Maurice Lorenzi, voorzitter

Jean-Pierre Roland, plaatsvervanger van de ondervoorzitter indien hij onbeschikbaar is

Sébastien Charlier, lid

Marc Clignez, lid

Marie-Ange Closon-Remy, lid

Julien de Leval, lid

Luc Engen, lid

Henri Garcia, lid

Anne Guillaume, lid

Yves Jacques, lid

Marylène Laffineur-Crepin, lid

Geneviève Laurent, lid

Pierre Maes, lid

Hector Magotte, lid
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Luxemburg

Danièle Antoine, voorzitster

Eric Hance, plaatsvervanger van de ondervoorzitster indien ze onbeschikbaar is

Albert D’otreppe de Bouvette, lid

Benoît Giaux, lid

Guido Hossey, lid

Raphaël Spede, lid

Namen

Jacky Marchal, voorzitter

Axel Tixhon, plaatsvervanger van de ondervoorzitter indien hij onbeschikbaar is

Etienne Beghin, lid

François-Michel Brismoutier, lid

Philippe-Edgard Detry, lid

Patrick Evrard, lid

Christian Limbree, lid

Sébastien Misson, lid

Jacques Toussaint, lid

Art. 2. De Minister van Erfgoed is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 november 2014.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207238]
Environnement

Un arrêté ministériel du 23 septembre 2014 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 23 septembre 2014,
la « SA Tramotrans », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « SPRL Alain Marien », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « BVBA Aqua Jet Vlerick », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 novembre 2014,
« M. Francisco Javier Azanda Guindano », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 qui entre en vigueur le 6 novembre 2014 modifie l’arrêté ministériel du
17 décembre 2012 agréant la « BV Hans Ruumpol Transport », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « SPRLU Intercolis-Intertaxis », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de deux ans prenant cours le 6 novembre 2014,
« M. Jean-Pol Hucorne », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « BV Kees In’T Veen Tanktransporten », en qualité de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.
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Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « GmbH Kielholz & Rybicki Speditions », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « GmbH Konsor Logistik », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « SARL C.L.L. », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « SA Radoux et fils », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « BV Reym », en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « SAS Sonotri », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « BV Speciaal Transport Ter Horst Varsseveld », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée prenant cours le 6 novembre 2014 et échéant
le 16 mars 2019, la « NV Trafuco », en qualité de transporteur de déchets d’activités hospitalières et de soins de santé
de classe B2.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « NV Transpo Daniëls », en qualité de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « SPRL Transnet », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 novembre 2014,
la « SPA Vinci & Campagna Autotrasporti », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 10 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 10 novembre 2014,
M. Cédric Genin », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 10 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 10 novembre 2014,
la « SPRL Ani.Quies », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets animaux de catégorie 1, limités aux
cadavres d’animaux de compagnie.

Un arrêté ministériel du 10 novembre 2014 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 10 novembre 2014,
l’ASBL Autre Terre », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 10 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 10 novembre 2014,
la « SA Somef », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 10 novembre 2014 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 10 novembre 2014,
la « SA Wilmetrans », en qualité de transporteur de déchets dangereux.
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Un arrêté ministériel du 12 novembre 2014 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 12 novembre 2014,
la « BVBA A.B. Maxi Cleaning », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 12 novembre 2014 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 12 novembre 2014,
la « BVBA Chris Vereecke & Zoon », en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 12 novembre 2014 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 12 novembre 2014,
la « NV Recupbat », en qualité de collecteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 12 novembre 2014 agrée, pour une durée de deux ans prenant cours le 12 novembre 2014,
la « NV Van Gansewinkel », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées, de
PCB/PCT et de déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Un arrêté ministériel du 13 novembre 2014 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 13 novembre 2014,
la « SA Lavano », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/207238]
Umwelt

Durch Ministerialerlass vom 23. September 2014 wird der ″SA Tramotrans″ für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird die ″SPRL Alain Marien″ für eine Dauer von fünf Jahren ab
diesem Datum als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen zugelassen.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird der ″BVBA Aqua Jet Vlerick″ für eine Dauer von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird Herrn Francisco Javier Azanda Guindano für eine Dauer von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird der Ministerialerlass vom
17. Dezember 2012, durch den die ″BV Hans Ruumpol Transport″ als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen
zugelassen wurde, abgeändert.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird der ″SPRLU Intercolis-Intertaxis″ für eine Dauer von
drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird Herrn Jean-Pol Hucorne für eine Dauer von zwei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird die ″BV Kees In’T Veen Tanktransporten″ für eine Dauer von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen und von Altölen
gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird der ″GmbH Kielholz & Rybicki Speditions″ für eine Dauer
von fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.
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Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird der ″GmbH Konsor Logistik″ für eine Dauer von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird der ″SARL C.L.L.″ für eine Dauer von drei Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird der ″SA Radoux et Fils″ für eine Dauer von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird der ″BV Reym″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen, von Altölen und von PCB/PCT gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird der ″SAS Sonotri″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird der ″BV Speciaal Transport Ter Horst Varsseveld″ für eine
Dauer von drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird der ″NV Trafuco″ ab diesem Datum und bis zum
16. März 2019 die Zulassung als Transportunternehmer von Abfällen der Klasse B2 aus klinischen Aktivitäten und der
Gesundheitspflege gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird der ″NV Transpo Daniëls″ für eine Dauer von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung alsTransportunternehmer von gefährlichen Abfällen und von Altölen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird der ″SPRL Transnet″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. November 2014 wird der ″SPA Vinci & Campagna Autotrasporti″ für eine Dauer
von fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 10. November 2014 wird Herrn Cédric Genin für eine Dauer von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 10. November 2014 wird der ″SPRL Ani.Quies″ für eine Dauer von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von auf Haustierkadaver beschränkten
tierischen Abfällen der Kategorie 1 gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 10. November 2014 wird der ″ASBL Autre Terre″ für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 10. November 2014 wird der ″SA Somef″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 10. November 2014 wird der ″SA Wilmetrans″ für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.
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Durch Ministerialerlass vom 12. November 2014 wird der ″BVBA A.B. Maxi Cleaning″ für eine Dauer von drei
Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen und von
Altölen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 12. November 2014 wird der ″BVBA Chris Vereecke & Zoon″ für eine Dauer von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen, von Altölen und von
PCB/PCT gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 12. November 2014 wird der ″NV Recupbat″ für eine Dauer von drei Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 12. November 2006 wird der ″NV Van Gansewinkel″ für eine Dauer von zwei Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen, von Altölen, von
PCB/PCT und von Abfällen der Klasse B2 aus klinischen Aktivitäten und der Gesundheitspflege gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 13. November 2014 wird der ″SA Lavano″ für eine Dauer von drei Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/207238]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 23 september 2014 wordt de « SA Tramotrans » vanaf 23 september 2014 voor drie jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « SPRL Alain Marien » vanaf 6 november 2014 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « BVBA Aqua Jet Vlerick » vanaf 6 november 2014 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt « de heer Francisco Javier Azanda Guindano » vanaf
6 november 2014 voor vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014, dat in werking treedt op 6 november 2014, wordt het ministerieel
besluit van 17 december 2012 gewijzigd, waarbij de « BV Hans Ruumpol Transport » erkend werd als vervoerder van
gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt « de SPRLU Intercolis-Intertaxis » vanaf 6 november 2014 voor
drie jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt « de heer Jean-Pol Hucorne » vanaf 6 november 2014 voor
twee jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « BV Kees In’T Veen Tanktransporten » vanaf
6 november 2014 voor vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte oliën.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « GmbH Kielholz & Rybicki Speditions » vanaf
6 november 2014 voor vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

94773BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2014 — MONITEUR BELGE



Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « GmbH Konsor Logistik » vanaf 6 november 2014 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « SARL C.L.L. » vanaf 6 november 2014 voor drie jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « SA Radoux et Fils » vanaf 6 november 2014 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « BV Reym » vanaf 6 november 2014 voor vijf jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « SAS Sonotri » vanaf 6 november 2014 voor vijf jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « BV Speciaal Transport Ter Horst Varsseveld » vanaf
6 november 2014 voor drie jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « NV Trafuco » van 6 november 2014 tot 16 maart 2019
erkend als vervoerder van ziekenhuis- en gezondheidszorgafval van klasse B2.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « NV Transpo Daniëls » vanaf 6 november 2014 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte oliën.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « SPRL Transnet » vanaf 6 november 2014 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 november 2014 wordt de « SPA Vinci & Campagna Autotrasporti » vanaf
6 november 2014 voor vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 10 november 2014 wordt de « heer Cédric Genin » vanaf 10 november 2014 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 10 november 2014 wordt de « SPRL Ani.Quies » vanaf 10 november 2014 voor vijf jaar
erkend als ophaler en vervoerder van dierlijke afval van categorie 1, beperkt tot de krengen van gezelschapsdieren.

Bij ministerieel besluit van 10 november 2014 wordt de « ASBL Autre Terre » vanaf 10 november 2014 voor
drie jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 10 november 2014 wordt de « SA Somef » vanaf 10 november 2014 voor vijf jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 10 november 2014 wordt de « SA Wilmetrans » vanaf 10 november 2014 voor drie jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 12 november 2014 wordt de « BVBA A.B. Maxi Cleaning » vanaf 12 november 2014
voor drie jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte oliën.
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Bij ministerieel besluit van 12 november 2014 wordt de « BVBA Chris Vereecke & Zoon » vanaf 12 november 2014
voor vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 12 november 2014 wordt de « NV Recupbat » vanaf 12 november 2014 voor drie jaar
erkend als ophaler van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 12 november 2014 wordt de « NV Van Gansewinkel » vanaf 12 november 2014 voor
twee jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën, PCB/PCT’s, ziekenhuis- en
gezondheidszorgafval van klasse B2.

Bij ministerieel besluit van 13 november 2014 wordt de « SA Lavano » vanaf 13 november 2014 voor drie jaar
erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207139]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Freddy Lodomez Constructions, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Freddy Lodomez Constructions, le 22 octobre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Freddy Lodomez Constructions, sise chemin du Raideu 21, à 4960 Malmedy (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0420466690), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-10-27-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 27 octobre 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207140]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS TTB Transport, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SAS TTB Transport, le 22 octobre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS TTB Transport, sise rue les Dragées à F-61250 Conde-Sur-Sarthe (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR70453939035), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-10-27-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 27 octobre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207141]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Reason 2 Be, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Reason 2 Be, le 22 octobre 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Reason 2 Be, sise rue Alphonse Lenaerts 38, à 1950 Kraainem (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0835702609), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-10-27-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 27 octobre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207142]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Biomasse Vermittlung Handel », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « GmbH Biomasse Vermittlung Handel », le 22 octobre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Biomasse Vermittlung Handel », sise Strossengasse 1, à 4761 Büllingen (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0427791576), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-10-27-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 27 octobre 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207143]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Cenzig Okur, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Cenzig Okur, le 23 octobre 2014;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Cenzig Okur, rue Joseph Wauters 40, à 6061 Montignies-sur-Sambre (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0786182228), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-10-28-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 octobre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207144]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Devetrans », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Devetrans », le 23 octobre 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Devetrans », sise Oostendesteenweg 199, à 8480 Eernegem (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0427084862), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-10-28-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 octobre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207145]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA ADW Trans », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA ADW Trans », le 23 octobre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA ADW Trans », sise Moerestraat 188A, à 8470 Gistel (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0829479662), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-10-28-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 octobre 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207146]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SPZOO Skat Transport », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « SPZOO Skat Transport », le 22 octobre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SPZOO Skat Transport », sise Skowackiego 199, à PL-80-298 Gdansk (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL5851356886), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-10-28-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 octobre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207147]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Marc Mangen, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Marc Mangen, le 23 octobre 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Marc Mangen, Buchholzerhaff 1, à L-6925 Flaxweiler (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : LU18668552), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-10-28-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 octobre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207148]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Caroline Legros, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par Mme Caroline Legros, le 23 octobre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Caroline Legros, rue Joseph Godfroid 65, à 5070 Fosses-la-Ville (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0564802987), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-10-28-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 octobre 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207149]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL BEP Environnement, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SCRL BEP Environnement, le 23 octobre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL BEP Environnement, sise avenue Sergent Vrithoff 2, à 5000 Namur (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0201400209), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-10-28-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 octobre 2014.

Ir A. HOUTAIN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31978]
Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting. — Aanduiding van

een controleur om de stedenbouwkundige overtredingen op te
sporen en vast te stellen

Bij ministerieel besluit van 3 november 2014 wordt Mevr. Tamara
SLOCK aangeduid als controleur om stedenbouwkundige overtredin-
gen op te sporen en vast te stellen.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31940]
Bestuur voor Ruimtelijke Ordening en Huisvesting

Erkenning als ontwerper van bijzondere bestemmingsplannen

Bij ministerieel besluit van 3 november 2014 wordt de erkenning als
ontwerper van bijzondere bestemmingsplannen toegekend aan de heer
Laurent Michiels, voor een periode van vijf jaar.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31941]
Bestuur voor Ruimtelijke Ordening en Huisvesting. — Erkenning als

ontwerper van bijzondere bestemmingsplannen en van desbetref-
fende milieueffectenrapporten

Bij ministerieel besluit van 4 november 2014 wordt de erkenning van
de c.v.b.a. PLANECO, vertegenwoordigd door de heer Thierry Deweirdt,
als ontwerper van bijzondere bestemmingsplannen en van desbetref-
fende milieueffectenrapporten voor een periode van vijf jaar her-
nieuwd.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31942]
Bestuur voor Ruimtelijke Ordening en Huisvesting. — Erkenning als

ontwerper van bijzondere bestemmingsplannen en van desbetref-
fende milieueffectenrapporten

Bij ministerieel besluit van 4 november 2014 wordt, voor een periode
van vijf jaar, de erkenning als ontwerper van bijzondere bestemmings-
plannen en van desbetreffende milieueffectenrapporten toegekend aan
de c.v.b.a. SKOPE, vertegenwoordigd door de heer Serge Colin.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31798]
Erkenning als certificateur

wooneenheid, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 24 april 2014, van het BIM, werd de heer BUDAK
Michael, gedomicilieerd Bordiaustraat 23, te 1000 BRUSSEL, erkend als
Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001026372.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31978]
Administration de l’Aménagement du Territoire et du Logement. —

Désignation d’un contrôleur pour rechercher et constater les
infractions urbanistiques

Par arrêté ministériel du 3 novembre 2014 Mme Tamara SLOCK est
désignée comme contrôleur pour rechercher et constater les infractions
urbanistiques.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31940]
Administration de l’Aménagement du Territoire et du Logement

Agrément d’auteur de projet de plans particuliers d’affectation du sol

Un arrêté ministériel du 3 novembre 2014 accorde, pour une durée de
cinq ans, l’agrément en qualité d’auteur de projet pour l’élaboration de
plans particuliers d’affectation du sol à M. Laurent Michiels.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31941]
Administration de l’Aménagement du Territoire et du Logement. —

Agrément d’auteur de projet de plans particuliers d’affectation du
sol et de rapports sur les incidences environnementales y afférentes

Un arrêté ministériel du 4 novembre 2014 accorde, pour une durée de
cinq ans, le renouvellement de l’agrément en qualité d’auteur de projet
pour l’élaboration de plans particuliers d’affectation du sol et de
rapport sur les incidences environnementales y afférentes à la s.c.r.l.
PLANECO, représentée par M. Thierry Deweirdt.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31942]
Administration de l’Aménagement du Territoire et du Logement. —

Agrément d’auteur de projet de plans particuliers d’affectation du
sol et de rapports sur les incidences environnementales y afférentes

Un arrêté ministériel du 4 novembre 2014 accorde, pour une durée de
cinq ans, l’agrément en qualité d’auteur de projet pour l’élaboration de
plans particuliers d’affectation du sol et de rapport sur les incidences
environnementales y afférentes à la s.c.r.l. SKOPE, représentée par
M. Serge Colin.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31798]
Agrément en tant que certificateur

habitation individuelle, personne physique

Par décision de l’IBGE du 24 avril 2014, M. BUDAK Michael,
domicilié rue Bordiau 23, à 1000 BRUXELLES, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001026372.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31924]
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 27 maart 2014, van de leidende ambtenaar van het
B.I.M. werd de heer VALETTE, Alexandre, gedomicilieerd, Andenne-
straat 28, bus 2, te 1060 BRUSSEL, erkend als EPB-adviseur, natuurlijke
persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1270065.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31931]
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 14 juli 2014, van de leidende ambtenaar van het
B.I.M. werd de heer DUPONT, Philippe, gedomicilieerd, Rue Musette 3,
te 1435 MONT-SAINT-GUIBERT, erkend als EPB-adviseur, natuurlijke
persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001354380.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31934]
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 28 juli 2014, van de leidende ambtenaar van het
B.I.M. werd Mevr. FIERENS, Anne, gedomicilieerd, Avenue de Versail-
les 10, te 1410 WATERLOO, erkend als EPB-adviseur, natuurlijke
persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1348631.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31933]
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 4 augustus 2014, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd Mevr. FERNANDEZ Hélène gedomicilieerd, Victor
Greysonstraat 58 te 1050 BRUSSEL, erkend als EPB-adviseur, natuur-
lijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1361660.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31936]
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 21 augustus 2014, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd de heer GRUSLIN, Damien, gedomicilieerd, rue des
Eaux-Bonnes 5, te 6860 LEGLISE, erkend als EPB-adviseur, natuurlijke
persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1365183.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31937]
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 4 september 2014, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd Mevr. KOSLOWSKI, Celine, gedomicilieerd, K. Elisa-
bethlaan 57, te 9100 SINT-NIKLAAS, erkend als EPB-adviseur, natuur-
lijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1365904.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31924]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 27 mars 2014,
M. VALETTE, Alexandre, domicilié rue d’Andenne 28, bte 2, à
1060 BRUXELLES, a été agréé en tant que Conseiller PEB, personne
physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1270065.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31931]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 juillet 2014,
M. DUPONT, Philippe, domicilié Rue Musette 3, à 1435 MONT-SAINT-
GUIBERT, a été agréé en tant que Conseiller PEB, personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001354380.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31934]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 28 juillet 2014,
Mme FIERENS, Anne, domiciliée Avenue de Versailles 10, à 1410 WATER-
LOO, a été agréée en tant que Conseiller PEB, personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1348631.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31933]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 août 2014,
Mme FERNANDEZ, Hélène, domiciliée Rue Victor Greyson 58,
à 1050 BRUXELLES, a été agréée en tant que Conseiller PEB, personne
physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1361660.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31936]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 août 2014,
M. GRUSLIN, Damien, domicilié rue des Eaux-Bonnes 5, à 6860 LEGLISE,
a été agréé en tant que Conseiller PEB, personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1365183.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31937]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 septem-
bre 2014, Mme KOSLOWSKI, Celine, domicilié K. Elisabethlaan 57,
à 9100 SINT-NIKLAAS, a été agréé en tant que Conseiller PEB,
personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1365904.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31925]
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 15 september 2014, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd de heer AANANAZ, Abdennour, gedomicilieerd, Julien
Hanssenslaan 9, bus 2, te 1080 BRUSSEL, erkend als EPB-adviseur,
natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1366723.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31930]
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 24 september 2014, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd de heer DONNET, Guillaume, gedomicilieerd, Kom-
mandant Lothairelaan 73, te 1040 BRUSSEL, erkend als EPB-adviseur,
natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001364795.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31927]
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 3 november 2014, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd de heer CREYNE, Jonas, gedomicilieerd, Bleekmeer-
straat 36, te 9160 LOKEREN, erkend als EPB-adviseur, natuurlijke
persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001369592.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31928]
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 3 november 2014, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd de heer CROUFER, Maximilien, gedomicilieerd, Van
Crombrugghelaan 179, te 1150 BRUSSEL, erkend als EPB-adviseur,
natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001026434.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31935]
Erkenning als EPB-adviseur, rechtspersoon

Bij beslissing van 7 juli 2014, van de leidende ambtenaar van het
B.I.M. werd de CVBA GREENSHORE CONSULTANTS met maatschap-
pelijke zetel te Coupure Links 55, te 9000 GENT, met ondernemings-
nummer 0449.717.069, erkend als EPB-adviseur, rechtspersoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPM-001325053.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31932]
Erkenning als EPB-adviseur, rechtspersoon

Bij beslissing van 30 juli 2014, van de leidende ambtenaar van het
B.I.M. werd de BVBA ECNERGIE met maatschappelijke zetel te Rue
Alfred Scheers 3, te 1320 HAMME-MILLE, met ondernemingsnum-
mer 0541.723.521, erkend als EPB-adviseur, rechtspersoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPM-001362522.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31925]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 septem-
bre 2014, M. AANANAZ, Abdennour, domicilié Avenue Julien Hans-
sens 9, bte 2, à 1080 BRUXELLES, a été agréé en tant que Conseiller PEB,
personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1366723.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31930]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 24 septem-
bre 2014, M. DONNET, Guillaume, domicilié Avenue Commandant
Lothaire 73, à 1040 BRUXELLES, a été agréé en tant que Conseiller PEB,
personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001364795.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31927]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 novem-
bre 2014, M. CREYNE, Jonas, domicilié Bleekmeerstraat 36, à 9160 LOKE-
REN, a été agréé en tant que Conseiller PEB, personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001369592.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31928]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 novem-
bre 2014, M. CROUFER, Maximilien, domicilié Avenue Van Crombrug-
ghe 179, à 1150 BRUXELLES, a été agréé en tant que Conseiller PEB,
personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001026434.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31935]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne morale

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 7 juillet 2014, la
SCRL GREENSHORE CONSULTANTS ayant son siège social établi à
Coupure Links 55, à 9000 GENT, portant le numéro d’entreprise
0449.717.069, a été agréée en tant que Conseiller PEB, personne morale.

L’agrément porte le numéro PEBPM-001325053.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31932]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne morale

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 30 juillet 2014,
la SPRL ECNERGIE ayant son siège social établi à Rue Alfred Scheers 3,
à 1320 HAMME-MILLE, portant le numéro d’entreprise 0541.723.521, a
été agréée en tant que Conseiller PEB, personne morale.

L’agrément porte le numéro PEBPM-001362522.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31926]
Erkenning als EPB-adviseur, rechtspersoon

Bij beslissing van 26 augustus 2014, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd de BVBA ASSOCIATION OF CONSTRUCTION
SAFETY CONSULTANTS met maatschappelijke zetel te Jacques Pas-
turlaan 138, te 1180 BRUSSEL, met ondernemingsnummer 0468.829.803,
erkend als EPB-adviseur, rechtspersoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPM-1365578.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31929]
Erkenning als EPB-adviseur, rechtspersoon

Bij beslissing van 3 november 2014, van de leidende ambtenaar van
het B.I.M. werd de BVBA DAIDALOS PEUTZ BOUWFYSISCH INGE-
NIEUR SBUREAUmet maatschappelijke zetel te Vital Decoster-
straat 67A, bus 1, te 3000 LEUVEN, met ondernemingsnum-
mer 0454.276.239, erkend als EPB-adviseur, rechtspersoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPM-001368134.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2014/31993]

Stedenbouwkundig College. — Oproep tot kandidaten met het oog
op de voordracht van een dubbeltal van kandidaten voor vier
vacante mandaten

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement zal binnenkort aan de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering een dubbeltal van kandidaten voordra-
gen met het oog op de vervanging van vier leden van het Stedenbouw-
kundig College, zoals bedoeld in artikel 12 van het Brussels Wetboek
van Ruimtelijke Ordening van 9 april 2004. Het is de bedoeling te
voorzien in de vervanging van drie leden wier mandaat in decem-
ber 2013 is afgelopen (o.a. de huidige voorzitter van het Stedenbouw-
kundig College), alsook in de vervanging van een ontslagnemend lid.

Het Stedenbouwkundig College bestaat uit negen deskundigen. De
mandaten worden voor zes jaar toegekend en zijn hernieuwbaar. Het
Stedenbouwkundig College wordt om de drie jaar voor één derde
hernieuwd.

De hoedanigheid van lid van het Stedenbouwkundig College is
onverenigbaar met de volgende functies of mandaten :

1° elk door verkiezing verkregen mandaat in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest en binnen de op zijn grondgebied gelegen gemeenten ;

2° burgemeester, minister, staatssecretaris ;

3° lid van het Europees Parlement ;

4° beambte van een overheidsdienst die rechtstreeks of onrecht-
streeks stedenbouwkundige aangelegenheden behandelt en zijn ambt
op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitoefent ;

5° lid van een ministerieel kabinet ;

6° een functie die verband houdt met de sector van de bouwbedrij-
ven, namelijk de aannemers, de bevordering of het beheer van
vastgoed, hetzij ten persoonlijke titel, hetzij als bestuurder of als
personeelslid van een maatschappij die dergelijk rechtsdoel heeft.

De leden van het Stedenbouwkundig College zijn ten minste dertig
jaar oud en mogen niet ouder zijn dan zeventig jaar op het ogenblik van
hun benoeming of, in voorkomend geval, op het ogenblik van de
hernieuwing van hun ambtstermijn.

Overeenkomstig artikel 1 van het besluit van de Executieve van
29 juni 1992 betreffende het Stedenbouwkundig College, moet één lid
magistraat of eremagistraat zijn en het voorzitterschap van het College
op zich nemen.

Overeenkomstig artikel 4 van hetzelfde besluit, zal het lid dat de
Regering zal benoemen ter vervanging van het ontslagnemende lid, de
ambtstermijn voltooien (tot in december 2016).

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31926]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne morale

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 août 2014, la
SPRL ASSOCIATION OF CONSTRUCTION SAFETY CONSULTANTS
ayant son siège social établi à Avenue Jacques Pastur 138, à 1180 BRUXEL-
LES, portant le numéro d’entreprise 0468.829.803, a été agréée en tant
que Conseiller PEB, personne morale.

L’agrément porte le numéro PEBPM-1365578.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31929]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne morale

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 novem-
bre 2014, la SPRL DAIDALOS PEUTZ BOUWFYSISCH INGENIEURS-
BUREAU ayant son siège social établi à Vital Decosterstraat 67A, bus 1,
à 3000 LEUVEN, portant le numéro d’entreprise 0454.276.239, a été
agréée en tant que Conseiller PEB, personne morale.

L’agrément porte le numéro PEBPM-001368134.

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31993]

Collège d’urbanisme. — Appel aux candidatures en vue de la
présentation d’une liste double de candidats à quatre mandats
vacants

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale présentera prochai-
nement au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale une liste
double de candidats en vue du remplacement de quatre membres du
Collège d’urbanisme, visé à l’article 12 du Code bruxellois de
l’aménagement du territoire du 9 avril 2004. Il s’agit de pourvoir au
remplacement de trois membres dont le mandat a expiré en décem-
bre 2013 (dont l’un est l’actuel président du Collège d’urbanisme), ainsi
qu’au remplacement d’un membre démissionnaire.

Le Collège d’urbanisme est composé de neuf experts et les mandats
sont conférés pour six ans renouvelables. Il est renouvelé par tiers tous
les trois ans.

La qualité de membre du Collège d’urbanisme est incompatible avec
les fonctions ou mandats suivants :

1° tout mandat électif à la Région de Bruxelles-Capitale et au sein des
communes qui sont présentes sur son territoire ;

2° bourgmestre, ministre, secrétaire d’Etat ;

3° membre du Parlement européen ;

4° agent d’un service public traitant de manière directe ou indirecte
des matières d’urbanisme et exerçant ses fonctions sur le territoire de la
Région de Bruxelles-Capitale ;

5° membre d’un cabinet ministériel ;

6° l’exercice d’une activité relevant du secteur des entreprises de la
construction, à savoir les entrepreneurs, de la promotion ou de la
gestion immobilière, soit à titre personnel, soit comme administrateur
ou membre du personnel d’une société ayant un tel objet social.

Les membres du Collège d’urbanisme sont âgés de trente ans au
moins et de septante ans au plus au moment de leur nomination, ou, le
cas échéant, au moment du renouvellement de leur mandat.

En vertu de l’article 1er de l’arrêté de l’Exécutif du 29 juin 1992 relatif
au Collège d’urbanisme, un membre doit être magistrat ou magistrat
honoraire et assumer la présidence du Collège d’urbanisme.

En vertu de l’article 4 du même arrêté, le membre qui sera nommé
par le Gouvernement en remplacement du membre démissionnaire le
sera pour achever ce mandat (soit jusqu’en décembre 2016).
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Overeenkomstig artikel 2, § 1, van de ordonnantie van 27 april 1995
houdende invoering van een evenwichtige vertegenwoordiging van
mannen en vrouwen in adviesorganen, dient het Parlement de
kandidatuur van minstens één man en één vrouw voor te dragen voor
elk vacant mandaat.

De personen die zich kandidaat wensen te stellen, kunnen een
aangetekende brief naar het volgende adres sturen :

Brussels Hoofdstedelijk Parlement
De heer Charles PICQUE
Voorzitter
1005 Brussel
of tijdens de kantooruren hun kandidatuur tegen ontvangstbewijs

op de griffie van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement indienen
(Eikstraat 22, 1000 Brussel).

De kandidaturen dienen uiterlijk maandag 12 januari 2015 om 12 uur
ingediend te worden.

Het spreekt vanzelf dat de kandidaten die zich bij het Parlement al
kandidaat hebben gesteld naar aanleiding van de vorige oproepen in de
loop van de jaren 2012, 2013 en 2014, dit niet opnieuw moeten doen in
het kader van deze oproep.

De kandidaten worden verzocht bij hun kandidatuur een uittreksel
uit hun geboorteakte te voegen, evenals een curriculum vitae met hun
kwalificaties en hun beroepservaring.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/207295]

Selectie van directeur-generaal voor de algemene directie
crisiscentrum (m/v) voor FOD Binnenlandse Zaken (ANG14723)

Deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor
deelname aan een selectieprocedure bij SELOR. Op de uiterste inschrij-
vingsdatum moet je :

• Houder zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus (vb.
licentiaat/master) van universitair onderwijs of van hoger onderwijs
van het academisch niveau of titularis zijn van een functie van
niveau A.

• EN over een managementervaring van minstens zes jaar beschik-
ken of minimaal tien jaar nuttige professionele ervaring hebben.

o Onder managementervaring wordt verstaan : een ervaring
inzake beheer binnen een openbare dienst of een organisatie uit
de private sector.

o Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan een
ervaring in : de coördinatie en/of ontwikkeling en/of de sturing
van projecten of een dienst inzake de materies crisisbeheer en/of
noodplanning op nationaal of internationaal niveau.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR (www.selor.be ).

Brutowedde op jaarbasis, geïndexeerd: S 117.712,06 (salarisband 4).

Aanstellingsvoorwaarden :

De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat.

• Een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking.

• De burgerlijke en politieke rechten genieten.

• Bereid zijn tot het laten uitvoeren van een veiligheidsonderzoek
met als doel het bekomen van een veiligheidsmachtiging van het
niveau ″zeer geheim″ en dit conform de Wet van 11 december 1998
betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheids-
attesten en veiligheidsadviezen en het KB van 24 maart 2000 ter
uitvoering van de wet.

Solliciteren kan tot en met 17 december 2014, uiterste inschrijvings-
datum.

Conformément à l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du 27 avril 1995
portant introduction d’une représentation équilibrée des hommes et
des femmes dans les organes consultatifs, le Parlement est tenu de
présenter la candidature d’au moins un homme et une femme pour
chaque mandat vacant.

Les personnes qui souhaitent introduire leur candidature peuvent le
faire par lettre recommandée à l’adresse suivante :

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale
M. Charles PICQUE
Président
1005 Bruxelles
ou déposer pendant les heures de bureau leur candidature au greffe

du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale (rue du Chêne 22,
1000 Bruxelles) contre accusé de réception.

Les candidatures doivent être introduites au plus tard le lundi
12 janvier 2015 à 12 heures.

Il est entendu que les candidats ayant déjà introduit leur dossier de
candidature auprès du Parlement, suite aux précédents appels au cours
des années 2012, 2013 et 2014, ne sont pas tenus de le réintroduire dans
le cadre du présent appel.

Les candidats sont invités à joindre à leur candidature un extrait
d’acte de naissance, ainsi qu’un curriculum vitae indiquant leurs
qualifications et leur expérience professionnelle.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/207295]

Sélection du directeur général pour la direction générale centre
de crise (m/f) pour le Service public fédéral Intérieur (AFG14723)

Conditions d’admissibilité :

Les conditions de participation sont une exigence absolue pour
participer à une procédure de sélection du SELOR. A la date limite
d’inscription, vous devez :

• Etre porteur d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple
licencié/master) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long ou être titulaire d’une fonction de niveau A.

• ET avoir une expérience de management d’au moins six ans ou
avoir une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans.

o Par expérience en management, il y a lieu d’entendre une
expérience en gestion au sein d’un service public ou d’une
organisation du secteur privé.

o Par expérience professionnelle utile, il y a lieu d’entendre une
expérience dans la coordination et/ou du développement et/ou
de la direction de projets ou d’un service en matière de gestion
des crises et/ou planification d’urgence au niveau national ou
international.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans la description de fonction complète que
vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne info 0800-
505 55) ou via le site web du SELOR (www.selor.be).

Traitement annuel brut de début (indexé): 117.712,06 euros (bande de
salaire 4).

Conditions de désignation :

Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions
suivantes :

• Etre Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse.

• Etre d’une conduite répondant aux exigences de la fonction.

• Jouir des droits civils et politiques.

• Etre disposé à se conformer à une enquête de sécurité dans le but
d’obtenir un niveau d’autorisation de sécurité « top secret » et ce
conformément à la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et
aux habilitations, attestations et avis de sécurité et de l’arrêté royal du
24 mars 2000 portant exécution de la loi.

Vous pouvez postuler jusqu’au 17/12/2014, date limite d’inscrip-
tion.
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1. Als je nog geen « Mijn SELOR » account hebt, creëer er dan één en
vul je online-CV in. Laad eveneens je benoemingsbesluit en/of je
diploma van de 2e cyclus (vb. licentiaat/master) op.

2. Je solliciteert online via je ″Mijn SELOR″ account en je vult de
specifiek voor deze managementfunctie voorziene rubrieken in.

3. Wanneer je de specifiek voor deze managementfunctie voorziene
rubrieken ingevuld hebt en op de knop opslaan geklikt hebt, vergeet
dan niet je kandidatuur te valideren door op de knop ″Mijn kandida-
tuur valideren″ (bovenaan op uw scherm) te klikken. Opgelet ! Deze
knop verschijnt enkel wanneer u voldoende ervaringsjaren ten aanzien
van de deelnemingsvoorwaarden heeft vermeld.

U kan uw online CV en de rubrieken, eigen aan de vacant gestelde
functie, aanpassen tot en met de laatste dag van inschrijving. Vergeet
echter niet om uw kandidatuur steeds opnieuw te valideren door tijdig
op te slaan.

SELOR gaat na of de kandidaten voldoen aan de algemene en de
specifieke deelnemingsvoorwaarden, enkel

. op basis van het in uw ″Mijn SELOR″ account opgeladen diploma
en/of benoemingsbesluit;

. op basis van de door u ingevulde specifieke rubrieken eigen aan de
functie (managementervaring en nuttige professionele ervaring), in uw
″Mijn SELOR account″.

SELOR houdt enkel rekening met de informatie zoals die verschijnt
in uw ″Mijn SELOR″ account na afsluiting van de oproep tot
kandidaatstelling.

Andere informatie vind je op de site van SELOR :
http://www.selor.be/nl/procedures/screeningsprocedures/top-
managers/.

Je kan niet solliciteren via fax, e-mail of elk ander communicatie-
middel.

Bij het niet respecteren van de procedure, zal je kandidatuur niet in
aanmerking worden genomen.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/207296]
Selectie van directeur-generaal laboratoria (m/v) voor Federaal

Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen (ANG14724)

Deelnemingsvoorwaarden :
De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor

deelname aan een selectieprocedure bij SELOR. Op de uiterste inschrij-
vingsdatum moet je :

• Houder zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus
(vb. licentiaat/master) van universitair onderwijs of van hoger onder-
wijs van het academisch niveau of titularis zijn van een functie van
niveau A.

• EN over een managementervaring van minstens zes jaar beschik-
ken of minimaal tien jaar nuttige professionele ervaring hebben.

o Onder managementervaring wordt verstaan: een ervaring
inzake beheer binnen een openbare dienst of een organisatie uit
de private sector.
o Onder nuttige professionele ervaring moet het volgende
worden verstaan :

- ervaring op het vlak van planning, coördinatie en beheer van
projecten;
- ervaring in de specifieke domeinen voedselveiligheid, dier-
gezondheid en plantengezondheid.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR (www.selor.be ).

Brutowedde op jaarbasis, geïndexeerd : S 117.712,06 (salarisband 4).

Aanstellingsvoorwaarden :
De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat.

• Een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking.

• De burgerlijke en politieke rechten genieten.
Solliciteren kan tot en met 17 december 2014, uiterste inschrijvings-

datum.

1. Si vous ne disposez pas encore de compte « Mon SELOR »,
veuillez en créer un et complétez votre « CV en ligne ». Téléchargez
également votre arrêté de nomination et/ou votre diplôme de base de
deuxième cycle (master/licence).

2. Posez votre candidature en ligne via votre compte « Mon SELOR »
et complétez les rubriques spécifiques à la fonction de management.

3. Lorsque vous avez complété les rubriques spécifiques à cette
fonction de management et cliqué sur le bouton « Sauvegarder »,
n’oubliez pas de valider votre candidature en cliquant sur le bouton
« Valider ma candidature » (en haut de l’écran). Attention ! ce bouton
apparaît seulement lorsque vous avez mentionné suffisamment
d’années d’expérience au regard des conditions de participation.

Vous pouvez modifier votre CV et les rubriques spécifiques à la
fonction postulée jusqu’à la date limite d’inscription. Dans ce cas,
n’oubliez pas de sauvegarder et valider à nouveau votre candidature.

SELOR décide si les candidats satisfont aux conditions générales et
particulières d’admissibilité exclusivement

. sur base du diplôme et/ou arrêté de nomination figurant dans votre
compte « Mon SELOR »;

. sur base des rubriques spécifiques à cette fonction de management
(expérience en management et expérience professionnelle utile) que
vous avez complétées dans votre compte « Mon SELOR ».

SELOR ne prend en considération que ces informations telles qu’elles
figurent dans votre compte « Mon SELOR » à la clôture de l’appel à
candidature.

Vous trouverez d’autres informations sur le site du SELOR :
http://www.selor.be/fr/procédures/procédures-de-screening/top-
managers/.

Vous ne pouvez pas postuler via fax, e-mail ou tout autre moyen de
communication.

Faute de respecter cette procédure, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/207296]
Sélection du directeur général « laboratoires » (m/f) pour l’Agence

fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire (AFG14724)

Conditions d’admissibilité :
Les conditions de participation sont une exigence absolue pour

participer à une procédure de sélection du SELOR. A la date limite
d’inscription, vous devez :

• Etre porteur d’un diplôme de base de 2e cycle (par exem-
ple licencié/master) de l’enseignement universitaire ou de l’enseigne-
ment supérieur de type long ou être titulaire d’une fonction de
niveau A.

• ET avoir une expérience de management d’au moins six ans ou
avoir une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans.

o Par expérience en management, il y a lieu d’entendre une
expérience en gestion au sein d’un service public ou d’une
organisation du secteur privé.
o Par expérience professionnelle utile, il y a lieu d’entendre :

- une expérience dans le domaine de la planification, de la
coordination et de la gestion de projets
- une expérience dans les domaines spécifiques à la sécurité de
la chaîne alimentaire, à la santé animale et à la santé végétale.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans la description de fonction complète
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR (www.selor.be).

Traitement annuel brut de début (indexé): 117.712,06 euros (bande de
salaire 4).

Conditions de désignation :
Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions

suivantes :
• Etre Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace

économique européen ou de la Confédération suisse.
• Etre d’une conduite répondant aux exigences de la fonction.

• Jouir des droits civils et politiques.
Vous pouvez postuler jusqu’au 17 décembre 2014, date limite

d’inscription.
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1. Als je nog geen ″Mijn SELOR″ account hebt, creëer er dan één en
vul je online-CV in. Laad eveneens je benoemingsbesluit en/of je
diploma van de 2e cyclus (vb. licentiaat/master) op.

2. Je solliciteert online via je ″Mijn SELOR″ account en je vult de
specifiek voor deze managementfunctie voorziene rubrieken in.

3. Wanneer je de specifiek voor deze managementfunctie voorziene
rubrieken ingevuld hebt en op de knop opslaan geklikt hebt, vergeet
dan niet je kandidatuur te valideren door op de knop ″Mijn kandida-
tuur valideren″ (bovenaan op uw scherm) te klikken. Opgelet ! Deze
knop verschijnt enkel wanneer u voldoende ervaringsjaren ten aanzien
van de deelnemingsvoorwaarden heeft vermeld.

U kan uw online CV en de rubrieken, eigen aan de vacant gestelde
functie, aanpassen tot en met de laatste dag van inschrijving. Vergeet
echter niet om uw kandidatuur steeds opnieuw te valideren door tijdig
op te slaan.

SELOR gaat na of de kandidaten voldoen aan de algemene en de
specifieke deelnemingsvoorwaarden, enkel

. op basis van het in uw ″Mijn SELOR″ account opgeladen diploma
en/of benoemingsbesluit;

. op basis van de door u ingevulde specifieke rubrieken eigen aan de
functie (managementervaring en nuttige professionele ervaring), in uw
″Mijn SELOR account″.

SELOR houdt enkel rekening met de informatie zoals die verschijnt
in uw ″Mijn SELOR account″ na afsluiting van de oproep tot
kandidaatstelling.

Je kan niet solliciteren via fax, e-mail of elk ander communicatie-
middel.

Bij het niet respecteren van de procedure, zal je kandidatuur niet in
aanmerking worden genomen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207236]

Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195, van 9 u
tot 12 u of met afspraak

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11

Fax : 02-233 41 45.

E-mail : coa@werk.belgie.be

Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/10/2014, neerge-

legd op 27/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.
- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ
- uitvoering van overeenkomst nummer 092722 van 27/05/2009
- uitvoering van overeenkomst nummer 123942 van 29/09/2014
- vervanging van overeenkomst nummer 123943 van 29/09/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124298/CO/1060200.

1. Si vous ne disposez pas encore de compte « Mon SELOR », veuillez
en créer un et complétez votre « CV en ligne ». Téléchargez également
votre arrêté de nomination et/ou votre diplôme de base de
deuxième cycle (master/licence).

2. Posez votre candidature en ligne via votre compte « Mon SELOR »
et complétez les rubriques spécifiques à la fonction de management.

3. Lorsque vous avez complété les rubriques spécifiques à cette
fonction de management et cliqué sur le bouton « Sauvegarder »,
n’oubliez pas de valider votre candidature en cliquant sur le bouton
« Valider ma candidature » (en haut de l’écran). Attention ! ce bouton
apparaît seulement lorsque vous avez mentionné suffisamment d’années
d’expérience au regard des conditions de participation.

Vous pouvez modifier votre CV et les rubriques spécifiques à la
fonction postulée jusqu’à la date limite d’inscription. Dans ce cas,
n’oubliez pas de sauvegarder et valider à nouveau votre candidature.

SELOR décide si les candidats satisfont aux conditions générales et
particulières d’admissibilité exclusivement

. sur base du diplôme et/ou arrêté de nomination figurant dans votre
compte « Mon SELOR »;

. sur base des rubriques spécifiques à cette fonction de management
(expérience en management et expérience professionnelle utile) que
vous avez complétées dans votre compte « Mon SELOR ».

SELOR ne prend en considération que ces informations telles qu’elles
figurent dans votre compte « Mon SELOR » à la clôture de l’appel à
candidature.

Vous ne pouvez pas postuler via fax, e-mail ou tout autre moyen de
communication.

Faute de respecter cette procédure, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207236]

Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de 9
à 12 heures ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11

Télécopie : 02-233 41 45.

Courriel : rct@emploi.belgique.be

Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 27/10/2014, déposée le

27/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.
- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE
- exécution de la convention numéro 092722 du 27/05/2009
- exécution de la convention numéro 123942 du 29/09/2014
- remplacement de la convention numéro 123943 du 29/09/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée

indéterminée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124298/CO/1060200.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/10/2014, neerge-
legd op 27/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : omvorming van het sectoraal pensioenstelsel in een
sociaal sectoraal pensioenstelsel

- vervanging van overeenkomst nummer 080979 van 09/10/2006

- vervanging van overeenkomst nummer 089327 van 26/09/2008

- vervanging van overeenkomst nummer 116298 van 09/07/2013

- geldigheidsduur : m.i.v. 31/12/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124299/CO/1060200.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBE-
DRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/09/2014, neerge-
legd op 27/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- toepassingsgebied :

- met inbegrip van de huisarbeid(st)ers

- onderwerp : programmatieakkoord 2014-2018

- verlenging van overeenkomst nummer 077657 van 19/09/2005

- wijziging van overeenkomst nummer 104944 van 29/06/2011

- verlenging van overeenkomst nummer 104946 van 29/06/2011

- wijziging van overeenkomst nummer 107033 van 26/10/2011

- wijziging van overeenkomst nummer 112635 van 11/12/2012

- verlenging van overeenkomst nummer 121186 van 04/03/2014

- wijziging van overeenkomst nummer 121182 van 04/03/2014

- verlenging van overeenkomst nummer 121182 van 04/03/2014

- verlenging van overeenkomst nummer 121188 van 04/03/2014

- verlenging van overeenkomst nummer 121189 van 04/03/2014

- geldigheidsduur : van 30/09/2014 tot 31/12/2018

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124300/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBE-
DRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/09/2014, neerge-
legd op 27/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- toepassingsgebied :

- met inbegrip van de huisarbeid(st)ers

- onderwerp : opzeggingstermijnen en verklarend commentaar

- geldigheidsduur : m.i.v. 30/09/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124301/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIE-
BEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/10/2014, neerge-
legd op 27/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- toepassingsgebied :

- met inbegrip van de huisarbeid(st)ers

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar

- uitvoering van overeenkomst nummer 112635 van 11/12/2012

- vervanging van overeenkomst nummer 121186 van 04/03/2014

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2015

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124302/CO/1090000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON

Convention collective de travail conclue le 27/10/2014, déposée le
27/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : transformation du régime sectoriel de pension en un régime
sectoriel social de pension

- remplacement de la convention numéro 080979 du 09/10/2006

- remplacement de la convention numéro 089327 du 26/09/2008

- remplacement de la convention numéro 116298 du 09/07/2013

- durée de validité : à partir du 31/12/2013, pour une durée
indéterminée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124299/CO/1060200.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 30/09/2014, déposée le
27/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- champ d’application :

- y compris le personnel ouvrier à domicile

- objet : accord de programmation 2014-2018

- prolongation de la convention numéro 077657 du 19/09/2005

- modification de la convention numéro 104944 du 29/06/2011

- prolongation de la convention numéro 104946 du 29/06/2011

- modification de la convention numéro 107033 du 26/10/2011

- modification de la convention numéro 112635 du 11/12/2012

- prolongation de la convention numéro 121186 du 04/03/2014

- modification de la convention numéro 121182 du 04/03/2014

- prolongation de la convention numéro 121182 du 04/03/2014

- prolongation de la convention numéro 121188 du 04/03/2014

- prolongation de la convention numéro 121189 du 04/03/2014

- durée de validité : du 30/09/2014 au 31/12/2018

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124300/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 30/09/2014, déposée le
27/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- champ d’application :

- y compris le personnel ouvrier à domicile

- objet : délais de préavis et commentaire explicatif

- durée de validité : à partir du 30/09/2014, pour une durée
indéterminée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124301/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 22/10/2014, déposée le
27/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- champ d’application :

- y compris le personnel ouvrier à domicile

- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans

- exécution de la convention numéro 112635 du 11/12/2012

- remplacement de la convention numéro 121186 du 04/03/2014

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2015

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124302/CO/1090000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBE-
DRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/10/2014, neerge-
legd op 27/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- toepassingsgebied :
- met inbegrip van de huisarbeid(st)ers
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar en 40 jaar

beroepsverleden
- uitvoering van overeenkomst nummer 112635 van 11/12/2012
- vervanging van overeenkomst nummer 121188 van 04/03/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124303/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/10/2014, neerge-

legd op 27/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.
- toepassingsgebied :
- reders en werknemers die onder het toepassingsgebied vallen van

de wet van 03/05/2003 tot regeling van de arbeidsovereenkomst
wegens scheepsdienst voor de zeevisserij en tot verbetering van het
sociaal statuut van de zeevisserij

- onderwerp : wijziging van de statuten van een fonds voor
bestaanszekerheid

- wijziging van overeenkomst nummer 103311 van 13/01/2011
- uitvoering van overeenkomst nummer 108594 van 09/06/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 23/10/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124304/CO/1430000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/09/2014, neerge-
legd op 27/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- niet van toepassing op :

- de reders die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
zeevisserij met als kengetal 019 en het personeel dat zij tewerkstellen

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124305/CO/1430000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/10/2014, neerge-
legd op 27/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- toepassingsgebied :

- ondernemingen gekend bij de RSZ onder het kencijfer 019 of 086

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124306/CO/1430000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/10/2014, neerge-
legd op 27/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- toepassingsgebied :

- ondernemingen gekend bij de RSZ onder het kencijfer 019 of 086

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124307/CO/1430000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 22/10/2014, déposée le
27/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- champ d’application :
- y compris le personnel ouvrier à domicile
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 56 ans et 40 ans

d’ancienneté
- exécution de la convention numéro 112635 du 11/12/2012
- remplacement de la convention numéro 121188 du 04/03/2014
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124303/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME
Convention collective de travail conclue le 23/10/2014, déposée le

27/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.
- champ d’application :
- armateurs et travailleurs tombant sous le champ d’application de la

loi du 03/05/2003 sur la réglementation du contrat d’engagement
maritime pour la pêche maritime et améliorant le statut social du marin
pêcheur

- objet : modification des statuts d’un fonds de sécurité d’existence

- modification de la convention numéro 103311 du 13/01/2011
- exécution de la convention numéro 108594 du 09/06/2011
- durée de validité : à partir du 23/10/2014, pour une durée

indéterminée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124304/CO/1430000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME

Convention collective de travail conclue le 26/09/2014, déposée le
27/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- hors du champ d’application :

- les armateurs ressortissant à la Commission paritaire de la pêche
maritime ayant comme indice 019 et au personnel qu’ils occupent

- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans

- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124305/CO/1430000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME

Convention collective de travail conclue le 23/10/2014, déposée le
27/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- champ d’application :

- entreprises enregistrées à l’ONSS sous l’indice 019 ou 086

- objet : efforts supplémentaires de formation

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124306/CO/1430000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME

Convention collective de travail conclue le 23/10/2014, déposée le
27/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- champ d’application :

- entreprises enregistrées à l’ONSS sous l’indice 019 ou 086

- objet : emploi et formation des groupes à risque

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124307/CO/1430000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/09/2014, neerge-

legd op 27/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.
- toepassingsgebied :
- reders en werknemers die onder het toepassingsgebied vallen van

het KB van 17/02/2005 tot invoering van de bepalingen van de wet
03/05/2003 tot regeling van de arbeidsovereenkomst wegens scheeps-
dienst en tot verbetering van het sociaal statuut van de zeevisserij

- onderwerp : wijziging van het pensioenreglement
- wijziging van overeenkomst nummer 090450 van 23/12/2008
- geldigheidsduur : m.i.v. 05/03/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124308/CO/1430000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ORTHOPEDISCHE TECHNOLO-
GIEEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/10/2014, neerge-
legd op 28/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : functieclassificatie
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/04/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124309/CO/3400000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ORTHOPEDISCHE TECHNOLO-
GIEEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/10/2014, neerge-
legd op 28/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : minimumloonschalen op basis van beroepservaring

- uitvoering van overeenkomst nummer 124309 van 23/10/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/04/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124310/CO/3400000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SOCIOCULTURELE SECTOR
VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/09/2014, neerge-
legd op 31/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- niet van toepassing op :
- in het buitenland gevestigde werkgevers en hun in België gedeta-

cheerde werknemers in de zin van de toepasselijke EEG-Verordening
inzake de sociale zekerheid

- werknemers met een contract van interimarbeid, met een vakantie-,
studenten- of ibo-contract (individuele beroepsopleiding)

- arbeidsmedewerkers en personen tewerkgesteld in het kader van
artikel 60, § 7 van de organieke wet van 08/07/1976 op de inrichting
van de OCMW’s en een tewerkstelling in het kader van artikel 78 van
het KB van 25/11/1991 tenzij er sprake is van een arbeidsovereenkomst

- werknemers die activiteiten uitoefenen terwijl zij al een wettelijk
rustpensioen genieten

- erkende beroepsjournalisten gedurende de periode die in aanmer-
king komt voor het wettelijk aanvullend pensioen voor erkende
beroepsjournalisten, geregeld door het koninklijk besluit van 27/07/1971
(Belgisch Staatsblad van 20/08/1971)

- coöperanten van Belgische niet-gouvernementele organisaties, die
werken in het buitenland en voor wie een aansluiting bestaat bij de
Dienst voor de Overzeese Sociale Zekerheid

- niet aan de RSZ onderworpen werknemers die occasioneel sociaal-
cultureel werk verrichten

- leerlingen waarvoor geen sociale zekerheidsbijdragen worden
betaald (art. 3)

- onderwerp : pensioentoezegging
- uitvoering van overeenkomst nummer 103968 van 01/03/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124311/CO/3290100.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME
Convention collective de travail conclue le 26/09/2014, déposée le

27/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.
- champ d’application :
- armateurs et travailleurs relevant du champs d’application de l’AR

du 17/02/2005 exécutant les dispositions de la loi du 03/05/2003 sur la
réglementation du contrat d’engagement maritime et l’amélioration du
statut social du marin pêcheur

- objet : modification du règlement de pension
- modification de la convention numéro 090450 du 23/12/2008
- durée de validité : à partir du 05/03/2014, pour une durée

indéterminée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124308/CO/1430000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES TECHNOLOGIES ORTHO-
PEDIQUES

Convention collective de travail conclue le 23/10/2014, déposée le
28/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : classification des fonctions
- durée de validité : à partir du 01/04/2014, pour une durée

indéterminée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124309/CO/3400000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES TECHNOLOGIES ORTHO-
PEDIQUES

Convention collective de travail conclue le 23/10/2014, déposée le
28/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : échelles barémiques minimales sur base de l’expérience
professionnelle

- exécution de la convention numéro 124309 du 23/10/2014
- durée de validité : à partir du 01/04/2014, pour une durée

indéterminée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124310/CO/3400000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-
CULTUREL DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 12/09/2014, déposée le
31/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- hors du champ d’application :
- employeurs établis à l’étranger et leurs travailleurs détachés en

Belgique au sens du Règlement CEE applicable en matière de sécurité
sociale

- travailleurs sous contrat intérimaire, sous contrat de vacances,
d’étudiants ou en formation professionnelle individuelle (FPI)

- collaborateurs dans le cadre du travail assisté et aux personnes
occupées dans le cadre de l’article 60, § 7 de la loi du 08/07/1976
organique des centres publics d’aide sociale et une occupation dans le
cadre de l’article 78 de l’AR du 25/11/1991, à moins qu’il soit question
d’un contrat du travail

- travailleurs exerçant une activité alors qu’ils bénéficient déjà d’une
pension de retraite

- journalistes professionnels agréés pendant la période entrant en
considération pour la pension légale complémentaire pour les journa-
listes professionnels agréés, régie par l’arrêté royal du 27/07/1971
(Moniteur belge du 20/08/1971)

- coopérants d″organisations non gouvernementales belges tra-
vaillant à l’étranger et affiliés à l’Office de Sécurité sociale d’Outre-Mer

- travailleurs non assujettis à l’ONSS qui effectuent du travail
socioculturel à titre occasionnel

- apprentis pour lesquels aucune cotisation de sécurité sociale n’est
payé (art. 3)

- objet : engagement de pension
- exécution de la convention numéro 103968 du 01/03/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée

indéterminée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124311/CO/3290100.
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PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE INRICHTIN-
GEN VAN HET GESUBSIDIEERD VRIJ ONDERWIJS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/09/2014, neerge-
legd op 25/09/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- toepassingsgebied :

- inrichtingen met maatschappelijke zetel in het Vlaams Gewest en
door de Vlaamse Gemeenschap gesubsidieerde inrichtingen met maat-
schappelijke zetel in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die bij de RZS
op de Nederlandse taalrol

- onderwerp : aanvullende eindejaarspremie voor zonale bus bege-
leiders

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/09/2014, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124312/CO/2250000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN DER METAALFABRI-
KATENNIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/10/2014, neerge-
legd op 22/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten

- vervanging van overeenkomst nummer 001771 van 15/02/1973

- uitvoering van overeenkomst nummer 046476 van 01/09/1997

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124313/CO/2090000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN DER METAALFABRI-
KATENNIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/10/2014, neerge-
legd op 22/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : opleidingsplannen - coördinatie

- wijziging van overeenkomst nummer 085840 van 24/09/2007

- wijziging van overeenkomst nummer 122543 van 14/03/2014

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124314/CO/2090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HAVENBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/06/2014, neerge-
legd op 25/06/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- toepassingsgebied :

- havenarbeiders van het logistiek continent

- onderwerp : sociaal akkoord 2013-2014

- vervanging van overeenkomst nummer 122419 van 28/04/2014

- geldigheidsduur : van 01/04/2013 tot 01/04/2015, met opzeggings-
beding

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124315/CO/3010000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GROTE KLEINHANDELSZAKEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/10/2014, neerge-
legd op 22/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : opzegtermijnen

- wijziging van overeenkomst nummer 123040 van 21/05/2014

- geldigheidsduur : m.i.v. 21/05/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124316/CO/3110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DES INSTITU-
TIONS DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE SUBVENTIONNE

Convention collective de travail conclue le 18/09/2014, déposée le
25/09/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- champ d’application :

- institutions dont le siège social est établi en Région flamande ou
institutions subsidiées dont le siège social est établi en Région de
Bruxelles-Capitale et qui sont inscrites auprès de l’ONSS au rôle
linguistique néerlandais

- objet : prime de fin d’année complémentaire pour les accompagna-
teurs de cars zonaux

- durée de validité : à partir du 01/09/2014, pour une durée
indéterminée, sauf dispositions contraires

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124312/CO/2250000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DES FABRICA-
TIONS METALLIQUES

Convention collective de travail conclue le 06/10/2014, déposée le
22/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : intervention financière dans les frais de transport

- remplacement de la convention numéro 001771 du 15/02/1973

- exécution de la convention numéro 046476 du 01/09/1997

- durée de validité : à partir du 01/07/2014, pour une durée
indéterminée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124313/CO/2090000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DES FABRICA-
TIONS METALLIQUES

Convention collective de travail conclue le 06/10/2014, déposée le
22/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : plans de formation - coordination

- modification de la convention numéro 085840 du 24/09/2007

- modification de la convention numéro 122543 du 14/03/2014

- durée de validité : à partir du 01/07/2014, pour une durée
indéterminée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124314/CO/2090000.

COMMISSION PARITAIRE DES PORTS

Convention collective de travail conclue le 23/06/2014, déposée le
25/06/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- champ d’application :

- *havenarbeiders van het logistiek continent

- objet : accord social 2013-2014

- remplacement de la convention numéro 122419 du 28/04/2014

- durée de validité : du 01/04/2013 au 01/04/2015, avec clause de
dénonciation

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124315/CO/3010000.

COMMISSION PARITAIRE DES GRANDES ENTREPRISES DE
VENTE AU DETAIL

Convention collective de travail conclue le 20/10/2014, déposée le
22/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : délais de préavis

- modification de la convention numéro 123040 du 21/05/2014

- durée de validité : à partir du 21/05/2014, pour une durée
indéterminée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124316/CO/3110000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE VOORTBRENGING VAN PAPIER-
PAP, PAPIER EN KARTON

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/10/2014, neerge-
legd op 24/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- wijziging van overeenkomst nummer 121734 van 09/01/2014

- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124317/CO/1290000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VOORTBRENGING VAN PAPIER-
PAP, PAPIER EN KARTON

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/10/2014, neerge-
legd op 24/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/02/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124318/CO/1290000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VOORTBRENGING VAN PAPIER-
PAP, PAPIER EN KARTON

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/10/2014, neerge-
legd op 24/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : syndicale premie

- wijziging van overeenkomst nummer 122548 van 09/01/2014

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124319/CO/1290000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTINGEN
VAN HET VRIJ ONDERWIJS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/09/2014, neerge-
legd op 10/10/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- toepassingsgebied :

- inrichtingen met maatschappelijke zetel in het Vlaams Gewest en
door de Vlaamse Gemeenschap gesubsidieerde inrichtingen met maat-
schappelijke zetel in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die bij de RZS
op de Nederlandse taalrol

- onderwerp : aanvullende eindejaarspremie voor zonale bus bege-
leiders

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/09/2014, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124320/CO/1520000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER HARDSTEEN-
GROEVEN EN DER GROEVEN VAN UIT TE HOUWEN KALKSTEEN
IN DE PROVINCIE HENEGOUWEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/10/2014, neerge-
legd op 05/11/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : functieclassificatie en arbeidsvoorwaarden

- vervanging van overeenkomst nummer 120909 van 03/03/2014

- geldigheidsduur : van 20/10/2014 tot 31/12/2014

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124321/CO/1020100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA PRODUCTION DES PATES,
PAPIERS ET CARTONS

Convention collective de travail conclue le 14/10/2014, déposée le
24/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : conditions de travail et de rémunération

- modification de la convention numéro 121734 du 09/01/2014

- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124317/CO/1290000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA PRODUCTION DES PATES,
PAPIERS ET CARTONS

Convention collective de travail conclue le 14/10/2014, déposée le
24/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : intervention financière dans les frais de transport

- durée de validité : à partir du 01/02/2014, pour une durée
indéterminée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124318/CO/1290000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA PRODUCTION DES PATES,
PAPIERS ET CARTONS

Convention collective de travail conclue le 14/10/2014, déposée le
24/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : prime syndicale

- modification de la convention numéro 122548 du 09/01/2014

- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée
indéterminée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124319/CO/1290000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUBSIDIEES
DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE

Convention collective de travail conclue le 18/09/2014, déposée le
10/10/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- champ d’application :

- institutions dont le siège social est établi en Région flamande ou
institutions subsidiées dont le siège social est établi en Région de
Bruxelles-Capitale et qui sont inscrites auprès de l’ONSS au rôle
linguistique néerlandais

- objet : prime de fin d’année complémentaire pour les accompagna-
teurs de cars zonaux

- durée de validité : à partir du 01/09/2014, pour une durée
indéterminée, sauf dispositions contraires

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124320/CO/1520000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIE-
RES DE PETIT GRANIT ET DE CALCAIRE A TAILLER DE LA
PROVINCE DU HAINAUT

Convention collective de travail conclue le 20/10/2014, déposée le
05/11/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : classification professionnelle et conditions de travail

- remplacement de la convention numéro 120909 du 03/03/2014

- durée de validité : du 20/10/2014 au 31/12/2014

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124321/CO/1020100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER HARDSTEEN-
GROEVEN EN DER GROEVEN VAN UIT TE HOUWEN KALKSTEEN
IN DE PROVINCIE HENEGOUWEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/10/2014, neerge-
legd op 05/11/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : wijziging van de statuten van het Fonds 2de pijler
PSC 102.01

- wijziging van overeenkomst nummer 103309 van 27/01/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 20/10/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124322/CO/1020100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER KALKSTEEN-
GROEVEN, CEMENTFABRIEKEN EN KALKOVENS VAN HET ADMI-
NISTRATIEF ARRONDISSEMENT DOORNIK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/10/2014, neerge-
legd op 04/11/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar met 35 jaar
beroepsloopbaan - zwaar beroep

- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124323/CO/1020700.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER KALKSTEEN-
GROEVEN, CEMENTFABRIEKEN EN KALKOVENS VAN HET ADMI-
NISTRATIEF ARRONDISSEMENT DOORNIK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/10/2014, neerge-
legd op 04/11/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar - minder-
valide werknemersof met ernstige lichamelijke problemen

- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124324/CO/1020700.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER KALKSTEEN-
GROEVEN, CEMENTFABRIEKEN EN KALKOVENS VAN HET ADMI-
NISTRATIEF ARRONDISSEMENT DOORNIK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/10/2014, neerge-
legd op 04/11/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar
- vervanging van overeenkomst nummer 122041 van 06/02/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124325/CO/1020700.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER KALKSTEEN-
GROEVEN, CEMENTFABRIEKEN EN KALKOVENS VAN HET ADMI-
NISTRATIEF ARRONDISSEMENT DOORNIK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/10/2014, neerge-
legd op 04/11/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar met 40 jaar
beroepsloopbaan

- vervanging van overeenkomst nummer 122042 van 06/02/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124326/CO/1020700.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER KALKSTEEN-
GROEVEN, CEMENTFABRIEKEN EN KALKOVENS VAN HET ADMI-
NISTRATIEF ARRONDISSEMENT DOORNIK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/10/2014, neerge-
legd op 04/11/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : tijdskrediet
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124327/CO/1020700.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIE-
RES DE PETIT GRANIT ET DE CALCAIRE A TAILLER DE LA
PROVINCE DU HAINAUT

Convention collective de travail conclue le 20/10/2014, déposée le
05/11/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : modification des statuts du Fonds 2e pilier SCP 102.01

- modification de la convention numéro 103309 du 27/01/2011
- durée de validité : à partir du 20/10/2014, pour une durée

indéterminée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124322/CO/1020100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIE-
RES, CIMENTERIES ET FOURS A CHAUX DE L’ARRONDISSEMENT
ADMINISTRATIF DE TOURNAI

Convention collective de travail conclue le 08/10/2014, déposée le
04/11/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans avec
35 années de carrière professionnelle - travail lourd

- durée de validité : du 01/01/2014 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124323/CO/1020700.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIE-
RES, CIMENTERIES ET FOURS A CHAUX DE L’ARRONDISSEMENT
ADMINISTRATIF DE TOURNAI

Convention collective de travail conclue le 08/10/2014, déposée le
04/11/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans - travailleurs
moins valides ou ayant des problèmes physiques graves

- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124324/CO/1020700.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIE-
RES, CIMENTERIES ET FOURS A CHAUX DE L’ARRONDISSEMENT
ADMINISTRATIF DE TOURNAI

Convention collective de travail conclue le 08/10/2014, déposée le
04/11/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans
- remplacement de la convention numéro 122041 du 06/02/2014
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124325/CO/1020700.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIE-
RES, CIMENTERIES ET FOURS A CHAUX DE L’ARRONDISSEMENT
ADMINISTRATIF DE TOURNAI

Convention collective de travail conclue le 08/10/2014, déposée le
04/11/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 56 ans avec
40 années de carrière professionnelle

- remplacement de la convention numéro 122042 du 06/02/2014
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124326/CO/1020700.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIE-
RES, CIMENTERIES ET FOURS A CHAUX DE L’ARRONDISSEMENT
ADMINISTRATIF DE TOURNAI

Convention collective de travail conclue le 08/10/2014, déposée le
04/11/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : crédit-temps
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée

indéterminée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124327/CO/1020700.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER KALKSTEEN-
GROEVEN, CEMENTFABRIEKEN EN KALKOVENS VAN HET ADMI-
NISTRATIEF ARRONDISSEMENT DOORNIK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/10/2014, neerge-
legd op 04/11/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58/60 jaar
- vervanging van overeenkomst nummer 122040 van 06/02/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124328/CO/1020700.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER KALKSTEEN-
GROEVEN, CEMENTFABRIEKEN EN KALKOVENS VAN HET ADMI-
NISTRATIEF ARRONDISSEMENT DOORNIK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/10/2014, neerge-
legd op 04/11/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124329/CO/1020700.

PARITAIR COMITE VOOR DE APOTHEKEN EN TARIFICATIE-
DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 05/11/2014, neerge-
legd op 06/11/2014 en geregistreerd op 24/11/2014.

- niet van toepassing op :
- art. 3 Groupe Multipharma te 1070 Brussel, De Voorzorg Hasselt cv

te 3500 Hasselt en De Voorzorg Mechelen cv te 2800 Mechelen
- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ
- uitvoering van overeenkomst nummer 045742 van 09/06/1997
- uitvoering van overeenkomst nummer 123953 van 07/10/2014
- vervanging van overeenkomst nummer 123954 van 07/10/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124330/CO/3130000.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/207246]
Rechterlijke Macht

Franstalige benoemingscommissie voor het notariaat.
- De heer Meulders L., notaris ter standplaats Ottignies-Louvain-la-

Neuve, werd verkozen door de leden van de algemene vergadering van
de Nationale Kamer van notarissen van de Franstalige taalrol, als
plaatsvervangend lid notaris van de Franstalige benoemingscommissie
voor het notariaat, ter vervanging van de heer Vanpée Th., geassocieerd
notaris ter standplaats Nijvel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/207276]
Rechterlijke Orde. — Erratum

In de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 24 november 2014,
pagina 91605 inzake de benoeming van de heer Raeymaeker G., tot
plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het derde kanton
Leuven, dient de naam Raeymaeker G. vervangen te worden door de
naam De Raeymaeker G.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIE-
RES, CIMENTERIES ET FOURS A CHAUX DE L’ARRONDISSEMENT
ADMINISTRATIF DE TOURNAI

Convention collective de travail conclue le 08/10/2014, déposée le
04/11/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 58/60 ans
- remplacement de la convention numéro 122040 du 06/02/2014
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124328/CO/1020700.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIE-
RES, CIMENTERIES ET FOURS A CHAUX DE L’ARRONDISSEMENT
ADMINISTRATIF DE TOURNAI

Convention collective de travail conclue le 08/10/2014, déposée le
04/11/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124329/CO/1020700.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES PHARMACIES ET OFFICES
DE TARIFICATION

Convention collective de travail conclue le 05/11/2014, déposée le
06/11/2014 et enregistrée le 24/11/2014.

- hors du champ d’application :
- art. 3 Groupe Multipharma à 1070 Bruxelles, De Voorzorg Hasselt cv

à 3500 Hasselt et De Voorzorg Mechelen cv à 2800 Mechelen
- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE
- exécution de la convention numéro 045742 du 09/06/1997
- exécution de la convention numéro 123953 du 07/10/2014
- remplacement de la convention numéro 123954 du 07/10/2014
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124330/CO/3130000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/207246]
Pouvoir judiciaire

Commission de nomination de langue française pour le notariat.
- M. Meulders L., notaire à la résidence d’Ottignies-Louvain-la-

Neuve, a été élu par les membres de l’assemblée générale de la
Chambre nationale des notaires du rôle linguistique francophone,
comme membre suppléant notaire de la commission de nomination de
langue française pour le notariat, en remplacement de M. Vanpée Th.,
notaire associé à la résidence de Nivelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/207276]
Ordre judiciaire. — Erratum

Dans la publication, au Moniteur belge du 24 novembre 2014, page
91605 concernant la nomination de M. Raeymaeker G., comme juge
suppléant à la justice de paix du troisième canton de Louvain, le nom
Raeymaeker G. doit être remplacé par le nom De Raeymaeker G.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/207298]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een controleagent deskundige

bij het Agentschap voor Landbouw en Visserij. — Resultaat

De selectie controleagent - deskundige - niveau B voor het beleidsdomein Landbouw en Visserij, Agentschap voor
Landbouw en Visserij, Afdeling ALV Markt- en inkomensbeheer (selectienummer 19755) werd afgesloten op
22 oktober 2014.

Er zijn 2 geslaagden.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36843]

Laureaatschap inspecteur-adviseur niet-confessionele zedenleer secundair onderwijs 2015
Oproep tot kandidaturen

De Raad voor Inspectie en Begeleiding niet-confessionele zedenleer (RIBZ vzw) organiseert een reeks proeven in
het kader van de aanleg van een werfreserve inspecteur-adviseur secundair onderwijs.

De proeven zullen plaatsvinden in de tweede helft van januari, mogelijk eerste helft van februari 2015.
Indienen van de kandidaturen
Het verzoek tot deelname aan de proeven gebeurt bij aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van de RIBZ:

Breughelstraat 60, 2018 Antwerpen. De uiterste datum voor het indienen van de kandidaturen is 12 januari 2015, de
postdatum geldt als bewijs.

Voorwaarden voor deelname aan de proeven tot het behalen van het laureaatschap inspecteur-adviseur
niet-confessionele zedenleer.

Rekening houdend met de huidige decretale bepalingen gelden de volgende voorwaarden:
Om te kunnen deelnemen aan de proeven m.b.t. het laureaatschap dienen de kandidaten

1) houder te zijn van het door de RIBZ vastgelegde bekwaamheidsbewijs voor het secundair onderwijsniveau;

2) minimum 10 jaar dienstanciënniteit hebben waarvan tenminste 6 jaar, voorafgaand aan de kandidaatstelling,
minimum halftijds gefungeerd hebben als leerkracht NCZ;

3) de beoordeling voldoende te hebben;

4) de kandidatuur tijdig in te dienen.

De kandidaten dienen hun kandidatuur te staven met de nodige bewijsstukken.

De deelname aan en organisatie der proeven

De kandidaten zullen vooraf, binnen een redelijke termijn voor de examens, verwittigd worden of zij al dan niet
in aanmerking komen voor deelname aan de proeven en desgevallend uitgenodigd worden voor de proeven.

De proeven worden mondeling afgenomen.

De kandidaten die verwittigd werden dat zij konden deelnemen aan de proeven zullen schriftelijk worden
uitgenodigd met vermelding van de datum, het uur en de plaats waar ze zich moeten aanbieden.

Is geslaagd in zijn examen voor laureaat de kandidaat die aan alle proeven deelgenomen heeft, die minstens voor
elke proef 50 % van de punten behaald heeft en minstens 60 % voor het totaal van de proeven.

De kandidaten die aan de proeven hebben deelgenomen zullen per brief verwittigd worden of zij het laureaatschap
al dan niet bekomen hebben. Bij een positieve melding zullen zij uitgenodigd worden tot het stellen van hun
kandidatuur voor hun opname in de werfreserve 2015 - 2019.

Aanwezigheid op de proeven

Volgens de decreten betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden van het gemeenschaps- en het
gesubsidieerd onderwijs moeten de leerkrachten die deelnemen aan een examen dienstvrijstelling krijgen voor de dag
van het examen. Als bewijs van aanwezigheid op het examen zal de voorzitter van elke commissie de kandidaat een
aanwezigheidsattest overhandigen.

Diskwalificatie

Kandidaten van wie blijkt dat zij bewust bedrieglijke gegevens hebben verschaft naar aanleiding van hun
kandidatuur, worden uitgesloten van laureaatschap of rangschikking.

Ook het niet naleven van de richtlijnen medegedeeld door de examencommissies brengt met zich de onmiddellijke
terugtrekking van de verdere deelname aan de laureaatsproef.

Proeven tot het behalen van het laureaatschap

De kandidaten waarvan de kandidatuurstelling aanvaard werd zullen uitgenodigd worden voor proeven die de
volgende modules bevatten met betrekking tot het uitoefenen van het ambt.
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Modules :

1) Administratieve en juridische aspecten;

- inzicht in de administratieve structuur van het Departement, de Vlaamse onderwijsinspectie, het GO!, het
Provinciaal onderwijs en OVSG evenals in de structuur en werking van de RIBZ.

- inzicht in de wetten, decreten en hun wijzigingen evenals reglementaire voorschriften:

c grondwet met implicaties naar de levensbeschouwingen;

c schoolpactwetgeving m.b.t. de levensbeschouwelijke vakken (LBV);

c decreten Secundair en Hoger Onderwijs;

c decreten van 17/07/91 en van 1/12/93;

c decreet rechtspositie van het onderwijspersoneel;

c omzendbrieven m.b.t. de LBV;

c charter inspecteur-adviseur LBV;

c structuur van het secundair onderwijsniveau;

c opleiding leraars NCZ en bekwaamheidsbewijzen;

c deontologische richtlijnen leraars- en inspectie NCZ;

c Profiel & functiebeschrijving van de leraar NCZ.

(Zie o.m.:www.ondvlaanderen.be, www.onderwijsinspectie.be en www.ribz.be)

2) Pedagogische aspecten en waarden NCZ:

Beoordelingsopdracht:

De kandidaat moet het bewijs leveren van bekwaamheid tot het beoordelen van een les, het verstrekken van
gepaste pedagogische richtlijnen, het remediëren van vastgestelde tekortkomingen. Het bijwonen en het beoordelen
van een les is een examenonderdeel voor deze aspecten.

Adviesopdracht:

De kandidaat moet het bewijs leveren in te zien op welk niveau de aangediende problemen dienen besproken te
worden. Als belangrijkste gesprekspartners gelden:

- het college van inspecteurs-adviseur niet-confessionele zedenleer;

- de RIBZ;

- de coördinerend inspecteur-generaal;

- de inrichtende machten en hun vertegenwoordigers.

Dragende waarden:

De kandidaat moet het bewijs leveren een passieve kennis te bezitten van:

- de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden (Rome 14/11/1950)

de verklaring over het uitschakelen van alle vormen van onverdraagzaamheid en discriminatie op grond van
godsdienst of overtuiging (25/11/1981)

- de rechten van het kind (NewYork 20/11/1989)

- de rechten van de Belgen zoals bepaald in de gecoördineerde Grondwet.

3) Levensbeschouwelijke aspecten:

De kandidaat moet het bewijs leveren inzicht te hebben in:

- de waarden van- , de samenstelling van-, de grote lijnen van de organisatie van de niet-confessionele
gemeenschap;

- de wereldgodsdiensten en de diverse levensbeschouwingen die in Vlaanderen aan bod komen;

- de wereldproblemen, inzonderheid deze met een sterk actueel karakter.

4) Sociale en communicatieve vaardigheden:

De kandidaat moet het bewijs leveren dat hij/zij inzicht heeft in:

c begeleidingsopdrachten:

c preambule en leerplan van het secundair onderwijsniveau evenals een visie op de andere niveaus;

c vergadertechnieken & teamwork;

c conflictbeheersing & oplossingsmethoden;

c beheersing van communicatieve vaardigheden;

c omgang met de moderne communicatiemedia.

Hij moet beschikken over:empathie, assertiviteit, sociabiliteit, verdraagzaamheid, rechtvaardigheidsgevoel.

Modaliteiten tot kandidatuur inspecteur-adviseur:

A. Opname in de werfreserve:

1) de kandidaat moet beschikken over het laureaatschap inspecteur-adviseur niet-confessionele zedenleer;

2) de kandidaten die opgenomen werden in de vorige werfreserve maar die niet belast werden met een opdracht
inspecteur-adviseur kunnen op aanvraag opgenomen worden in de nieuwe werfreserve van 4 jaar. Ze worden bij de
eerstvolgende selectiegesprekken door de commissie opnieuw gehoord om de plaats binnen de nieuwe werfreserve
vast te stellen;
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3) de werfreserve heeft een duurtijd van 4 jaar;
4) om opgenomen te kunnen worden in de werfreserve moet de kandidaat:
1. voldoen aan de decretale bepalingen met betrekking tot het uitoefenen van het ambt;
2. houder zijn van het laureaatschap van het bedoelde niveau;
3. tenminste de leeftijd van 35 jaar bereikt hebben;
4. dezelfde anciënniteit hebben als deze vereist voor deelname aan het examen;
5) alle laureaten die niet voldoen aan bovenvermelde vereisten kunnen opgenomen worden in de werfreserve

maar hun kandidatuur wordt slechts effectief wanneer de leeftijd van 35 jaar bereikt wordt.
B. Kandidatuurstelling tot het ambt van inspecteur-adviseur.
1) Alleen de laureaten die opgenomen zijn in de werfreserve kunnen hun kandidatuur stellen voor het ambt voor

inspecteur-adviseur niet-confessionele zedenleer en voor het niveau waarvoor zij in de werfreserve zijn opgenomen.
2) De kandidaat moet voldoen aan alle vereisten met betrekking tot het uitoefenen van het ambt;
3) De laureaten opgenomen in de werfreserve zullen verwittigd worden van de vacature van het onderwijsniveau.

De voorzitter van de erkende vereniging
R. VERVLIET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207217]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Département de la Nature et des Forêts. — Direction des Ressources forestières Plans d’aménagement forestiers

PROVINCE DE NAMUR. — Une résolution du Conseil provincial de la Province de Namur du 22 mars 2013
adopte le plan d’aménagement des forêts du Domaine provincial de Chevetogne.

Ledit plan d’aménagement forestier peut être consulté auprès de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement, Département de la Nature et des Forêts, Direction de Dinant, rue Alexandre
Daoust 14, bte 3, 5500 Dinant, et auprès des services de la Province de Namur.

Déclaration environnementale relative à l’adoption du plan d’aménagement des forêts du Domaine provincial de
Chevetogne.

L’aménagement forestier consiste en une étude et un document sur lesquels s’appuie la gestion durable d’une
forêt. A partir d’une analyse approfondie du milieu naturel, l’aménagement forestier fixe les objectifs stratégiques et
opérationnels et propose un plan d’action pour une durée déterminée. Le Code forestier fixe le contenu minimum d’un
aménagement forestier.

Une importante partie de l’aménagement forestier consiste à analyser les contraintes, notamment au niveau de
l’environnement. Dans le cas des forêts du Domaine provincial de Chevetogne (373 ha), on retiendra les éléments
suivants : deux sites Natura 2000 (4,0 ha), réserve intégrale (72,1 ha), protection de l’eau (45,8 ha), protection des sols
(21,5 ha), protection des pentes (81,1 ha). Des mesures de gestion adaptées sont proposées pour tous ces éléments.

Les mesures de gestion et essences ont été choisies d’une part de manière à être adaptées à la station et d’autre part
en tenant compte des spécificités des sols pour leur protection et la protection de l’eau. L’aménagement va vers une
diversité plus grande des essences et la sylviculture s’oriente vers une sylviculture plus irrégulière et mélangée, plus
favorable en termes environnementaux.

Le rapport sur les incidences environnementales indique que, d’une manière générale, le plan d’aménagement des
forêts du Domaine provincial de Chevetogne ne présentera pas d’effets négatifs notables sur l’environnement. Il est par
contre susceptible d’engendrer de nombreux effets positifs étant donné son caractère multifonctionnel et les mesures
préconisées en faveur de l’environnement (protection des sols, biodiversité,...).

Le plan d’aménagement des forêts du Domaine provincial de Chevetogne n’entraînant pas d’incidences non
négligeables sur l’environnement, aucune mesure de compensation n’a été prévue.

Le plan d’aménagement tel que proposé est issu d’une analyse complète de la situation par les services spécialisés
du Département de la Nature et des Forêts. Il intègre l’ensemble des fonctions (économique, écologique, sociale) que
doit remplir la forêt conformément à l’article 1er du Code forestier. Aucune autre solution n’a donc été envisagée ici.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Provincie Oost-Vlaanderen

Openbaar Onderzoek Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan
« Reconversie verblijfsrecreatie Stekene - fase 1 » van maandag
8 december 2014 tot en met donderdag 5 februari 2015.

Het ontwerp ligt ter inzage in het Provinciaal Administratief
Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent (bureau 534) en in het gemeen-
tehuis van Stekene, Stadionstraat 2, 9190 Stekene.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren en opmerkingen per aangetekend schrijven ingediend
worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
W. Wilsonplein 2, 9000 Gent,

of door afgifte tegen ontvangstbewijs in :

- het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2,
9000 Gent (bureau 534);

- het gemeentehuis van Stekene, Stadionstraat 2, 9190 Stekene.

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs.

Voor inlichtingen kunt u zich wenden tot : Provinciebestuur
Oost-Vlaanderen, dienst Ruimtelijke Planning, PAC, W. Wilsonplein 2,
9000 Gent, tel. 09/267 75 64.

Mail : ruimtelijke.planning@oost-vlaanderen.be
(36049)

Provincie Oost-Vlaanderen

Openbaar Onderzoek Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan
« Reconversie van zones voor verblijfsrecreatie naar openruimtegebied
- fase 1 » van maandag 8 december 2014 tot en met donderdag
5 februari 2015.

Dit plan omvat de deel-RUP’s Aalst – Achterstraat/Berlare –
Zandstraat/Haaltert – Reamerik/Lede – Ledestraat/Sint-Niklaas –
Haneweestraat, Riemeersstraat en Kernemelkstraat Stekene – D6, D7
en D12.

Het ontwerp ligt ter inzage in het Provinciaal Administratief
Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent (bureau 534) en in de gemeen-
tehuizen van :

- Aalst, Grote Markt 3, 9300 Aalst

- Berlare, Dorp 22, 9290 Berlare

- Haaltert, Hoogstraat 41, 9450 Haaltert

- Lede, Markt 1, 9340 Lede

- Sint-Niklaas, Grote Markt 1, 9100 Sint-Niklaas

- Stekene, Stadionstraat 2, 9190 Stekene.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren en opmerkingen per aangetekend schrijven ingediend
worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening, W.
Wilsonplein 2, 9000 Gent, of door afgifte tegen ontvangstbewijs in :

- het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2,
9000 Gent (bureau 534);

- de bovenvermelde gemeentehuizen.

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs.

Voor inlichtingen kunt u zich wenden tot de vermelde gemeentebe-
sturen en het Provinciebestuur Oost-Vlaanderen, dienst Ruimtelijke
Planning, PAC, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, tel. 09/267 75 64.

Mail : ruimtelijke.planning@oost-vlaanderen.be
(36050)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Haesaerts Intermodal, naamloze vennootschap

Zetel : Koninging Astridlaan 29, 2870 BREEDONK

Ondernemingsnummer : 0437.839.390

De gewone algemene vergadering zal doorgaan op de zetel van de
venootschap op 15/12/2014, te 10 uur.

Agenda :

- Jaarverslag van de raad van bestuur.
- Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2014.
- Kwijting aan de bestuurders.
- Divers.
(AOPC11400616/ 03.12)

(36146)

KERES & CO, société anonyme,
avenue J.R. Collon 18/6, 1200 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0461.442.064

Assemblée ordinaire le 23/12/2014, à 14 heures, qui aura lieu avenue
Louise 391, à 1050 Bruxelles, c/o Me Derick.

Condition d’admission à l’assemblée : remettre une attestation de
dépôt des titres auprès d’une Banque belge, ou produire les actions lors
de l’assemblée.
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Ordre du jour :

- Rapport de l’administrateur judiciaire.
- Conversion des titres au porteur en titres nominatifs.
- Examen des bilans 2011-2012-2013, et affectation du résultat.
- Divers.
(AOPC-1-14-00623/ 03.12)

(36147)

Mondello Immobilière italo belge, société anonyme

Siège social : rue de la Presse 4, 1000 Bruxelles

Siège de gestion : Via Calipso 1/D – Palerme

Code fiscal et Partita IVA italiens : 00110120821

Capital social euro 188.399,08 entièrement versé

Numéro d’entreprise belge 0403.399.145 — Arr. jud. Bruxelles

Convocation à l’assemblée générale ordinaire :

Les actionnaires sont convoqués à l’assemblée générale ordinaire du
19 décembre 2014, à 10 heures, au siège de la société, rue de la Presse 4,
à 1000 Bruxelles, pour délibérer sur le suivant.

Ordre du jour :

1. Examen des comptes annuels arrêtés au 31.12.2013, et pièces
jointes.

2. Rapport du commissaire aux comptes belge.
3. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31.12.2013, et délibé-

rations conséquents.
4. Quitus aux administrateurs pour l’exercice 2013.
5. Quitus au commissaire pour l’exercice 2013.
6. Nomination du conseil d’administration.
7. Détermination de la rémunération des administrateurs.
8. Divers.
Le président, Bruno Cittadini.
(AOPC-1-14-00625/ 03.12)

(36148)

Talon PIKco, société anonyme,
De Keyserlei 5, boîte 10, 2018 Anvers

Numéro d’entreprise : 0830.927.338

Une assemblée générale extraordinaire des actionnaires de Talon
PIKco SA (la « Société ») se tiendra le 18 décembre 2014, à 11 heures,
rue de la Loi 57, à 1040 Bruxelles.

Les points à l’ordre du jour sont :

(A) Concernant la Société :

1. Confirmation du transfert du siège et par conséquent modification
de l’article 3.1, des statuts.

2. Modification de l’exercice social et par conséquent modification de
l’article 35.1, des statuts, en ce compris l’insertion d’une disposition
transitoire dans l’article 35.1, des statuts.

3. Modification de la date de l’assemblée générale ordinaire et par
conséquent modification de l’article 24.1, des statuts, en ce compris
l’insertion d’une disposition transitoire dans l’article 24.1, des statuts.

4. Disposition transitoire concernant l’exercice social en cours et la
prochaine assemblée générale ordinaire.

5. Démission d’Industrielle des Cytises, société anonyme, (Cytindus
en abrégé) en sa qualité d’administrateur de la Société.

6. Nomination de Financière des Cytises, société anonyme, (Cyti-
finance en abrégé) en tant qu’administrateur de la Société.

7. Pouvoirs relatifs à la coordination des statuts et aux formalités.

8. Délégation de pouvoirs relative à l’exécution des décisions.

(B) Concernant Talon Holdco, naamloze vennootschap (conformé-
ment à l’article 3.2 du pacte d’actionnaires) :

1. Confirmation du transfert du siège et par conséquent amendement
à l’article 3.1, des statuts.

2. Modification de l’exercice social et par conséquent modification de
l’article 34.1, des statuts, en ce compris l’insertion d’une disposition
transitoire dans l’article 34.1, des statuts.

3. Modification de la date de l’assemblée générale ordinaire et par
conséquent modification de l’article 23.1, des statuts, en ce compris
l’insertion d’une disposition transitoire dans l’article 23.1, des statuts.

4. Disposition transitoire relative à l’exercice social en cours et à la
prochaine assemblée générale ordinaire.

5. Démission d’Industrielle des Cytises, société anonyme, (Cytindus
en abrégé) en sa qualité d’administrateur de Talon Holdco NV.

6. Nomination de Financière des Cytises, société anonyme,
(Cytifinance en abrégé) en tant qu’administrateur de Talon Holdco NV.

7. Pouvoirs relatifs à la coordination des statuts et aux formalités.
8. Délégation de pouvoirs relative à l’exécution des décisions.

(36149)

TALON PIKco, naamloze vennootschap,
De Keyserlei 5, bus 10, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0830.927.338

Een buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders van
Talon PIKco, naamloze vennootschap, (de « Vennootschap ») zal
gehouden worden op 18 december 2014, om 11 uur, op Wetstraat 57,
1040 Brussel.

De agendapunten van de vergadering zijn :

(A) Met betrekking tot de Vennootschap :

1. Bevestiging zetelverplaatsing en wijziging van artikel 3.1, van de
statuten.

2. Wijziging van het boekjaar en bijgevolg wijziging van artikel 35.1,
van de statuten, met inbegrip van de opname van een overgangsbepa-
ling in artikel 35.1, van de statuten.

3. Wijziging van de datum van de gewone algemene vergadering en
bijgevolg wijziging van artikel 24.1, van de statuten met inbegrip van
de opname van een overgangsbepaling in artikel 24.1, van de statuten.

4. Overgangsbepalingen inzake het lopende boekjaar en de eerstvol-
gende gewone algemene vergadering.

5. Ontslag van Industrielle des Cytises, société anonyme, (afgekort
Cytindus) in haar hoedanigheid als bestuurder van de Vennootschap.

6. Benoeming van Financière des Cytises, société anonyme, (afgekort
Cytifinance) als bestuurder van de Vennootschap.

7. Volmachten voor de coördinatie van de statuten en voor de
formaliteiten.

8. Machtiging tot uitvoering van de te nemen beslissingen.

(B) Met betrekking tot Talon Holdco, naamloze vennootschap,
(in overeenstemming met artikel 3.2, van de Aandeelhoudersovereen-
komst) :

1. Bevestiging zetelverplaatsing en wijziging van artikel 3.1, van de
statuten.

2. Wijziging van het boekjaar en bijgevolg wijziging van artikel 34.1,
van de statuten, met inbegrip van de opname van een overgangsbepa-
ling in artikel 34.1, van de statuten.

3. Wijziging van de datum van de gewone algemene vergadering en
bijgevolg wijziging van artikel 23.1, van de statuten met inbegrip van
de opname van een overgangsbepaling in artikel 23.1, van de statuten.
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4. Overgangsbepalingen inzake het lopende boekjaar en de eerstvol-
gende gewone algemene vergadering.

5. Ontslag van Industrielle des Cytises, société anonyme, (afgekort
Cytindus) in haar hoedanigheid als bestuurder van Talon Holdco NV.

6. Benoeming van Financière des Cytises, société anonyme, (afgekort
Cytifinance) als bestuurder van Talon Holdco NV.

7. Volmachten voor de coördinatie van de statuten en voor de
formaliteiten.

8. Machtiging tot uitvoering van de te nemen beslissingen.
(36149)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel (m/v) : Preventieadviseur Niveau 1.

Uiterste inschrijvingsdatum : woensdag 24 december 2014.

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent/jobs

(36317)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 12 november 2014, werd :

de heer Sulayman HABIB, uit de echt gescheiden, geboren te Zaho
(Irak) in het jaar 1928, met rijksregisternummer 280001-175-92,
wonende te 2050 Antwerpen, Carel van Manderstraat 4/G03,
verblijvend Woonzorgcentrum Europasquare, Ruggeveldlaan 26, te
2100 Deurne,

onbekwaam verklaard zijn belangen van vermogensrechtelijke zelf
waar te nemen en beslist dat hij vertegenwoordigd dient te worden bij
het stellen van alle rechts- of proceshandelingen met betrekking tot zijn
goederen door de hierna genoemde toegevoegde bewindvoerder :
Meester Kris LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Lange Nieuwstraat 47.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) BLENDEMAN Richard, hoofd-
griffier.

(75686)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 25 november 2014 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Agnes DE MEYER, geboren te Drongen op 3 maart 1939, met rijks-
registernummer 39030324025, wonende te 9800 Deinze, Goedstraat 18,
verblijvend Ten Bosse 150, te 9800 Deinze.

Hendrik VANDENBERGHE, wonende te 9870 Zulte, Tuinwijk 58,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Wim VANDENBERGHE, wonende te 9800 Deinze, Izegemstraat 7,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(75687)

Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Bij beschikking van 13 november 2014 heeft de vrederechter
Dendermonde-Hamme, met zetel te Hamme, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Julienne Marie Ernest METTEPENNINGEN, geboren te
Hamme op 15 februari 1934, wonende te 9220 Hamme, Marktplein 23,

Mevrouw Charlotte DE BELIE, advocaat, met kantoor te 9120
Beveren, Pastoor Verwilghenplein 14, bus 301, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Heck, Vanessa.
(75688)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 12 november 2014 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met ingang
van 31 december 2014 met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Manon Georgette Katrien Gossieaux, geboren te Kortrijk
op 31 december 1996, wonende te 8560 Wevelgem, Vrijheidstraat 37,
doch verblijvende te 8650 Houthulst, VZW Zorgcentrum Maria Ter
Engelen, Dorpsstraat 4.

Mijnheer Pierre Gossieaux, bediende, wonende te 8560 Wevelgem,
Vrijheidstraat 37, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Saskia Vanhecke, verpleegster, wonende te
8560 Wevelgem, Vrijheidstraat 37, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier (get.) Janssens, Ingrid.
(75689)
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Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 25 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Marietta Zulma WILLEMS, geboren te Eeklo op 22 december 1933,
wonende te 9900 Eeklo, Peperstraat 4, verblijvend P.C. Sint-Jan,
Oostveldstraat 1, te 9900 Eeklo.

Mijnheer Katrien BOELAERT, wonende te 9031 Gent, Noordhout-
straat 96, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Kosolosky, Belinda.
(75690)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 3 november 2014 heeft de vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Denise MICHIELS, geboren te Drongen op 17 juni 1929,
met rijksregisternummer 290617 342 90, WZC Leiehome te
9031 Drongen, Kloosterstraat 9 kamer 133,

Mijnheer Francis DE DECKER, advocaat te 9000 Gent, Steendam 77,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Fauw,
Kevin.

(75691)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 3 november 2014 heeft de vrederechter van het
2e kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Roger SCHOKAERT, geboren te Drongen op 15 juli 1927,
WZC Leiehome, 9031 Drongen, Kloosterstraat 9,

Mijnheer Francis DE DECKER, advocaat te 9000 Gent, Steendam 77,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

De afgevaardigd griffier : (get.) De Fauw, Kevin.
(75692)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 13 november 2014, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking, dd. 3 april 2001,
van de vrederechter van het derde kanton Gent (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 20 april 2001 blz. 13039 onder nr. 62812)
gewijzigd in een rechterlijke beschermingsmaatregel, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Johnny ROSSELLE, geboren te Menen op 9 september 1949,
wonende te 9000 Gent, Cyclamenstraat 21.

Mijnheer de advocaat Frank VAN VLAENDEREN, met kantoor te
9000 Gent, Krijgslaan 47 werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle.
(75693)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 7 november 2014 heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Hilde VERVAET, geboren te Waarschoot op
2 november 1957, wonende te 9940 Evergem, Singel 3, verblijvend in
WZC Ten Oudenvoorde, Hospitaalstraat 2 te 9940 Ertvelde.

Mijnheer Ivan VAN HOECKE, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Drabstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle.
(75694)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 13 november 2014, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking, dd.
22 maart 2005, van de vrederechter van het vredegerecht derde kanton
Gent (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 8 april 2005, blz. 14924,
onder nr. 63235) gewijzigd in een rechterlijke beschermingsmaatrege-
l,overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mijnheer André VEREECKE, geboren te Leuven op 2 oktober 1973,
PC Gent-Sleidinge campus Gent 9000 Gent, Fratersplein 9.

Mijnheer Herman BRUGGEMAN, wonende te 9160 Lokeren,
Reinaertdreef 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Philippe BEUSELINCK, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle.
(75695)

Vredegerecht Gent IV

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 4,
verleend op 14 november 2014 werd beslist dat : Josephus Lambertus
BOUSSEN, geboren op 8 september 1921 te IJzendijke (Nederland),
wonende en verblijvende in het V.Z.W. Vincenthof, te 9041 Oostakker
(Gent), Gasthuisstraat 21, niet in staat is verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
Meester Dieter VANOUTRIVE, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Nederkouter 12, in vervanging van Yannick BOUSSEN, wonende te
9070 Destelbergen, Burgemeester Meirsonstraat 43, aangesteld bij
vonnis van deze zetel van 1 juli 2014.

Gezien de tussenbeschikking ambtshalve inschrijving van
14 november 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
Temmerman.

(75696)
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Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 13 november 2014, heeft de vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mevrouw Julienne Maria Celestine BROOT-
COORENS, geboren te Overboelare op 2 september 1934, met rijks-
registernummer 34.09.02-292.37, wonende te 9500 Geraardsbergen,
Groteweg 287, verblijvende in het WZC De Populier, Groteweg 25B, te
9500 Geraardsbergen.

Mevrouw Ingrid VAN DEN ABEELE, wonende te 8400 Oostende,
Meibloempjeslaan 5, bus 0002, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Peirlinck, Jürgen.
(75697)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 19 november 2014, heeft de vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mevrouw Marie Christine Bertha Madeleine
DE SCHUYMER, geboren te Gent op 13 juni 1949, met rijksregister-
nummer 49.06.13-346.44, wonende te 9000 Gent, Lieremanstraat 71,
verblijvend MPI Sint-Vincentius, Edingseweg 543, te 9500 Viane, in
staat van verlengde minderjarigheid gesteld door de rechtbank van
eerste aanleg te Gent op 10 maart 1975

Mevrouw Marleen DE SCHUYMER, bediende, wonende te
9032 Gent, Westergemstraat 253, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Vercruysse, Kathleen.
(75698)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 19 november 2014 heeft de vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Nicole Cecile Leona QUINTIJN, geboren te Zottegem op
25 december 1960, met rijksregisternummer 60122543265, wonende te
9500 Geraardsbergen, Edingseweg 543, aldaar verblijvende in het MPI
Sint-Vincentius, verlengd minderjarig verklaard door de rechtbank van
eerste aanleg te Oudenaarde op 22.09.1992

Willy Cyriel Georges QUINTIJN, wonende te 9420 Erpe-Mere,
Opaaigem 67, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Vercruysse Kathleen.
(75699)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 7 november 2014 heeft de vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Sandra LAMBRECHT, geboren te Ninove op
31 oktober 1976, met rijksregisternummer 76103122625, wonende te
9500 Geraardsbergen, Overpoort 38,

Meester Ariane VAN DEN BOSSCHE, advocaat, kantoorhoudende te
9500 Geraardsbergen, Kaai 21, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peirlinck, Jürgen.
(75700)

Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van 6 november 2014 heeft de vrederechter van het
kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Alfons VAN DE GHOOR, geboren te Herent op
12 februari 1951, wonende te 3128 Tremelo, Rozendal 165.

Mevrouw Peggy VAN DE GHOOR, wonende te 3120 Tremelo,
Astridstraat 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Discart, Mia.
(75701)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 25 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jeroen AMPE, geboren te Tielt op 21 februari 1984, wonende te
8531 Harelbeke, Kerkstraat 7/5.

Kathleen Segers, advocaat te 8790 WAREGEM, Felix Verhaeghe-
straat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
bovenvermeld persoon.

De beschermde persoon behoeft vertegenwoordiging door de
bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Deklerk, Caroline.
(75702)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 25 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Bram ANSEEUW, geboren te Kortrijk op 21 mei 1988, met
rijksregisternummer 88.05.21-219.64, wonende te 8970 Poperinge,
Krombeekseweg 82.
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Jan-Vincent LEFERE, wonende te 8800 Roeselare, Sint-Amands-
straat 41, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De beschermde persoon behoeft de vertegenwoordiging van de
bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Deklerk, Caroline.
(75703)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 25 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Erik Gilbert NAEYE, geboren te Roeselare op
23 september 1956, met rijksregisternummer 56.09.23-447.05, wonende
te 8520 Kuurne, Rode Kruisplein 30/66.

Carl SEYNAEVE, advocaat, wonende te 8531 Harelbeke, Brugse-
straat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De beschermde persoon behoeft vertegenwoordiging door de
bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Deklerk, Caroline.
(75704)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 16 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Regina Anna Emma WERDT, geboren te Kellinghuisen (Duitsland)
op 24 augustus 1936, wonende te 3000 Leuven, Vlamingenstraat 3,
verblijvend Kapucijnenhof campus Booghuys, Vlamingenstraat 3, te
3000 Leuven.

Wim GOOSSENS, advocaat, kantoorhoudend te 3390 Tielt-Winge,
Kraasbeekstraat 41, werd aangesteld als bewindvoerder van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(75705)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 16 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Maria Ludovica Virginie SELDESLACHTS, geboren te Lovenjoel op
15 april 1927, wonende te 3360 Bierbeek, Keizerstraat 18, verblijvend
D’ Eycken Brug, Bergenlaan 5, te 3360 Korbeek-Lo.

Stefan Ludo Jos BEKEN, zonder beroep, wonende te 3360 Bierbeek,
Helmkruidstraat 6, werd aangesteld als bewindvoerder van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend wittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(75706)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 14 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Frans Paula BROECKX, geboren te Turnhout op 11 september 1971,
wonende te 3360 Bierbeek, Krijkelberg 1, verblijvend U.P.C. SINT-
KAMILLUS, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek.

Geert DEMIN, advocaat, kantoorhoudend te 3000 Leuven, J.P.
Minckelersstraat 90, werd aangesteld als bewindvoerder van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(75707)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 14 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Björn BIELEN, geboren te Heusden op 22 juni 1993, wonende te
3270 Scherpenheuvel-Zichem, Diestsestraat 253, verblijvend U.P.C.
SINT-KAMILLUS, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek.

Wim GOOSSENS, advocaat, kantoorhoudend te 3390 Tielt-Winge,
Kraasbeekstraat 41, werd aangesteld als bewindvoerder van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(75708)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 23 september 2014 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Christiane Alberte Philippe Joseph Marie VAN LAER, geboren te
Leuven op 17 november 1922, wonende te 3000 Leuven, Andreas
Vesaliusstraat 20, verblijvend Eduard Remy, Frederik Lintsstraat 33,
te 3000 Leuven.

Geert DEMIN, advocaat, kantoorhoudend te 3000 Leuven, J.P.
Minckelersstraat 90, werd aangesteld als bewindvoerder van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(75709)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 2 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Paula Josephina JANSSENS, geboren te Geel op 14 september 1949,
wonende te 3360 Bierbeek, Bergenlaan 5, verblijvend D’ Eycken Brug,
Bergenlaan 5, te 3360 Korbeek-Lo.
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Chris JACOBS, advocaat, kantoorhoudend 3000 Leuven, Bondgeno-
tenlaan 155A, werd aangesteld als bewindvoerder van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willems, Katrien.
(75710)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 21 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Rosa Maria GILIS, geboren te Leuven op 2 september 1928, wonende
te 3000 Leuven, Jean-Baptiste Van Monsstraat 79, verblijvend
Kapucijnenhof campus Booghuys, Vlamingenstraat 3, te 3000 Leuven.

Andreas DE SCHRYVER, advocaat, kantoorhoudend 3000 Leuven,
Naamsestraat 165, werd aangesteld als bewindvoerder van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(75711)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 13 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging betreffende :

Mijnheer Hendrik VISSCHER, geboren te Staphorst op 22 juni 1941,
met rijksregisternummer 41.06.22-255.85, wonende te 3930 Hamont-
Achel, Patershof 2.

Meester Sarah KLOK, advocaat, kantoorhoudende te 3900 Overpelt,
Burg. Van Lindtstraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Leten, Kelly.
(75712)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 14 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging

betreffende : Sinan KARANFIL, geboren te Leuven op 15 mei 1990,
wonende te 3900 Overpelt, Lindelsebaan 303.

SCHILDERMANS Angèle, sociaal assistente, wonende te 3900 Over-
pelt, Lindelsebaan 303 werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verpoorten, Anja.
(75713)

Vredegerecht Ronse

Bij beschikking van 23 oktober 2014 heeft de vrederechter Ronse
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Maurits SCHEPENS, geboren te Gijselbrechtegem op
16 maart 1936, gedomicilieerd en verblijvende te 9690 Kluisbergen,
Kwaremontplein 41.

Mr. Véronique VANDEWALLE, advocaat te 9690 Kluisbergen,
Molenstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Marnix BALCAEN, wonende te 8573 Anzegem, Heins-
berg 3, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Coppens,
Armand.

(75714)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 17 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Marc Armand Marie NEVEN, geboren te Sint-Truiden op
13 november 1956, wonende te 3890 Gingelom, Kasteelstraat 27.

Aangezien de voornoemde persoon niet in staat is zijn belangen zelf
behoorlijk waar te nemen, voegen toe als bewindvoerder : Meester
TERMONIA, Kris, advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Minderbroeders-
plein 6/001

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Vangaethoven, Sonja.

(75715)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 17 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Nelly DE MIL, geboren te Geraardsbergen op
19 augustus 1940, wonende te 3800 Sint-Truiden, Montenaken-
weg 51/0121.

Aangezien de voornoemde persoon niet in staat is haar belangen zelf
behoorlijk waar te nemen, voegen wij toe als bewindvoerder : Meester
SMEETS, Marie, advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Naamsevest 47/101.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Vangaethoven, Sonja.

(75716)
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Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 17 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Roland Hubert Marie DETRE, geboren te Brustem op
1 december 1937, wonende te 3800 Sint-Truiden, Montenaken-
weg 51/A000.

Aangezien de voornoemde persoon niet in staat is zijn belangen zelf
behoorlijk waar te nemen, voegen toe als bewindvoerder : Meester
NAGELS-COUNE, Trudo, advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Terbiest 83.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Vangaethoven, Sonja.

(75717)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 3 november 2014 heeft de vrederechter Veurne-
Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :
LOUWIE Polydoor, wonende te 8670 Koksijde, Leopold II-
laan 44/0101, geboren te Oostduinkerke op 22 december 1924, niet in
staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als bewindvoerder Meester DECRUYENAERE, Ann,
kantoorhoudende te Kaaskerkestraat 164, te 8600 Diksmuide.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(75718)

Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van 4 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Waregem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Patricia Linda TACK, geboren te Tielt op 1 december 1973, wonende
te 8720 Dentergem (Wakken), Kapellestraat 49, en werd aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van voornoemd
beschermde persoon : mevrouw Hilde Simonne Paula TACK, wonende
te 8790 Waregem, Ballingstraat 24.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
15 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(75719)

Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van 4 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Waregem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Arsène Louis Roman TACK, geboren te Wakken op 26 januari 1945,
wonende te 8720 Dentergem, Kapellestraat 49, en werd aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger : Hilde Simonne Paula TACK,
wonende te 8790 Waregem, Ballingstraat 24.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(75720)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 6 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele Wetteren, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, ingevolge het verzoek-
schrift neergelegd ter griffie van het vredegerecht Wetteren-Zele met
zetel te Wetteren, betreffende :

Mevrouw Yvonne TULKENS, geboren te Sint-Gillis-Waas op
25 april 1922, wonende te 9240 Zele, Industriestraat 64, verblijvend te
9260 Serskamp, WZC « Den Anker », Anker 15.

Mevrouw Marleen DE WILDE, wonende te 9200 Schoonaarde,
Eegene 123, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Wilde, Peggy.
(75721)

Vredegerecht Lennik

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 31 oktober 2014, werd door de vrederechter van
het kanton Lennik als volgt beslist verklaart VAN EECKHOUDT, Marc,
advocaat met kantoor te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Dr. A. Schweitzer-
plein 18, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van
het kanton Lennik op 13 november 2006 (A.R. 06A513 - Rept. 2520/
2006) tot voorlopige bewindvoerder over Barbara Jeanne Nadine
STANDAERT, geboren te Brussel op 11 juli 1980, wonende te
1770 Liedekerke, Linthoutstraat 79, b1, met ingang van
17 november 2014 ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
goederen aan de voornoemde beschermde persoon, Kelly BOSMANS,
advocaat, met kantoor te 1730 Asse, Kerkplein 1.

Lennik, 18 november 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) L. Van Bever.

(75722)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 12 november 2014, werd VAN GELDER, Patricia, advocaat,
kantoorhoudende te 2600 Berchem (Antwerpen), Grotesteenweg 638,
aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton
Zandhoven op 11 april 2014 (rolnummer 14A349 — Rep.V. 1299/2014)
tot voorlopig bewindvoerder over NAEGELS, Anja, geboren te
Mechelen op 9 mei 1972, wonende te 2800 Mechelen, Koningin Astrid-
laan 180/601 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d. 23 april 2014,
blz. 34640, nr. 65952), met ingang van 12 november 2014 ontslagen van
haar opdracht en werd als nieuwe bewindvoerder over de goederen
(art. 492/1 BW) toegevoegd : LEMMENS, Annick, advocaat, kantoor-
houdende te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 64.

Mechelen, 17 november 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vanessa VAN LENT, griffier.

(75723)
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Vredegerecht Sint-Truiden

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 10 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een einde gesteld aan de opdracht van
PAULISSEN, Valère, Sint-Jorislaan 115, 3540 Herk-de-Stad, voorheen in
hoedanigheid van bewindvoerder over :

Mevrouw Maria HERMANS, geboren te Herk-de-Stad op
9 april 1944, wonende te 3540 Herk-de-Stad, Sint-Jorislaan 115, verblij-
vend Huize « Sint-Jozef », Kloosterstraat 26, te 3850 Nieuwerkerken,
vervangen Paulissen, Valère, en voegen toe als nieuwe bewindvoerder :

Mevrouw Kristel PAULISSEN, wonende te 3001 Leuven,
Middelweg 97, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Vangaethoven, Sonja.

(75724)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking d.d. 5 november 2014, met rolnummer 14B114, van
de heer vrederechter van het vredegerecht van het kanton Wetteren-
Zele, met zetel te Zele, werd DE RAEDT, Geoffrey, geboren op
7 december 1994, wonende te 9800 Bachte-Maria-Leerne, Leerne-
steenweg 105, aangewezen als voorlopig bewindvoerder over
DE RAEDT, Frederic, geboren te Gent op 20 februari 1969, wonende te
9240 Zele, Koevliet 8, welke niet in staat werd verklaard zijn goederen,
dit ter vervanging van meester JOSEPH, Ronny, advocaat te 9000 Gent,
Onderbergen 57, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de
voornoemde De Raedt, Frederic, bij vonnis van 25 oktober 2004 van
de heer vrederechter van het vredegerecht tweede kanton Gent.

Zele, 18 november 2014.

De griffier, (get.) De Wilde, Peggy.
(75725)

Vredegerecht Gent I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 17 november 2014, werd VANHOUTTE, Geert, advocaat,
met kantoor te 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), Derbystraat 49B,
aangesteld als bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het eerste kanton Gent op 9 augustus 2012 over de goederen
van : HOLLANDERS, Irena, geboren te Aalst op 6 september 1927,
laatst wonende te 9000 Gent, WZC « Domino », Rodelijvekensstraat 19,
ontlast van zijn ambt als bewindvoerder ingevolge het overlijden van
Hollanders, Irena, op 10 oktober 2014.

Gent, 18 november 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(75726)

Vredegerecht Leuven III

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 13 november 2014, verklaart Marc VANDEN-
BEMPT, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Leuven III op 12.06.2014 (rolnummer 14A1666 -
Rep. R. 2857/2014) tot voorlopig bewindvoerder over : Eric NIEUWEN-
DIJK, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 27.06.2014) met ingang
vanaf heden ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Leuven, 14 november 2014.

De griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(75727)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 6 novembre 2014, le juge de paix du
deuxième canton d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Paulina VLEMINCK, née à le 24 février 1926, domiciliée à
1070 Anderlecht, rue Adolphe Willemyns 244.

Madame l’avocat Ermina KUQ, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1040 Etterbeek, boulevard Saint-Michel 28, bte 1, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite et
comme personne de confiance, Monsieur VETSUYPENS, Kevin, domi-
cilié à 6700 Arlon, rue des Faubourg 54.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Van Humbeeck,
Marie.

(75728)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 6 novembre 2014, le juge de paix du
deuxième canton d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Raymond DUCHENE, né à Bruxelles le 21 février 1937,
domicilié à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 121, « Résidence du Golf ».

Madame l’avocat Ermina KUQ, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1040 Etterbeek, boulevard Saint-Michel 28, bte 1, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Van Humbeeck,
Marie.

(75729)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 24 octobre 2014, le juge de paix du canton
d’Ath-Lessines (siège d’Ath), a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Paul John Amand SAINTHUILE, né à Ath
le 27 octobre 1971, domicilié à 7800 Ath, hameau Ferron 14, il a été
déclaré incapable d’effectuer, sauf représentation par son administra-
teur, les actes repris à l’article 492/1, du Code civil.
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Maître Béatrice DEGREVE, avocat, domiciliée à 7950 Chièvres, rue
Saint-Jean 27, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Marbaix,
Marie-Jeanne.

(75730)

Justice de paix de Bruxelles III

Madame Sylviane BARRIOZ, née à Paris (France)
le 23 septembre 1948, domiciliée à 1190 Bruxelles, rue Charles Meert 35,
et résidant CHU « Saint-Pierre », site « Pacheco », rue du Grand
Hospice 7, à 1000 Bruxelles.

Monsieur Cédric DE LAPORTE, domicilié à 5360 Hamois, rue des
Beuses 27, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MOTTIN,
Jean-Louis.

(75731)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 31 octobre 2014, le juge de paix du canton de
Ciney a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine DE BIE, née à Pieton le 30 juin 1931, domiciliée à
7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue Neuve 16, résidant Centre
« Sainte-Thérèse ASBL », avenue Schlogel 124, à 5590 Ciney.

Maître Céline VANDENPLAS, avocate, domiciliée à 5590 Ciney, dont
le cabinet est sis rue Courtejoie 47, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne, Marie-Ange.
(75732)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du juge de paix suppléant, Geneviève Gelenne, du
canton de la justice de paix de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine,
rendue le 3 novembre 2014, Monsieur Laurent WAERTS, né à Mons
le 24 juin 1972, domicilié à 7340 Colfontaine, rue Ambroise Capiau 12,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Christelle
DE BRUYCKER, avocat, ayant son cabinet sis à 7340 Colfontaine, rue
Vincent Van Gogh 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(75733)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 6 novembre 2014, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Lisette Josée MISTRI, née à Vaux-sous-Chèvremont
le 23 octobre 1944, domiciliée à 4051 Chaudfontaine, rue Namont 151.

Maître Laurence LAMBRECHTS, avocat, domiciliée à 4000 Liège, rue
de l’Académie 17, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Clara MATHIEU, assistante sociale, domiciliée à
4051 Chaudfontaine, commune de CHAUDFONTAINE, rue des Com-
battants 26, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Namur, Sabine.
(75734)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 6 novembre 2014, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alfred KASPRZAK, né à Forêt le 2 décembre 1939, domi-
cilié à 4051 Chaudfontaine, rue Namont 151.

Maître Laurence LAMBRECHTS, avocat, domiciliée à 4000 Liège, rue
de l’Académie 17, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Clara MATHIEU, assistante sociale, domiciliée à
4051 Chaudfontaine, commune de CHAUDFONTAINE, rue des
Combattants 26, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Namur, Sabine.
(75735)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 12 novembre 2014, le juge de paix de Fosses-la-
Ville a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Victor Nestor Alexandre CONREUR, né à Auvelais
le 30 septembre 1931, registre national n° 31.09.30-033.72, domicilié au
Home « Le Gai Logis », à 5060 Sambreville, rue de l’Institut 5.

Monsieur Alexandre CONREUR, domicilié à 1180 Bruxelles, avenue
Boulenger 43, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(75736)

Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 18 novembre 2014, le juge de paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Charles DEHOUSSE, né le 2 octobre 1951, domicilié à
4000 Liège, boulevard d’Avroy 49/0065, résidant « Centre neurologi-
que », champ des Alouettes 30, à 4557 Fraiture.

Monsieur Benoît DEHOUSSE, domicilié à 4000 Liège, rue Frère
Michel 10/0021, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse.
(75737)
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Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 20/10/2014, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 10 novembre 2014,
prenant des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Elisabeth Nathalie Georgia RAHIER TIMMERMANS, née à
Verviers le 13 janvier 1989, registre national n° 89.01.13-274.48, domici-
liée à 4020 Liège, rue de Fétinne 29/0001.

Maître Sophie THIRY, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue
Paul Devaux 2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion, Cécile.
(75738)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 01/10/2014, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV, a prononcé une ordonnance le 6 novembre 2014,
prenant des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christiane Marie Thérèse SANTE, née à le 6 août 1932,
registre national n° 32.08.06-082.78, domiciliée à 4000 Liège, quai de
Rome 59/31, résidant « Notre-Dame de Lourdes », quai Mativa 43, à
4020 Liège.

Maître Christian LANNI, avocat, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue Charles Morren 6/041, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion, Cécile.
(75739)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 27/10/2014, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV, a prononcé une ordonnance le 6 novembre 2014,
prenant des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Toussaint Hubert MAWET, né à Soumagne le 21 mai 1923,
registre national n° 23.05.21-307.66, domicilié à 4030 Liège, rue
Edouard-Marcotty 60, résidant au « CHU », site « Clinique Notre-Dame
des Bruyères », rue de Gaillarmont 600, à 4032 Chênée.

Maître Xavier DRION, avocat, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion, Cécile.
(75740)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 13 novembre 2014, le juge de paix de Péruwelz a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Lucien CALLAERTS, né à Harchies le 7 mai 1961, domicilié
à 7321 Harchies, rue de Stambruges 22.

Madame Chantal CALLAERTS, domiciliée à 7971 Belœil, rue
Grande 195, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
protégée susdite.

Monsieur Luc DEL MESTRE, domicilié à F-59300 (FRANCE), rue du
Train de Loos 146, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman, Carine.
(75741)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 12 novembre 2014, le juge de paix Saint-Hubert-
Bouillon-Paliseul, siège de PALISEUL, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yvonne JEANGOUT, née à Vesqueville le 10 avril 1934,
registre national n° 34.04.10-196.52, domiciliée à 6870 Saint-Hubert, rue
du Tronqui 14, résidant Vivalia « La Clairière », rue des Ardoisières 100,
à 6880 Bertrix.

Madame Yolande GILLARD, domiciliée à 6800 Libramont-Chevigny,
rue des Alliés 7A, bte 12, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne de la personne protégée susdite.

Maître Manuella COMBLIN, avocate, domiciliée à 6880 Bertrix, rue
de la Gare 89, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN,
Pernilla.

(75742)

Justice de paix de Seraing

Vu la requête du 23 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Seraing a prononcé, en date du 12 novembre 2014, une ordonnance
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc Christian HUBERT, né à Angers (France)
le 3 octobre 1949, domicilié à 4100 Seraing, rue de la Glacière 73/3,
résidant rue des Haies 15, à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, et lui
désignons Maître Bruno HUBART, avocat, dont l’étude est située à
4000 LIEGE, avenue de l’Observatoire 124, en qualité d’administrateur
des biens avec pouvoir de représentation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge,
Jean-Marie.

(75743)
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Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 13 novembre 2014, le juge de paix du second
canton de Verviers a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Andrée LAMBERT, née à La Reid le 28 février 1916,
domiciliée à 4910 Theux, Home « Franchimontois », rue Hovémont 110.

Maître Dominique FYON, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, avenue Eugène Müllendorff 61, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : (signé) Becker, Carole.
(75744)

Justice de paix de Boussu

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 4 novembre 2014 (rép. 2698/2014), le juge de paix
du canton de Boussu a désigné Maître Christelle DELPLANCQ, avocat
à 7390 Quaregnon, rue Paul Pastur 217, en qualité d’administrateur des
biens de Madame Germaine GLAVIER, née à Hornu le 2 juillet 1933,
domiciliée à 7390 Quaregnon, Home « Chez Nous », rue Charles
Dupuis 118, personne protégée, et ce, en remplacement de
Monsieur Francis Marcel Paul HONORE, née à Baudour le 26 juin 1955,
agent provincial, domicilié à 7390 Wasmuël, rue Madame 154, désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite
par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Péruwelz, en date du 18 avril 2012 (rép. 542/2012).

Le greffier, (signé) Doyen, Hélène.
(75745)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue
le 18-11-2014, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 19-11-2013, et publiée au Moniteur belge du
26-11-2013, à l’égard de Madame Rita DIANA, née à Prada Di Porde-
none le 16 août 1943, domiciliée Résidence « Dejaifve », à 5070 Fosses-
la-Ville, rue Sainte-Brigide 43, cette personne étant décédée à Fosses-
la-Ville le 16-11-2014, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de
son administrateur provisoire, à savoir : Madame Graziella Ghislaine
MONNOM, domiciliée à 5060 Auvelais (Sambreville), rue de Fali-
solle 310.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(75746)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 17 novembre 2014 (REP. N° 4617/2014), il a été
mis fin à la mesure d’administration provisoire prononcée
le 15/02/2011, par la justice de paix du premier canton de Namur, à
l’égard de Monsieur CHARLOT, Pascal, né à Montignies-sur-Sambre
le 1er septembre 1969, domicilié à 5002 Saint-Servais (Namur), rue

Nanon 138, et Maître MARTIN, Johanne, avocat, dont le cabinet est
établi à 5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19, a été déchargée de son
mandat d’administrateur provisoire.

Namur, le 18 novembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(75747)

Justice de paix de Seraing

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 12 novembre 2014, constatons que
Madame ROYER, Arlette Paula Emilie, née à Ougrée le 3 mai 1954, de
nationalité belge, femme d’ouvrage, veuve, domiciliée à 4102 Seraing
(Ougrée), boulevard des Arts 158, est à nouveau apte à assumer seule
la gestion de ses biens.

Mettons fin, à dater du 1er décembre 2014, à la mission d’adminis-
trateur provisoire qui avait été confiée à Maître Pernelle BOURGEOIS,
avocat, dont l’étude est située à 4357 DONCEEL (JENEFFE), rue Chan-
traine 39, par notre ordonnance du 30 juillet 2014 (Rép n° 3803/2014),
publié au Moniteur belge du 14 août 2014..

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge,
Jean-Marie.

(75748)

Justice de paix de Seraing

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 13 novembre 2014, constatons que
Monsieur STRAAT, Guy, né à Trembleur le 25 janvier 1959, domicilié à
4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue J. Louis 13, est à nouveau apte à assumer
seul la gestion de ses biens.

Mettons, fin, à dater de ce jour, à la mission de l’administrateur
provisoire qui avait été confiée à Maître COLLARD, Pierre-Yves, dont
les bureaux sont établis à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue Arnold de
Lexhy 75, par notre ordonnance du 19/10/2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge,
Jean-Marie.

(75749)

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue
le 17 novembre 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 6 septembre 2013, a pris fin suite à
la guérison de GYKIERE, Dany, né à Mouscron le 6 février 1962,
domicilié à 7500 Tournai, rue de la Madeleine 38/03.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : NUTTIN, Julie, avocate,
dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue de la Justice 7.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(75750)
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Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring afgelegd op 29 oktober 2014, ten overstaan van Jan
Michoel, notaris te Hoogstraten.

Identiteit van de declaranten :

- de heer DASSEN, Laurens Alexander, geboren op 12 oktober 1974
te Zevenbergen (Nederland) wonende te 3994 Ke Houten (Nederland),
Zijdemos 20.

- Mevrouw DASSEN, Petra, geboren op 6 december 1976 te Zeven-
bergen (Nederland), wonende te 5581 CG Waalre (Nederland), Herten-
laan 43.

Verklaren te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap van de heer Dassen, Hendrik, geboren op 12 juni 1948 te
Amsterdam (Nederland), in leven wonende te 2328 Hoogstraten,
Heieinde 42A, en overleden op 24 oktober 2014 te Hoogstraten.

Verklaring neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout
op 7 november 2014, nummer 14-390.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
geassocieerd notaris Michoel te 2320 Hoogstraten, Burg. J. Van Aperen-
straat 8.

Voor de verzoeker : Filip Michoel, notaris.
(36051)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 14-562, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op zeventien november tweedui-
zend veertien, heeft :

De heer Pieter PICKE, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bild-
straat 1, handelend in zijn hoedanigheid van volmachtdrager krach-
tens 1, hierbijgevoegde eigenhandse volmacht, gedateerd op
22 oktober 2014 en gegeven door :

Mevrouw Karin Martin P. WAUTERS, wonende te 1410 Waterloo,
avenue des Abeilles 15.

De heer Werner Gilbert R. WAUTERS, wonende te 1180 Ukkel,
Dieweg 8.

Mevrouw Rita Annie F. WAUTERS, wonende te 1410 Waterloo, Clos
Las Cases 13.

De heer Helmut Marcel P. WAUTERS, wonende te 1500 Halle, Jan
Boonlaan 25.

De heer Jurgen Siegfried K. WAUTERS, wonende te 1790 Affligem,
Bellekouter 32.

Verklaard de nalatenschap van Gilberte Mathilde DEPOORTER,
geboren te Oostende op 14 april 1935, in leven wonende te 1630 LINKE-
BEEK, Alsembergsesteenweg 68 en overleden te Braine-l’Alleud op
25 juli 2014 te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
meester Dirk VAN DEN HAUTE, notaris met standplaats te
1750 Sint-Kwintens-Lennik, Gustaaf Vandersteenstraat 10.

Brussel, 17 november 2014.
De afgevaardigde griffier : (get.) Tanguy VERSTRAETE.

(36054)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt op zeventien november tweeduizend veer-
tien, blijkt dat :

Meester TERMONIA, KRIS, advocaat met kantoor te 3800 SINT-
TRUIDEN, Minderbroedersplein 6, handelend in zijn hoedanigheid
van voorlopige bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij vonnis door de
vrederechter van het vredegerecht van het kanton SINT-TRUIDEN, d.d.
20/03/2014 (Rolnr. 14A246 - Rep.nr. 1299/2014), over :

SERDONS, DANIEL, geboren te Hasselt op 26 mei 1949, en wonende
te 3800 SINT-TRUIDEN, Halmaalweg 2.

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd bij beschikking van
de vrederechter van het vredegerecht van het kanton SINT-TRUIDEN,
d.d. 20/10/2014 (Rolnr. 14B999 - Rep.nr. 4643/2014), in het Nederlands
verklaard heeft de nalatenschap van wijlen :

APPELTANS, Lizette Stephanie, geboren te Herk-de-Stad op
31 juli 1941, in leven laatst wonende te 3891 GINGELOM, Homsem-
straat 30, en overleden te Gingelom op 7 november 2012, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te
kiezen ter studie van :

Meester Philip ODEURS, notaris met standplaats te 3800 SINT-
TRUIDEN, Houtmarkt 3.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 17 november 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) PH. NEVEN.
(36055)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op veertien november tweeduizend veertien, heeft :

Meester Ferenc BALLEGEER, advocaat te 1082 Sint-Agatha-Berchem,
Keizer Karellaan 584, handelend in zijn hoedanigheid van volmacht-
drager van :

JACOBS, Ann Josée, geboren te Tongeren op 03.06.1966, wonende te
3730 Hoeselt, Zandkuilstraat 4, handelend in eigen naam;

JACOBS, Ben Jos, geboren te Tongeren op 29.07.1969, wonende te
94700 Maisons Alfort (Frankrijk), rue Eugène Renault 8, handelend in
eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

VALKENERS, Marleine Victorine, geboren te Hoeselt op 12 mei 1941,
in leven laatst wonende te 3730 HOESELT, Beukenlaan 49, en overleden
te Hoeselt op 17 augustus 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Simon VREVEN, met kantoor te 3730 Hoeselt,
Dorpsstraat 54.

Tongeren, 14 november 2014.

De griffier, (get.) B. CRIJNS.
(36056)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij schriftelijke verklaring, overeenkomstig artikel 793 B.W. e.v.
afgelegd voor notaris Frank Muller, te Stekene, op 5 november 2014, op
12 november 2014, en op 26 november 2014, neergelegd en inge-
schreven ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, hebben :

1. Mevrouw HULLEBROECK, Leentje, Henri, A, geboren te
Sint-Niklaas op 15 juni 1966, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas,
Boomgaardstraat 42.

Handelend in eigen naam.

2. Mevrouw VANDEPUTTE, Britt, Raoul, Adrienne, geboren te Sint-
Niklaas op 21 juli 1996, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas, Boomgaard-
straat 42.

Handelend in eigen naam.

Mr. HEYNDRICKX, Deirdre, advocaat, kantoorhoudende te
9170 De Klinge (Sint-Gillis-Waas), Spaanskwartier 48C.

Uitsluitend handelend in de hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder over

3. Mijnheer VANDEPUTTE, Birger, Raoul, Rita, geboren te Sint-
Niklaas op 25 maart 1991, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas,
Boomgaardstraat 42.

4. Mijnheer VANDEPUTTE, Bjnarne, geboren te Sint-Niklaas op
21 juni 1996, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas, Boomgaardstraat 42.

De nalatenschap aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
van mijnheer VANDEPUTTE, Ronny Leonard, Maria, geboren te Gent
op 3 oktober 1959, overleden te Aalst op 30 januari 2014, laatst wonende
te 9170 Sint-Gillis-Waas, Boomgaardstraat 42.

Mr. HEYNDRICKX, Deirdre, werd gemachtigd om als voorlopig
bewindvoerder deze rechtshandelingen te mogen stellen ingevolge
beschikkingen van de vrederechter van het tweede kanton Sint-Niklaas
van 14 oktober 2014 (A.R. 14B166 en 14B167).

De schuldeisers en legatarissen worden bij toepassing van artikel 793
B.W. verzocht bij aangetekend schrijven gericht ter studie van notaris
Frank Muller, te Stekene, Polenlaan 55, hun rechten te doen gelden
binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van de opneming
van deze akte in het Belgisch Staatsblad.

Stekene, 26 november 2014.

Frank Muller, notaris.
(36057)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op achttien november tweedui-
zend veertien, heeft :

DIAZ-HERRERA, Alfonso, geboren te Chapelle-lez-Herlaimont op
28.12.1960, wonende te 9300 Aalst, Jan Jeliestraat 21, handelend in zijn
hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger van :

DIAZ-HERRERA, CELINE, geboren te Aalst op 29.06.2000, wonende
te 9300 Aalst, Jan Jeliestraat 21.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : POEP, Carine Suzanne Delphine, geboren te
Aalst op 12 mei 1964, in leven laatst wonende te 9300 AALST, Jan
Jeliestraat 21, en overleden te Aalst op 8 juli 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Frederic Caudron, 9320 Erembodegem,
Hogeweg 3B.

Dendermonde, 18 november 2014.

De griffier, (get.) Van den Broeck, Erna.
(36058)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor notaris Barbara Glorieux, plaatsvervangend notaris ingevolge
beschikking van de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent de dato 14 juli 2014, vervangende Angélique Vandaele, met
standplaats te Gent (Sint-Denijs-Westrem), op 7 november 2014 door
de heer CANNOODT, Serge Alfred Rosalia, geboren te
Sint-Amandsberg op zestien januari negentienhonderd achtenzestig,
wonende te 9040 Gent (Sint-Amandsberg), Lijnmolenstraat 138, hande-
lend in zijn hoedanigheid van vader van zijn minderjarig kind,
mejuffrouw CANNOODT, Alena, geboren te Gent op negenen-
twintig januari tweeduizend en één, wonende te 9040 Gent
(Sint-Amandsberg), Lijnmolenstraat 138.

Hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
vierde kanton Gent d.d. 10 oktober 2014.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving a/d. nalatenschap van wijlen mevrouw BALCI; Arife,
geboren te Yenikapi (Turkije) op zes januari negentienhonderd zeve-
nenzestig, echtgenote van de heer CANNOODT, Serge, wonende te
9040 Gent (Sint-Amandsberg), Lijnmolenstraat 138, en overleden te
Gent op 19 september 2014.

Woonstkeuze wordt gedaan ter studie van meester A. Vandaele, met
kantoor te 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), Driekoningenstraat 9,
waarbij de schuldeisers verzocht worden binnen een periode van
drie maanden te rekenen vanaf onderhavige kennisgeving al hun
schulden te kennen te geven.

(Get.) Barbara Glorieux, notaris.
(36059)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op achttien november tweeduizend veer-
tien, heeft :

De Taeye, Sabine, advocaat met kantoor te 9070 Heusden (Destel-
bergen), Park ter Kouter 13.

Handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het derde
kanton Gent d.d. 26 juni 1997, over :

DREELINCK, José, geboren te Opbrakel op 31 juli 1945, verblijvende
te WZC « Domino », te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : BRADT, Clara Paulina, geboren te Kruis-
houtem op 20 maart 1917, in leven laatst wonende te 9000 GENT, Jozef
Guislainstraat 88, en overleden te Gent op 25 mei 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester De Taeye, Sabine, advocaat met kantoor te
9070 Destelbergen Heusden, Park Ter Kouter 13.

Gent, 18 november 2014.

(Get.) Annelies Schaeck, griffier.
(36060)
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Le 9 octobre 2014, devant Me David REMY, notaire, à Fernelmont, a
comparu M. VAN VAERENBERGH, Edouard, né à Etterbeek le
23 septembre 1942, domiciliée à 1090 Jette, rue E. Faes 132, agissant en
sa qualité d’administrateur provisoire de Mme BUISSERT, Marie
Louise, née à Leval-Trahegnies le 2 juillet 1924, épouse du défunt,
domiciliée à 5380 Cortil-Wodon (Fernelmont), rue du Bois 6, lequel est
autorisé aux fins des présentes par ordonnance du juge de Paix du
canton d’Andenne datée du 16 septembre 2014.

Lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de VAN VAERENBERGH, Jan Frans, né
à Jette le 27 août 1918 en son vivant domicilié à 5380 Cortil-Wodon
(Fernelmont), rue du Bois 6 et décédé à Gesves le 24 mars 2014.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’Etude
de Me David REMY, notaire, à 5380 Noville-les-Bois (Fernelmont), rue
Dachelet 40, où les créanciers sont invités à faire valoir leurs droits par
avis recommandés dans les trois mois de la présente insertion.

David REMY, notaire.
(36061)

Suivant déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire faite le
07/11/2014, devant le notaire Anthony Leleu, à la résidence de
Comines, rue de Wervicq 46, où il est fait élection de domicile, inscrite
au greffe du tribunal de première instance de Tournai (acte n° 14-679) :

1. Madame NAESSENS, Muriel Thérèse, née à Mouscron
le 25/01/1973, demeurant à 7780 Comines-Warneton (Comines), Rond
Point Albert Ier 6.

2. Madame NAESSENS, Katty Jacqueline, née à Mouscron
le 06/01/1975, demeurant à 7780 Comines-Warneton (Comines), rue
d’Houthem 187.

3. Madame MONTEYNE, Noèmie, née à Menen le 27/10/1982,
demeurant à 1040 Etterbeek, boulevard Louis Schmidt 14 b 2.

4. Madame NAESSENS, Pascaline Muriel, née à Mouscron
le 18/11/1970, demeurant à 7780 Comines-Warneton (Comines), rue de
la Morte-Lys 52, laquelle autorisée par le tribunal du travail de Mons-
Charleroi (division Tournai) le 24/10/2014,

ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur NAESSENS, Joël Jean François, né à Mouscron
le 16/05/1946, en son vivant domicilié à 7784 Comines-Warneton
(Bas-Warneton), chaussée de Warneton 147, et décédé le 9 juin 2014, à
Ypres.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signé) Anthony Leleu, notaire associé.
(36062)

Suivant déclaration faite devant Maître Alexandre CAEYMAEX,
notaire à Liège, le 7 novembre 2014, et dont une copie conforme a été
adressée au greffe du tribunal de première instance de Liège, en date
du 12 novembre 2014 :

Monsieur Yves PIRICK, né à Liège le 27 octobre 1957, agissant en
qualité de seul titulaire de l’autorité parentale sur :

Mademoiselle PIRICK, Kim, née à Liège le 16 mai 1997.

Tous deux domiciliés à domicilié à 4602 Visé, rue Sabaré 152.

Et à ce, autorisé par ordonnance de la justice de paix du canton de
Visé rendue en date du 14 octobre 2014.

A déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur JOCKIN, Henri Joseph, né le 28 février 1930 à Bressoux, et
décédé le 21 juin 2014 à Oupeye (Haccourt).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans les trois mois de la présente insertion, au
notaire Alexandre CAEYMAEX, à 4000 Liège, place de Bronckart 17.

(Signé) Alexandre CAEYMAEX, notaire.
(36063)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (14/1952) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le vendredi
quatorze novembre deux mille quatorze, par :

Monsieur FOUCART, Sébastien faisant élection de domicile à
Bruxelles, avenue Louise 126, en qualité de mandataire en vertu d’une
procuration sous seing privé ci-annexée, datée du 17 octobre 2014, et
donnée par :

Madame Emilie Rachel Hélène PEROCHEAU, domiciliée à
1190 Forest, place de l’Altitude Cent 8, agissant en sa qualité de mère et
détentrice de l’autorité parentale sur ses enfants mineurs :

• Benjamin JASAR, né à Uccle le 3 décembre 2009;

• Maxime JASAR, né à Anderlecht le 18 janvier 2014.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Forest datée
du 26 août 2014.

Lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE JASAR, Rafael, né à Uccle le
10 juillet 1980, de son vivant domicilié à FOREST, place de l’Altitude
Cent 8/0001, et décédé le 27 février 2014, à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maitre Gérard
INDEKEU, notaire à 1050 Bruxelles, avenue Louise 126.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Muriel JUDICQ.
(36064)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (14-1949) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le quatorze novembre
deux mille quatorze, devant nous, Muriel JUDICQ, greffier délégué au
tribunal de première instance francophone de Bruxelles, ont
COMPARU :

1. Madame BOU HANNA, Catherine Martine B., domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue Joseph Baeck 16.

2. Madame BOU HANNA, Mona domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, avenue Joseph Baeck 16.

En qualité de :

Sub 1. : mère et détentrice de l’autorité parentale sur son fils mineur :
BOU HANNA-POULMARCH, Tanguy, né à Bruxelles le
15 janvier 1999.

Sub 2 : en son nom personnel.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-
Saint-Jean datée du 17 avril 2014.

Lesquelles comparantes ont déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de POULMARCH, Joël, né à Breest
(France) le 2 janvier 1960, de son vivant domicilié à BRUXELLES,
avenue Joseph Baeck 16, et décédé le 2 octobre 2013, à Liège.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Maître Pierre VAN DEN EYNDE,
notaire de résidence à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, dont l’étude est
établie rue Royale 207/1, dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Muriel JUDICQ.
(36065)
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Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (14-1957) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le quatorze novembre
deux mille quatorze, par :

Madame Nathalie Nelly T PAVENAGE, domiciliée à 1000 Bruxelles,
square des Nations 1.

En qualité de mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé
ci-annexée, datée du 5 novembre 2014, et donnée par :

• Maître Corinne MALGAUD, avocate à 1060 Saint-Gilles, chaussée
de Charleroi 138/3, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire
de Madame Patricia Louise Christiane DEBIEVE, domiciliée à
1190 Forest, rue Prosper Matthijs 49.

Désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Forest datée du 13 mai 2011.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Forest datée
du 27 décembre 2013.

Laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de DE DORANGE, Christiane Augusta,
née à Dour le 14 février 1938, en son vivant domiciliée à ANDER-
LECHT, rue Rabelais 9, et décédée le 20 mai 2013, à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à
Maitre BEHETS-WYDEMANS, Yves, notaire à 1000 Bruxelles, rue du
Cardinal 46.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(36066)

Gericht Erster Instanz Eupen

Im Jahre zweitausendvierzehn am 17. November, in der Kanzlei des
Gerichts Erster Instanz Eupen, vor Horst Rausschen chefgreffier, ist
erschienen:

Frau Marina Fickers, Ehegattin von Herrn Andreas Lehnen, wohn-
haft in 4760 Büllingen, Hünningen 167, handelnd aufgrund einer
privatschriftlichen Vollmacht, welche in Sankt Vith, am
28. Oktober 2014, erteilt wurde und hier beigefügt ist im Namen von:
Frau Beata Jadwiga Barszczyk, wohnhaft in 4780 Sankt Vith, Mühlen-
bachstraße 21-0/1, handelnd aufgrund eines Beschlusses des Friedens-
gerichts des Kantons Sankt Vith, vom 24. Oktober 2014, in ihrer
Eigenschaft als gesetzliche Vertreterin ihres minderjährigen Kindes:
Kim Julia Schoffers, geboren in Sankt Vith am 26. Mai 2003, wohnhaft
in 4780 Sankt Vith, Mühlenbachstraße 21-0/1.

Die Erschienene erklärt in deutscher Sprache den Nachlass des in
Weywertz (Bütgenbach) am 12. Juni 2014 verstorbenen Herrn Ludwig
Josef Schoffers, geboren in Bütgenbach 02. Februar 1959, zu Lebzeiten
wohnhaft in 4750 Bütgenbach (Weywertz), Brückberg 14, unter Vorbe-
halt eines Inventars anzunehmen.

Worüber Urkunde, welche die Erschienene mit dem Greffier nach
Vorlesung unterzeichnet hat.

Die Gläubiger und Erben werden aufgefordert ihre Rechte innerhalb
einer Frist von drei Monaten ab vorliegender Veröffentlichung per
Einschreiben an Notar Erwin Maraite, mit Amtsstube in 4960 Malmedy,
rue Abbé Peters 32, geltend zu machen.

Für gleichlautende Abschrift : Der Chefgreffier, (gez.) H. Rauschen.
(36067)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le dix-sept novembre.

Par-devant nous, Claudine Verschelden, greffier au tribunal de
première instance du Hainaut, division Tournai.

A comparu :

Verteneuil, Sebastien, avocat à 8400 Oostende, Kerkstraat 8, bte 1,
agissant en qualité de mandataire de Barigand, Sacha Luc, ne à Bruges
le 19 novembre 1970 et domicilie à 8200 Bruges, Sint-Andries, Mole-
naarstraat 11;

Barigand, Nathalie Josiane A., née à Varsenare le 27 décembre 1967,
et domiciliée à la Jamaïque, Montego Bay, Dorchester Drive Irons-
hore 474 Sint-James;

Barigand, Nicolaas Angele, né à Varsenare le 11 janvier 1965 et
domicilié à Bruges, Sint-Pieters, Molengeleid 12, en vertu de trois
procurations qui resteront annexées à l’acte,

lequel comparant agissant comme dit ci-dessus a déclaré accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Barigand, Guy Robert
Ghislain, né à Grimbergen le 26 août 1942, en son vivant domicilié à
Moeskroen, Marlierestraat 134/0002, et décédé le 8 février 2014 à Sint-
Lambrechts-Woluwe.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Dewagtere, Karlos, notaire à Gistelsteenweg 295, à 8490 Jabbeke.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claudine Verschelden.
(36068)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le dix-sept novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège, a comparu :

Me Masset, Nathalie, avocate, boulevard Emile de Laveleye 64, à
4020 Liège, agissant en qualité d’administrateur provisoire de M’Barek,
Malica, née le 17 mai 1968, domiciliée rue du Chéra 25, à 4000 Liège,
désignée à cette fonction par ordonnance de Madame le juge de paix
du canton de Herstal, rendue en date du 18 février 2009, et à ce
autorisée par ordonnance dudit juge de paix, rendue en date du
12 novembre 2014, ordonnances toutes deux produites en photocopie
et qui resteront annexées au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Peek, Anna, née à Maestricht (Pays-Bas)
le 17 juin 1921, de son vivant domiciliée à Herstal, Visé Voie 95, et
décédée le 30 mai 2014 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de I’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en ses
bureaux, boulevard Emile de Laveleye 64, à 4020 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(36069)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le dix-sept novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège, ont comparu :

Me Garsou, Christian, notaire, rue du Château d’Eau 13, à
4530 Villers-le-Bouillet, porteur d’une procuration sous seing privé qui
restera annexée au présent acte, pour et au nom de Burton, Eric, né le
4 juillet 1961 à Ougrée, domicilié résidence de la Gare 1, bte 9, à
Remicourt;

Burton, Karin, née le 10 mai 1965 à Waremme, domiciliée rue
Burettes 24, à Warnant-Dreye,

lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Burton, Francis Roger Jules, né à Seraing le
14 juin 1937, de son vivant domicilié à Fléron, rue de Magnée 82, et
décédé le 9 décembre 2013 à Fléron.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude
rue du Château d’Eau 13, à 4530 Villers-le-Bouillet.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(36070)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Déclaration faite devant Me Valérie DEPOUHON, notaire de rési-
dence à Trazegnies.

Adresse : Sentier Saint-Joseph 1, 6183 Trazegnies.

E-mail : valerie.depouhon@notaire.be

Compte bancaire : BE73 1262 0185 6060

Identité des déclarants :

1. Mlle VANDENPLAS, Emilie, née le 15 juin 1988 à La Louvière,
domiciliée à 6183 Courcelles (Trazegnies), rue de Chapelle 108.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

2. M. VANDENPLAS, Jérémy, né le 20 septembre 1994 à Charleroi,
domicilié à 6183 Courcelles (Trazegnies), rue de Chapelle 108.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

3. Mlle VANDENPLAS, Ludivine, née le 4 novembre 1991 à
Charleroi, domiciliée à 6183 Courcelles (Trazegnies), rue de
Chapelle 108.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

4. M. VANDENPLAS, Denis, né le 26 novembre 1992 à Charleroi,
domicilié à 33220 Pinueilh (France), avenue de la Résistance 4.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

5. M. VANDENPLAS, Olivier, né le 28 janvier 1987 à Charleroi,
domicilié à 33220 Sainte-Foy la Grande (France), rue Chanzy 47.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

A la succession de M. VANDENPLAS, Didier François Victor, né le
15 décembre 1958 à Charleroi, en son vivant domicilié(e) à 5680 Doische
(Vodelée), rue Les Roches 3/D12, et décédé le 17 juillet 2014 à Charleroi.

(36071)

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation de la succession
Code civil - article 784

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank eerste aanleg
Antwerpen op 17 november 2014, hebben :

PEIREMANS, Blanca Marie-Paule P., geboren te Antwerpen op
7 februari 1989, wonende te 2140 Borgerhout, Stan Ockersstraat 3;

PEIREMANS, Demis, geboren te Antwerpen op 8 september 1986,
wonende te 2000 Antwerpen, Sint-Jacobsmarkt 65;

verklaart, de akte, verleden ter griffie van deze rechtbank op
16 augustus 1994 onder nummer V174 F55V, waarbij er verklaard werd
de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving
van wijlen :

PEIREMANS, André Emile, geboren te Tollembeek op
21 december 1947, in leven laatst wonende te 2060 ANTWERPEN VI,
Lange Dijkstraat 42, en overleden te Antwerpen op 28 juli 1994, en dat
zij ingevolge artikel 790 van het Burgerlijk Wetboek bevoegd blijft deze
nalatenschap alsnog te VERWERPEN, de wettelijke verjaring nog niet
zijnde ingetreden van het recht te verwerpen.

Zij verklaarden voormelde aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving van de nalatenschap te HERROEPEN en uitdrukkelijk
gezegd de nalatenschap te VERWERPEN.

Antwerpen, 17 november 2014.
De griffier, (get.) M. Van Berlo.

(36053)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 07/11/2014, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Brugge, derde kamer, werd beslist tot de intrekking van het
reorganisatieplan van bvba Fal Top Accessoires, met maatschappelijke
zetel te 9020 LOVENDEGEM, Bilksken 32B, met ondernemings-
nummer 0472.291.218, zoals gehomologeerd bij vonnis van deze recht-
bank op 16 november 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(36072)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 25 novembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège, a :

- prorogé jusqu’au 27 février 2015, le sursis accordé à
Madame Audrey FAUTRE, domiciliée à 4000 Liège, Haute-Voie 22,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0807.405.729, ayant pour conseil, Maître Lionel ORBAN,
avocat au barreau de Liège;

- fixé une nouvelle date au mardi 10 février 2015, à 9 h 30 m, à
l’audience de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège,
division Liège (salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-
Lambert 30, à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. VAN DEN AKKER.
(36073)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 14 novembre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par transfert, sous
autorité de justice à la SA LONGTAIN, dont le siège social est sis à
7170 MANAGE, rue E. Vandervelde 1-3, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0418.890.837, faisant élection de domi-
cile au cabinet de ses conseils, Maître H. de Rode, et A. CALVAER,
boulevard de la Sauvenière 40/1, à 4000 LIEGE.

Maître P.-E. CORNIL, avocat, dont le cabinet est établi à
6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, rue de Gozée 137, a été désigné en
qualité de mandataire de justice.

La durée du sursis complémentaire est de deux mois prenant cours
le 14 novembre 2014, pour se terminer le 14 janvier 2015.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Robert BAERT,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
Janson 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(36080)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 17 novembre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prorogé
le sursis, conformément à l’article 38, § 2, de la loi du 31 janvier 2009,
relative à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
17 juillet 2014, la SPRL ETS FABRICE SOMERS, dont le siège social est
sis à 7140 MORLANWELZ, rue Delbeque 20, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0477.923.255.

Le nouveau sursis prend cours ce jour pour se terminer
le 17 MARS 2015.

Fixe au 6 MARS 2015, à 9 h 30 m précises, à l’audience de la
deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur
le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à inter-
venir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC
(36081)

.

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 13 novembre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16, et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises, par accord collectif, et en a octroyé le
bénéfice à Madame Karine THYSSENS, domiciliée à 6000 CHARLEROI,
place de la Digue 29, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0612.879.256.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 13 novembre 2014,
pour se terminer le 13 mai 2015.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Michel
GAILLARD, dont la résidence administrative est sise au palais de
justice, boulevard P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de
juge délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(36082)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 13 novembre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire, par accord amiable,
conformément aux articles 16, et suivants de la loi du 31 janvier 2009,
relative à la continuité des entreprises et en a octroyé le bénéfice à
la SPRL HIS MAN, dont le siège social est sis à 7170 MANAGE, place
Albert Ier 23, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0612.879.256.

La durée du sursis est de quatre mois prenant cours
le 13 novembre 2014, pour se terminer le 13 mars 2015.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Pierre RANCE,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
Jonson 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(36083)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 14 novembre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a
homologué le plan de réorganisation judiciaire déposé
le 24 octobre 2014, conformément aux articles 47, et suivants de la loi
du 31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, par
la SA E-BIS CONSULTING, dont le siège social est sis à
7181 ARQUENNES, chaussée de Nivelles 121, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0479.513.659.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(36084)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 17 novembre 2014, la deuxième chambre extraordi-
naire du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de
Charleroi, a homologué le plan de réorganisation judiciaire déposé
le 20 octobre 2014, conformément aux articles 47, et suivants de la loi
du 31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, par
la SPRL EURASIA TRADING, dont le siège social est sis à
7170 MANAGE, rue Saint Laurent 7, bte E, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0880.649.241.
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Conformément à l’article 58, de la LCE, convoque dés à présent la
débitrice à comparaître à l’audience du 19 novembre 2015, à 9 heures
précises de la deuxième chambre en vue de faire rapport sur l’exécution
de l’accord collectif.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(36085)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 25 novembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur, a octroyé d’office un nouveau sursis, conformé-
ment à l’article 55, §2 de la loi, à la SPRL ELEVEN DIFFUSION, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0526.834.120, dont le siège social est situé à
5030 GEMBLOUX, chaussée de Tirlemont 75, ayant pour activité la
distribution de produits de coiffure.

La durée du nouveau sursis prend cours le 25 novembre 2014 pour
se terminer le 25 janvier 2015.

Le même jugement fixe au mardi 06 janvier 2015, à 14 heures précises,
à l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Avocat de la requérante : Me Thierry SMETS, à 5000 Namur, rue
Emile Cuvelier 14.

Juge délégué : M. Freddy PESTIEAU.

Adresse électronique : (namursecretariatPRJ@just.fgov.be).
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.

(36074)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 25 novembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur, a octroyé une prorogation de sursis à la SPRL
TERRABOIS, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0822.113.503, dont le siège
social est sis à 5640 BIESME, place Saint Martin 30, ayant pour activité
la construction.

La durée du sursis supplémentaire est de 5 mois prenant cours le
3 décembre 2014 pour se terminer le 3 mai 2015.

Le même jugement fixe au mardi 21 avril 2015, à 14 heures précises,
à l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Avocat de la requérante : Me Frédéric COLLIN, à 6200 Chatelineau,
rue de la Vallée 27, bte 3.

Juge délégué : M. Freddy PESTIEAU.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.

(36076)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 25 novembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur, a déclaré ouverte la procédure de réorganisa-
tion judiciaire par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à la SPRL
SI ON DISAIT DU MAL, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0832.712.336,
dont le siège social est établi à 5080 EMINES, rue Royale 63, exploitant
un point de vente sous l’enseigne DI, situé à 1200 WOLUWE-SAINT-
LAMBERT, avenue Hippocrate 10.

La durée du sursis est de 6 mois prenant cours le 25 novembre 2014
pour se terminer le 25 mai 2015.

Le même jugement fixe au mardi 5 mai 2015, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Avocat de la requérante : Me Jean-François DAVREUX, à
5000 Namur, rue Lelièvre 9.

Juge délégué : M. Freddy PESTIEAU, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 7 novembre 2014.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.

(36077)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 25 novembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur, a homologué le plan de réorganisation et a
clôturé la procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL HEDIGER,
dont le siège social est établi à 5060 Sambreville, rue de Velaine 86,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0871.452.948.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(36078)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 25 novembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur, a homologué le plan de réorganisation et a
clôturé la procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL RMX
COLLECTION, dont le siège social est établi à 5300 Andenne, avenue
Reine Elisabeth 168, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0848.583.318.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(36079)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 14 novembre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a
conformément à l’article 55, § 2, de la LCE, réservé à statuer quant à
l’homologation du plan de la SA GROUPE ABP, dont le siège social est
sis à 7181 ARQUENNES, chaussée de Nivelles 121/2, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0461.067.427.

Invite la débitrice à déposer un plan adapté dans le respect des
formalités prévues par la loi et en conformité avec l’ordre public.

Proroge le sursis pour une durée venant à expiration le 14 mars 2015.

Fixe la date pour le vote du plan à l’audience du 26 février 2015, à
9 h 15 m précises de la deuxième chambre du tribunal de commerce.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(36086)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
la SPRL JBL INTERNATIONAL, dont le siège social est établi à
1325 CHAUMONT-GISTOUX, RUE DU GROS MEDART 21, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0818.237.956, activité :
import export de matériel pour peinture, professionnel et particulier.

Juge délégué : PIETQUIN, BERNARD.

Un sursis prenant cours le 17/11/2014, et venant à échéance
le 09/03/2015, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 02/03/2015, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.
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Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 09/02/2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(36456)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de
la SPRL PATRIMOINE CONSEIL, dont le siège social est établi à
1301 BIERGES, RUE PROVINCIALE 62, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0446.498.126.

Le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du 17/11/2014 :

- constaté les accords intervenus entre la requérante et 5 de ses
créanciers,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(36087)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 25 novembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur, a homologué le plan de réorganisation et a
clôturé la procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL PATIS-
SERIE JOEL MASSAUX, dont le siège social est établi à
5001 Belgrade, rue Félicien Deneumoustier 4, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0435.692.821.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(36315)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 25 novembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur, a homologué le plan de réorganisation et a
clôturé la procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL VERS-
TRAETE Frédéric, dont le siège social est établi à 5150 Floreffe, rue
Mauditienne 19, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0474.452.932.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(36316)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 17/11/2014, werd het faillissement MAAIMAR BVBA,
OUDE KOORNMARKT 58, 2000 ANTWERPEN I, ondernemings-
nummer 0821.959.192, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : meester DE WILDE, OUDE KOORN-
MARKT 58, 2000 ANTWERPEN.

De curator : meester COOLS, VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12,
6e VERD., 2000 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(36088)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 17/11/2014, werd het faillissement FAZLI BVBA,
SINT-BERNARDSESTEENWEG 1014, 2660 HOBOKEN (ANTWER-
PEN), ondernemingsnummer 0892.061.884, gesloten bij VEREFFE-
NING.

Beschouwd als vereffenaar : ALI YARDIMSEVER, HEIDE-
STRAAT 305, 2660 HOBOKEN.

De curator : meester MATTHEESSENS, PIETER, LANGE LOZA-
NASTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(36089)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 17/11/2014, werd het faillissement B&G
JOBCONSULT BVBA, WOLFFAERTSHOFLAAN 26, 2630 AARTSE-
LAAR, ondernemingsnummer 0477.888.415, gesloten bij VEREFFE-
NING.

Beschouwd als vereffenaar : FRANK BAL, MEISTRAAT 25/42,
2000 ANTWERPEN.

De curator : meester VAN SANT PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(36090)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 17/11/2014, werd het faillissement PROJECTEN &
BOUW ALGEMENE ONDERNEMING CROKET BVBA, LANGE
REPELDREEF 7, 2970 SCHILDE, ondernemingsnummer 0404.630.748,
gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : MARIA DEXELER, LANGE REPEL-
DREEF 7, 2970 SCHILDE.

De curator : meester VAN MEENSEL, ERIC, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(36091)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 17/11/2014, werd het faillissement R.F. TRANS BVBA,
PUTSEBAAN 31, 2040 ANTWERPEN IV, ondernemings-
nummer 0474.267.741, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : RITA LECLERQ, PUTSEBAAN 31,
2040 ANTWERPEN.

De curator : meester HAAREN, ANNE-MARIE, PETER BENOIT-
LAAN 15, 2550 KONTICH.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(36092)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 17/11/2014, werd het faillissement GOLDEN VILLE
HOTELS NV, SINT-VINCENTIUSSTRAAT 55, BUS 3, 2018 ANTWER-
PEN I, ondernemingsnummer 0881.484.728, gesloten bij VEREFFE-
NING.

Beschouwd als vereffenaar : WILFRIED JANSSENS, CORNELIS
DYCKSTRATELAAN 24, 2100 DEURNE.

De curator : meester VANHOUCKE, GUY, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(36093)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 17/11/2014, werd het faillissement POLYYEP BVBA,
INDUSTRIELAAN 35/3A, 2900 SCHOTEN, ondernemings-
nummer 0871.506.594, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : W. DE SMEDT, VIJVERLAAN 61,
2610 WILRIJK.

De curator : meester VAN DOOSSELAERE, THIERRY, JUSTITIE-
STRAAT 26, 2018 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(36094)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 17/11/2014, werd het faillissement BELGO-AFRICAN
TRADING BVBA, OUDESTEENWEG 49-53, 2060 ANTWERPEN VI,
ondernemingsnummer 0875.286.626, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : MADICKE, DIEYE, BREUGHEL-
STRAAT 66/4, 2018 ANTWERPEN.

De curator : meester SWARTELE, KJELL, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(36095)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 17/11/2014, werd het faillissement VER-
STRAETEN BVBA, STEENBOKLAAN 2, 2960 BRECHT, onderne-
mingsnummer 0864.932.865, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : GUY VERSTRAETEN, RODEDREEF 14,
2990 WUUSTWEZEL.

De curator : meester GREEVE, ERIK, KONINKLIJKELAAN 60,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(36096)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 17/11/2014, werd het faillissement BIO
SLEEPWORLD BVBA, BERCHEMSTADIONSTRAAT 76, BUS 6,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0477.007.693,
gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : GERT MELSEN, DURERHEL-
LING 4/0201, 8420 DE HAAN.

De curator : meester MICHEL, MARTIN, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLAATS 12/18, 2060 ANTWERPEN VI.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(36097)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 17/11/2014, werd het faillissement QUAVI NV,
BELCROWNLAAN 13, BUS 1, EERSTE VERDIEPING, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0459.880.463, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : E. GOETSTOUWERS, BREEVELDSE
MASTEN 10, 2970 SCHILDE.

De curator : meester LANGE, GERDA, HOENDERSTRAAT 30,
2990 LOENHOUT (WUUSTWEZEL).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(36098)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 17/11/2014, werd het faillissement VAN HOOREN,
KIM, STEENKAAI 32/0011, 8000 BRUGGE, gesloten bij VEREFFE-
NING EN NIET VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : meester BERGMANS, JAN, EIKENSTRAAT 80,
2840 RUMST.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(36099)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 17/11/2014, werd het faillissement VENNOOTSCHAP
RENOVATIECONSTRUCT & CO BVBA, LIERSESTEENWEG 62,
2520 RANST, ondernemingsnummer 0817.198.769, gesloten bij VEREF-
FENING.

Beschouwd als vereffenaars : F. MARIEN, WILDE HEIDE 93,
3150 HAACHT; G. SANGERS, MAEXHOFWEG 13, 3520 ZONHOVEN.

De curator : meester BERGMANS, JAN, EIKENSTRAAT 80,
2840 RUMST.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(36100)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 18/11/2014, werd op bekentenis het faillis-
sement uitgesproken van RYAD BVBA, met maatschappelijke zetel te
8000 Brugge, Hoogstraat 32, ingeschreven in de Kruispuntbank van
Ondernemingen onder het nummer 0860.473.835, met als handels-
activiteit : eetgelegenheid met beperkte bediening.

Datum van staking van betalingen : 18/11/2014.

Curator : meester CLAEYS, HILDE, advocaat te 8200 BRUGGE,
MANITOBALAAN 6.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 18/12/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
29/12/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(36101)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 17/11/2014, werd op DAGVAARDING het
faillissement uitgesproken van WILLIAM OGIERS, wonende te
9500 Geraardsbergen, Groteweg 460, in zijn hoedanigheid van vennoot
van de vof Gogi Transport.

Datum van staking van betalingen : 17/11/2014.

Curator : meester VANHECKE, RONNY, advocaat te 8340 DAMME,
MARGRIET DIERICXSTRAAT 13.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 17/12/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
29/12/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(36102)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 17/11/2014, werd op dagvaarding het fail-
lissement uitgesproken van S.N.R. CONSTRUCT Comm. V., met maat-
schappelijke zetel te 8370 Blankenberge, Langestraat 71, bus 2.1,
ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder het
nummer 0518.962.866 en met als handelsactiviteit : ontwikkeling van
residentiële en niet-residentiële bouwprojecten.

Datum van staking van betalingen : 17/11/2014.

Curator : meester VAN DER PERRE, BENEDIKTE, advocaat te
8000 BRUGGE, GANZENSTRAAT 57.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 17/12/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
29/12/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(36103)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 17/11/2014, werd op dagvaarding het fail-
lissement uitgesproken van W-INNOVATE BVBA, met maatschappe-
lijke zetel te 2018 Antwerpen, Somersstraat 5, ingeschreven in de
Kruispuntbank van ondernemingen onder het nummer 0881.053.077 en
met als handelsactiviteit : detailhandel in computers, randapparatuur
en software in gespecialiseerde winkels.

Datum van staking van betalingen : 17/11/2014.

Curator : meester WEYTS, HANS, advocaat te 8310 BRUGGE,
DAMPOORTSTRAAT 5.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 17/12/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
29/11/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(36104)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 17/11/2014, werd op dagvaarding het fail-
lissement uitgesproken van LOUIS BVBA, met maatschappelijke zetel
te 8310 Brugge, Maalse Steenweg 71, ingeschreven in de Kruispuntbank
van ondernemingen onder het nummer 0816.935.879 en met als
handelsactiviteit : detailhandel in huisdieren, voedsel voor huisdieren
en benodigdheden daarvoor in gespecialiseerde winkels.

Datum van staking van betalingen : 17/11/2014.

Curatoren : meester LEYS, PASCAL, advocaat te 8000 BRUGGE,
Ezelpoort 6; en meester PRIEM, ERWIN, advocaat te 8000 BRUGGE,
Ezelpoort 6.
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De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 17/12/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
29/12/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(36105)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 17 november 2014, werd 2nd-Hands BVBA Opkopen en
verkopen meubelen, Kalkenstraat 18, 9255 Buggenhout, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0475.373.937.

Rechter-Commissaris : Harry Cornelis.

Curator : Mr. Marc Peeters, 9200 Dendermonde, Kerkstraat 52.

Datum staking van betaling : 17 november 2014, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de dertien dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 9 januari 2015.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis
niet in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is
(artikel 72bis F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Leunis.
(36106)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 17 november 2014, werd Dierick, Herman, café, Priester
Daensplein 5, 9300 Aalst in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0867.012.130.

Rechter-commissaris : Freddy De Schrijver.

Curator : Mr. Rudy Cobbaert, 9400 Ninove, Brusselsesteenweg 88.

Datum staking van betaling : 17 november 2014, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de dertien dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 9 januari 2015.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis
niet in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is
(artikel 72bis F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Leunis.
(36107)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 17 november 2014, werd Inghels Michael, vennoot VOF
Baetsle-Inghels, zonder gekende woonplaats, in staat van faillissement
verklaard.

Rechter-Commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Kristof Windey, 9220 Hamme (O.-VL.) Marktplein 22.

Datum staking van betaling : 31 juli 2014, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de dertien dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 9 januari 2015.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis
niet in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is
(artikel 72bis F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Roeland.
(36108)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 17 november 2014, werd Belmoda NV, Breigoederen,
Kasteelstraat 30, 9100 Sint-Niklaas in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0440.701.088.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Alain Cleyman, 9100 Sint-Niklaas Pr. Jos. Charlotte-
laan 71.

Datum staking van betaling : 30 september 2014, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.
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Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de dertien dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 9 januari 2015.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis
niet in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is
(artikel 72bis F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Roeland.
(36109)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Dendermonde, van 17 november 2014, werd Baetslé, Inghels VOF,
Tankstation, Heirbaan 120, 9200 Dendermonde, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0835.422.792.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Kristof Windey, 9220 Hamme (O.-VL.), Marktplein 22.

Datum staking van betaling : 31 juli 2014, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de dertien dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 9 januari 2015.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis
niet in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is
(artikel 72bis F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Roeland.
(36110)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le tribunal de commerce de Liège a, par jugement du
4 novembre 2014, déclaré close, par liquidation, la faillite de
la SCRL TRANS AMBU, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0458.541.071, et
dont le siège social était sis à 4040 Herstal, zoning industriel des Hauts-
Sarts, 4e Avenue 46, faillite n° 2013/171, prononcée par jugement du
tribunal de commerce de Liège du 15 mars 2013.

Le même jugement donne décharge à la curatelle de sa mission,
déclare ladite société dissoute, prononce la clôture immédiate de la
liquidation et désigne comme liquidateur, Monsieur Gilles CARITE,
domicilié rue Saivelette 20, à 4670 Blegny.

Le curateur, (signé) Léon LEDUC.
(36111)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18-11-2014, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé la clôture, par liquidation d’actif, de la faillite de
Monsieur Luigi BERTONCELLO, domicilié à 4470 Saint-Georges, rue
du Moulin 1, numéro d’entreprise B.C.E. 0752.111.472, et a dit le failli
excusable.

Curateur : Maître Jean-Luc Dewez, avocat, rue des Remparts 6, à
4600 VISE.

(Signé) Jean-Luc Dewez, curateur.
(36112)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 13-11-2014, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a, conformé-
ment à l’article 41, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises, ordonné la fin anticipée de
la SCRL AMENAGEMENT ET RENOVATION, dont le siège social est
sis à 7130 BINCHE, rue du Cygne 2, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0473.116.510.

A déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la SCRL AMENAGEMENT
ET RENOVATION, dont le siège social est sis à 7130 BINCHE, rue du
Cygne 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0473.116.510.

Curateur : Maître M.-F. LECOMTE, avocate à 6000 CHARLEROI, rue
de France 8.

Juge-commissaire : Madame A. PRIGNON.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 13.11.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant 12.12.2014.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce
le 10.01.2015, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(36113)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 17/11/2014, par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur aveu, la
faillite de DENORME, BRYAN, né à Renaix le 08/01/1990, et domicilié
à 7500 TOURNAI, RUE DES TROIS COINS (TOU) 3, inscrite à la B.C.E.
sous le n° d’entreprise 0848.495.325, et ayant pour activité commerciale
les travaux d’aménagement paysager.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(17/12/2014).
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Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai le 06/01/2015.

Curateur : Maître BRILLON, CEDRIC, RUE GREGOIRE
DECORTE 1B, à 7540 KAIN (TOURNAI).

Juge-commissaire : LEFEBVRE, GUY.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.
(36114)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 17/11/2014, par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur aveu, la
faillite de la SPRL PETALES, ayant son siège social à 7600 PERUWELZ,
RUE NEUVE CHAUSSEE (PER) 84B, inscrite à la B.C.E. sous
le n° d’entreprise 0453.463.914, et ayant pour activité le commerce de
détail d’équipement du foyer.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47 à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(17/12/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai le 06/01/2015.

Curateur : Maître PARIS, FREDERIC, rue de Monnel 17, à
7500 TOURNAI.

Juge-commissaire : CELENZA, MICHEL.

Tournai, le 17 novembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.
(36115)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GASTRONOME - 56 SPRL,
RUE ESCOFIETTE,12, TORGNY, 6767 ROUVROY.

Référence : 20140063.

Date de faillite : 26 novembre 2014.

Activité commerciale : HOTEL ET RESTAURANT.

Dénomination commerciale : GASTRONOME-56.

Siège d’exploitation : RUE DE BOUILLON, 2, 6850 PALISEUL.

Numéro d’entreprise : 0836.984.294

Curateur : CHARLIER SERAPHINE, RUE DE L’ETANG, 469,
6717 THIAUMONT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 janvier 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, C. CREMER
2014/101206

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TRIO - TIFF SCRL, CHAUSSEE
DU ROEULX 1115/C, 7021 HAVRE.

Référence : 20140337.

Date de faillite : 27 novembre 2014.

Activité commerciale : onglerie.

Numéro d’entreprise : 0464.084.523

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS, 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 21 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, I. POLET
2014/101211

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CANCELLIER MAURICIO,
RUE DES BRAICHEUX 50, 7110 MAURAGE.

Référence : 20140338.

Date de faillite : 27 novembre 2014.

Activité commerciale : ENTREPRISE DE CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0653.553.138

Curateur : BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, I. POLET
2014/101210

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LIBRAIRIE DU CENTRE SPRL
(EN LIQUIDATION), RUE ELIE PUISSANT, 5, 5020 VEDRIN.

Référence : 20140304.

Date de faillite : 27 novembre 2014.

Activité commerciale : libraire.
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Dénomination commerciale : LIBRAIRIE DU CENTRE.

Siège d’exploitation : RUE ELIE PUISSANT, 5, 5020 VEDRIN.

Numéro d’entreprise : 0425.082.110

Curateur : STEINIER KARL, RUE DES FAUCONS 61, 5004 BOUGE.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, M.Courtoy

2014/101229

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur citation, de : 360&degree; CONSULT
SPRL, RUE SAINT-ROCH 116, 5060 FALISOLLE.

Référence : 20140308.

Date de faillite : 27 novembre 2014.

Activité commerciale : Commerce de détail d’ordinateurs et d’unités
périphériques.

Dénomination commerciale : 360&degree; CONSULT.

Siège d’exploitation : RUE SAINT ROCH 116, 5060 SAMBREVILLE.

Numéro d’entreprise : 0461.896.380

Curateur : HEINTZ MARIE FLORE, rue de Gembloux 170,
5002 SAINT-SERVAIS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 janvier 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy

2014/101233

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : XR BENELUX SPRL, AVENUE
ALBERT 1ER 77, 5000 NAMUR.

Référence : 20140302.

Date de faillite : 27 novembre 2014.

Activité commerciale : Vente d’aspirateurs à domicile.

Dénomination commerciale : XR BENELUX.

Siège d’exploitation : AVENUE ALBERT 1ER 77, 5000 NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0537.953.882

Curateur : ETIENNE FRANCOIS, RUE ROGIER, 28, 5000 NAMUR.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2014.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, M.Courtoy

2014/101227

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AJ & C BIOCOSMETICS SA,
RUE MARCEL LECOMTE 198, 5000 NAMUR.

Référence : 20140301.

Date de faillite : 27 novembre 2014.

Activité commerciale : Vente de cosmétiques bio.

Dénomination commerciale : AJ & C BIOCOSMETICS.

Siège d’exploitation : RUE MARCEL LECOMTE 198, 5000 NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0818.172.531

Curateur : ETIENNE FRANCOIS, RUE ROGIER, 28, 5000 NAMUR.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, M.Courtoy

2014/101226

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BMD BUSINESS SPRL, RUE
FRANCOIS JASSOGNE 3, 5300 ANDENNE.

Référence : 20140306.

Date de faillite : 27 novembre 2014.

Activité commerciale : Nettoyage professionnel et partenariat dans
la téléphonie.

Dénomination commerciale : BMD BUSINESS.

Siège d’exploitation : RUE FRANCOIS JASSOGNE 3,
5300 ANDENNE.

Numéro d’entreprise : 0823.666.689

Curateur : GYSELINX JEAN MARIE, Av Cardinal Mercier 29,
5000 NAMUR.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, M.Courtoy

2014/101231
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FOOD & CONCEPT SPRL,
RUE ROGIER, 57, 5000 NAMUR.

Référence : 20140307.

Date de faillite : 27 novembre 2014.

Activité commerciale : Restauration à service restreint.

Dénomination commerciale : ″CREPERIE BRETONNE″.

Siège d’exploitation : RUE SAINT-JEAN, 15-17, 5000 NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0826.497.210

Curateur : HEINTZ MARIE FLORE, rue de Gembloux 170,
5002 SAINT-SERVAIS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, M.Courtoy

2014/101232

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MINUCCI MICHAEL,
AVENUE D’AZEBOIS 53, 6041 GOSSELIES.

Date de naissance : 2 juin 1989.

Référence : 20140305.

Date de faillite : 27 novembre 2014.

Activité commerciale : Salon lavoir.

Dénomination commerciale : MINUCCI MICHAEL.

Siège d’exploitation : RUE DU PONT 36, 5300 ANDENNE.

Numéro d’entreprise : 0840.849.349

Curateur : GYSELINX JEAN MARIE, Av Cardinal Mercier 29,
5000 NAMUR.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, M.Courtoy

2014/101230

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CEDER JEAN-MARC, RUE
DES 2 AUVELAIS, 43 BTE 1, 5060 SAMBREVILLE.

Référence : 20140303.

Date de faillite : 27 novembre 2014.

Activité commerciale : le web design.

Dénomination commerciale : BELCREATIONS.

Siège d’exploitation : RUE DES 2 AUVELAIS, 43 BTE 1,
5060 SAMBREVILLE.

Numéro d’entreprise : 0877.109.830

Curateur : GHISLAIN PAUL EMMANUEL, Avenue de la Gare 70,
6840 NEUFCHATEAU.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, M.Courtoy

2014/101228

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : B&J-MATCO SPRL, CULOT-
DE-LAHAUT, PORCHERESSE 84, 6929 DAVERDISSE.

Référence : 20141199.

Date de faillite : 25 novembre 2014.

Activité commerciale : com. de détail en matériaux et produits de la
construction.

Numéro d’entreprise : 0477.440.037

Curateur : DAVREUX PATRICK, RUE DE LA STATION 17,
6920 WELLIN.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Neufchâteau, Rue F. Roosevelt 33, 6840 Neufchâteau.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 23 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier de division, P. WANLIN

2014/101190

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : EVRARD JEAN-LUC, RUE DE
LA MONTAGNE,CORBION 2, 6838 CORBION/BOUILLON.

Référence : 20141200.

Date de faillite : 25 novembre 2014.

Activité commerciale : alimentation de campings en télédistribution.

Numéro d’entreprise : 0718.528.983

Curateur : DAVREUX PATRICK, RUE DE LA STATION 17,
6920 WELLIN.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Neufchâteau, Rue F. Roosevelt 33, 6840 Neufchâteau.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 23 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier de division, P. WANLIN

2014/101191
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Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SHA-MOH SPRL, RUE DE
LANEUVILLE 20, 6640 VAUX-SUR-SURE.

Référence : 20141201.

Date de faillite : 25 novembre 2014.

Activité commerciale : restauration à service restreint.

Numéro d’entreprise : 0839.840.054

Curateur : PETIT VINCIANNE, AVENUE DE BOUILLON 16/B,
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Neufchâteau, Rue F. Roosevelt 33, 6840 Neufchâteau.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 23 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier de division, P. WANLIN
2014/101189

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : REGINA TRANS
NV, SIEMENSLAAN 7/D, 3650 DILSEN-STOKKEM.

Referentie : 7377.

Datum faillissement : 1 december 2014.

Ondernemingsnummer : 0433.295.931

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK; Mr
BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 28/07/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 15 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2014/101255

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BUSCH FRANK,
KINROOIERSTEENWEG 17, 3680 MAASEIK.

Geboortedatum : 1 mei 1970.

Referentie : 7378.

Datum faillissement : 1 december 2014.

Ondernemingsnummer : 0697.403.175

Curatoren : Mr HUYGEN MARK, MAASTRICHTERPOORT 13/1,
3740 BILZEN; Mr CLAESEN MARTINE, MAASTRICHTERPOORT
13/1, 3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/06/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 15 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2014/101256

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VAESSEN MARCO, VENLOSEPOORT 2, 6041 ROERMOND.

Geboortedatum : 27 juni 1964.

Referentie : 7375.

Datum faillissement : 1 december 2014.

Ondernemingsnummer : 0699.426.913

Curator : Mr KERKHOFS ILSE, MOLENDRIESSTRAAT 19,
3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 15 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2014/101261

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MOMENTUM
ANIMAL CURE (IN VEREFFENING)BVBA, REISTRAAT 4,
3620 LANAKEN.

Referentie : 7379.

Datum faillissement : 1 december 2014.

Ondernemingsnummer : 0823.938.586

Curatoren : Mr HUYGEN MARK, MAASTRICHTERPOORT 13/1,
3740 BILZEN; Mr CLAESEN MARTINE, MAASTRICHTERPOORT
13/1, 3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/06/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 15 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2014/101260
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : M.R.K. BVBA,
HOEVENZAVELLAAN 25, 3600 GENK.

Referentie : 7381.

Datum faillissement : 1 december 2014.

Ondernemingsnummer : 0841.814.401

Curatoren : Mr HUYGEN MARK, MAASTRICHTERPOORT 13/1,
3740 BILZEN; Mr CLAESEN MARTINE, MAASTRICHTERPOORT
13/1, 3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 15 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2014/101258

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : FAZAKI THEO-
NYMFI, BERINGERSTEENWEG 12, 3520 ZONHOVEN.

Geboortedatum : 23 juni 1957.

Referentie : 7380.

Datum faillissement : 1 december 2014.

Ondernemingsnummer : 0844.364.610

Curatoren : Mr HUYGEN MARK, MAASTRICHTERPOORT 13/1,
3740 BILZEN; Mr CLAESEN MARTINE, MAASTRICHTERPOORT
13/1, 3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 10/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 15 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2014/101257

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MARGO BVBA,
GENKERWEG 49, 3690 ZUTENDAAL.

Referentie : 7376.

Datum faillissement : 1 december 2014.

Ondernemingsnummer : 0869.587.083

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK; Mr
BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 15 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2014/101259

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MAES BETTY, ZAAKVOERDER DE WILDEMAN COMM.V.,
LANGE KWIKSTRAAT 20, 2340 BEERSE.

Geboortedatum : 2 april 1976.

Referentie : 20140354.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Curatoren : Mr VAN GOMPEL RUDI, DORP 8, 2360 OUD-TURN-
HOUT; Mr ROBEYNS TOM, DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2014/101171

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : GOEMANS
HERMAN, ZAAKV. SCHIPPERSHUIS COMM.V., LICHTAART-
SEWEG 119, 2200 HERENTALS.

Geboortedatum : 25 september 1961.

Referentie : 20140349.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Curator : Mr CLAEYS KLAARTJE, DIAMANTSTRAAT 8-BUSINESS
CENTER FRAME 21, 2200 HERENTALS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.

2014/101166

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DENISSEN KUNSTSTOFVLOEREN BVBA, KERKEBLOK 51,
2200 HERENTALS.

Referentie : 20140356.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : KUNSTSTOFVLOEREN.

Ondernemingsnummer : 0424.441.019

Curator : Mr NOTELTEIRS AN, HEIDEDREEF 11, 2243 PULLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2014/101173

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : CIRCUS
RONDOU BVBA, ERNEST CLAESSTRAAT 16, 2200 HERENTALS.

Referentie : 20140350.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : CIRCUS.

Ondernemingsnummer : 0425.502.574

Curator : Mr BENIJTS KRISTOF, LIERSEWEG 271-273,
2200 HERENTALS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2014/101236

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : PRODUCTIE RENDERS NV, INDUSTRIEWEG 4, 2340 BEERSE.

Referentie : 20140361.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : FABRICATIE VOERTUIGEN VOOR
WEGTRANSPORT.

Ondernemingsnummer : 0435.066.972

Curator : Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2014/101178

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RENDERS SERVICE NV, AMBACHTSTRAAT 41, 2340 BEERSE.

Referentie : 20140362.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : HERSTELLING, SERVICE VOERTUIGEN.

Ondernemingsnummer : 0446.751.811

Curator : Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2014/101179

94840 BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2014 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : GLAZEN-
WASSERIJ P & I BVBA, MERKSPLASSESTEENWEG 104/35,
2310 RIJKEVORSEL.

Referentie : 20140342.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : SCHOONMAAKBEDRIJF.

Ondernemingsnummer : 0480.722.397

Curatoren : Mr VAN GOMPEL RUDI, DORP 8, 2360 OUD-TURN-
HOUT; Mr ROBEYNS TOM, DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2014/101159

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE WILDEMAN COMM.V., DORP 12, 2310 RIJKEVORSEL.

Referentie : 20140353.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : CAFE.

Ondernemingsnummer : 0553.582.463

Curatoren : Mr VAN GOMPEL RUDI, DORP 8, 2360 OUD-TURN-
HOUT; Mr ROBEYNS TOM, DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2014/101237

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HENRAAT PASCAL - ’T WINKELTJE - SNUFFELSHOP, KERK-
STRAAT 42BUS 1, 2460 KASTERLEE.

Geboortedatum : 28 mei 1977.

Referentie : 20140357.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : COLLECTIBLES, VOEDING, GIFTSHOP.

Ondernemingsnummer : 0629.580.379

Curator : Mr VAN EVEN TOM, PARKLAAN 88, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.
2014/101174

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MOLL JOHANNA, LEEMPUTTEN 4, 2381 WEELDE.

Geboortedatum : 9 januari 1961.

Referentie : 20140358.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : ASTRA-CARS BELGIE.

Ondernemingsnummer : 0731.390.490

Curator : Mr CEUSTERS RONNY, GEMEENTESTRAAT 4 BUS 6,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.
2014/101175

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : EAT CORNER
ANTWERPEN COMM.V., GELMELSTRAAT 28/8,
2320 HOOGSTRATEN.

Referentie : 20140344.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : ADVISBUREAU IVM PUBLIC RELATIONS EN
COMMUNICATIE.

Ondernemingsnummer : 0808.148.570

Curatoren : Mr ROEFS WIM, BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE;
Mr NYSMANS WIM, BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2014/101161

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : SARAY BVBA,
JOZEF MICHIELSSTRAAT 35, 2235 HULSHOUT.

Referentie : 20140359.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : HORECA.

Ondernemingsnummer : 0808.475.303

Curatoren : Mr ARNAUTS-SMEETS JACQUES, AARSCHOTSE-
STEENWEG 7, 2230 HERSELT; Mr PEETERS GUNTHER,
AARSCHOTSESTEENWEG 7, 2230 HERSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2014/101176

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : MILLENNIUM
TRUCKS BVBA, LUITHAGEN-HAVEN 2/D, 2030 ANTWERPEN 3.

Referentie : 20140360.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : GROOT- EN KLEINHANDEL IN MOTORVOER-
TUIGEN.

Ondernemingsnummer : 0820.939.704

Curator : Mr NOTELTEIRS AN, HEIDEDREEF 11, 2243 PULLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.
2014/101177

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HOLTZER INEKE, TOEMAATHOEK 122, 2400 MOL.

Geboortedatum : 27 mei 1974.

Referentie : 20140355.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : ADVIES IVM TELEFONIE-, INTERNET-, TV- EN
ENERGIECONTRACTEN.

Ondernemingsnummer : 0835.907.693

Curatoren : Mr VAN OVERSTRAETEN ANTJE, JAKOB SMITSLAAN
52, 2400 MOL; Mr HERMANS GERT, JAKOB SMITSLAAN 52,
2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.
2014/101172

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : D3 - CONSULT
BVBA, RUBENSSTRAAT 104, 2300 TURNHOUT.

Referentie : 20140343.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAU I.V.M. BEDRIJFSVOERING.

Ondernemingsnummer : 0836.558.286

Curator : Mr VERHAEGEN VEERLE, STEENWEG OP ZEVEN-
DONK 60, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.
2014/101234
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : VERLINDEN
STEVEN BVBA, DONKSTRAAT 42, 2230 HERSELT.

Referentie : 20140345.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : DIVERSE BOUWWERKZAAMHEDEN.

Ondernemingsnummer : 0836.702.697

Curatoren : Mr ARNAUTS-SMEETS JACQUES, AARSCHOTSE-
STEENWEG 7, 2230 HERSELT; Mr PEETERS GUNTHER,
AARSCHOTSESTEENWEG 7, 2230 HERSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.
2014/101162

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : THEYSKENS
LEO, ADOLF REYDAMSLAAN 45, 2400 MOL.

Geboortedatum : 20 december 1960.

Referentie : 20140347.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN HIJS-, HEF- EN
TRANSPORTWERKTUIGEN.

Ondernemingsnummer : 0845.033.415

Curator : Mr GEUKENS CHRISTOPHE, LINDESTRAAT 2,
2490 BALEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.
2014/101235

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : OMEGA ENVI-
RONMENTAL TECHNOLOGIES BVBA, DIAMANTSTRAAT 8/271,
2200 HERENTALS.

Referentie : 20140351.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : HORECA.

Ondernemingsnummer : 0860.226.484

Curator : Mr BENIJTS KRISTOF, LIERSEWEG 271-273,
2200 HERENTALS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2014/101168

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : KEERSMAE-
KERS TOMMY, MIDDENSTRAAT 6, 2490 BALEN.

Geboortedatum : 26 november 1977.

Referentie : 20140346.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : TEGELWERKEN.

Ondernemingsnummer : 0866.142.197

Curator : Mr GEUKENS CHRISTOPHE, LINDESTRAAT 2,
2490 BALEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2014/101164

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
BOUWADVIES-GROEP BVBA, LEEUWERIKHEIDE 10, 2400 MOL.

Referentie : 20140352.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : TOEZIEN OP BOUWWERKZAAMHEDEN,
PROJECTONTWIKKELING.

Ondernemingsnummer : 0886.182.793

Curatoren : Mr VAN OVERSTRAETEN ANTJE, JAKOB SMITSLAAN
52, 2400 MOL; Mr HERMANS GERT, JAKOB SMITSLAAN 52,
2400 MOL.
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Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2014/101169

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : SCHIPPERS-
HUIS COMM.V., HERENTHOUTSEWEG 112, 2200 HERENTALS.

Referentie : 20140348.

Datum faillissement : 25 november 2014.

Handelsactiviteit : HORECA.

Ondernemingsnummer : 0892.147.107

Curator : Mr CLAEYS KLAARTJE, DIAMANTSTRAAT 8-BUSINESS
CENTER FRAME 21, 2200 HERENTALS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Peeters.

2014/101165

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
01/10/2014, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Olie-
slagers, Henri Gerard, en mevrouw Van Hees, Maria Jozefa Coleta,
wonende te 2370 Arendonk, Schotelven 60, gewijzigd zonder dat het
stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(36116)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
30/09/2014, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Kokx,
Adrianus Maria en mevrouw Wouters, Johanna Francisca Maria Emma-
nuel, wonende te 2370 Arendonk, Meulegoor 39, gewijzigd zonder dat
het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(36117)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
01/10/2014, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen
de heer Spooren, Wilhelmus Petrus Antonius en mevrouw Daniëls
Maria Elisabeth Johanna, wonende te 2490 Balen, Rietstraat 16, gewij-
zigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(36118)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
03/10/2014, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Van
Ammel August Jozef en mevrouw Fleerackers, Ludovic Petronella
Josepha, wonende te 2330 Merksplas, Steenweg op Turnhout 100,
gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(36119)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
16/10/2019, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen
de heer Moonen, Roger Hendrik Theresia en mevrouw Van Beek, Maria
Joanna Dominicus, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Hendrickxstraat 1,
gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(36120)

Bij akte verleden voor Mia Willemsen, notaris met standplaats te
Retie, de dato 30 oktober 2014, ter registratie neergelegd, werd het
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Verwimp, Peter
Magdalena Edmond Maria, geboren te Stanleystad (Congo) op
20 april 1958 en zijn echtgenote, mevrouw Van Hoof, Lutgardis Maria
August, geboren te Turnhout op 31 december 1959, samenwonende te
2300 Turnhout, Steenweg op Tielen 41.

De echtgenoten waren oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk
stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscontract.

Uit voormelde wijzigingsakte blijkt dat een beding van inbreng en
een keuzebeding werd opgenomen.

Retie, 18 november 2014.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Mia Willemsen, notaris.

(36121)

Bij akte verleden voor Mia Willemsen, notaris met standplaats te
Retie, de dato 14 november 2014, ter registratie neergelegd, werd het
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Verheyen, Dirk
Marcel Elisa, geboren te Turnhout op 17 januari 1963, en zijn echtge-
note, mevrouw Geeringhs, Martin Gustaaf Mathilda, geboren te Mol
op 31 oktober 1964, samenwonende te 2480 Dessel, Broekstraat 70.

De echtgenoten waren oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract.

Uit voormelde wijzigingsakte blijkt dat een beding van inbreng werd
opgenomen.

Retie, 18 november 2014.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Mia Willemsen, notaris.

(36122)
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Bij akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer DEMAECKER, Georges Victor Marcel, en zijn echtge-
note, mevrouw DECLERCQ, Marie-José Roberta, wonende te
8000 Brugge, Oostendse Steenweg 249, verleden voor notaris Steven
Fieuws, te Brugge op 24 oktober 2014, werd een wijziging aan hun
stelsel, zijnde het stelsel van de wettelijke gemeenschap blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Pierre Soenen, te Bruge op
14 april 1978, doorgevoerd, namelijk de inbreng door de heer Georges
Demaecker van 1) een woonhuis te 8000 Brugge, Oostendse
Steenweg 249, gek. sectie L, nummer 84/E en 2) een perceel landbouw-
grond te Zuienkerke, gelegen twaalfde begin, gek. Sectie D,
nummer 649/B.

Voor de echtgenoten Georges Demaecker - Marie-José Declercq :
(get.) Steven Fieuws, notaris te Brugge.

(36123)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Henry Van Caillie, te
Brugge, op vijf november tweeduizend veertien, aangeboden ter regis-
tratie, dat de heer Johan Ceulenaere, geboren te Brugge op
één oktober negentienhonderd negenenveertig, en zijn echtge-
note mevrouw Isabella Verleye, geboren te Gent op zesen-
twintig juli negentienhonderd achtenvijftig, gehuwd onder het stelsel
der scheiding van goederen luidens huwelijkscontract verleden voor
notaris Frans Bouckaert, te Brugge, op zeventien augustus negentien-
honderd negentig, hun huwelijksvoorwaarden hebben gewijzigd, door
de inbreng van een eigen onroerend goed door de heer Johan Ceule-
naere in de huwgemeenschap.

Voor ontledend uittreksel : : (get.) Henry Van Caillie, notaris.
(36124)

Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden op 17 november 2014,
voor notaris Jan Meersman, te Sint-Pieters-Leeuw (nog te registreren),
werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Vande-
velde, Dirk (73.09.15-361.09), geboren te Anderlecht op 15 septem-
ber 1973, en zijn echtgenote mevrouw De Coster, Cindy (78.10.14-
096.28), geboren te Ukkel op 14 oktober 1978, samenwonend te Sint-
Pieters-Leeuw, Burgemeesterstraat 50, door inbreng van een eigen
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen door de
heer Vandevelde, Dirk en mevrouw De Coster, Cindy.

Voor eensluidend ontledend afschrift : (get.) Jan Meersman, notaris.
(36125)

Bij akte verleden voor notaris Marc Sobrie te Zwalm op 17 novem-
ber 2014 werd een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten de heer Vanderbauw-
hede, Geert André Maurice, geboren te Gent op 26 oktober 1966, en
zijn echtgenote mevrouw De Sutter, Ann, geboren te Zottegem op
18 januari 1966, beide wonende te 9630 Zwalm, Steenweg 47/A000),
verklaard gehuwd te willen blijven onder het wettelijk stelsel en dat de
wijziging slaat op een keuzebeding met betrekking tot de huwelijksge-
meenschap, de inbreng van eigen onroerende goederen door de vrouw.

(Get.) Marc Sobrie, notaris.
(36126)

Bij akte verleden voor Mr. Barbara Van Hek, geassocieerd notaris te
Lommel op 27 augustus 2014, hebben de heer Nijs, Davy Elisabeth
Jozef, geboren te Lommel op 17 augustus 1977, en zijn echtgenote
mevrouw Westerink, Catharine, geboren te Lommel op 21 januari 1975
(RN 75.01.21-010.69), samenwonende te 3920 Lommel, Anjerstraat 10A,
een wijziging gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, met name :

a) wijziging van het gemeenschappelijke vermogen door inbreng in
de gemeenschap door de man;

b) toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Barbara van Hek, notaris.
(36127)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Cathérine Goossens te
Grobbendonk op 16 oktober 2014, hebben de heer Van Der Donck, Paul
Jozef Amelia Maria, geboren te Grobbendonk op 31 mei 1945, en zijn
echtgenote mevrouw Verhulst, Rita Lea Ferdinand Maria, geboren te
Lebbeke op 2 juni 1947, samenwonende te 2280 Grobbendonk, Astrid-
plein 54, hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd als volgt : zij
bedingen dat zij het wettelijk stelsel zullen behouden, doch de heer van
der Donck doet inbreng van het onroerend goed te Grobbendonk,
Astridplein 54, 56 en 58.

(Get.) Cathérine Goossens, notaris.
(36128)

Er blijkt uit een akte verleden voor Meester Katrien Devijver, notaris
te Kampenhout, op 4 november 2014, dat de heer Vandermosten, Jean
Luc, geboren te Schaarbeek op 6 mei 1951 (NN 51.05.06-039.14), en zijn
echtgenote mevrouw Van Steenberghe, Aunes, geboren te Bambrugge
op 9 juli 1952 (NN 52.07.09-016.79), samenwonende te 1910 Kampen-
hout (Berg), Daallaan 26, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand van de gemeente Schaarbeek op 3 juli 1971, onder het stelsel van
de eenvoudige scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris José Van Den Eynde, te Sint-Joost-ten-Node, op
24 mei 1971, ongewijzigd, overgegaan zijn tot de wijziging van hun
huwelijkscontract, door wijziging van hun stelsel naar het wettelijk
stelsel van gemeenschap van goederen en van de toebedeling van het
gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Katrien Devijver, notaris.
(36129)

Bij akte verleden voor Marijke Mellaerts, geassocieerd notaris, met
standplaats te Paal op 28 oktober 2014, hebben de heer Vandijck,
Joseph A., geboren te Kortenaken op 19 december 1930 (RN 30.12.19-
321.17), en zijn echtgenote mevrouw Reniers, Stephania M., geboren te
Geetbets op 19 december 1938 (RN 38.12.19-330.79), samenwonende te
3473 Kortenaken, Grote Vreunte 36, gehuwd onder het wettelijk stelsel,
hun stelsel gewijzigd door het schrappen van 2 clausules uit het oud
huwelijkscontract, het invoegen van een clausule van toebedeling en
door het herroepen van voormelde giften door de echtgenoten.

Paal, 18 november 2014.

Namens de echtgenoten : (get.) M. Mellaerts, notaris.
(36130)

Bij akte verleden voor notaris Walter Vanhencxthoven te Herentals
op 5 november 2014, hebben de heer de Jong, Gerard Marinus
(RR 63.09.24-203.75), van Nederlandse nationaliteit, geboren te
Rotterdam (Nederland) op 24 september 1963, en zijn echtgenote
mevrouw Vleugels, Ilse Jos Irma (RR 63.01.03-034.42), van Belgische
nationaliteit, geboren te Herentals op 3 januari 1963, samen wonende
te Grobbendonk, Nachtegalendreef 24, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd naar het stelsel van zuivere scheiding van goederen.

Voor de partijen : (get.) Walter Vanhencxthoven, notaris.
(36131)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt voor geassoci-
eerd notaris Carol BOHYN, vennoot van de burgerlijke vennootschap
onder de rechtsvorm van een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « Patrice en Carol Bohyn, geassocieerde notarissen »,
met zetel te Beveren (Haasdonk), op 5 november 2014, blijkt dat de
heer Bosch, Frank Constant Mariette, geboren te Kapellen op
23 september 1959, en zijn echtgenote mevrouw Deswarte, Juliette
Alberta, geboren te Schoten op 9 november 1962, samenwonend te
9100 Sint-Niklaas, Vossekotstraat 32, gehuwd onder het wettelijk
stelsel, de op hen toepasselijke vermogensregeling gewijzigd hebben
met toevoeging van een keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Carol Bohyn, geassocieerd notaris.
(36132)
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Bij akte verleden voor notaris Guy Verlinden te Heusden op
4 november 2014, hebben de echtgenoten, de heer Pluymers, Eddy
Leopold Fina, geboren te Hasselt op 29 augustus 1973, en
mevrouw Devries, Kim Rosy Els, geboren te Hasselt op
5 december 1972, samenwonende te 3550 Heusden-Zolder,
Sint-Jobstraat 152, welke gehuwd waren onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan een akte houdende vaststelling van huwelijksvermogens-
stelsel, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Deze wijziging houdt in dat voornoemde echtgenoten het wettelijk
stelsel behouden met inbreng van een onroerend goed.

Heusden, 18 november 2014.

(get.) Guy Verlinden, notaris.
(36133)

Er blijkt uit een akte verleden voor Bieke Verhoeve, geassocieerd
notaris te Gent met standplaats te Drongen, op 14 november 2014, dat :

1. de heer Bruyneel, Bart Jozef René (RN 60.03.06-369.53), geboren te
Gent op 6 maart 1960, en zijn echtgenote mevrouw Van Damme,
Marleen Sara Maria (RN 60.06.07-408.05), geboren te Gent op
7 juni 1960, samenwonende te 9820 Merelbeke, Gaversesteenweg 717;

2. mevrouw Van Damme, Marleen Sara Maria (RN 60.06.07-408.05),
geboren te Gent op 7 juni 1960, en haar echtgenoot de heer Bruyneel,
Bart Jozef René (RN 60.03.06-369.53), geboren te Gent op 6 maart 1960,
samenwonende te 9820 Merelbeke, Gaversesteenweg 717, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd hebben, waarbij het vorige stelsel
(wettelijk stelsel) werd vereffend en waarbij voortaan een stelsel van
scheiding van goederen werd aangenomen.

Gent, 14 november 2014.

(Get.) Bieke Verhoeve, geassocieerd notaris.
(36134)

Bij authentieke akte de dato eenendertig oktober tweeduizend veer-
tien, verleden voor notaris Jessica Verhaeghe, te Gistel, geregistreerd op
het eerste registratiekantoor Oostende op vijf november tweeduizend
veertien, drie bladen, geen verzendingen, boek 770, blad 84, vak 02,
ontvangen vijftig euro (50,00 EUR), de e.a. inspecteur-ontvanger, (get.)
Everaert, Inge, hebben de heer De Schacht, Freddy Camiel
(RN 39.03.04-021.20) (I.K. nr. 591-3575639-30), uitgereikt te Oostende
op acht juni tweeduizend en elf), geboren te Oostende op
vier maart negentienhonderd negenendertig, en zijn echtgenote
mevrouw Devinck, Georgette Maria (RN 38.10.11-008.45) (I.K.
nr. 5913613170-22), uitgereikt te Oostende op veertien juni tweeduizend
en elf), geboren te Oostende op elf oktober negentienhonderd
achtendertig, wonende te 8400 Oostende, Stuiverstraat 153, hun
huwelijksstelsel gewijzigd.

Zij zijn gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Oost-
ende op tien maart negentienhonderd tweeënzestig, onder het stelsel
van gemeenschap van aanwinsten, ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Maurice Sebrechts, te Oostende, op
twee maart negentienhonderd tweeënzestig.

In deze akte werd door de echtgenoten het wettelijk stelsel behouden
maar zijn er wijzigingen, tot stand gekomen zoals vermeld, die niet
leiden tot de vereffening van dit stelsel, doch wel een dadelijke
verandering in de samenstelling van de vermogens tot gevolg hebben.

Namens de voornoemde echtgenoten : (get.) Jessica Verhaeghe,
notaris.

(36135)

Blijkens akte verleden voor notaris Eric Louis ADRIAENSSENS, te
Antwerpen, op 20 oktober 2014 (geregistreerd 1ste registratiekantoor
Antwerpen 2, op 24 oktober 2014, boek 9, blad 53, vak 14, ontvangen
vijftig euro) blijkt dat CUYPERS, Harry, geboren te Antwerpen op
24 mei 1957 en VAN HEURCK, Betty Maria, geboren te Merksem op
2 juli 1957, samenwonende te Antwerpen-Berendrecht, Emelinus-
straat 20 (gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te
Antwerpen (Ekeren) op 6 juni 1981, onder het stelsel der wettelijke

gemeenschap van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Joseph Van Roosbroeck, destijds te Ekeren op 27 maart 1981),
een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel hebben laten
opmaken.

Deze wijziging voorziet een inbreng van geschonken onlichamelijke
roerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen en een keuze-
beding van toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Eric Louis Adriaenssens, notaris.
(36136)

Bij akte, verleden voor notaris Ivan Schaubroeck, met standplaats te
Oosterzele, op 9 oktober 2014, en dragende volgende melding van
registratie : “Geregistreerd te Gent II-AA op 13 oktober 2014,
zes bladen, geen renvooien. Register 6, boek 449, blad 33, vak 1.
Ontvangen : 50,00 S. De Ontvanger”, hebben de heer IMMEGEERS,
Albert Roger, geboren te Sint-Lievens-Houtem op 5 oktober 1937 en
mevrouw SCHREYEN, Christianne Emma E, geboren te Oosterzele op
18 september 1943, samenwonende te 9860 Oosterzele, Achterdries 14,
gehuwd onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris De Vuyst, Charles, te Borsbeke op 20 juli 1965. Gewijzigd
bij akte verleden voor notaris De Brabandere Jan, destijds te Merelbeke,
op 9 november 2005, verder niet gewijzigd, een wijziging aangebracht
aan hun huwelijksvermogensstelsel door de inbreng van een onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen en de toevoeging van een
beding in verband met de verdeling van het gemeenschappelijk
vermogen bij ontbinding door overlijden.

Namens de echtgenoten Immegeers-Schreyen : Ivan Schaubroeck,
notaris, te Oosterzele.

(36145)

Un contrat modificatif du régime matrimonial des époux
LECLERCQ, Jean Marie Ghislain, et son épouse, VANHORENBEECK,
Annick Pierre Marie Ghislaine, domiciliés ensemble à Tournai, chemin
de Bouvignes 42, a été dressé par acte reçu par Me Edouard JACMIN,
à Tournai (Marquain), en date du 26 septembre 2014.

Le contrat modificatif maintient le régime légal de communauté avec
apport par Madame au patrimoine commun d’un immeuble sis à
Tournai, chemin de Bouvignes 42, et attribution au conjoint survivant
du patrimoine commun selon choix multiple.

Pour extrait conforme : pour les époux, (signé) Edouard JACMIN,
notaire.

(36137)

Un contrat modificatif du régime matrimonial des époux TENNS-
TEDT, Yves Marie Charles Antoine, et son épouse, BOCK, Martine
Michelle, domiciliés ensemble à Tournai, rue Cottrel 1, a été dressé par
acte reçu par Me Edouard JACMIN, à Tournai (Marquain), en date du
1er octobre 2014.

Le contrat modificatif maintient le régime de séparation de biens, ont
constitué une société d’acquêts dans laquelle les époux ont apporté
divers comptes en banque et un immeuble sis à Tournai, rue Cottrel 1,
Monsieur a apporté ses droits dans un immeuble sis à Marcq, pavé de
Soignies 25, ses droits dans un immeuble sis à Enghien, rue Saint-
Quention 19, ses droits dans un bois sis à Koersel, au lieu-dit : « Postel-
manshoek », ses droits dans des terrains sis à Herentals et attribution
au conjoint survivant de la société d’acquêts selon choix multiple.

Pour extrait conforme : pour les époux, (signé) Edouard JACMIN,
notaire.

(36138)

Par acte du notaire Vincent DUMOULIN, à Erezée, en date du
12 novembre 2014, les époux Monsieur GASPAR, José Arthur Fernand
Gilles, né à Hotton le vingt-trois février mille neuf cent quarante-neuf
(registre national numéro 49.02.23-125.34), et son épouse,
Madame DEMOULIN, Annie Andrée Ghislaine, née à Barvaux-sur-
Ourthe le quatorze février mille neuf cent cinquante-huit (registre
national numéro 58.02.14-158.72), époux domiciliés ensemble à
5377 Somme-Leuze (Noiseux), cité Larmont 16, sous le régime matri-
monial de la séparation de biens aux termes de leur contrat de mariage
reçu par le notaire Michel BACLENE, à Erezée, le six août mille neuf
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cent septante-cinq, ont maintenu ce dit régime, mais y ont ajouté une
société à caractère accessoire et limitée, dans laquelle
Monsieur GASPAR, José, prénommé apporte des biens immobiliers
propres à lui.

Pour les requérants : (signé) Vincent DUMOULIN, notaire à Erezée.
(36139)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Thibaut van Doorslaer de ten
Ryen, notaire à Jodoigne, substituant son confrère Grégoire Michaux,
notaire à Beauvechain le 8 octobre 2014, enregistré au premier bureau
de l’enregistrement d’Ottignies le 16 octobre 2014, registre 5, livre 870,
page 68, case 05, Monsieur CROMBAG, Olivier Marcel Jean Jacques, né
à Ixelles le 3 janvier 1971, et son épouse, Madame RIBBENS, Sonia
Nancy, née à Watermael-Boitsfort le 23 juin1973, domiciliés à
1370 Jodoigne, avenue des Commandants Borlée 39, ont modifié leur
régime matrimonial en vue d’adopter le régime de la séparation de
biens pure et simple.

(Signé) Thibaut van Doorslaer de ten Ryen, notaire.
(36140)

Par acte reçu par le notaire Nicolas PEIFFER, à Aubange, en date du
17 novembre 2014, les époux SCHMIT, Bertrand Paul Julien Nicolas, né
à Messancy le 17 octobre 1981, et MARTYNENKA, Alesia Petrovna, née
à Molodechno (ex-URSS) le 17 mars 1980, mariés à Arlon
le 19 décembre 2009, ont modifié leur régime matrimonial, acte dressé
en vertu des articles 1394, et 1395 du Code civil.

Les époux ont maintenu le régime légal et ont fait un apport en
communauté.

Pour les époux : (signé) Nicolas PEIFFER, notaire.
(36141)

Extrait du contrat de mariage entre Mlle FERREIRA SILVA, Renata,
née à Uberlândia Minas Gerais (Brésil) le 26 août 1982, de nationalité
belge (numéro national 82.48.26-122.89 - numéro de passeport
FH196570), domiciliée à 384400-1 Barrio Fundinho Uberlandia Minas
Gerais, Rua General Osorio 234 (Brésil), divorcée. Laquelle déclare ne
pas être liée à ce jour par une déclaration de cohabitation légale au sens
des articles 1475 et suivants du Code civil, et M. RADEV, Ivan Efremov,
né à Sofia le 8 décembre 1978, de nationalité belge (numéro national
78.12.08-419.93 - numéro de carte d’identité 591-3481590-71), domicilié
à 1040 Etterbeek, avenue Jules Malou 65/0067, célibataire. Lequel
déclare ne pas être lié à ce jour par une déclaration de cohabitation

légale au sens des articles 1475 et suivants du Code civil. Lequel déclare
exercer une activité commerciale et être inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 08 22 980 266.

Passé devant le notaire Olivier Palsterman, à Bruxelles, le
19 novembre 2014, enregistré au bureau d’enregistrement BRUXELLES
I-AA le vingt-six novembre deux mille quatorze (26-11-2014), réfé-
rence 5 Volume 070 Folio 065 Case 0003.

Par lequel les époux ont déclaré se marier sous le régime matrimo-
nial : séparation de biens pure et simple.

Régime non modifié à ce jour, ainsi déclaré.

Cet extrait est établi afin d’être déposé au Greffe du tribunal du
commerce de Bruxelles, en exécution des articles 12 et 13 du Code de
commerce.

Pour extrait analytique conforme : Olivier Palsterman, notaire.
(36142)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Le 21/11/2014, Me CULOT, Paul-Etienne, notaire de résidence à
7970 Belœil, a déposé en vertu de l’article 784 du Code civil, au greffe
du tribunal de première instance du Hainaut, division Mons, la
déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de
feue, MOULINASSE, Denise Juliette, née à Wasmes le
15 décembre 1921, en son vivant domiciliée à 7331 BAUDOUR
(Saint-Ghislain), rue de Chièvres 109, et décédée à Baudour le
30 juillet 2014, la déclaration portant le numéro 14-1185 au greffe dudit
tribunal.

Election de domicile est faite en l’étude du notaire Paul-Etienne
Culot, rue des Viviers au Bois 137, à 7970 Belœil.

(Signé) Culot, Paul-Etienne, notaire.
(36143)

Hogeschool PXL

Bekendmaking nevenactiviteiten onderwijzend personeel 2014-2015
overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1995

Het hogeschoolbestuur heeft beslist dat aan de hierna vermelde voltijdse leden van het onderwijzend personeel in afwijking van artikel 1 van
bovenvermeld besluit en na onderzoek van de beschikbaarheid van betrokkenen voor de hogeschool, machtiging wordt verleend voor het
uitoefenen van de achter hun naam vermelde activiteit :

Banovic Mirko, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als freelance beroepsmuzikant (zelfstandige)
gedurende 2 à 3 avonden per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk sluit nauw aan bij de opleidingsonderdelen die hij binnen de hogeschool
geeft en draagt bij tot het behoud van het contact met het toekomstig werkveld van de studenten en de verdere professionalisering van de
opleiding. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Bessemans Ann, doctor-assistent aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep
(activiteiten van grafische designers) gedurende maximaal 2 dagen per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk voorziet haar van didactisch
materiaal uit het werkveld en kadert in de uitbreiding van haar expertise als doctor-assistent. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid
van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Busscher Fréderic, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep (FaceYour-
Fans) gedurende gemiddeld 30 uur per maand. De nevenactiviteit/beroepspraktijk sluit nauw aan bij de opleidingsonderdelen die hij binnen de
hogeschool geeft en draagt bij aan het behoud van het contact met het toekomstig werkveld van de studenten. Het bewijs werd geleverd dat de
beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.
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Camps Andy, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zaakvoerder TRI-CAM (zelfstandige)
gedurende 8 uur per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk biedt hem de mogelijkheid om zijn praktische kennis, die hij kan gebruiken in zijn
lessen, op niveau te houden. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Celep Hidir, praktijklector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep (coaching
sessies) gedurende een halve dag per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk sluit aan bij de expertise van betrokkene in de opleiding. Het
bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Claes Vincent, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep (ontwikkeling
van producten, hard –en softwareontwikkelingen) gedurende een halve dag per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk sluit nauw aan bij de
opleidingsonderdelen die hij binnen de hogeschool geeft en draagt bij aan het behoud van een noodzakelijke voeling met de praktische ervaring
en ontwikkeling in de snel evoluerende ICT-sector. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet
in het gedrang komt.

De Bruyn Uschi, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig taaltrainer gedurende
ongeveer 2 uur per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk is een waardevolle aanvulling op haar expertise voor wat betreft het gebruik van
vreemde talen in een bedrijfsomgeving. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het
gedrang komt.

De Cupere Peter, assistent aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig beeldend kunstenaar in
bijberoep gedurende een wisselend aantal uren per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk sluit nauw aan bij de opleidingsonderdelen die hij
binnen de hogeschool geeft, is een meerwaarde en een noodzaak om actief te blijven in de kunstscène. Het bewijs werd geleverd dat de
beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Desquesnes Katty, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige (Personal Coaching &
Training) gedurende 1 dag per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk is geen beletsel voor de professionele betrokkenheid bij de opleiding.
Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Dufaux Peter, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig advocaat gedurende 8 uur per
week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk is een waardevolle aanvulling op de domeininhoudelijke expertise binnen de opleiding en draagt bij
aan de uitbouw en het behoud van een beroepsspecifiek netwerk. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor
Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Gilis Bart, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep gedurende maximum
1 uur per week en als onderzoeker te Katholieke Hogeschool Leuven ten bedrage van 20 %. De nevenactiviteit/beroepspraktijk geeft geen
organisatorische problemen en sluit aan bij de expertise van betrokkene in de opleiding. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van
betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Gregoor Joachim, praktijklector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige gedurende 1,5 uur
per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk sluit aan bij de opleidingsonderdelen die hij binnen de hogeschool geeft. Het bewijs werd geleverd
dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Hanegreefs Luc, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige (journalistiek werk)
gedurende 4 uur per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk is een waardevolle aanvulling op zijn expertise die nodig is voor de opleiding-
sonderdelen die hij geeft en biedt hem de mogelijkheid om in nauw contact te blijven met de praktijk van het werkveld. Het bewijs werd geleverd
dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Hendrickx Chris, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als lesgever te SYNTRA en als zelfstandig
elektrotechnieker/verwarmingstechnieker gedurende gemiddeld 7 uur per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk sluit nauw aan bij de
opleidingsonderdelen die hij binnen de hogeschool geeft, biedt een beduidende meerwaarde aan kennis en ervaring en creëert de mogelijkheid
om continu op de hoogte te blijven van de laatste regelgeving hieromtrent. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor
Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Houben Nele, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als lesgever in een andere onderwijsinstelling
en bestuurder CESCA bvba gedurende 2 uur per week en een halve dag per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk sluit nauw aan bij de
opleidingsonderdelen die zij binnen de hogeschool geeft biedt de mogelijkheid om op de hoogte te blijven van de ontwikkeling in opleidingen
vanwaar studenten kunnen doorstromen naar de hogeschool. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool
PXL niet in het gedrang komt.

Huycke David, docent aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig kunstenaar in bijberoep
gedurende 4 uur per week. Zijn activiteiten zorgen ervoor dat hij zijn ontwerpcompetenties in voldoende mate kan aanscherpen en dragen bij aan
een belangrijke exposure van de opleiding. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het
gedrang komt.

Kenis Dirk, docent aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zaakvoerder iForumConsult gedurende
4 uur per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk draagt bij aan het behoud van voeling met de realiteit en rendeert binnen de onderwijso-
pdrachten die hij geeft. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Kortleven Isabel, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zaakvoerder gedurende 2 uur per
week. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Kotsch Roeland, lector, assistent en assistent (titel praktijkassistent) aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen
als zelfstandig kunstenaar in bijberoep gedurende gemiddeld 4 uur per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk is een meerwaarde voor het
artistiek onderzoek binnen zijn opdrachten voor Hogeschool PXL. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor
Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Lecok Marijcke, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige gedurende een halve dag
per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk is een waardevolle aanvulling op haar expertise nodig binnen de opleidingsonderdelen die zij geeft
en biedt een mogelijkheid om in contact te blijven met de praktijk uit het werkveld. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van
betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Leers Etienne, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig financieel consultant gedurende
3 uur per week. Het bewijs werd geleverd dat de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het
gedrang komt.
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Leten Yvette, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als gemeenteraadslid en bestuurder Kempisch
Tehuis gedurende 4 uur per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk draagt bij aan de uitbouw van een beroepsspecifiek netwerk. Het bewijs
werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Loots Erik, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig Freelance Sound System Designer/
Engineer, Production Engineer en Mix-Engineer gedurende gemiddeld 2 dagen per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk sluit nauw aan bij
de opleidingsonderdelen die hij binnen de hogeschool geeft en draagt bij aan de verdere professionalisering van de opleiding. Het bewijs werd
geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Mahieu Jo, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als leraar in een andere onderwijsinstelling voor
een opdracht van 6/20 en 3/22. Door de nevenactiviteit/beroepspraktijk blijft betrokkene in nauw contact staan met het profiel van de
instromende studenten, hun mogelijk toekomstig werkveld en blijft hij op de hoogte van de nieuwe evoluties binnen het kunstonderwijs. Het
bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Mangelschots Ingrid, praktijklector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig freelance
lesgever gedurende 100 à 150 uren op jaarbasis. De nevenactiviteit/beroepspraktijk draagt bij tot haar verdere professionele ontwikkeling en aan
het behoud van contact met het werkveld en de uitbouw van een beroepsspecifiek netwerk. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van
betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Mees Wim, praktijklector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep (begeleiding
van kinderen met leerproblemen) gedurende 6 à 8 uur per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk sluit aan bij expertise van betrokkene in de
opleiding en hebben geen organisatorische problemen tot gevolg. Het bewijs werd geleverd dat zijn beschikbaarheid voor Hogeschool PXL niet
in het gedrang komt.

Menten Els, assistent (titel praktijkassistent) aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige in de
reclamevormgeving gedurende 1 dag per week. Via haar nevenactiviteit/beroepsactiviteit blijft zij in contact met het werkveld en zorgt zij ervoor
dat ze de noodzakelijke competenties voor haar opdracht binnen Hogeschool PXL voortdurend versterkt. Het bewijs werd geleverd dat de omvang
beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Mullens Geert, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig advocaat gedurende 2 halve
dagen per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk sluit aan bij domeininhoudelijke expertise van betrokkene in de opleiding en draagt bij tot
de uitbouw en het behoud van een beroepsspecifiek netwerk. Het bewijs werd geleverd dat zijn beschikbaarheid voor Hogeschool PXL niet in het
gedrang komt.

Nauwelaerts Christiaan, assistent (titel praktijkassistent) aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als
zaakvoerder (onbezoldigd vennoot) NAU-NAU gedurende 1 uur per week. De activiteiten in het kader van zijn nevenactiviteit/beroepspraktijk
zijn verankerd in het curriculum van de opleiding en dragen bij tot de uitbouw en het behoud van een beroepsspecifiek netwerk. Het bewijs werd
geleverd dat zijn beschikbaarheid voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Oosterbosch Els, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep en dit
gedurende 4 à 6 uur per week. Deze praktijkervaring is een meerwaarde voor de kwalitatieve invulling van haar onderwijsopdracht. Het bewijs
werd geleverd dat de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Ratajczak Monique, praktijklector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als lesgever op zelfstandige
basis gedurende 129 uur per academiejaar. De nevenactiviteit/beroepspraktijk betreft dienstverlening die relevant is voor haar activiteiten in de
opleiding. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Roes Bjorn, praktijklector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zaakvoerder/regisseur VORMER
gedurende maximaal een halve dag per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk is een waardevolle aanvulling op zijn expertise en een link met
het werkveld. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Swartele Catharina, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig bemiddelaar gedurende
3 uur per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk sluit nauw aan bij de opleidingsonderdelen die zij binnen de hogeschool geeft en biedt de
mogelijkheid tot inbreng van praktijkcases waarop de theoretische methoden en technieken worden geënt. Het bewijs werd geleverd dat de
beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Thierie Dominique, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen zelfstandig
accountant-belastingconsulent gedurende 8 uur per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk is een waardevolle aanvulling op de domeinin-
houdelijke expertise binnen de opleiding en draagt bij aan de uitbouw en het behoud van een beroepsspecifiek netwerk. Het bewijs werd geleverd
dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Thirion Jaak, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zaakvoerder-boekhouding THIRION &
PARTNERS gedurende 2 halve dagen per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk is een waardevolle aanvulling op de domeininhoudelijke
expertise binnen de opleiding en draagt bij aan de uitbouw en het behoud van een beroepsspecifiek netwerk. Het bewijs werd geleverd dat de
beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Tulkens Michèle, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep (gezond-
heidsconsulente) gedurende 4 uur per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk is beperkt in omvang en de uitvoering ervan situeert zich
voornamelijk in het weekeinde. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Urkens Stijn, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige (praktijkdocent snowboard,
theoriedocent biomechanica en bewegingsanalyse snowboard) gedurende 1 uur per week. Het bewijs werd geleverd dat de omvang beperkt is en
dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Valy Johan, praktijklector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig kinesitherapeut/
ergotherapeut gedurende 6 uur per week. De opgedane ervaring is nuttig in het kader van zijn onderwijsopdracht en is een meerwaarde. Het
bewijs werd geleverd dat de omvang van de nevenactiviteit beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in
het gedrang komt.
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Van de Weyer Herve, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep
(Copywriter, Trainer) gedurende 1 uur per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk is een waardevolle aanvulling op zijn expertise binnen de
opleiding en creëert een contactveld met de praktijk. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet
in het gedrang komt.

Vanderstukken Ilse, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep (HR-Relaties
en Communicatie) gedurende maximaal 2 halve dagen per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk biedt een meerwaarde voor haar lessen
vermits de studenten hierdoor via de competentiegerichte aanpak te maken krijgen met praktijkcases waarop de theoretische methoden en
technieken worden geënt. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Van Eeckhout Diony, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep (Vertaler,
Copywriter, Trainer) gedurende 2 halve dagen per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk sluit nauw aan bij de opleidingsonderdelen die hij
binnen de hogeschool geeft en biedt de mogelijkheid om de taal op verschillende vlakken in al zijn geledingen eigen te blijven. Het bewijs werd
geleverd dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Van Hecke Jan, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zaakvoerder I.E.B. Van Hecke gedurende
6 uur per week. De nevenactiviteit/beroepspraktijk is beperkt in omvang en de verdeling ervan over de verschillende dagen per week levert het
bewijs dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Van Petegem Arne, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen zelfstandige in bijberoep (muzikant)
gedurende minimaal 1 dag per week. De nevenactiviteit/beroepsactiviteit sluit nauw aan bij de opleidingsonderdelen die hij geeft en biedt de
mogelijkheid om continu op de hoogte te blijven van nieuwe evoluties binnen de muzieksector. Het bewijs werd geleverd dat de beschikbaarheid
van betrokkene voor Hogeschool PXL niet in het gedrang komt.

Wirix Evelyn, lector aan Hogeschool PXL, wordt gemachtigd een nevenactiviteit uit te oefenen als medezaakvoerder IB WORX gedurende
een halve dag per maand. Het bewijs werd geleverd dat de omvang beperkt is en dat de beschikbaarheid van betrokkene voor Hogeschool PXL
niet in het gedrang komt.
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